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H I T Z AU R R E A

Platon, beste ospe askoren artean, elkarr i z keta-idazle gisa
s a rtu da historian. Eta arrazoi osoz. Ez aurrena izan zelako –ez baita
h o rrrela, zenbaitzuk oraindik uste horr e t a koak badira ere–, ezta elka-
rr i z keta zabaldu zuelako ere, baizik eta bera imitatzen saiatu diren
guztiak, asko izanik ere, eskas gelditu direlako elkarr i z keta platoni-
koen ondoan. Bi elkarr i z keta idazle bikain gog o r a t u ko ditut bakarr i k .
Bata, Juan Scoto Erigena. Haren Naturaren bereizketa  lan handia,
eragin handikoa bai erdiaroko fi l o s o fian bai modernoan Heg e l e n
bidez, irakasle eta ikasle art e ko elkarr i z keta gisa aurkezten da. Baina
h o rretara mugatzen da dena. Eta irakurleak aurretik daki zer itxaron
d e z a keen: bere irakaspenak ematen dituen irakasle bat eta, gehien
jota, bizkor eta argia izango den ikasle bat, objekzioak jarr i ko ditue-
na irakasleak bere ideiak zehaztu edo argudioak indartu ditzan.
Anaia Luis Leongoak ere, Kristoren izenak  lanean, lagunart e ko
e l k a rr i z keta erabiltzen du ere Pseudo-Dioniso Areopagoarraz geroz-
tik tradizio kristauan hain aztertua den gai honetaz hitz eg i t e ko. Eta,
hor hizketakideek izen berezia eduki arren, elkarr i z keta ez da horr e-
gatik gutxiago biga rren mailako baliabide bat: gaia eta azalpenak
dira ga rrantzitsuak. Bi idazleotan elkarr i z keta alde batera utz ziteke-
ela ondorioztatzen du irakurleak. Eta ez hori bakarrik, forma hori
e z t a b a i d a t u a r e k i ko horren arrotza izanik, ia haserrarazten gaitu ere:
a rt i fiziosa da. Eta eztabaida intelektual batean gauza gutxi dira jasa-
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nezinagoak art i fizioak arg u d i a ketaren zailtasunari gehitzen dizkio-
nak baino.

E l k a rr i z keta platonikoa inoizko beste edozein forma literariota-
tik bereizten duena hizketakideek bertan beti zerbait jokoan dutela da:
ez dira idazleak bere gogara  darabiltzan pieza hutsak. Izan ere, Sokra-
tesek bere heriotza ere du jokoan. Ezin da elkarr i z keta bat bera ere ira-
k u rri testuinguru horretan ez bada: Sokrates mementu horretan eg i t e n
ari denagatik, eztabaidatzeagatik, epaitu, kondenatu eta hil zutela. Te s t u
i n g u ru horretan dena da goria, keinu txikiena ez da laguntza bat, bizi-
tza baten zantzua baizik, eta elkarr i z keta horietan eztabaidatzen direnak
ideiak direnez, agerian jartzen da ideia horien lotura bizitzarekin, hobe-
to esanda, heriotzarekin. Platonen elkarr i z ketek pentsamenduarekiko
lotura horr egatik hartzen dute beren berezitasun eta bizitasuna, ez ga i a-
ga t i k .

Platonek (K. a. 427-347) elkarr i z keta asko idatzi zituen eta ga u r
egun, XIX. eta XX. mendeetako lan historiogr a fi koari eske r, elkarr i z-
keta horien kronologia erlatiboa ezagutzen dugu: hau da, ez dakigu
zehatz bakoitza zein urtetan idatzi zen, baina bai beraien art e ko hurr e n-
kera kronolog i koa. Eta nahikoa adostasuna dago elkarr i z ketok hiru fa s e
handitan banatzeko .

G a z t a r o ko fasea (399-388): Sokrates da protagonista, eta irakas-
le maite exekutatuaren metodologia eta pentsamendua oso ondo isla-
tzen dute. Garai horr e t a koak dira, besteak beste, epaiketari bu ru z ko
h i ru lanak (Eutifron, Sokratesen defentsa, Kriton), Karmides  eta sofi s-
t e k i ko errespetu eta kritikazko elkarr i z keta handietako batzuk: Prota-
goras eta Gorgias, azken elkarr i z keta honekin garai hori ixten delarik.
Eutidemo agian garai horr e t a koa da.

B i ga rren faseak  (387-361) bai fi l o s o fiaren eta baita literatura-
ren maisu honen zenbait maisu-lanak sortzen ditu: Fedon, Menon, Sin-
posioa, Fedro, Err e p u blika, Timeo, Sofista, Politikaria, Teeteto, Pa rm e-
nides. Platon, horr e z kero bere pentsamenduaren jabe, Sokrates prota-
gonista gisa aurkezten jarraitzen du, baina Sokratesek adierazitako
ideiak jada Platonenak izango lirateke .

H i ru ga rren fasean (360-347) Sokrates desagertu egiten da hiz-
ketakide gisa. Lan nagusia Legeak da, hirigintzari (antzinatetik gorde
den aurrena) eta politikari bu ru z ko tratatu handia, Err e p u blikaren  pro-
posamen komunisten gog o rtasuna leuntzen duena1.

080



Elkarrizketa, jakintza legitimatzailea.
Platonek bizi zuen hiri-gr e koaren egoeran bi ezgaitasun daude:

jakintzak ez du bere funtzioa betetzen, lana teknikoki eta sozialki zati-
tzea, politikaren helbu rua lort z e ko, gizakiak hobeak bihurtzea aleg i a ;
ezta gizakiak jarduera politikoan zuzen parte hart z e ko gaitzearen fun-
tzioa ere, prozesu politikoen inguru ko ezagupenaz erabakitzeko ga i
izan daitezen: norberak bere interesen arabera  jarduten du, ez gizart e-
aren interes kolektiboen arabera.  Bi eskasia hauek hiru ga rren bat
d a k a rte beraiekin: ez dago lidergorik jarduera eta indar desberdinak
h e l bu ru komun batean koordinatzen dituenik. Platon bi eratara nahi du
eskasia hiru koitz hori konpondu, biak jakintzaren kontzeptuan oinarr i-
tuak: bata lidergo autoritario batean bu rutzen den jakintza ezarria eta
zuzendaria: Err e p u blikaren eredua da; bestea jakintza adostasuntzat
joz, elkarr i z ketatzat alegia: honetaz arituko naiz hitzaurre honetan.

E l k a rr i z keta horretan gizakiek beren art e ko desadostasunak
kentzen dituzte eta eginkizun komun bat lort z e a rren elkarlanean aritzen
dira; elkarr i z ketan gizartearen ga t a z ken ko n p o n ketari arr a z i o n a l t a s u n
gehien dakarkion ideia nagusitzen da; eta ko n p o keta horretan ez dauka
eraginik leinuaren ospeak edo indarraren inposaketak, hizke t a k i d e e k
erakusten duten jakintzak baizik. Elkarr i z ketak, beraz, alde teoriko
– d i a l e k t i ko– batez gain motibazio sozial huts bat dauka Platonenga n :
adostasun arrazionala elkarbizitzaren zentro gisa ezartzea. Eutifronen
(7 b – 8 a), elkarr i z ketari izenbu rua ematen dion protagonistak bere aita
h i l ketaz salatu baino lehentxeago, Sokratesekiko elkarr i z keta motz
batek agerian jartzen du hau: hirian gizakien art e ko desadostasunak ez
dira zenbaki edo irudien inguruan, berauek ko n p o n t z e ko irizpide
objektiboak baitaude, kalkulua eta geometria alegia; gizarte desadosta-
sunak justizia, edertasuna eta ongiaren inguru ko adostasun ezaren
ondorio dira; eta auzi horietan ados egon arte, ga t a z kek jarr a i t u ko dute;
eta Sokratesek gatazka horien hiru guneak aipatzen ditu: pert s o n e n
a rt e koa, gizartearen barn e ko taldekoa, hirien art e koa (gerra). Adosta-
suna edo zatiketa dago. Eta politikak adostasuna hartu behar du xe d e .
Eztabaida sokratikoak, hain zuzen ere, adostasun horr e n t z a ko oinarr i
sendoa aurkitzea du asmoa.

Bere legitimazio sozialaren modua elkarr i z ketaren bidez inpo-
s a t z e ko, Platonek aurrenik bere ga r a i ko beste jakintza lehiakor eta
a l t e rnatiboak kritikatu behar izan zituen.
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Poesiak ez du ahalmen legitimatzailerik, ezin baitu bere bu ru a
esplikatu: «inspirazioaren» gaia poetak egiten duenaren arrazoiak bere
eskuetan ez dauzkala esateko beste modu bat besterik ez da. Gainera,
l o rtzen duen adostasuna emozio hutsezkoa besterik ez da, kutsaduraz,
ez arrazional eta argia: errezitatzaileak edo poetak negar egiten duene-
an, entzuleak ere negar egiten du, eta barre egiten duenean, barre eg i-
ten du; ez da, beraz, entzuleak bere bu rua meneratzeko duen ahalme-
nean oinarritzen. Poesia, gizarte jakintza gisa, iraga n e ko garai bati
dagokio beraz, ez jakintzak baizik eta antzinako autoritateak joko
soziala meneratzen zuen garai bati. Ionek gupidagabe aztertzen du
jakintza mota hori legitimazio sozialaren iturri gisa2.

Oratoria ga u r kotuagoa zegoen. Sofistek ekarri zuten eta politi-
kari eta hizlarien jakintza nagusia zen. Gorgias izan zen horien guztien
maisua, oratoriaren oinarr i z ko printzipioak ezarri zituena. Oratoria
entzulearen baiezkoa lortzen saiatzen da hiria eta gizakia hobetzeko
hizlariaren proposamenentzat. Platonen kritika suntsiga rria da: orato-
riak ezin du bere xedea den justiziaren lorpena bermatu. Hizlaria ez
d e l a ko bere hitzaren erabileraren ondorioz aldatzen: hizlaria bidezko a
ala bidegabea den, beste hausnarketa mota baten esku utzi behar da; ez
dago erretorika eta justiziaren art e ko nahitaezko erlaziorik. Gainera,
egia ordezkatzen du lekukoen pilaketaren bidez: baina, batzuetan, leku-
ko bakar batek egia esan dezake beste guztien aurka, asko izanik ere.
Eta erretorikak egiarekin loturarik ez baldin badauka, hizlariaz ga i n
entzulea ere ez da aldatzen. Dirkurtso mota horretan oinarritzen den
adostasunak, justizia eta egiarik gabe, komenientzien adostasuna beste-
rik ezin du izan; eta horretan beti indartsuena gailentzen da: Kaliklesek
garbi ikusten du Sokratesengan: bizitza sozialean hizlari trebea ga i l e n-
tzen da, ez egiaren filosofoa. Baina, hori horrela baldin bada, err e t o r i-
karen gidatzeko ahalmenak lur jotzen du, agintariak ez duelako gober-
natu behar gizakiak diren bezalakoak izaten jarr a i t z e ko, izan behar
duten bezalakoak izateko baizik: hobetu behar ditu. Diskurtso err e t o r i-
koan menperakuntza-indarkeria bat ezkutatzen da. Gorgiasen Platonek
bere ga r a i ko erretorikarekin kontuak kitatzen ditu behin betiko .

S o fistika  legitimitate soziala lortu nahi duen beste jarduera bat
da. Bere gaztaroan eta bere heldutasunean sofi s t i k a r e k i ko Plkatonen
j a rrera erabat aldatzen da, urru t i ko errespetu batetik ezertan amore
eman ga b e ko kritika batera. Aldaketa hori diskurtso leg i t i m i t z a i l e a r e n
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i n g u ru ko borrokaren gog o rtzearen ondorioa da. Platonek sofistek beren
bu rua publ i koki jakintsutzat aurkeztea goresten du, horrela jakintzari
toki bat ematen baitiote esparru sozialean. Eta Protagorasen jarr e r a
o n a rtzen du, jakintza giza bizitzaren ezauga rri gorentzat jotzen duena
(Protagoras, 316 c – 317 c).

Baina badira zenbait kritika Platon sofi s t e n gandik garbi bereiz-
ten dutenak. Balio bat indarrean egotea  eta beronen egiatasuna  nahas-
ten dituzte: nahikoa da gizarte batek ausardia edo aberastasuna balio-
estea, sofistek ere aberastasuna eta ausardia bertuteak direla uste izate-
ko. Baina Platonek bi maila horiek bereiztea eskatuko du: balio baten
baliotasuna ez da gizartean duen hedaduran neurtzen, arg u d i a keta teo-
r i koaren eskakizun argitzaileei men eg i t e ko duen ahalmenean baizik.
Platonek dirkurtso sofi s t i koaren oinarritze eza ere kritikatzen du: meto-
do besberdinetara eta ezagupen-entziklopedia batera (Hipiasek berezi-
ki) jotzen du, baina eklektizismo horrek ez du jakintza-aberastasuna
adierazten, oinarritze eza baizik.

Eskasia teoriko horiez gain, Platonek beren jarduera ere kritika-
tzen die sofistei. Aurrenik, beren kokapen eza: sofistek irakaspen bera
a l d a rrikatzen dute bai Korinton eta baita Atenasen ere, bai Megaran eta
baita irletan ere. Platonentzat horrek esan nahi du haien diskurt s o a
z e h a z t u gabea dela, ez-politikoa azken finean, ez baitu gizakia bere
polisarekin lotzen, ezta gizakiak beren jainkoekin ere: guztientzat balio
duenak ez du inorentzat balio. Maiz aipatu den topiko bat dago: Plato-
nek errefusatzen zuela sofistek beren irakaspenengatik dirua ko b r a t z e a
(Sokratesen defentsa, 19 d–20 c; Sofista, 221 c–223 b)3. Hori Platonen
elitismotzat jo izan da, lanik egiten ez zuen klasearen jarrera berezko-
tzat. Baina legitimazioaren ikuspuntutik zentzu garbia du: sofi s t e k
onbideratze soziala –bakarrik jakintzaren bidez lortzen dena– onbide-
ratze eko n o m i koarekin nahasten dute; ezaguera monetarizatu egiten da
eta horrekin batera edozein jakintza beste edozein jakintzaren berdina
da; kritika teorikoaren oinarritze ezaren ko rrelatua da. Gainera, eza-
guera horrek pertsonen art e ko harremanak faktore baten bidez ko h e-
sionatu nahi ditu: dirua, aldako rra den interesean oinarritzen dena, eta
ez balio iraunko rretan, arrazoiarenak bezalakoak: ordainketak irakas-
kuntzan subjektuaren jakintzarekiko harremanak kontingente bihurt z e n
ditu, dirua alteritatearen zeinu soziala baita: eskuz esku dabil eta aldi
oro ken diezaguketena da; jakintza, berriz, berez da gurea  dena eta
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inork lapurtu ezin diguna; nor bere bu ruarentzat aski ez izatea da.
A z kenik, diruak eztabaida arrazionalaren oinarr i z ko elementuetako bat
eragozten du, hots, berdintasuna, eta, horrekin batera, hizke t a k i d e
b a l i a ga rriak izan zitezkeen zenbait hiritar eztabaidatik kanpo uzten
ditu: Sokratesek berak sofistekin eztabaidatzean bere lagunak fi d a t z a i-
le hartu behar ditu, berak ez daukalako nahikoa diru abalatua izateko .

Kritika teoriko eta praktiko horiek laburbilduz, esan dezakeg u
Platonen ustez sofistek inperialismo atenastarraren pentsamoldea
ordezkatzen dutela: Protagoras hirira heldu dela jakin orduko goiztirian
hura entzutera doazen gazteen berotasun handia (Protagoras, 310 a -
...), Hipiasen lañotasun ga rtsua, ez dira izaera ezauga rri bat, baizik eta
K. a. V. mendeko 50eko hamarkadako hedapenak eskaintzen dion mun-
dura liluraturik irekitzen den belaunaldiaren ezauga rri historiko a .
S o fistika, bere protagonisten arabera, jakintzen eta tradizio gr e ko oso-
aren ga i l u rra litzateke: ez da harr i ga rria gertakari horren magoa, Pe r i-
kles, inguratzen badute.

A z kenik, artisauak. Talde sozial bat baino zerbait gehiago ziren,
eta Platonek Err e p u blikan ematen duen irudiak haien benetako ga rr a n-
tzia, ezinegona eta bere pentsamenduan bete zuten papera ezkutatzen
ditu. Platonengan lehenagoko eta bere ga r a i ko idazle guztietan baino
bost aldiz gehiago agertzen dira artisautzaren aipuak4. Eta hori ez da
kasualitate hutsa, atenastar demokraziaren oinarria izan baitziren. Eta
Platonek beraiengandik hartu zituen pentsamendu zorrotz batek eduki
behar zituen zenbait ezauga rri: egiten duten jardueraren ezagutza zeha-
tza. Giza jarduera –produktiboa bakarrik ez, baizik morala ere bai– hel-
bu ru batek gidatua deneko kontzeptua hartzen du art i s a u e n gandik: ez
dago kasualitatezko giza ekintzarik (Gorgias 503 d – 504 a). Te l e o l o-
giak helbu ru baterantz ezartzen ditu baliabideak, eta horrela ordena bat
eta edertasun bat sortzen du: nozio horiek guztiek ga rrantzi transzen-
dentala daukate Platonen munduaren kontzeptuan –eta ez horr e t a n
b a k a rrik–. Artisautza gizarte atenastarraren talde sozialetako bat zen,
merkatari eta lur-jabeen ondoan. Eta arraroa litzateke bere onurarako
d i s k u rtso sozial orohartzaileak ekoitziz bere posizioa legitimatzen saia-
tu ez balitz. Baina jakintza mota bat ere bada, aditu bat da. Eta Plato-
nek gizon ona beti jakintsutzat joko du, bere ustetan moralean aditua
esan nahi duena: gaiaz arituko den bakoitzean artisauen eredura joko
du, sendagilea edo besteren bat.
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Baina artisautzaren mugak mota desberdinetakoak dira. Lehenik
a rtisauen berezko espezializazioa: horrek lan egiten duen eremu estura
m u gatzen du artisaua eta beste artisautza batetaz ezin du ezer esan: arki-
tekto batek ez dauka irizpiderik ehule bati bu ruz. Horrek ondorio politiko
zuzenak dakartza: artisauak ezin du bere posizioa gizartean hauteman eta,
h o rren ondorioz, bere lidergo nahiak lur jotzen du. Gainera, art i s a u a r e n
jarduerak eta jakintzak balioztatze mugak dauzka: larrua nola ontzen den
azal dezake, baina inola ere ez larrua ontzea politikoki eta moralki ona ala
t x a rra den, ez jasotzailearentzat ezta hiriarentzat ere. Artisauak, beraz,
ezin du ezer esan giza harremanei bu ruz, helbu ru bat daukaten harr e m a-
nak direnak (Sokratesen defentsa  22 c – e). Artisautzaren beste ahultasu-
na bere heteronomia da: artisauak besteentzat egiten du lan; gizaki ona,
b e rriz, bere bu ruarentzat aski da beti: Karmidesen hausnarketa (164 d -
...) zuhurtziaren inguruan, arteen desberdina den norberaren hausnarke t a
bezala, «norberarena egitea» leloaren inguruan da.

L egitimazio sozialaren inguru ko ustezko lehiakideak ke n d u t a ,
beraz, Platonek bere eskaintza aurkezten du: gizarte berria bakarr i k
e l k a rr i z ketan ezar daiteke .

E l k a rr i z keta platoniko orok jokoan jartzen dituen dimentsioak
a z t e rtuz hurbilduko naiz libu ruki honen elkarr i z ketetara; ondoren
h o r i e t a ko bakoitzaren inguruan iruzkin pare bat egingo ditut: ga i n e r a-
koa irakurleak egin behar du.

I
Elkarrizketa platonikoaren dimentsioak

Bere itxurazko lañotasun eta liluran, elkarr i z keta platoniko a k
h i ru dimentsio dauzka: bizimodu bat da, dirkurtso argudiatzaile bat da,
lan literario mota bat da. Horietako bakoitzak legitimazioaren beharr e i
erantzuten die: bizimodu bezala, hiritarraren gaikuntza jasotzen du; dir-
k u rtso argudiatzaile bezala, jakintza ordena sozialaren ardatza bihur-
t z e ko eskaera platonikoa; eta idazkera mota bezala, literatura gr e ko a r i
a u kera platonikoa ko n t r a j a rtzen dio hiriaren maisu gisa. Dimentsio
h o r i e t a ko bakoitzari bu ruz gauza pare bat esango ditugu.

Elkarrizketa, bizimodua
«Hau da gizakiaren ondasun handiena: balioari bu ruz eta niri

h i z ketan entzun dizkidazuen beste gaiei bu ruz egunero eztabaidatzea,
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eta neure bu rua eta besteak aztertu, azterketa ga b e ko bizitza ez baita
b i z i t z e ko duina gizaki batentzat» (Sokratesen defentsa  38 a).

Sokratesen hitz horiek, bere bizitza osoa jokoan dagoen epaike-
taren une serioan esanak, bere  jardueraren zentzua dira: elkarr i z keta da
hitz giltza. Eta elkarr i z keta eg u n e r o kotasunetik sortzen da. Sokratesek
ez du antzinako sekretuez hausnartzen, bert a koaz eta bert a kotik baizik.
Hau da, Platonen ustez, eg u n e r o ko bizimoduak nahiko elementu arr a-
zionalak dauzka bere existentzia justifi k a t z e ko, eta ez bere arazoak
ko n p o n t z e ko bakarrik, baita berauei bu ruz hausnart z e ko ere. Ko m u n i-
kazioan parte hart z e ko beharr e z ko baldintzak eztabaidan parte hart z e-
ko beharr e z koak diren berberak dira. Horr egatik dago eg u n e r o ko bizi-
modua pil-pilean Platonengan, eta ez da dirkurtsotik bereizten, baizik
eta bere barnean agertzen da eta irakurlea eg u n e r o ko bizimodu horr e-
tan dago murg i l d u t a .

E g u n e r o kotasun horretan erabakitzen da gizakiarentzat ga rr a n-
tzitsuena dena, bere zoriontasuna («bere ondasun handiena»). Baina
Platonek eg u n e r o kotasun horretatik eztabaidatzen duelako, hain zuzen
ere, dira bere lanak hain giza trinkotasun handikoak: Sokratesek gela
batetik hausnartu izan balu, bere bizitzako zenbait alde agert u ko lirate-
ke bakarrik, baina eg u n e r o kotasunetik egitean, eg u n e ko hogeita lau
orduak eta egin eta nahi dugunaren dimentsio guztiak batera present
daude elkarr i z ketan. Tr i n kotasuna ez da zailtasun teoriko ko auzia, zirr i-
kiturik ga b e ko bizitasunekoa baizik. Platonen ustez, fi l o s o fia ez da ari-
keta intelektual bat, arn a s t e ko modu bat baizik. Horr egatik, intelektual-
ki metodo jasanga rriago ala laxoagoa liru d i keen elkarr i z keta erakarga-
rriago gertatzen da bizitzaren aldetik. Eta bere bizimodu ereduak
h o rrenbeste exijitzen du.

Elkarrizketa, diskurtso argudiatzailea
E l k a rr i z ketaren lotura eta errotze horrek eg u n e r o ko bizimoduan

–merkatuan eta gimnasioetan hitzontzi handia den Sokrates– ez dio dis-
k u rtsoari zorroztasunik kentzen, guztiz ko n t r a koa baizik: are zorr o z t a-
sun handiagoa eskatzen dio. Platonek atenastarrek beren elkarr i z ke t e-
tan egiten dutena deskribatzearekin nahikoa izan balu, ez litzateke ohi-
turen beste historiagile ala komediagile bat baino izango. Baina Platon
zerbait guztiz desberdina da: filosofoa da: eg u n e r o ko diskurtsoa dis-
k u rtsiboki arazten du. Platonek ikusten du gizakiak eg u n e r o ko elka-
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rr i z ketetan interesek gidatuak daudela eta ez dutela zuzen arr a z o i t z e n .
Bi eskasia horiei aurre eg i t e ko, Platonek arg u d i a keta printzipioak eta
arauak ezartzen ditu. Bakarrik bi mota horietako eskaerak betetzen
direnean gaude elkarr i z keta fi l o s o fi ko baten barruan, hau da, mundu
p o l i t i koa hobetu eta leg i t i m a t z e ko gai den elkarr i z keta baten barru a n .

E l k a rr i z keta fi l o s o fi koaren eskaera funtsezkoena da hizke t a k i d e-
ek ez bilatzea ospea, ez irabazia, ez beren ideien inposaketa, ez ga r a i p e-
na. Bakarrik eta esklusiboki egia bilatzen du (Gorgias, 457 c – e): jaki-
t e ko eztabaidatzen da eta jakitea gauzak (naturalarak zein politiko a k )
n o l a koak diren aurkitzea da. Sokratesek eta Platonek, irakasle gisa, gr i n a
hori gizakiengan berez dagoela diote, eta grina hori elkarr i z ketan zehar
dabil, beraz, eta beraiek berau bu rutzen laguntzeko prest daude. Platoni
kritikatzen zaio egiaren bilaketa ezinezkoa dela, eztabaida guztietan dau-
dela interesak tartean, balditzapen enpirikoak (adinarenak, ezagupene-
nak, aberastasunarenak, osasunarenak...) ezin direla alde batera utzi.
Baina hori ez da bakarrik platonismoaren esentzia bera ez ezagutzea,
pentsamendu fi l o s o fi ko bat denaren esentzia bera baizik: hori kritikatzen
diotenek soziologo ala psiko l ogo gisa jokatzen dute, gizakiek taldean ala
banaka nola jokatzen duten esaten digutenek. Baina gizateriaren beste
dimentsio bat dago, bere arau ematea: nola jokatu beharko luketen, bai
banaka eta baita taldean. Eta gizakia izaki arau-emailea dela jaten duela
bezain gertaera err o t i ko eta funtsezkoa da: inork ez dio uzten daukana
baino osasun hobea eduki nahi izateari, ezta maitatua izan eta maitatu
nahi izateari, inork ez du bere bizi maila hobetzeko nahia alde batera
uzten; hori giza bizitzaren alde arau-emailea da.  Kontzeptu horri gizaki
edo talde bakoitzak ematen dizkion edukiak desberdinak dira; baina ibil-
tzen garela bezain gertaera benetakoa da nahi eta desiratzen dugula.

Platon pentsalari arau-emailea da, eta ez digu gizakiak benetan
nola jokatzen duen esan nahi, nola jokatu behar duen baizik. Po l i t i k a n ,
moralean, eta, noski, diskurtsoan eta arr a z o i t z e ko moduan. Egiaren
b i l a keta da eztabaida ororen eredu arau-emaile hori. Bi eratara: eredu
e rr egulatzailea da, desbideratzeak orientatzen dituena; baina lortu beha-
rr e ko helmuga bezala ere: elkarr i z keta ikasketa ere badelako eta, batez
ere, ikasketa. Egiaren bilaketak gidatzen du elkarrr i z keta eta, ga i t a s u n
gehiagorekin eztabaidatzen den heinean, gehiago sartzen zara eg i a n .

Egiaren bilaketak dimentsio intelektual bat dauka, gero azaldu-
ko dudana eta beste ezer baino errazago onart z e ko prest gaudena. Baina
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baita dimentsio politiko bat ere. Egia bilatu nahian eztabaidatzen duena
eztabaidaren ga i n e r a ko kideen lankide bihurtzen baita: lehenago lehia-
kideak izatetik lankideak izatera pasatzen dira. Elkarr i z keta lankidetza
sozialaren muina da, beraz. Elkarr i z keta platonikoaren eta sofi s t i ko a-
ren art e ko alde handia honetan datza: sofistek garaipena bilatzen zuten;
Platonek lankidetza5.

Egiaren bilaketa hau elkarr i z keta platonikoaren beste zenbait
eskaerarekin dago lotuta. Horietako bat hizketakideak egiten dituen
baieztapenak bereak bezala hartzea da: auzia ez da definizio edo eran-
tzun gisa proposatzen dituen baieztapenak eg i a z koak ala gezurr e z ko a k
izatea –hori ikusteke dago, hori da zalantzan jartzen dena–, proposatzen
dituenak beregandik etorriak bezala eta beren egian sinetsiz proposa-
tzea baizik. Auzia ez da, halaber, proposamenak berriak edo originalak
izatea: beste batzuenak izan daitezke, topiko sozialak ere izan daitezke .
Sokratesek eskatzen duena zera da, proposamen horiek aurke z t e n
dituen hizketakideak bereak bezala hartzea. Sokratesek bere ikasle izan
nahi zuten asko errefusatzen ditu beren proposamenak balira bezala ez
h a rt z e a gatik: besteen iritziak diren heinean hitz egiten dute besteen iri-
tziez (Teeteto, 150 b – 151 d). Ikasle horiek, hutsik, sofi s t e n gana bidal-
tzen ditu. Horr egatik, Sokratesek ia ez ditu erabiltzen eztabaidan bert a n
ez dauden filosofo ospetsuen izenak.

Egiletasun honen arrazoia da norbera zalantzan jartzea: eztabai-
da tesi eta argudio baten balio eta egia aztertzea denez, argudio bat
g e z u rtatzean, sostengatzen duena ere gezurtatzen da. Ez da gizaki edo
hiritar gisa gezurtatzen, bere oker egotea  da gezurtatzen dena. Horr e-
la, elkarr i z ketak, egiten den logosaren  berr a z t e r ketaren bidez, hizke t a-
kideak eraldatzen ditu (Lakes, 187 e – 188 c). Hizketakideak sostenga-
tu dituen ideiak bereak bezala hart u ko ez balitu, ideia horien gezurt a-
penak edo aldaketak lehengo egoera berberean utziko luke: ideiak
eranskin bat lirateke, baina Platon ideien aldaketaren bidezko aldake t a
p o l i t i koaren beharretik abiatu da; ideiak aldatzean, gizakia ere aldatzen
da, eta horrekin batera sistema politiko a .

Eztabaidaren helbu rua egia erdiestea da. Egia erdietsi denean,
h i z ketakideak oro daude egoera  berri berean; bat-etortze egoera hori
adostasuna da. Elkarr i z keta, beraz, modu bikoitzean da ko o p e r a t z a i l e a :
b i l a keta-prozedura bezala, eta lorpen bezala. Baina Platonengan ager-
tzen diren bi adostasun mota bereizi behar dira: bata, besteari arr a z o i a
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ematea  aurka esateko ezer ez edukitzeagatik edo nekatuta eg o t e a ga t i k
edo kasualitateagatik (syndokein, sygchôrein);  hori adostasun txarra da
interesetan oinarritzen delako, denboraldikoa da baldintzak aldatzen
diren orduko hizketakideak banantzen direlako, ahula da izaeraren eta
ordena sozialaren dimentsio oso azalekoei eragiten dielako (Karm i d e s ,
175 a – d). Baina beste mota bateko adostasuna dago, arrazoietan oina-
rritua, gezurtatze argudiatzailearen proba gainditu duena: adostasun
a rrazional (homologia) hori da elkarr i z keta bilatzen duena, eta adosta-
sun arrazional horretan bermatzen da polisa. Batzuetan lortzen da, bes-
teetan ez, baina hori da eztabaida beti gidatu behar duena; egian oina-
rr i t u t a ko adostasuna denez, iraunko rra da, egia ez delako aldatzen, trin-
koa da egian gizakiaren esentzia lotzen delako (Gorgias, 518 a b).

E l k a rr i z ketaren teoria horretan, interesetatik askatzen duena,
Sokratesek eta Platonek egia objektiboa eta subjektiboa lotzen dituzte:
objektiboa, argudioek eta beren zuzentasun formalak baieztapenek arr a-
z o i z ko sostenguak dauzkatela bermatzen dutelako, ez dira iritziak baka-
rrik; subjektiboa, hizketakidearen izaera egia horren arabera aldatu eta
t r a n s f o rmatzen delako: subjektuak bere bu rua aurkitzen du eztabaidan.

Printzipio orokor horiek zenbait jarreratan eratzen dira, eztabai-
d a t z e ko orduan zenbait teknika daude. Gorgiasen (486 e – 487 e) arg i
eta garbi adierazten dira: hizketakideek «zientzia, onberatasuna eta zin-
tzotasuna» eduki behar dute elkarr e k i ko. Zientziak esan nahi du ezin
duela edozeinek eztabaida batean parte hartu, beste hizke t a k i d e a r e n
mailan egon behar baitu eta bere hitza kontuan hart z e ko duina izateko
adina hausnartu behar izan baitu gai horri bu ruz; horr egatik bilatzen
ditu Sokratesek ga r a i ko jakintsuenak omen zirenak gai bako i t z e a n :
politikariak oratoriaren inguruan, sofistak bertutearen inguruan, milita-
rrak ausardiaren inguruan. Onberatasuna ez da bestearen oke rrak onar-
tu eta barkatzea, jarrera hori egiaren bilaketaren printzipioari huts eg i-
tea bailitzateke eta hizke t a k i d e e t a ko bati (onberari) inork eman ez dion
u s t e z ko nagusitasun bat emango lioke e l a ko: eztabaida batean denak
berdinak dira. Zintzotasuna, eztabaidaren protagonista bakarra benetan
l ogosa  izan dadin, hizketakideen artean tartekari dagoena: pentsatzen
duguna esango ez bagenu, guk geuk ez genuke egiletasunaren irizpidea
o n a rt u ko ezta lagunduko ere besteak onar dezan; horrela testuinguru
bat eratuko litzateke, bertan logosaren ordez jada hizketakideen sub-
jektibotasun enpirikoak jardungo lukeela bere kasa.
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Printzipio eta teknika horiekin guztiekin, Platonek hizke t a k i d e-
ak mugitzen diren kultura berrikusten du. Kulturak bi eratara eragiten
du eztabaidan. Aurrena, hizketakideak haien barnean dauden ideia eta
balioen testuinguru komun bat emanez: balio horietako batzuk  part e-
k a t u ko ez balituzte, ezingo lukete elkarr i z keta bat hasi ere. Baina, biga-
rrenik, eztabaidaren edukia. Platonengan bi osagaiak bat dira: ausardia,
h e z i keta, justizia, neurritasuna, boterea. Horiek dira hizketakideek par-
tekatzen dituzten balioak eta baita gizartearen balioak ere.

Kulturaren kritika balio horien kritikaren bidez eta hizke t a k i d e-
ek balio horietaz dauzkaten kontzeptuen kritikaren bidez egiten da:
horiek gizartearen kide gailenak direnez (politikaria, sofista, hizlaria,
m i l i t a rra, artisaua...) eta eztabaidatzen diren balioak ideia arrotzak ez
direnez, eg u n e r o kotasunean indarrean daudenak baizik, ideia horien
kritika, aldi berean, ordezkatzen duten gizartearen kulturaren kritika da.

G i z a rte balio horiek ez baitira edozein, gizartearen gehiengo
handiak partekatzen dituenak baizik, eta, ondorioz, bere kideak ko o r d i-
natu eta elkartzen dituztenak. Baina ez modu estatiko batean, dinami-
koan baizik, gizarte horren eta bere kideen jarduera orientatzen duten
i d e i a - i n d a rrak direlako. Balio eta ideia horiek dira eragiten dutenak
hiritar batek onartzea gizarte orok dakarren sufrimendu kuota, eta, are
gehiago, bere gizartea ahal den onentzat jo eta bizitzea ahalbideratzen
diotenak, hau da, funtzio legitimatzailea daukate. Balio horiek kritika-
tzen direnean, aldi berean funtzio horiek guztiak erasotzen dira.

Kritika horren beharra ez da apeta platoniko bat ezta fi l o s o f o a-
ren fintasun bat ere. Atenasen historiatik bertatik sortzen da behar hori.
Pe l o p o n e s o ko gerra galtzeak Atenasko gizartea talde eta mugimendu
desberdin eta ko n t r a j a rrietan zatitu zuen. Sokratesen hilketa legala pro-
zesu horren bu rutzea izan zen, eta Platonentzat zerbait historikoki jasa-
nezina. Gizarte atenastarrak ez dauzka balio partekatuak, bere bidez
e l k a rturik jarraitu ahal izateko .

Baina badago beste arrazoi bat historiagileek kontuan hartu ez
dutena, ezta Platonek ere, atzera begira eta gizarte atenastarra zetorr e n
tokitik ikusten tematuta zegoenez: krisi suntsitzailetzat jotzen du. Baina
i k u s p egi hori ez da erabat zuzena. Orduko gizarte gr e koa ez delako
n a g u s i g o - b o rr o ken krisi bat pairatzen ari, ko n p l exutasun krisi bat bai-
zik: gizarte mota berri bat ari da sortzen, giza talde berriak (mert z e n a-
rioak), hirian errotu gabeak,  aberastasun mota berriak, gizarte harr e-
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man mota berriak, unibertsalismo politiko berri bat. Hori guztia Ale-
xandro Handiarengan bu ru t u ko da. Bestela ez luke zentzurik etenga b e
hiriaren krisiari bu ruz aritzeak, hiri-estatuak lur joko balu bezala eta,
bat-batean, aldaketa guztiak sort u ko balira bezala, hobeto esanda, Ale-
xandroren iraultza, egun batetik bestera: historia ez doa horrela. Plato-
nen kasuan, Jenofonte bezalako orduko beste historiagile batzuen
kasuan bezala, ga r a i ko krisia bakarrik hiriaren suntsipena bezala ikus-
ten dute, prozesu hori historiaren prozesu zabalago baten barruan ikusi
ordez, hots, mundu helenistikoaren mailakako eraketa bezala6.

E l k a rr i z keta platonikoan berezko metodo kritikoa ga l d e r a - e r a n-
t z u n e koa da, ironia sokratikoaren testuinguruan. Galdetzen duenak ez
d a k i e l a ko galdetzen du, baina baita galdera posible den toki batean
d a g o e l a ko ere: erabateko ezjakintasunetik ezinezkoa da galdera bat,
b a k a rrik argilunetik galdetu daiteke7. Eta normala da partekatu ga b e ko
eta zalantzazko balioetako gizarte batean bizi denak galdetu beharr a
i z a t e a .

Baina galdera-erantzun hau ironia sokratikotik bereizi behar da:
ironia hau «bakarrik dakit ez dakidala ezer» (Hipias txikia, 372 a – d;
Sokratesen defentsa, 21 b – e) lelo ospetsuan agertzen da. Lehenengo
mementoan, harritzen gaitu horr e l a ko lelo eta jarrera batek heriotzara
e r a m a t e ko adinako sumindura eragin ahal izateak. Baina ez da leloa,
Sokratesek lelo horretatik ateratzen dituen ondorioak, baizik, sumindu-
ra eragiten dutenak. Sokratesek galdetu egiten du. Eta, ga l d e t z e r a ko a n ,
bere hizketakideen jakinduriaz zalantza egiten du, ez bereaz: haien
jakinduriaz konbentzituta balego, ez luke ga l d e t u ko, edo bere ga l d e r a k
ikaspen konkretuak ikastera egongo lirateke zuzenduak, militar baten
ikaspena estrategiaren inguruan, sofista batena bertutearen inguru a n ,
politikari batena gobernuaren inguruan. Baina Sokratesen galderak ez
dira horretara zuzentzen: bere hizketakideek badakitela diotena benetan
dakiten ala ez jakitera zuzentzen dira. Eta hori haien prestigio usteen
zalantzan jartze osoa da. «Bakarrik dakit ez dakidala ezer» horr e k
benetan esan nahi du «ez dut ezer onartzen»: eta hori da bere err a d i-
kaltasuna. Eta bere arr i s k u ga rritasuna. Ez pertsonarentzat bakarr i k
– a i p a t u t a ko jakintsuak eta hizketakideak jakintsuak omen diren ga i
h o rr e t a n t xe gertatzen baitira ezjakinak– baita ere, ezjakintasun hori
dela medio, ustezko jakintsu horiek sostengatzen dituzten balioentzat,
beren prestigioa eta jakintza haietan oinarritzen omen direlarik, hots,
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balio kolektiboentzat. Ez da bakarrik pertsonalera iristen, ko l e k t i b o r a
ere. Sokratesi hilga rria gertatu zitzaion bere ike r keta, hain zuzen ere
kultura atenastarrean printzipioz onarpen ez hori jasan zezakeen ezer ez
z eg o e l a ko. Baina gizarte batek ezin du baliorik eta gidaririk gabe bizi,
diren mendrenak izanda ere. Hala ere, Platoni ez zitzaion ezer gert a t u ,
b e rr i k u s keta kritikoarekin batera konponbidea eskaini zuelako. Ko n-
ponbide hori ez zela ko n b e n t z i ga rri izan beste auzi bat da.

Ekarrizketa, lan literarioa
Auzia ez da elkarr i z ketaren edertasunaren gorespena egitea lan

literario gisa, batez ere ga z t a r o ko elkarr i z keta biziena: guztiak daude
ados, eta «arte lan» bezala bereziki aztertzen seguraski aurrena izan zen
S c h l e i e rm a c h e r e n gandik ez da zalantzarik gelditzen gaiaren inguru a n 8 .
Eta libu ruki honetan jasota dauden elkarr i z ketak baieztapen honen
f r oga sendoak dira.

Oraingo auzia elkarr i z ketetan egituraren bat bilatzea da, baldin
badago. Horr e t a r a ko helbu ru fi l o s o fi ko eta, aldi berean, leg i t i m a t z a i l e a
eduki behar da kontuan. Eta nik uste dut badagoela. Une honetan elka-
rr i z ketaren formari bakarrik emango diot harreta, elkarr i z ketaren dra-
matismoaren beste aldeak (egiletasuna, norbera zalantzan jart z e a ,
Sokratesen heriotza) aipatu ditudalako jada.

E l k a rr i z keta beti eg u n e r o ko egoera batean hasten da, bi lagunek
e l k a rrekin topo egin edo lagun komun batek bi ezezagunak ko n t a k t u a n
j a rtzen dituelarik. Oso maiz deskribapena ez da zuzena («Sokratesek
Protagorasi bisita egiten dio...), zeharkakoa baizik («X-k Y-ari Sokrate-
sek Z-rekin topo egin zuela kontatzen dio»). Eszenogr a fia deskribatu
baino gehiago zeharka aipatzen da. Elkarr i z ketaren gaia asko t a r i koa da,
h i z ketakidearen arabera: beti hizketakidearentzat esanguratsuen eta era-
b i l ga rrientzat jotzen den gaiaz hitz egiten da (Karmides: gogo neurr i t a-
sunaren inguruan osasunerako onuraga rri bezala, mutilak bu ru ko mina
d a u k a l a ko), ala hizketakidea aditua den gaiaz (Protagoras: bert u t e a r e n
i r a k a s ga rritasuna). Sokratesek bere hizketakideari esaten dio hura adi-
tua den gaia defi n i t z e ko (bertutea, ausardia, heziketa, gobernua). Sokra-
tesek definizioa oke rra dela erakusten du, edo bertute horren erakusga-
rritzat jotzen diren eta definizioan sartuak ez dauden kasuak daudelako ,
edo definizioak egokiak ez diren kasuak jasotzen dituelako. Defi n i z i o
hori gezurtatuta gelditu ondoren, Sokratesek beste bat eskatzen du, eta
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analisi prozedura bera erabiltzen da: definizioak proba gainditzen bal-
din badu, onartzen da, bestela errefusatzen da eta beste definizio bat
bilatzen da. Elkarr i z keta gehienak, ga z t a r o koak batez ere, irekirik amai-
tzen dira, hau da, hizketakideen eskaera intelektualak asebetetzen
dituen definiziorik eman gabe. Definizioarena baino analisi mota ko n-
p l exuagoak daude, baina hori da prototipikoa eta deiga rr i e n a .

H o rretan ados daude ike rtzaile guztiak. Baina eztabaidagai bat
dago: proposamen desberdinen aurkezpen eta errefusatze horr e t a n
ordena bat al dago edo halabeharr e z koa al da, edo auzi mota bako i t z a-
ren arabera al da bakarrik, horrela, adibidez, ausardiaren inguru ko ike r-
ketak eta heziketaren inguru koak arazo desberdinak edukiko lituzke t e-
la, bi kontzeptu desberdinak izanik? Ala elkarr i z ketetan idazketa pro-
zesu komun bat al dago? Eta, baldin badago, zein da?

Nire ustez badago, eta honako hau da. Arazo baten berezko ezta-
baida fi l o s o fi koa hasten den orduko, eztabaida ia eteten den memento
bat heltzen da, elkarr i z ketak ezin duelako gehiago eman. Memento
h o rretan Sokrates itxuraz desbideratzen da eta printzipioz hizke t a ga i a-
rekin zerikusi zuzenik ez daukaten beste gai batzuez hitz egiten hasten
da, eztabaidaren ordura art e ko maila baino oroko rragoak eta zabalago-
ak diren ideia fi l o s o fi koak. Baina maila berri horretan, modu bitxian,
a u rr e ko mailan egiten ziren baieztapenak ulertu, azaldu eta justifi k a-
t z e ko argia aurkitzen da. Bestela esanda: eztabaida fi l o s o fi koa maila
fi l o s o fi ko batzuetatik gero eta oroko rragoak diren besteetara pasatzean
datza, maila berri eta goragokoak beheragokoen funtsak direlarik. Fun-
datzaileak diren heinean, Platonek aurr e koen «printzipiotzat» (archai)
jotzen ditu; eta filosofoak bere aurkarien kritiken aurrean bere baiezta-
penei eusteko gai izan behar duen heinean, filosofoak «bere bu ruari eta
bere arr a z o i ketari laguntzen die» (boêtheîn tô lógô ).

Adibide pare bat. Fedon 84 c – 88 b zatian Simiasek eta Ke b e-
sek arimaren hilezko rtasunaren tesiaren inguru ko zenbait objekzio eg i-
ten dituzte. Orduan arg u d i a keta eten egiten da, eta Sokratesen heriotza-
ren aurr e ko azken uneko eztabaida ospetsuan present egon zen eta
n a rratzailea den Ekekratesen entzuleen interesak kontatzen zaizkigu,
eta Sokratesen portaera kritiken aurrean. Eta esaten zaigu: Sokratesek,
h a s e rretu ordez, argudiatzen jarraitu zuen («diskurtsoari eta bere bu ru a-
ri lagundu zion»), baina ez ideia berberetan tematuz, sorketa eta hon-
d a ketaz hitz eginez baizik, heriotzarena baino gai askoz zabalagoa
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dena, bertatik heriotzaren gaia intelektualki argitu daitekeelarik (95 e –
99 c). Arazo horren irtenbideak, bere aldetik, beste maila desberdin eta
g o r a g o ko batera darama, ideien teoriara (99 d - ...). Azken maila hone-
tatik arimaren hilezko rtasuna auzi oroko rragoaren barn e ko auzi part i-
kular bat bezala aztertu daiteke .

E rr e p u blikaren biga rren libu ruan Adimanto eta Glauko n e k
Sokratesek Tr a s i m a koren tesien aurka lehenengo libu ruan egiten zuen
justiziaren defentsari erasotzen diote. Lehenengo libu ruaren amaieran
justiziari bu ru z ko egoera batean eta maila batean gaude, beraz. Baina
maila hori ezin da bere horretan defendatu: horr egatik erasotzen diote
Adimanto eta Glaukonek. Sokratesek filosofo gisa bere tesiari eta bere
bu ruari defendatzeari ekiten dio. Horr e t a r a ko itzulinguru izuga rri bat
egiten du: gizarte ideal baten eredu oso bat diseinatzen du, ga i n e r a ko
l i bu ru osoa horretan emanez. Estatu onenaren bere ideia defendatzeko ,
b e rriro beste itzulinguru bat egin behar du eta mailaz aldatu, eta idea-
laren eta enpirikoaren artean bereizi. Eta berriro, itzulinguru baten
bidez, berezko idealaren  ordez Ongiaren ideia hartu behar du. Ongia-
ren edo, gutxienez, bere hurbilena denaren ezagupena daukagunean
b a k a rrik baliozkotu ditzakegu justiziaren kontzeptua eta eztabaidan
zehar agertu diren tart e ko hausnarketa-maila guztiak.

I k u s p egi horretatik azter genezake elkarr i z keta bakoitza, baina
hobe da irakurleak egitea. Eskema laburbilduz, elkarr i z keta platoniko
batek ondorengo egitura daukala esan dezakeg u :

1 ) Abiapuntua: eg u n e r o ko bizitzaren egoera; balio ko n k r e t u
baten eg u n e r o ko ko n t z e p t u a .

2 ) Sokratesek kontzeptu hori gezurt a t z e a .

3 ) H i z ketakideen art e ko adostasun eza: kontzeptu sokratiko a-
ren kritika.

4 ) Sokratesek maila teorikoa igotzea hortik aurr e ko tesiak jus-
t i fi k a t z e ko («printzipioetara igotzea», «norberaren eta arg u-
dioaren defentsa»)9.

E l k a rr i z keta idatziaren egitura hori dela onartuz gero, elkarr e k i n
estu lotuta dauden bi arazo gelditzen dira zintzilik, hemen jasotzen diren
e l k a rr i z ke t e t a ko bakoitzari bu ruz gauza pare bat esan baino lehen: elka-
rr i z keten eztabaidan azken printzipioetara heltzen al da? Zer jarr e r a
h a rtu zuen Platonek bere elkarr i z keta idatzien aurrean? Lehenengoa

0220



Platonen fi l o s o fia ulert z e ko auzi sistematikoa da; biga rrenak idazke t a
p l a t o n i koa bere jarduera intelektualaren osotasunean kokatzen du.

A rrakasta izan duen elkarr i z keten interpretazio bat lan irekiak
bezala hartzea izan da: Platonek arazoak proposatuko lituzke, baina ez
l i t u z ke ko n p o n d u ko eta irakurleari utziko lioke arazo horiek ko n p o n-
t z e ko edo beraien aurrean jarrera bat hart z e ko lana; probokazio inte-
lektualak lirateke beraiek proposatzen dituzten arazoentzako erantzu-
nak baino gehiago. Pentsamendu sistematiko bati uko egingo lioke ere
e s p l i z i t o k i1 0.

I n t e rpretazio horrek bi objekzio dauzka aurka. Aurrenik, eran-
tzunak nabarmenak diren elkarr i z ketak badaudela, beren egitura siste-
m a t i koa dela, ez aporetikoa bakarrik, erantzunak esaten ez zaizkigun
e l k a rr i z ketetan ere irakurlea zenbait tokitara bideratzeko edo, gutxie-
nez, posizio zehatz batzuetatik apart a t z e ko presio handia dagoela: elka-
rr i z keta horiek erantzuna esaten ez badizute ere, bide batera eramaten
zaituzte behintzat, nahiz eta zuk ez jakin bide horren azken ko n k l u s i o a
zein den. Err e p u blika, Timeo, Politikaria, Legeak elkarr i z keta proposa-
tzaileak dira, ez aporetikoak bakarrik; Sofista, Teeteto irakurlearen esku
u t z i t a ko eta erantzunetara irekiak dauden galdera baino gehiago dira.

Baina interpretazio aporetikoaren aurkako beste argudio bat
dago: Platonen beraren iritziak. Platonek ahozko irakaspena idatzizko a
baino hobea dela utzi zuen idatzita. (Fedro, 274 c – 279 c) eta bere dok-
trinen eduki ga rrantzitsuena ez zuela inoiz idatzi ezta idatziko ere esa-
tera heldu zen (VII. gutuna, 340 b – 345 c). Horrekin ez da ulertu behar
irakaspen idatziak (elkarr i z ketak) ga rrantzirik ez daukanik, beste ira-
kaskuntza-jarduera are hobea dagoela baizik; eta filosofoaren hitza ain-
tzat hartu behar dela1 1. Eta bere ikasle zuzenenek (bereziki Aristotele-
sek, baina ez honek bakarrik) egiten dituzten Platonen doktrinen azal-
penek baieztatzen dituzte Platonen hitz horiek, haren idatzietan aipa-
tuak agertzen ez diren doktrinak kritikatu eta hari egozten dizkiotenek;
funtsean bi printzipioen teoria bat, Platonek beronen bidez err e a l i t a t e a-
ren osotasuna azalduko zuke e l a r i k1 2. Platonek bere Akademiako ahoz-
ko irakaspenean azalduko zituzkeen idatzi ga b e ko doktrina horiek hain
z u z e n1 3.

Datu horiek erabiliz, Platonen interpretazio berri batek dio beti
esan ga b e ko zerbaiten erreferentzia bat dagoen elkarr i z keten irekitasun
h o rrek doktrina akademiko horien erreferentzia egingo lukeela, eta
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e l k a rr i z ketetan defendatutako tesien azken justifikazioa lirateke e l a .
E rr e p u blikarena da  kasu deiga rrien eta ga rrantzitsuena, bakarra izan
gabe. Lehen ikusi ditugu Sokratesek bere justiziaren teoria defendatze-
ko egiten dituen pausoak Ongiaren teoria batera heldu arte. Baina auzia
ez da hor amaitzen, hizketakideek, Sokratesi Ongiaz hitz egiten zen-
baitetan entzun diotenez, zer den galdetzen diotenean, berak erantzuten
baitu: «hori gai ko n p l ex u egia da orain azaltzeko. Baina Ongiaren seme-
ari bu ruz hitz egin dezakegu, eguzkiari bu ruz» (Err e p u blika, 504 e –
505 a; 506 d – e). Eta irudi handiak azaltzen ditu: eguzkiarena, lerr o a-
rena, kobazuloarena (Err e p u blika, 507 a – 517 a). Batzuen ustez Sokra-
tesen esaldi hori Ongiari bu ru z ko ezagupen ezarentzako aitzakia da,
baina ondoren datorren lerroaren konparazioa nahikoa konplikatua da
ihesaldi hutsa dela pentsatzeko, batez ere Platonen fi l o s o fia osoa labu r-
biltzen duela kontuan hartuta. Eta, Platonek bere Akademiako ikasta-
roak Ongiari bu ruz izenbu rupean ematen zituela gogoratzen badugu,
edukia printzipio bikoitza zelarik hain zuzen ere, aitzakia baino zerbait
gehiago dela ikusiko dugu: Akademiara ikastera joateko gonbidapena
da, bere doktrinaren eduki ga rrantzitsuena idatziz arg i t a r a t z e ko bere
bu ruari ezarr i t a ko debeku hori hautsi ga b e1 4.

H o rrek ez du esan nahi elkarr i z ketek baliorik ez daukatenik,
guztiz ko n t r a koa baizik: Platon ezagutzeko idatzi ga b e ko doktrinekin
osatu behar direla alegia. Eta bi irakaspen horien sintesitik, irakaspen
idatziaren eta ahozkoaren sintesitik, Platon sistematiko bat sortzen da,
ez probokatzaile intelektual huts bat, bere ikasleak kontrolatzen dituen
irakasle bat, ez bakarrik kutsatzaile existentzialista bat joko intelektua-
lean. Platonek bere elkarr i z ketak ikasleak bere Akademiara erakart z e-
ko idatziko zituzkeen, bere doktrina fi l o s o fi koak zabaltzeko baino
gehiago propaganda baliabide gisa.

I I
Liburuki honen elkarrizketak

A m a i t z e ko, libu ruki honetan jasota dauden elkarr i z ke t e t a ko
b a koitzari bu ru z ko ohar pare bat.

Eutifronek kultura herr i koian –eta ez herr i koian– ulertzen zaila
den zerbait azaltzen du argitasun osoz: gizakiaren jainko e k i ko harr e-
mana ez da eskaerakoa –hori otoitz berekoia da: senda dadila nire

0240



semea, dirua irabaz dezadala–, haien gailentasunari himno bat baizik.
B e n e t a ko otoitza jainkoak goresten dituena da, ez zerbait eskatzen
d i e n a .

Eutidemok eragin kaltega rria eduki du mendebaldeko kulturan
s o fistei bu ru z ko gure iritzian: Platonek bi anaia hauek ustezko arr a z o i-
tzaileak bezala aurkezten ditu, egiatan funtsik ga b e ko hitzen malabaris-
ta hutsak izanik. Zenbait interpretarik anaia hauek sofistak direla pen-
tsatu dutenez, sofistak intelektual bu ru gabeak direneko ondorioa atera
dute, oraindik ere irauten duen iritzia. Baina hori ez da Hipias, Prota-
goras edo Gorg i a s e k i ko eztabaidatik ateratzen den irudia. Eta Platonek
bere heldutasunean ezartzen dien kritika (Sofista) elkarr i z keta kaltega-
rri horren zentzuga b e keria multzoa baino askoz serioagoa da.

G o rgiasekin Platonek bere idazkeraren maisu lanetako bat
e koizten du. Hitzaren bi loturak nabarmen nola uzten dituen modua:
b o t e r e a r e k i ko lotura, Gorgias, Polo eta Kaliklesek ordezkatua, hau da,
e rretorika; eta eg i a r e k i ko lotura, fi l o s o fiak ordezkatua Sokratesen iru-
dian; Kaliklesen deskribapena politikari makiabeliko gisa erabateko
s e n d o t a s u n e koa da: pertsonaia honetan Platonek jada maisua den zer-
baitetan bere bu rua gainditu du: doktrina eta bizitzaren art e ko elkarr e-
k i ko eragina erakustean; Kalikles hau Err e p u blika-ren  lehenengo libu-
ru ko Tr a s i m a koren pertsonaia paraleloa da. Platonen elkarr i z ke t e t a n
gutxitan ikusten da horretan bezain argi ideiak ez direla eraginga b e a k
bizitzan: imintziorik ga b e ko patetismoa elkarr i z keta oso horretan zehar
dabil tragedia haize bat bezala.

M e n d e b a l d e ko kulturak, kristautasunak eman duen antzinateko
munduaren irudiak baldintzatuta, Fedon Platonen eta antzinateko fi l o-
s o fiaren elkarr i z keta eraginko rr e n e t a ko bat bihurtu du. Platonek bert a n
arimaren hilezko rtasuna defendatzen baitu. Bizitza eta doktrinaren
a rt e ko elkarr e k i ko eraginaren inguru ko beste elkarr i z keta bat da. Baina
bere gorputzaren eta arimaren bereizketa zorrotzarekin mendebaldeko
pentsamendua eskizofreniko bihurtu du. Bere edertasun literarioak bere
eragin intelektual suntsiga rriak biderkatu ditu.

Menonek  Platon osoaren pauso ospetsuenetako bat dauka:
Sokratesek erakusten du esklaboak, berak jakin gabe, matematika
badakiela, hau da, bere oroitzapen edo innatismoaren tesiaren kasu
p r a k t i ko bat erakusten du. Platonentzat beharr e z koa zen tesi hori, ez
d e l a ko gnoseolog i a ko auzi hutsa, innatismoaren geroko bert s i o e t a n
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h o rretara murriztua izan den bezala, batez ere modernoetan (Descart e s ,
C h o m s ky), baizik eta arrazoi politikoak zeuzkalako: politika platoniko a
naturan errotzen da azken finean eta, Platonen ustez, innantismoak
–anamnesiak– gauza guztien art e ko lotura nabarmen uzten du, gizakia-
rena naturarekin.

Ez da lortu Kratiloren gutxieneko interpretazio adostua: batzuen
ustez, Platonek barre egingo ziekeen etimologien inguru ko ondoriorik
ga b e ko joko intelektual hutsa da; beste batzuen ustez, Platonek posizio
bat hart u ko zukeen zenbait posizio intelektualen aurrean. Baina ezta-
baidaezina zera da, hitzek eta hizkuntzak naturaz ala konbentzioz joka-
tzen duteneko bere planteamenduak historia egin duela, ga u r ko eg u n e-
ra art e .

Fedron Platon eta platonismoaren ildo asko gurutzatzen dira.
Bere err e t o r i k a r e k i ko interesa, baina egiara zuzenduta eta entzulearen
izaerara egokituta, beronetan arima mota bat ala bestea nagusi den ara-
bera;  maitasuna, elkarr i z keta horretan eta Sinposioa-n Platon mende-
b a l d e ko kulturako bere tematizatzaile handienetako bat izan zelarik;
arimen transmigrazioa, bere lanetako toki askotan defendatu zuena,
nahiz eta Greziako aurrena ez izan; eta idazketaren estatutua, bere elka-
rr i z keten ga u r ko interpretariak zatitzen dituena. Beren edert a s u n a z
itsutzen duten beste elkarr i z keta horietako bat.

E l k a rr i z keta horien aurrean irakurleen erantzuna edozein izanda
ere, jarrera bat inposatzen da: lumaren maisu honetaz gozatzea pentsa-
menduaren maisua delako. Ala alderantziz.

José Ramón Arana,

Euskal Herr i ko Unibert s i t a t e a .
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Oharrak

1 E l k a rr i z keten kronologiaren ingu-
ru ko guztirako, Ik. José Ramón
Arana, 2001, 29 – 36 or.
2 Ik. José Ramón Arana, 1998; Err e-
p u blika, III, 377 b - ...; X, 596 d - ...;
poetei eg i n d a ko kritikaren pausoak,
a s koz ezagunagoak; halaber Leg e a k ,
II, 653 d - ...
3 S o fistaren lehenengo defi n i z i o a
da: «gazte aberats eta ospetsuen
ehiztaria limurtzearen bidez, batez
ere diru etekina lort z e ko » .
4 Ik. D. Rössler, We l s kopf-en, 1981,
205-222 or.
5 Ik. K. Gaiser, 1959, 71 or. ... : elka-
rr i z keta sofi s t i koaren azterketa bi-
kaina izaten jarraizten du oraindik
e r e .
6 Ik. José Ramón Arana, 2001, 13 –
19 or., hiri-estatuaren krisi honen
i n t e rpretazioaren inguruan; eta 19 –
24 or., Platonen posizioaren ingu-
ruan Sokratesen heriotzaren aurr e a n .
7 Ik. M. Heideg g e r, 1977, 2. para-
gr a f o a .
8 Ik. F. Schleierm a c h e r, 1969.
9Ik. Th. Szlezák 1997, 84 - 91 or. :
h o rtik hartu zuen egitura hau.
1 0 Ik. K. Jaspers, 1993.
1 1 Ik. José Ramón Arana, 2001, 36 -
49 or. 

1 2 Ik. José Ramón Arana, 1998: ga i a-
ren inguru ko antzinateko testu guz-
tien dagoen bilduma zabalena da,
s a rrerak, labu rpenak eta oharr a k
d i t u e n a .
1 3 Ik. Krämer, 1983: antzinateko
Akademiaren irakaskuntzaren azal-
pen onena izaten jarraitzen du.
1 4Gaur egun eztabaida bizia dago
idatzi ga b e ko doktrinak elkarr i z ke t e-
kin integratzearen aldekoen art e a n
( K r ä m e r, Reale, Szlezák) eta idatzi
ga b e ko doktrinen inguru ko Aristote-
lesen txostenak ahozko irakaskuntza-
ren gabe, elkarr i z keten interp r e t a z i o-
aren ga i z k i - u l e rtu fi l o s o fi koen ondo-
rioak direla uste dutenen art e a n
( C h e rniss). Eztabaida horrek zuzen
eragiten dio elkarr i z keten interp r e t a-
zioari. Idatzi ga b e ko doktrinen azal-
pen bikain batzuk dauden arren, adi-
bidez, Krämer 1982, ezagutzen
dudan bi tradizioen art e ko sintesi
b a k a rra José Ramón Arana, 2001 da;
s a rrera libu rua da eta bi tradizioak
o n a rtzearen aldekoa, Platonen inter-
pretazio inmanentista bat emateaz
gain, idatzi ga b e ko doktrinen aldeko-
ek onartzen ez dutena, baina bai biak
ezagutzen zituen Hegelek, modu
bitxian: Ik. José Ramón Arana, 1998.
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EUTIFRON



EUQUFPWN

EUQ. Tiv newvteron, w\ Swvkrate", gevgonen, o{ti su; ta;" ejn
Lukeivw/ katalipw;n diatriba;" ejnqavde nu`n diatrivbei" peri; th;n tou`
basilevw" stoavn… ouj gavr pou kai; soiv ge divkh ti" ou\sa tugcavnei
pro;" to;n basileva w{sper ejmoiv.

SW. Ou[toi dh; ∆Aqhnai`oiv ge, w\ Eujquvfrwn, divkhn aujth;n
kalou`sin ajlla; grafhvn. 

EUQ. Tiv fhv/"… grafh;n sev ti", wJ" e[oike, gevgraptai: ouj ga;r
ejkei`nov ge katagnwvsomai, wJ" su; e{teron.

SW. Ouj ga;r ou\n.

EUQ. ∆Alla; se; a[llo"…

SW. Pavnu ge.

EUQ. Tiv" ou|to"…

SW. Oujd∆ aujto;" pavnu ti gignwvskw, w\ Eujquvfrwn, to;n a[ndra,
nevo" gavr tiv~ moi faivnetai kai; ajgnwv": ojnomavzousi mevntoi aujtovn, w"
ejgw\/mai, Mevlhton. e[sti de; tw`n dhvmwn Pitqeuv~, ei[ tina nw`/ e[cei"
Pitqeva Mevlhton oi|on tetanovtrica kai; ouj pavnu eujgevneion, ejpiv-
grupon dev.

EUQ. Oujk ejnnow`, w\ Swvkrate": ajlla; dh; tivna grafhvn se gev-
graptai…
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EUTIFRON

E u t i f r o n1: «Ezer berririk gertatu al da, Sokrates, zuk, Lizeoko2

e l k a rr i z ketak utzita, orain hemen err egearen arkupearen3 i n g u ruan den-

bora pasa dezazun? Zuk ez baitaukazu, seg u ruenik ere, prozesu bat err e-

g e - a r kontearen aurrean, nik bezala.»

Sokrates: «Atenastarrek nire honi ez diote prozesua deitzen, Euti-

fron, salaketa baizik.»

– Zer diozu? Norbaitek salaketa aurkeztu du zure aurka, antza

denez; ez baitut pentsatuko zuk beste norbaiten aurka aurkeztu duzunik.

– Ez, noski.

– Beste batek zure aurka baizik.

- H o r i xe hain zuzen ere, bai.

– Zein da hori?

– Nik neuk ere ez dut gizona oso ondo ezagutzen, Eutifron, ga z t e

eta ezezaguna baita, antza; baina, uste dudanez, Meleto deitzen diote. Eta

Piteo demosekoa da; Piteoko Meletoren bat ezagutzen baldin baduzu

akaso, ile luzea, ez oso bizartsua eta sudur ko n ko rr e ko a .

– Ez zait bu ruratzen, Sokrates; baina, zer salaketa aurkeztu du

zure aurka?
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SW. ”Hntina… oujk ajgennh`, e[moige dokei`: to; ga;r nevon o[nta
tosou`ton pra`gma ejgnwkevnai ouj fau`lovn ejstin. ejkei`no~ gavr, w{~
fhsin, oi\de tivna trovpon oiJ nevoi diafqeivrontai kai; tivne~ oiJ diaf-
qeivronte~ aujtouv~. kai; kinduneuvei sofov~ ti~ ei\nai, kai; th;n ejmh;n
ajmaqivan katidw;n wJ~ diafqeivronto~ tou;~ hJlikiwvta~ aujtou`, e[rcetai
kathgorhvswn mou w{sper pro;~ mhtevra pro;~ th;n povlin. kai; faivnetaiv
moi tw`n politikw`n movno~ a[rcesqai ojrqw`~: ojrqw`~ gavr ejsti tw`n
nevwn prw`ton ejpimelhqh`nai o{pw~ e[sontai o{ti a[ristoi, w{sper gewr-
go;n ajgaqo;n tw`n nevwn futw`n eijko;~ prw`ton ejpimelhqh`nai, meta; de;
tou`to kai tw`n a[llwn. kai; dh; kai; Mevlhto~ i[sw~ prw`ton me;n hJma`~
ejkkaqaivrei tou;~ tw`n nevwn ta;~ blavsta~ diafqeivronta~, w{~ fhsin:
e[peita meta; tou`to dh`lon o{ti tw`n presbutevrwn ejpimelhqei;~
pleivstwn kai; megivstwn ajgaqw`n ai[tio~ th`/ povlei genhvsetai, w{~ ge to;
eijko;~ sumbh`nai ejk toiauvth~ ajrch`~ ajrxamevnw/.

EUQ. Bouloivmhn a[n, w\ Swvkrate~, ajll∆ ojrrwdw` mh; touj-
nant´ivon gevnhtai: ajtecnw`~ gavr moi dokei` ajf∆ eJstiva~ a[rcesqai
kakourgei`n th;n povlin, ejpiceirw`n ajdikei`n sev. kaiv moi levge, tiv kai;
poiou`ntav sev fhsi diafqeivrein tou;~ nevou"… 

SW. “Atopa, w\ qaumavsie, wJ~ ou{tw g∆ ajkou`sai. Fhsi; gavr me
poihth;n ei\nai qew`n, kai; wJ~ kainou;~ poiou`nta qeou;~ tou;~ d∆ ajr-
caivou~ ouj nomivzonta ejgravyato touvtwn aujtw`n e{neka, w{~ fhsin.

EUQ. Manqavnw, w\ Swvkrate~: o{ti dh; su; to; daimovnion fh;/~
sautw`/ eJkavstote givgnesqai. wJ~ ou\n kainotomou`ntov~ sou peri; ta;
qei`a gevgraptai tauvthn th;n grafhvn, kai; wJ~ diabalw`n dh; e[rcetai eij~
to; dikasthvrion, eijdw;~ o{ti eujdiabola ta; toiau`ta pro;~ tou;~
pollouv~. kai; ejmou` gavr toi, o{tan ti levgw ejn th`/ ejkklhsiva/ peri; tw`n
qeivwn, prolevgwn aujtoi`~ ta; mevllonta, katagelw`sin wJ~ mainomev-
nou: kaivtoi oujde;n o{ti oujk ajlhqe;~ ei[rhka w|n proei`pon, ajll∆ o{mw~
fqonou`sin hJmi`n pa`si toi`~ toiouvtoi~. ajll∆ oujde;n aujtw`n crh; frontiv-
zein, ajll∆ oJmovse ijevnai.

SW. «W fivle Eujquvfrwn, ajlla; to; me;n katagelasqh`nai i[sw~
oujde;n pra`gma. ∆Aqhnaivoi~ gavr toi, wJ~ ejmoi; dokei`, ouj sfovdra mevlei
a[n tina deino;n oi[wntai ei\nai, mh; mevntoi didaskaliko;n th`~ auJtou`
sofiva~: o}n d∆ a]n kai; a[llou~ oi[wntai poiei`n toiouvtou~, qumou`ntai,
ei[t∆ ou\n fqovnw/ wJ~ su; levgei~, ei[te di∆ a[llo ti.

EUQ. Touvtou ou\n pevri o{pw~ pote; pro;~ ejme; e[cousin, ouj pavnu
ejpiqumw` peiraqh`nai.
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– Zer salaketa? Ez makala, nire ustez; ez baita gauza eskasa ga z t e
izanik hain gai handia ulertzea. Izan ere, hark badaki, berak dioenez, ga z-
teak zein modutan hondatuak izaten diren eta hauek hondatzen dituztenak
n o rtzuk diren. Baliteke, gainera, jakintsuren bat izatea, eta nire ezjakinta-
suna ikusita, bere adinekoak hondatzen ditudalakoan, ni salatzera etort z e a
hiriaren aurrera ama baten aurrera bezala. Politikarien artean zuzen hasten
den bakarra iruditzen zait; zuzena baita aurrenik gazteak ahalik eta onenak
izan daitezen arduratzea, nekazari ona aurrenik landare gazteez arduratzea
naturala den bezala, eta ondoren ga i n e r a koez ere bai. Eta horrela, seg u r
aski, Meletok aurrenik gu, berak dioenez gazteen ernamuinak hondatzen
ditugunok, garbitzen gaitu; gero, horren ondoren, argi dago zaharr a g o e z
arduratuz hiriari ongi ugarienak eta handienak eragingo dizkiola, horr e l a-
ko oinarrietatik abiatuta gert a t u ko dela pentsatzekoa denez.

– Horr e l a xe nahiko nuke, Sokrates, baina beldur naiz ez ote den
ko n t r a koa gert a t u ko; zuri bidega b e keria egiten saiatuz, etxe ko onenetik
hasten dela hiriari kalte egiten baiteritzot, besterik ez. Baina esaidazu,
gazteei zer eginez hondatzen dituzula esaten du?

– Bitxikeriak, besterik gabe, miraga rri hori. Hain zuzen ere, jainko -
egilea naizela dio, eta jainko berriak sortzen ditudalakoan eta zaharr e t a n
sinesten ez dudalakoan, horr exegatik aurkeztu du salaketa, berak dioenez.

– Ulertzen dut, Sokrates: zuk batzuetan jainko z ko zerbait gert a-
tzen zaizula esaten baituzu. Beraz, jainko z ko kontuen inguruan berr i z t a-
penak egiten dituzulakoan aurkeztu du salaketa zure aurka, eta zu kalum-
niatzera doa epaitegira, kontu horiek jendetzaren aurrean kalumniatzeko
zein egokiak diren jakinik. Izan ere, neuri ere, bilkuran jainko z ko ga i e i
bu ruz zerbait esaten dudanean, gert a t u ko direnak haiei iraga rriz, barr e
egiten didate eroturik nagoelakoan; baina iraga rri ditudanetatik egia ez
den ezer ez dut esan. Halere, gu bezalako guztiei bekaizkeria digute.
Baina ez dugu beraietaz batere arduratu behar, aurre egin baizik. 

– Eutifron maitea, guri barre egitea ez da ezer, agian. Atenastarr e i
ez baitzaie asko axola, nik uste dudanez, norbait zerbaitetan trebea dela
uste baldin badute, bere jakinduriaren irakasle ez den bitartean, behintzat;
baina besteak ere eurek egiten dituzten bezalako gauzak egiten saiatzen
direla pentsatzen baldin badute, haserretu egiten dira, bekaizke r i a ga t i k ,
zuk diozunez, edo beste zerbaitegatik. 

– Hortaz, ez dut batere jakin nahi horren inguruan nirekiko nola
ote dauden.
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SW. “Isw~ ga;r su; me;n dokei`~ spavnion seauto;n parevcein kai;
didavskein oujk ejqevlein th;n seautou` sofivan: ejgw; de; fobou`mai mh;
uJpo; filanqrwpiva~ dokw` aujtoi`~ o{tiper e[cw ejkkecumevnw~ panti; ajn-
dri; levgein, ouj movnon a[neu misqou`, ajlla; kai; prostiqei;~ a]n hJdevw~
ei[ tiv~ mou ejqevlei ajkouvein. eij me;n ou\n, o} nundh; e[legon, mevlloievn
mou katagela`n w{sper su; fh;/~ sautou`, oujde;n a]n ei[h ajhde;~ paivzon-
ta~ kai; gelw`nta~ ejn tw`/ dikasthrivw/ diagagei`n: eij de; spoudavson-
tai, tou`t∆ h[dh o{ph/ ajpobhvsetai a[dhlon plh;n uJmi`n toi`~ mavntesin.

EUQ. ∆All∆ i[sw~ oujde;n e[stai, w\ Swvkrate~, pra`gma, ajlla; suv
te kata; nou`n ajgwnih`/ th;n divkhn, oi\mai de; kai; ejme; th;n ejmhvn.

SW. “Estin de; dh; soiv, w\ Eujquvfrwn, tiv~ hJ divkh… feuvgei~ aujth;n
h] diwvkei~…

EUQ. Diwvkw. 

SW. Tivna… 

EUQ. ’On diwvkwn au\ dokw` maivnesqai.

SW. Tiv dev… petovmenovn tina diwvkei~…

EUQ. Pollou` ge dei` pevtesqai, o{~ ge tugcavnei w]n eu\ mavla
presbuvth~. 

SW. Tiv~ ou|to~…

EUQ. ÔO ejmo;~ pathvr.

SW. ÔO sov~, w\ bevltiste…

EUQ. Pavnu me;n ou\n.

SW. “Estin de; tiv to; e[gklhma kai; tivno~ hJ divkh… 

EUQ. Fovnou, w\ Swvkrate~.

SW. ÔHravklei~. h\ pou, w\ Eujquvfrwn, ajgnoei`tai uJpo; tw`n
pollw`n o{ph/ pote; ojrqw`~ e[cei: ouj ga;r oi\maiv ge tou` ejpitucovnto~
ªojrqw`~º aujto; pra` xai ajlla; povrrw pou h[dh sofiva~ ejlauvnonto~.

EUQ. Povrrw mevntoi nh; Diva, w\ Swvkrate~.

SW. “Estin de; dh; tw`n oijkeivwn ti~ oJ teqnew;~ uJpo; tou` sou`
patrov~… h] dh`la dhv… ouj ga;r a[n pou uJpevr ge ajllotrivou ejpexh`/sqa fov-
nou aujtw`/.

EUQ. Geloi`on, w\ Swvkrate~, o{ti oi[ei ti diafevrein ei[te ajllov-
trio~ ei[te oijkei`o~ oJ teqnewv~, ajll∆ ouj tou`to movnon dei`n fulavttein,
ei[te ejn divkh/ e[kteinen oJ kteivna~ ei[te mhv, kai; eij me;n ejn divkh/, eja`n, eij
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– Izan ere, agian zuk zeure bu rua gutxitan aurkezten duzula iru d i-
tzen zaie eta ez duzula zeure jakinduria irakatsi nahi; baina ni beldur naiz
ez ote zaien iru d i t u ko nire giza maitasunagatik daukadana edozein gizo-
ni jario batean esaten diodala, ez bakarrik lansaririk gabe, baizik eta nik
neuk gustura ordainduta ere bai, norbaitek entzun nahi baldin badit behin-
tzat. Beraz, oraintxe nioena, niri barre egingo balidate, zuri egiten dizute-
la diozun bezala, ez litzateke batere desatsegina izango epaitegian txan-
t xetan eta barrez denbora pasatzea; baina serio ari badira, hori jada ez
dago argi nola aterako litzatekeen, zuentzat iragarleontzat izan ezik.

– Baina agian ez da ezer izango, Sokrates; zuk zure kasua zure
ideiaren arabera borr o k a t u ko duzu, eta nik nirea ere bai, uste dut.

– Eta zein da zure prozesua, Eutifron? Salatu zaituzte ala salatu duzu?

– Salatu dut.

– Nor?

– Pe rtsona hori salatzeagatik, eroturik nagoela emango du. Bada,
hain zuzen ere horixe .

– Zer, bada? Hegan egiten duen norbait salatu al duzu? 

– Ezta hurrik eman ere, oso zaharra da, hain zuzen ere.

– Zein da, bada, hori?

– Nire aita.

– Zurea, bikain hori?

– Nirea, bai.

– Zein da akusazioa eta zerena prozesua?

– Hilketarena, Sokrates.

– Ene Herakles! Benetan, Eutifron, jendetzak ez daki zer dagoen
zuzen; ez baitut uste egokitzen zaion edozeinek egingo lukeenik hori,
jakindurian jada oso aurreratua den batek ez bada. 

– Oso aurreratua benetan, Sokrates, ala Zeus.

– Zure aitak hildakoa etxe ko e t a ko norbait da, ezta? Ez al da nabar-
mena? Ez baitzenuke kanpoko batengatik hilketa prozesu batekin aita
j a z a rr i ko. 

– Barr ega rria da, Sokrates, zuk uste izatea hildakoa kanpokoa edo
e t xe koa izatea zerbaitetan desberdin dela uste izatea zuk, eta ez pentsatzea
hau bakarrik hartu behar dela kontuan, hots, hil zuenak justiziaz hil ote
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de; mhv, ejpexievnai, ejavnper oJ kteivna~ sunevstiov~ soi kai; oJmotravpezo~
h\/: i[son ga;r to; mivasma givgnetai eja;n sunh`/~ tw`/ toiouvtw/ suneidw;~ kai;
mh; ajfosioi`~ seautovn te kai; ejkei`non th`/ divkh/ ejpexiwvn. ejpei; o{ ge
ajpoqanw;n pelavth~ ti~ h\n ejmov~, kai; wJ~ ejgewrgou`men ejn th`/ Navxw/,
ejqhvteuen ejkei` par∆ hJmi`n. paroinhvsa~ ou\n kai; ojrgisqei;~ tw`n oij-
ketw`n tini tw`n hJmetevrwn ajposfavttei aujtovn. oJ ou\n path;r sundhvsa~
tou;~ povda~ kai; ta;~ cei`ra~ aujtou`, katabalw;n eij~ tavfron tinav, pevm-
pei deu`ro a[ndra peusovmenon tou` ejxhghtou` o{ti creivh poiei`n. ejn de;
touvtw/ tw`/ crovnw/ tou` dedemevnou wjligwvrei te kai; hjmevlei wJ~ ajndro-
fovnou kai; oujde;n o]n pra`gma eij kai; ajpoqavnoi, o{per ou\n kai; e[paqen:
uJpo; ga;r limou` kai; rJivgou~ kai; tw`n desmw`n ajpoqnhv/skei pri;n to;n
a[ggelon para; tou` ejxhghtou` ajfikevsqai. tau`ta dh; ou\n kai; ajganak-
tei` o{ te path;r kai; oiJ a[lloi oijkei`oi, o{ti ejgw; uJpe;r tou` ajndrofovnou
tw`/ patri; fovnou ejpexevrcomai ou[te ajpokteivnanti, w{~ fasin ejkei`noi,
ou[t∆ eij o{ti mavlista ajpevkteinen, ajndrofovnou ge o[nto~ tou` ajpoqa-
novnto~, ouj dei`n frontivzein uJpe;r tou` toiouvtou: ajnovsion ga;r ei\nai
to; uJo;n patri; fovnou ejpexievnai: kakw`~ eijdovte~, w\ Swvkrate~, to;
qei`on wJ~ e[cei tou` oJsivou te pevri kai; tou` ajnosivou.

SW. Su; de; dh; pro;~ Diov~, w\ Eujquvfrwn, ouJtwsi; ajkribw`~ oi[ei
ejpivstasqai peri; tw`n qeivwn o{ph/ e[cei, kai; tw`n oJsivwn te kai; ajno-
sivwn, w{ste touvtwn ou{tw pracqevntwn wJ~ su; levgei~, ouj fobh`/ dika-
zovmeno~ tw`/ patri; o{pw~ mh; au\ su; ajnovsion pra`gma tugcavnh/~
pravttwn…

EUQ. Oujde;n ga;r a[n mou o[felo~ ei[h, w\ Swvkrate~, oujdev tw/ a]n
diafevroi Eujquvfrwn tw`n pollw`n ajnqrwvpwn, eij mh; ta; toiau`ta pavnta
ajkribw`~ eijdeivhn.

SW. «Ar∆ ou\n moi, w\ qaumavsie Eujquvfrwn, kravtistovn ejsti
maqhth`/ sw`/ genevsqai, kai; pro; th`~ grafh`~ th`~ pro;~ Mevlhton aujta;
tau`ta prokalei`sqai aujtovn, levgonta o{ti e[gwge kai; ejn tw`/ e[mpros-
qen crovnw/ ta; qei`a peri; pollou` ejpoiouvmhn eijdevnai, kai; nu`n ejpeidhv
me ejkei`no~ aujtoscediavzontav fhsi kai; kainotomou`nta peri; tw`n
qeivwn ejxamartavnein, maqhth;~ dh; gevgona sov~: Ækai; eij mevn, w\ Mevlh-
te,Æ faivhn a[n, ÆEujquvfrona oJmologei`~ sofo;n ei\nai ta; toiau`ta, ªkai;º
ojrqw`~ nomivzein kai; ejme; hJgou` kai; mh; dikavzou: eij de; mhv, ejkeivnw/ tw`/
didaskavlw/ lavce divkhn provteron h] ejmoiv, wJ~ tou;~ presbutevrou~
diafqeivronti ejmev te kai; to;n auJtou` patevra, ejme; me;n didavskonti,
ejkei`non de; nouqetou`ntiv te kai; kolavzonti: kai; a]n mhv moi peivqhtai
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zuen ala ez; eta justiziaz hil bazuen, bere horretan utzi, baina hala ez bada,
j a z a rri behar dela, hil zuena zure etxe koa eta mahaikidea baldin bada ere;
izan ere, orbana bera baita horr e l a ko batekin bizi baldin bazara jakinaren
gainean eta zeure bu rua eta hura askatzen ez baldin badituzu prozesu bate-
kin jazarriz. Hildakoa nire jornalari bat zen, eta Naksosen lurra lantzen ari
ginenez, gurean ari zen han jornalaren tru ke lanean. Behin mozko rtu eta
gure zerbitzarietako batekin haserretu ondoren, lepoa moztu zion. Orduan,
aitak, hankak eta eskuak lotu zizkion eta zulo batera bota ondoren, gizon
bat bidali zuen hona lege interp r e t a r i a r i4 zer egin behar zen ga l d e t z e ko .
Baina dendora horretan lotuta zegoen jornalariaz gutxi arduratu zen eta
utzita zeukan, gizahiltzaile zenez, hiltzen bazen ere ezer gert a t u ko ez zela-
koan, eta horixe gertatu zitzaion hain zuzen ere; gosearen, hotzaren eta
loturen eraginez hil baitzen, mezularia lege interpretariarenetik heldu baino
lehen. Eta horr egatik haserretu dira aita eta etxe ko ga i n e r a koak, nik gizahil-
tzaile batengatik hilketa prozesu batekin jazartzen dudalako aita, berak ez
baitu jornalaria hil, haiek diotenez, eta hil balu ere, hildakoa gizahiltzailea
zenez, horr e l a ko batez ez dela arduratu behar; jainkoen legeen aurka baitoa
seme batek aita hilketa prozesu batekin jazartzea. Erlijioaren eta erlijioga-
bearen inguruan jainko z koa nola den oker dakite, ordea, Sokrates. 

– Eta zuk, Eutifron, Zeusen izenean, jainko z koak, bai erlijiozko a k
eta baita erlijiogabeak ere, nolakoak diren horren zehatz dakizula uste al
duzu, gertaera horiek guztiak zuk diozun bezala gertatuta, aitari prozesua
eginez, zuk zeuk, aldi berean, ekintza erlijiogabea ausaz egiten ote duzun
beldur ez izateko ?

– Ez nuke ezert a r a ko balioko, Sokrates, eta Eutifron ez litzateke
gizaki gehienengandik ezertan bereiziko, horr e l a ko guztiak zehatz jakin-
go ez banitu.

– Orduan, niretzat onena zure ikasle bihurtzea al da, Eutifron
m i r a ga rria, eta Meletorekiko prozesua baino lehen hitz hauexekin desa-
fiatzea, esanez batetik, nik neuk lehen ere jainko z koak ezagutzea asko
balioesten nuela, eta orain, jainko z ko kontuei bu ruz arinkeriaz hitz eg i-
nez eta berriak asmatuz oker egiten dudala esaten duenean berak, zure
ikasle bihurtu naizela? Eta bestetik, esango nioke: «Eutifron horr e l a ko e-
tan jakintsua dela ados bazaude, Meleto, pentsa ezazu nik ere zuzen pen-
tsatzen dudala eta ez nazazu prozesu batekin jazarri; bestela, ni baino
lehen, irakaslea bera jazar ezazu prozesu batekin, zaharragoak, bere aita
eta ni, hondatzen ga i t u e l a koan, ni irakatsiz, hura errieta eginez eta zigor-
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mhde; ajfivh/ th`~ divkh~ h] ajnt∆ ejmou` gravfhtai sev, aujta; tau`ta levgein ejn
tw`/ dikasthrivw/ a} proukalouvmhn aujtovn…

EUQ. Nai; ma; Diva, w\ Swvkrate~, eij a[ra ejme; ejpiceirhvseie
gravfesqai, eu{roim∆ a[n, wJ~ oi\mai, o{ph/ saqrov~ ejstin, kai; polu; a]n
hJmi`n provteron peri; ejkeivnou lovgo~ ejgevneto ejn tw`/ dikasthrivw/ h]
peri; ejmou`.

SW. Kai; ejgwv toi, w\ fivle eJtai`re, tau`ta gignwvskwn maqhth;~
ejpiqumw` genevsqai sov~, eijdw;~ o{ti kai; a[llo~ pouv ti~ kai; oJ Mevlhto~
ou|to~ se; me;n oujde; dokei` oJra`n, ejme; de; ou{tw~ ojxevw~ ªajtecnw`~º kai;
rJa/divw~ katei`den w{ste ajsebeiva~ ejgravyato. nu`n ou\n pro;~ Dio;~ levge
moi o} nundh; safw`~ eijdevnai diiscurivzou, poi`ovn ti to; eujsebe;~ fh;/~
ei\nai kai; to; ajsebe;~ kai; peri; fovnou kai; peri; tw`n a[llwn… h] ouj tauj-
tovn ejstin ejn pavsh/ pravxei to; o{sion aujto; auJtw`/, kai; to; ajnovsion au\
tou` me;n oJsivou panto;~ ejnantivon, aujto; de; auJtw`/ o{moion kai; e[con mivan
tina; ijdevan kata; th;n ajnosiovthta pa`n o{tiper a]n mevllh/ ajnovsion
ei\nai…

EUQ. Pavntw~ dhvpou, w\ Swvkrate~.

SW. Levge dhv, tiv fh;/~ ei\nai to; o{sion kai; tiv to; ajnovsion…

EUQ. Levgw toivnun o{ti to; me;n o{siovn ejstin o{per ejgw; nu`n poiw`,
tw`/ ajdikou`nti h] peri; fovnou~ h] peri; iJerw`n klopa;~ h[ ti a[llo tw`n
toiouvtwn ejxamartavnonti ejpexievnai, ejavnte path;r w]n tugcavnh/ ejavn-
te mhvthr ejavnte a[llo~ oJstisou`n, to; de; mh; ejpexievnai ajnovsion: ejpeiv,
w\ Swvkrate~, qevasai wJ~ mevga soi ejrw` tekmhvrion tou` novmou o{ti
ou{tw~ e[cei, o} kai; a[lloi~ h[dh ei\pon, o{ti tau`ta ojrqw`~ a]n ei[h ou{tw
gignovmena, mh; ejpitrevpein tw`/ ajsebou`nti mhd∆ a]n oJstisou`n tugcavnh/
w[n. aujtoi; ga;r oiJ a[nqrwpoi tugcavnousi nomivzonte~ to;n Diva tw`n
qew`n a[riston kai; dikaiovtaton, kai; tou`ton oJmologou`si to;n auJtou`
patevra dh`sai o{ti tou;~ uJei`~ katevpinen oujk ejn divkh/, kajkei`novn ge au\
to;n auJtou` patevra ejktemei`n di∆ e{tera toiau`ta: ejmoi; de; calepaiv-
nousin o{ti tw`/ patri; ejpexevrcomai ajdikou`nti, kai; ou{tw~ aujtoi; auJ-
toi`~ ta; ejnantiva levgousi periv te tw`n qew`n kai; peri; ejmou`.

SW. «Arav ge, w\ Eujquvfrwn, tou`t∆ e[stin ªou|º ou{neka th;n
grafh;n feuvgw, o{ti ta; toiau`ta ejpeidavn ti~ peri; tw`n qew`n levgh/, dus-
cerw`~ pw~ ajpodevcomai… dio; dhv, wJ~ e[oike, fhvsei tiv~ me ejxamartav-
nein. nu`n ou\n eij kai; soi; tau`ta sundokei` tw`/ eu\ eijdovti peri; tw`n
toiouvtwn, ajnavgkh dhv, wJ~ e[oike, kai; hJmi`n sugcwrei`n. tiv ga;r kai; fhv-
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tuz». Eta kasu egiten ez badit eta prozesua uzten ez badu, edo nire ordez
zu salatzen ez bazaitu, desafiatuz esaten nizkion horiexek esango nizkio-
ke epaiteg i a n .

– Zeusen izenean, Sokrates, ni salatzen saiatuko balitz, aurkituko
n u keela uste dut ahula non den, eta epaitegian askoz lehenago hitz eg i n-
go genuke hartaz nitaz baino.

– Eta nik, adiskide maitea, hori jakinda zure ikasle bihurtu nahi
dut, badakidalako ez beste inork, eta Meleto horrek ere ez zaituela ikusi
ere egiten; antza, ni, ordea, horren zorrotz eta erraz behatu nau, erlijioga-
betasunaz salatzeraino. Orain, beraz, Zeusen izenean, esaidazu oraintxe
a rgi dakizula berresten zenuena, zer diozu dela erlijozkoa eta erlijioga b e a ,
bai hilketaren bai ga i n e r a koen inguruan? Edo ez al da erlijiozkoa bera
berez ekintza orotan gauza bera, eta erlijiogabea, aldiz, erlijiozko a r e n
guztiz aurkakoa, baina bere bu ruaren berdina eta erlijioga b e t a s u n a r e k i ko
izaera bakarra edukiz, erlijiogabea izango den guztia?

– Erabat, noski, Sokrates.

– Esaidazu, zer diozu dela erlijiozkoa eta zer erlijioga b e a ?

– Erlijiozkoa orain egiten ari naizena dela diot, bada, hilke t e t a n ,
tenpluen lapurretetan edo horr e l a ko beste zerbaitetan oker eginez bidega-
b e keria egiten duena jazartzea, aita, ama edo beste edonor izatea eg o k i-
tzen bada ere, eta erlijiogabea, berriz, ez jazartzea dela; eta ikus ezazu,
Sokrates, legea horrela dela zein froga handia esango dizudan –besteei
ere jada esan diedana, horiek horrela gertatuz gero zuzen egongo lirate-
keela– : erlijiogabeari egiten ez uztea, edozein dela ere. Izan ere, Zeus
j a i n koetan onena eta bidezkoena dela uste duten gizon berberek aitort z e n
dute Zeusek bere aita lotu zuela, semeak bidegabe irensten zituelako, eta
Zeusen aitak, aldi berean, bere aita mutilatu zuela horr e l a ko beste arr a-
z o i e n gatik; eta nirekin haserretu egiten dira bidega b e keria egin duen nire
aita jazartzen dudalako, eta horrela beren bu ruaren ko n t r a koak esaten
dituzte jainkoei eta niri bu ru z .

– Akaso horr egatik salatzen al naute, Eutifron, baten batek jain-
koei bu ruz horr e l a koak esaten dituenean, gogo txarrez hartzen ditudala-
ko? Horr egatik, antza denez, oker egiten dudala esango du norbaitek.
Orain, beraz, zu ere, horr e l a ko gaiez ondo dakizuna, horietan ados baldin
bazaude, nahitaezkoa da guk ere onartzea, antza denez. Izan ere, zer esan-
go dugu horiei bu ruz ezer ez dakigula aitortzen dugunok? Baina esaida-
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somen, oi{ ge kai; aujtoi; oJmologou`men peri; aujtw`n mhde;n eijdevnai…
ajllav moi eijpe; pro;~ Filivou, su; wJ~ ajlhqw`~ hJgh`/ tau`ta ou{tw~ gego-
nevnai…

EUQ. Kai; e[ti ge touvtwn qaumasiwvtera, w\ Swvkrate~, a} oiJ
polloi; oujk i[sasin.

SW. Kai; povlemon a\ra hJgh`/ su; ei\nai tw`/ o[nti ejn toi`~ qeoi`~
pro;~ ajllhvlou~, kai; e[cqra~ ge deina;~ kai; mavca~ kai; a[lla toiau`ta
pollav, oi|a levgetaiv te uJpo; tw`n poihtw`n, kai; uJpo; tw`n ajgaqw`n gra-
fevwn tav te a[lla iJera; hJmi`n katapepoivkiltai, kai; dh; kai; toi`~ megav-
loi~ Panaqhnaivoi~ oJ pevplo~ mesto;~ tw`n toiouvtwn poikilmavtwn
ajnavgetai eij~ th;n ajkrovpolin… tau`ta ajlhqh` fw`men ei\nai, w\ Euj-
quvfrwn…

EUQ. Mh; movnon ge, w\ Swvkrate~, ajll∆ o{per a[rti ei\pon, kai;
a[lla soi ejgw; pollav, ejavnper bouvlh/, peri; tw`n qeivwn dihghvsomai, a}
su; ajkouvwn eu\ oi\d∆ o{ti ejkplaghvsh/.

SW. Oujk a]n qaumavzoimi. ajlla; tau`ta mevn moi eij~ au\qi~ ejpi;
scolh`~ dihghvsh/: nuni; de; o{per a[rti se hjrovmhn peirw` safevsteron
eijpei`n. ouj gavr me, w\ eJtai`re, to; provteron iJkanw`~ ejdivdaxa~ ejrwthv-
santa to; o{sion o{ti pot∆ ei[h, ajllav moi ei\pe~ o{ti tou`to tugcavnei
o{sion o]n o} su; nu`n poiei`~, fovnou ejpexiw;n tw`/ patriv.

EUQ. Kai; ajlhqh` ge e[legon, w\ Swvkrate~.

SW. “Isw~. ajlla; gavr, w\ Eujquvfrwn, kai; a[lla polla; fh;/~ ei\nai
o{sia.

EUQ. Kai; ga;r e[stin.

SW. Mevmnhsai ou\n o{ti ouj tou`tov soi diekeleuovmhn, e{n ti h]
duvo me didavxai tw`n pollw`n oJsivwn, ajll∆ ejkei`no aujto; to; ei\do~ w|/ pavn-
ta ta; o{sia o{siav ejstin… e[fhsqa gavr pou mia`/ ijdeva/ tav te ajnovsia ajnov-
sia ei\nai kai; ta; o{sia o{sia: h] ouj mnhmoneuvei~…

EUQ. “Egwge.

SW. Tauvthn toivnun me aujth;n divdaxon th;n ijdevan tiv~ potev ejs-
tin, i{na eij~ ejkeivnhn ajpoblevpwn kai; crwvmeno~ aujth`/ paradeivgmati,
o} me;n a]n toiou`ton h\/ w|n a]n h] su; h] a[llo~ ti~ pravtth/ fw` o{sion ei\nai,
o} d∆ a]n mh; toiou`ton, mh; fw`.

EUQ. ∆All∆ eij ou{tw bouvlei, w\ Swvkrate~, kai; ou{tw soi
fravsw.
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zu, laguntasunaren jainkoaren izenean, zuk benetan uste duzu horiek
h o rrela gertatu zirela?

– Eta horiek baino askoz harr i ga rriagoak ere bai, Sokrates, gehie-
nek ez dakizkitenak.

– Hortaz, jainkoen artean benetan elkarren aurkako gerra dagoela
uste duzu, eta etsaitasun izuga rriak eta borrokak eta horr e l a ko beste asko ,
poetek esaten dituztenak eta margolariek tenpluetan kolore askoz marg o-
tu dizkigutenak, eta Panatenea handietan5 h o rr e l a ko brodatuez beteriko
peploa akropolisera igotzen dela? Horiek egia direla esango dugu, Euti-
f r o n ?

– Eta ez hori bakarrik, Sokrates, oraintxe nioena ere bai; jainko z-
koen inguru ko beste asko ere azalduko dizkizut, nahi baduzu, eta ondo-
txo dakit hauek entzutean aztoratuko zarela. 

– Ez nintzateke harr i t u ko. Baina horiek beste noizbait azalduko
dizkidazu astia dugunean; orain, berriz, saia zaitez oraintxe ga l d e t z e n
nizuna argiago esaten. Izan ere, lehenago erlijiozkoa zer ote den ga l d e t u
dizudanean ez didazu nahikoa azaldu; horren ordez, aita hilketa prozesu
batekin jazarriz orain egiten ari zaren hori dela erlijiozkoa, hain zuzen
ere, esan didazu.

– Eta egia nioen, Sokrates.

– Agian. Baina beste gauza asko ere erlijiozkoak direla diozu,
E u t i f r o n .

– Eta hala dira.

– Gogoan al duzu, bada, ez nizula hori eskatzen, alegia erlijiozko
gauza ugarietatik bat edo bi azaltzea, baizik eta erlijiozko gauza guztiak
berez erlijiozkoak izateko izaera bera eskatzen nizula? Izan ere, zuk esa-
ten zenuen izaera baten bidez direla erlijiogabeak erlijiogabe eta erlijioz-
koak erlijiozko; edo ez al zara gog o r a t z e n ?

– Bai, gogoratzen naiz.

– Azal iezadazu, bada, izaera hori zein den, horri begira eta bera
eredu bezala erabiliz, zuk edo beste norbaitek egiten dituenetatik horr e l a-
koa erlijiozkoa dela esan dezadan, eta horr e l a koa ez dena, ez dela erli-
j i o z koa esan dezadan.

– Bada horrela nahi baduzu, Sokrates, horr e l a xe esango dizut.
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SW. ∆Alla; mh;n bouvlomaiv ge. 

EUQ. “Esti toivnun to; me;n toi`~ qeoi`~ prosfile;~ o{sion, to; de;
mh; prosfile;~ ajnovsion.

SW. Pagkavlw~, w\ Eujquvfrwn, kai; wJ~ ejgw; ejzhvtoun ajpokriv-
nasqaiv se, ou{tw nu`n ajpekrivnw. eij mevntoi ajlhqej~, tou`to ou[pw oi\da,
ajlla; su; dh`lon o{ti ejpekdidavxei~ wJ~ e[stin ajlhqh` a} levgei~.

EUQ. Pavnu me;n ou\n.

SW. Fevre dhv, ejpiskeywvmeqa tiv levgomen. to; me;n qeofilev~ te
kai; qeofilh;~ a[nqrwpo~ o{sio~, to; de; qeomise;~ kai; oJ qeomish;~ ajnov-
sio~: ouj taujto;n d∆ ejstivn, ajlla; to; ejnantiwvtaton, to; o{sion tw`/ ajno-
sivw/: oujc ou{tw~… 

EUQ. Ou{tw me;n ou\n.

SW. Kai; eu\ ge faivnetai eijrh`sqai… 

EUQ. Dokw`, w\ Swvkrate~. ªei[rhtai gavr.º 

SW. Oujkou`n kai; o{ti stasiavzousin oiJ qeoiv, w\ Eujquvfrwn, kai;
diafevrontai ajllhvloi~ kai; e[cqra ejsti;n ejn aujtoi`~ pro;~ ajllhvlou~,
kai; tou`to ei[rhtai…

EUQ. Ei[rhtai gavr.

SW. “Ecqran de; kai; ojrgav~, w\ a[riste, hJ peri; tivnwn diafora;
poiei`… w|de de; skopw`men. a\r∆ a]n eij diaferoivmeqa ejgwv te kai; su; peri;
ajriqmou` oJpovtera pleivw, hJ peri; touvtwn diafora; ejcqrou;~ a]n hJma`~
poioi` kai; ojrgivzesqai ajllhvloi~, h] ejpi; logismo;n ejlqovnte~ periv ge
tw`n toiouvtwn tacu; a]n ajpallagei`men…

EUQ. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n kai; peri; tou` meivzono~ kai; ejlavttono~ eij diafe-
roivmeqa, ejpi; to; metrei`n ejlqovnte~ tacu; pausaivmeq∆ a]n th`~ diafo-
ra`~…

EUQ. “Esti tau`ta.

SW. Kai; ejpiv ge to; iJstavnai ejlqovnte~, wJ~ ejgw\/mai, peri; tou`
barutevrou te kai; koufotevrou diakriqei`men a[n…

EUQ. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Peri; tivno~ de; dh; dienecqevnte~ kai; ejpi; tivna krivsin ouj
dunavmenoi ajfikevsqai ejcqroiv ge a]n ajllhvloi~ ei\men kai; ojrgizoivme-
qa… i[sw~ ouj provceirovn soiv ejstin, ajll∆ ejmou` levgonto~ skovpei eij
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– Hala nahi dut, bada.

– Jainkoentzat maitaga rria dena da, bada, erlijiozkoa, eta maitaga-
rria ez dena, berriz, erlijioga b e a .

– Guztiz ederki, Eutifron, eta zuk erantzutea nahi nuen bezala
erantzun duzu orain. Baina egia ote den, hori oraindik ez dakit, baina arg i
dago esaten dituzunak egia direla irakatsiko didazula zuk.

– Guztiz, bai.

– Ea, bada, azter dezagun zer diogun. Jainkoentzat maitaga rr i a k
diren ekintza eta gizakia erlijiozkoak dira, jainkoentzat gorr o t a ga rr i a k
diren ekintza eta gizakia, berriz, erlijiogabeak; erlijiozkoa eta erlijioga b e a
ez dira gauza bera, erabat ko n t r a koak baizik; ez al da horr e l a ?

– Horrela, bai.

– Eta ondo esan dugula iruditzen al zaizu?

– Nik baietz deritzot, Sokrates. Horrela esan baitugu.

– Eta jainkoak elkarren aurka altxatzen direla, eta beraien art e a n
e l k a rr e k i ko desadostasunak eta etsaitasunak dauzkatela ere ez al da esan,
E u t i f r o n ?

– Esan da, bai.

– Zein konturen inguru ko desadostasunak eragiten ditu etsaitasu-
na eta haserrea, bikain hori? Azter dezagun honela. Zu eta ni bi zenbakien
a rtean handiagoa zein den ados ez bagina egongo, horren inguru ko desa-
dostasunak etsai bihurt u ko al gintuzke eta elkarrekin haserrarazi, edo kal-
kulura jo ondoren azkar jarr i ko ginateke ados horr e l a koen inguru a n ?

– Guztiz, bai.

– Baita handiagoaren eta txikiagoaren inguruan ados egongo ez
bagina ere, neurtzera jo ondoren azkar utziko genioke desadostasunari,
ezta? 

– Hori da.

– Eta pisatzera jo ondoren, nik uste dudanez, astunaren eta arina-
ren inguruan erabakiko genuke ?

– Nola ez, bada?

– Zer gairen inguruan ez genuke ados egon beharko eta zein era-
bakitara ezingo genuke heldu elkarren etsai izateko eta haserr e t z e ko ?
Agian ez zaizu bu ruratzen, baina azter ezazu, nik esandakoan, gai horiek
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tavde ejsti; tov te divkaion kai; to; a[dikon kai; kalo;n kai; aijscro;n kai;
ajgaqo;n kai; kakovn. a\ra ouj tau`tav ejstin peri; w|n dienecqevnte~ kai;
ouj dunavmenoi ejpi; iJkanh;n krivsin aujtw`n ejlqei`n ejcqroi; ajllhvloi~
gignovmeqa, o{tan gignwvmeqa, kai; ejgw; kai; su; kai; oiJ a[lloi a[nqrwpoi
pavnte~…

EUQ. ∆All∆ e[stin au{th hJ diaforav, w\ Swvkrate~, kai; peri;
touvtwn.

SW. Tiv de; oiJ qeoiv, w\ Eujquvfrwn… oujk ei[per ti diafevrontai, di∆
aujta; tau`ta diafevroint∆ a[n…  

EUQ. Pollh; ajnavgkh. 

SW. Kai; tw`n qew`n a[ra, w\ gennai`e Eujquvfrwn, a[lloi a[lla div-
kaia hJgou`ntai kata; to;n so;n lovgon, kai; kala; kai; aijscra; kai; ajga-
qa; kai; kakav: ouj ga;r a[n pou ejstasivazon ajllhvloi~ eij mh; peri;
touvtwn diefevronto: h\ gavr…

EUQ. ∆Orqw`~ levgei~.

SW. Oujkou`n a{per kala; hJgou`ntai e{kastoi kai; ajgaqa; kai; div-
kaia, tau`ta kai; filou`sin, ta; de; ejnantiva touvtwn misou`sin…

EUQ. Pavnu ge.

SW. Taujta; dev ge, wJ~ su; fhv/~, oiJ me;n divkaia hJgou`ntai, oiJ de;
a[dika, peri; a} kai; ajmfisbhtou`nte~ stasiavzousiv te kai; polemou`sin
ajllhvloi~: a\ra oujc ou{tw…

EUQ. Ou{tw.

SW. Tau[t∆ a[ra, wJ~ e[oiken, misei`taiv te uJpo; tw`n qew`n kai;
filei`tai, kai; qeomish` te kai; qeofilh` tau[t∆ a]n ei[h.

EUQ. “Eoiken.

SW. Kai; o{sia a[ra kai; ajnovsia ta; aujta; a]n ei[h, w\ Eujquvfrwn,
touvtw/ tw`/ lovgw/.

EUQ. Kinduneuvei. 

SW. Oujk a[ra o} hjrovmhn ajpekrivnw, w\ qaumavsie. ouj ga;r tou`tov
ge hjrwvtwn, o} tugcavnei taujto;n o]n o{siovn te kai; ajnovsion: o} d∆ a]n
qeofile;~ h\/ kai; qeomisev~ ejstin, wJ~ e[oiken. w{ste, w\ Eujquvfrwn, o}
su; nu`n poiei`~ to;n patevra kolavzwn, oujde;n qaumasto;n eij tou`to
drw`n tw`/ me;n Dii; prosfile;~ poiei`~, tw`/ de; Krovnw/ kai; tw`/ Oujranw`/
ejcqrovn, kai; tw`/ me;n ÔHfaivstw/ fivlon, th`/ de; ”Hra/ ejcqrovn, kai; ei[ ti~
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b i d e z koa eta bidegabea, ederra eta itsusia, ona eta txarra diren. Akaso ez
al dira horiek, beraien inguruan ados ez egonda eta erabaki egoki batera
heldu ezinda, elkarren etsai bihurtzen gaituztenak, bihurtzen ga r e n e a n ,
bai ni, bai zu eta bai ga i n e r a ko gizaki guztiak ere?

– Hori da, ordea, desadostasuna, Sokrates, eta horien inguru ko a .

– Eta jainkoak zer, Eutifron? Zerbaiten inguruan ados ez badaude,
ez al lirateke horiexen inguruan eg o n g o ?

– Nahitaez.

– Orduan, zure arg u d i a ketaren arabera, Eutifron noblea, jainko e k
beraien artean ere gauza desberdinak jotzen dituzte bidezkotzat, edert z a t ,
itsusitzat eta txartzat; ez bailirateke elkarren aurka altxatuko, horien ingu-
ruan ados egongo balira. Ez al da hala?

– Zuzen diozu.

– Hortaz, beraietako bakoitzak ez al ditu eder, on eta bidezko t z a t
jotzen dituen horiexek maitatzen, eta horien ko n t r a koak, berriz, gorr o t a-
t z e n ?

– Erabat, bai.

– Eta gauza berberak, zuk diozunez, jotzen dituzte batzuek bidez-
kotzat, besteek, berriz, bidegabetzat; eta horiei bu ruz eztabaidatzean elka-
rren aurka altxatu eta elkarrekin borrokatzen dute. Ez al da horr e l a ?

– Horr e l a xe da.

– Orduan, antza denez, jainkoek gauza berberak gorrotatu eta mai-
tatzen dituzte, eta berberak izango lirateke jainkoentzat gorr o t a ga rriak eta
m a i t a ga rr i a k .

– Halaxe diru d i .

– Eta, arg u d i a keta horren arabera, gauza berberak izango lirateke
e r l i j i ogabeak eta erlijiozkoak, Eutifron.

– Baliteke .

– Orduan, ez duzu erantzun galdetzen nizuna, harr i ga rri horr e k .
Ez bainizun hori galdetzen, aldi berean erlijiozkoa eta erlijiogabea zer
den; dirudienez, jainkoentzat maitaga rria dena gorr o t a ga rria ere bada.
Ondorioz, zu aita zigortuz orain egiten ari zarena, ez da batere harr i ga rr i a
hori Zeusentzat zerbait maitaga rria izatea, baina gorr o t a ga rria Kronos eta
Uranorentzat, eta gustukoa Hefestorentzat, baina Herarentzat gorr o t a ga-
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a[llo~ tw`n qew`n e{tero~ eJtevrw/ diafevretai peri; aujtou`, kai; ejkeiv-
noi~ kata; ta; aujtav.

EUQ. ∆All∆ oi\mai, w\ Swvkrate~, periv ge touvtou tw`n qew`n ouj-
devna e{teron eJtevrw/ diafevresqai, wJ~ ouj dei` divkhn didovnai ejkei`non
o}~ a]n ajdivkw~ tina; ajpokteivnh/.  

SW. Tiv dev… ajnqrwvpwn, w\ Eujquvfrwn, h[dh tino;~ h[kousa~ ajm-
fisbhtou`nto~ wJ~ to;n ajdivkw~ ajpokteivnanta h] a[llo ajdivkw~ poiou`nta
oJtiou`n ouj dei` divkhn didovnai…

EUQ. Oujde;n me;n ou\n pauvontai tau`ta ajmfisbhtou`nte~ kai;
a[lloqi kai; ejn toi`~ dikasthrivoi~: ajdikou`nte~ ga;r pavmpolla, pavnta
poiou`si kai; levgousi feuvgonte~ th;n divkhn.

SW. «H kai; oJmologou`sin, w\ Eujquvfrwn, ajdikei`n, kai; oJmolo-
gou`nte~ o{mw~ ouj dei`n fasi; sfa`~ didovnai divkhn…

EUQ. Oujdamw`~ tou`tov ge.

SW. Oujk a[ra pa`n ge poiou`si kai; levgousi: tou`to ga;r oi\mai
ouj tolmw`si levgein oujd∆ ajmfisbhtei`n, wJ~ oujci; ei[per ajdikou`siv ge
dotevon divkhn, ajll∆ oi\mai ou[ fasin ajdikei`n: h\ gavr…

EUQ. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Oujk a[ra ejkei`nov ge ajmfisbhtou`sin, wJ~ ouj to;n ajdikou`nta
dei` didovnai divkhn, ajll∆ ejkei`no i[sw~ ajmfisbhtou`sin, to; tiv~ ejstin oJ
ajdikw`n kai; tiv drw`n kai; povte.

EUQ. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Oujkou`n aujtav ge tau`ta kai; oiJ qeoi; pepovnqasin, ei[per
stasiavzousi peri; tw`n dikaivwn kai; ajdivkwn wJ~ oJ so;~ lovgo~, kai; oiJ
mevn fasin ajllhvlou~ ajdikei`n, oiJ de; ou[ fasin… ejpei; ejkei`nov ge dhvpou,
w\ qaumavsie, oujdei;~ ou[te qew`n ou[te ajnqrwvpwn tolma`/ levgein, wJ~ ouj
tw`/ ge ajdikou`nti dotevon divkhn.

EUQ. Naiv, tou`to me;n ajlhqe;~ levgei~, w\ Swvkrate~, tov ge
kefavlaion.

SW. ∆All∆ e{kastovn ge oi\mai, w\ Eujquvfrwn, tw`n pracqevntwn
ajmfisbhtou`sin oiJ ajmfisbhtou`nte~, kai; a[nqrwpoi kai; qeoiv, ei[per
ajmfisbhtou`sin qeoiv: pravxewv~ tino~ pevri diaferovmenoi oiJ me;n
dikaivw~ fasi;n aujth;n pepra`cqai, oiJ de; ajdivkw~: a\r∆ oujc ou{tw… 

EUQ. Pavnu ge. 
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rria, eta jainko e t a ko beste bi horren inguruan elkarrekin ados ez baldin
badaude, haiek ere egoera berean egongo dira.

– Baina uste dut, Sokrates, jainko e t a ko inor ez dagoela beste bate-
kin desados horren inguruan, norbait bidegabe hil duen hark ez duela
z i g o rra bete behar esanez. 

– Eta zer? Gizakietako norbait entzun al duzu noizbait eztabaida-
tzen, Eutifron, bidegabe hil duenak edo beste edozer bidegabe egiten due-
nak ez duela zigorra bete behar esanez?

– Hori eztabaidatzeari ez diote, bada, uzten inon eta bereziki epai-
t egietan; izan ere, bidega b e keria izuga rri asko eginda ere, edozer egin eta
esaten dute zigorrari ihes eg i t e a ga t i k .

– Bidega b e keria egin izana aitortu ere egiten al dute, Eutifron, eta
a i t o rtuta ere, halere beraiek ez dutela zigorra bete behar esaten al dute?

– Hori inola ere ez.

– Orduan, ez dute edozer egiten eta esaten; ez baitira ausart z e n ,
nik uste, hori esatera ezta eztabaidatzera ere, alegia bidega b e keria eg i t e n
baldin badute ez dutela zigorra bete behar; esatekotan, ez dutela bidega-
b e keriarik egin esaten dute, nik uste. Ez al da hala?

– Egia diozu.

– Orduan, ez dute hau eztabaidatzen, alegia bidega b e keria eg i t e n
duenak zigorra ez duela bete behar, baizik eta hauxe, bidega b e keria eg i-
ten duena zein den, zer eginez eta noiz.

– Egia diozu.

– Jainkoei ere ez al zaie horixe bera gertatzen, bidezkoen eta bide-
gabeen inguruan elkarren aurka borrokatzen baldin badute behintzat, zuk
e s a n d a koaren arabera, eta batzuek elkarri kalte egiten diotela diote, eta
besteek, berriz, ezetz? Izan ere, ez jainko e t a ko ez gizakietako inor ez
baita ausartzen, noski, miraga rri hori, hau esatera, alegia bidega b e ke r i a
egiten duenak ez duela zigorra bete behar.

– Bai, hori egia diozu, Sokrates, oinarr i z koena behintzat.

– Aitzitik, nire ustez, eztabaidatzen dutenek eg i n d a ko e t a ko bako i-
tza eztabaidatzen dute, bai gizakiek eta baita jainkoek ere, jainkoek ezta-
baidatzen baldin badute behintzat. Ekintza baten inguruan ados ez eg o n-
da, batzuek justiziaz egin dela diote, besteek, berriz, modu bidegabean; ez
al da horr e l a ?

– Erabat, bai.
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SW. “Iqi nun, w\ fivle Eujquvfrwn, divdaxon kai; ejmev, i{na sofwv-
tero~ gevnwmai, tiv soi tekmhvriovn ejstin wJ~ pavnte~ qeoi; hJgou`ntai
ejkei`non ajdivkw~ teqnavnai, o}~ a]n qhteuvwn ajndrofovno~ genovmeno~,
sundeqei;~ uJpo; tou` despovtou tou` ajpoqanovnto~, fqavsh/ teleuthvsa~
dia; ta; desma; pri;n to;n sundhvsanta para; tw`n ejxhghtw`n peri; aujtou`
puqevsqai tiv crh; poiei`n, kai; uJpe;r tou` toiouvtou dh; ojrqw`~ e[cei ejpe-
xievnai kai; ejpiskhvptesqai fovnou to;n uJo;n tw`/ patriv… i[qi, peri; touvtwn
peirw` tiv moi safe;~ ejndeivxasqai wJ~ panto;~ ma`llon pavnte~ qeoi;
hJgou`ntai ojrqw`~ e[cein tauvthn th;n pra`xin: ka[n moi iJkanw`~ ejndeivxh/,
ejgkwmiavzwn se ejpi; sofiva/ oujdevpote pauvsomai.

EUQ. ∆All∆ i[sw~ oujk ojlivgon e[rgon ejstivn, w\ Swvkrate~, ejpei;
pavnu ge safw`~ e[coimi a]n ejpidei`xaiv soi.

SW. Manqavnw: o{ti soi dokw` tw`n dikastw`n dusmaqevstero~
ei\nai, ejpei; ejkeivnoi~ ge ejndeivxh/ dh`lon o{ti wJ~ a[dikav tev ejstin kai; oiJ
qeoi; a{pante~ ta; toiau`ta misou`sin.

EUQ. Pavnu ge safw`~, w\ Swvkrate~, ejavnper ajkouvwsiv gev mou
levgonto~. 

SW. ∆All∆ ajkouvsontai. ejavnper eu\ dokh`/~ levgein. tovde dev sou
ejnenovhsa a{ma levgonto~ kai; pro;~ ejmauto;n skopw`: ÆEij o{ti mavlistav
me Eujquvfrwn didavxeien wJ~ oiJ qeoi; a{pante~ to;n toiou`ton qavnaton
hJgou`ntai a[dikon ei\nai, tiv ma`llon ejgw; memavqhka par∆ Eujquvfrono~
tiv pot∆ ejsti;n to; o{siovn te kai; to; ajnovsion… qeomise;~ me;n ga;r tou`to to;
e[rgon, wJ~ e[oiken, ei[h a[n. ajlla; ga;r ouj touvtw/ ejfavnh a[rti wJrismevna
to; o{sion kai; mhv: to; ga;r qeomise;~ o]n kai; qeofile;~ ejfavnh.Æ w{ste
touvtou me;n ajfivhmiv se, w\ Eujquvfrwn: eij bouvlei, pavnte~ aujto;
hJgeivsqwn qeoi; a[dikon kai; pavnte~ misouvntwn. ajll∆ a\ra tou`to o} nu`n
ejpanorqouvmeqa ejn tw`/ lovgw/, wJ~ o} me;n a]n pavnte~ oiJ qeoi; misw`sin
ajnovsiovn ejstin, o} d∆ a]n filw`sin, o{sion: o} d∆ a]n oiJ me;n filw`sin oiJ de;
misw`sin, oujdevtera h] ajmfovtera… a\r∆ ou{tw bouvlei hJmi`n wJrivsqai nu`n
peri; tou` oJsivou kai; tou` ajnosivou…

EUQ. Tiv ga;r kwluvei, w\ Swvkrate~…

SW. Oujde;n ejmev ge, w\ Eujquvfrwn, ajlla; su; dh; to; so;n skovpei,
eij tou`to uJpoqevmeno~ ou{tw rJa`/stav me didavxei~ o} uJpevscou. 

EUQ. ∆All∆ e[gwge faivhn a]n tou`to ei\nai to; o{sion o} a]n pavnte~
oiJ qeoi; filw`sin, kai; to; ejnantivon, o} a]n pavnte~ qeoi; misw`sin, ajnov-
sion.
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– Ea, bada, Eutifron maitea, irakats iezadazu niri ere, jakintsuago
bihur nadin. Zer froga duzu jainko guztiek hura bidegabe hil zela uste iza-
t e ko, hura jornalari lanean ari zelarik gizahiltzaile bihurtu bazen, eta hil-
d a koaren nagusiak jornalari hura lotu bazuen eta lege interp r e t a r i e n ga n-
dik hari bu ruz egin behar zenaren berri jaso baino lehen, jornalari hura
loturen ondorioz garaiz aurretik hil bazen; eta zer froga duzu horr e l a ko
b a t e n gatik semeak aita jazarri eta hilketaz salatzea zuzen eg o t e ko? Aurr e-
ra, horien inguruan saia zaitez niri argi frogatzen jainko guztiek uste dute-
la zalantzarik gabe ekintza hori zuzen dagoela; eta niri nahiko froga t z e n
baldin badidazu, ez diot inoiz zu jakinduriagatik goresteari utziko. 

– Baina agian ez da lan txikia, Sokrates; halere, erabat argi froga-
tu ahal izango nizuke .

– Ulertzen dut; epaileak baino ikasle baldarragoa naizela iru d i t z e n
zaizu, nabarmena baita haiei behintzat froga t u ko diezula ekintza horiek
b i d egabeak direla eta jainko guztiek horr e l a koak gorrotatzen dituztela.

– Erabat argi gainera, Sokrates, hitz egiten dudanean entzuten
b a d i d a t e .

– Entzungo dizute, ordea. Ondo hitz egiten duzula baderitzote, behin-
tzat. Baina hitz egiten ari zinen bitartean, honako hau bu ruratu zait eta nire
a rtean hausnartzen aritu naiz: «Eutifronek ahalik eta ondoen irakatsiko balit
j a i n ko guztiek horr e l a ko heriotza bidegabea dela pentsatzen dutela, zert a n
i k a s i ko nuke nik gehiago Eutifronengandik erlijiozkoa eta erlijiogabea zer
den? Izan ere, ekintza hori jainkoentzat gorr o t a ga rria izango litzateke, antza
denez. Baina erlijiozkoa eta erlijiogabea ez daudela horren bidez muga t u t a
a g e rtu zaigu lehentxeago, jainkoentzat gorr o t a ga rria dena jainkoentzat mai-
t a ga rria ere agertu baitzaigu». Ondorioz, froga keta horretatik libratzen zai-
tut, Eutifron; jo dezatela jainko guztiek hori bidegabetzat eta guztiek gorr o-
ta dezatela, nahi baduzu. Baina arg u d i a ketan egiten dugun zuzenketa horr e-
kin –jainko guztiek gorrotatzen dutena erlijiogabea dela, maitatzen dutena
e r l i j i o z koa dela, eta batzuek maitatu eta besteek, berriz, gorrotatzen dutena,
ez dela ez bata ez bestea edo biak batera dela– akaso horrela, orain, erlijioz-
koa eta erlijiogabearen inguruan muga guk ezartzea nahi al duzu?

– Zerk eragozten du, bada, Sokrates?

– Niri ezerk ez, Eutifron, baina zuk zeurea azter ezazu, hipotesi
hori onartuta, agindu didazuna horren erraz irakatsiko ote didazun.

– Nik esango nuke hau dela erlijiozkoa, alegia jainko guztiek maita-
tzen dutena, eta ko n t r a koa, jainko guztiek gorrotatzen dutena, erlijioga b e a .
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SW. Oujkou`n ejpiskopw`men au\ tou`to, w\ Eujquvfrwn, eij kalw`~
levgetai, h] ejw`men kai; ou{tw hJmw`n te aujtw`n ajpodecwvmeqa kai; tw`n
a[llwn, eja;n movnon fh`/ tiv~ ti e[cein ou{tw sugcwrou`nte~ e[cein… h]
skeptevon tiv levgei oJ levgwn…

EUQ. Skeptevon: oi\mai mevntoi e[gwge tou`to nuni; kalw`~ lev-
gesqai. 

SW. Tavc∆, wjgaqev, bevltion eijsovmeqa. ejnnovhson ga;r to; toiovn-
de: a\ra to; o{sion o{ti o{siovn ejstin filei`tai uJpo; tw`n qew`n, h] o{ti
filei`tai o{siovn ejstin…

EUQ. Oujk oi\d∆ o{ti levgei~, w\ Swvkrate~.

SW. ∆All∆ ejgw; peiravsomai safevsteron fravsai. levgomevn ti
ferovmenon kai; fevron kai; ajgovmenon kai; a[gon kai; oJrwvmenon kai;
oJrw`n kai; pavnta ta; toiau`ta manqavnei~ o{ti e{tera ajllhvlwn ejsti; kai;
h|/ e{tera…

EUQ. “Egwgev moi dokw` manqavnein. 

SW. Oujkou`n kai; filouvmenovn tiv ejstin kai; touvtou e{teron to;
filou`n…

EUQ. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Levge dhv moi, povteron to; ferovmenon diovti fevretai ferov-
menovn ejstin, h] di∆ a[llo ti…

EUQ. Ou[k, ajlla; dia; tou`to.

SW. Kai; to; ajgovmenon dh; diovti a[getai, kai; to; oJrwvmenon diov-
ti oJra`tai… 

EUQ. Pavnu ge.

SW. Oujk a[ra diovti oJrwvmenovn gev ejstin, dia; tou`to oJra`tai,
ajlla; to; ejnantivon diovti oJra`tai, dia; tou`to oJrwvmenon: oujde; diovti
ajgovmenovn ejstin, dia; tou`to a[getai, ajlla; diovti a[getai, dia; tou`to
ajgovmenon: oujde; diovti ferovmenon fevretai, ajlla; diovti fevretai ferov-
menon. a\ra katavdhlon, w\ Eujquvfrwn, o} bouvlomai levgein… bouvlomai
de; tovde, o{ti ei[ ti givgnetai h[ ti pavscei, oujc o{ti gignovmenovn ejsti givg-
netai, ajll∆ o{ti givgnetai gignovmenovn ejstin: oujd∆ o{ti pavscon ejsti;
pavscei, ajll∆ o{ti pavscei pavscon ejstivn: h] ouj sugcwrei`~ ou{tw…

EUQ. “Egwge.

SW. Oujkou`n kai; to; filouvmenon h] gignovmenovn tiv ejstin h] pavs-
con ti uJpov tou…
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– Ez al dugu aztert u ko, Eutifron, hori ondo esanda ote dagoen, edo
h o rrela utziko al dugu? Eta geure bu ru a r e n gandik eta besteenga n d i k
h o rrela onart u ko al dugu, norbaitek zerbait horrela dela esaten baldin
badu, horrela dela onartuz? Edo esaten duenak zer esaten duen aztert u
behar al da?

– Aztertu behar da; hala ere, nik uste dut oraingo hori ederki esan-
da dagoela.

– Laster jakingo dugu hobeto, lagun. Izan ere, hausnar ezazu
h o n a ko hau: jainkoek erlijiozkoa erlijiozkoa delako maite dute, ala maite
d u t e l a ko da erlijiozko a ?

– Ez dakit zer diozun, Sokrates.

– Saiatuko naiz, hortaz, argiago azaltzen. Zerbaiti esaten al diog u
eramana eta eramaten duena, gidatua eta gidatzen duena, ikusia eta ikus-
ten duena? Eta ulertzen al duzu horr e l a ko guztiak elkarren desberdinak
direla eta zertan diren desberdinak?

– Ulertzen dudala uste dut.

– Ez al da maitatua gauza bat eta horren desberdina maitatzen
d u e n a ?

– Nola ez, bada?

– Esaidazu, beraz: eramana eramana delako da eramana, ala beste
z e r b a i t e n gatik? 

– Ez, horr egatik baizik.

– Eta gidatua dena gidatua delako, eta ikusia dena ikusia delako ?

– Erabat, bai.

– Orduan, ikusia delako, ez da horr egatik ikusten, ko n t r a koa bai-
zik, ikusten delako, horr egatik da ikusia; eta gidatua delako ere, ez da
h o rr egatik gidatzen, baizik eta gidatzen delako, horr egatik da gidatua; ezta
eramana delako ere eramaten da, baizik eta eramaten delako da eramana.
A rgi eta garbi al dago, Eutifron, esan nahi dudana? Honako hau esan nahi
dut: zerbait gertatu edo jasaten denean, ez da gertatzen gertatua delako ,
baizik eta gertatzen delako da gertatua; eta ez da jasaten jasana delako ,
baizik eta jasaten delako da jasana. Edo ez al zaude horretan ados?

– Bai, banago.

– Orduan, maitatua dena gertatzen den zerbait da edo norbaiten
eraginez jasaten den zerbait?
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EUQ. Pavnu ge.

SW. Kai; tou`to a[ra ou{tw~ e[cei w{sper ta; provtera: oujc o{ti
filouvmenovn ejstin filei`tai uJpo; w|n filei`tai, ajll∆ o{ti filei`tai
filouvmenon…

EUQ. ∆Anavgkh. 

SW. Tiv dh; ou\n levgomen peri; tou` oJsivou, w\ Eujquvfrwn… a[llo ti
filei`tai uJpo; qew`n pavntwn, wJ~ oJ so;~ lovgo~…

EUQ. Naiv.

SW. «Ara dia; tou`to, o{ti o{siovn ejstin, h] di∆ a[llo ti…

EUQ. Ou[k, ajlla; dia; tou`to.

SW. Diovti a[ra o{siovn ejstin filei`tai, ajll∆ oujc o{ti filei`tai,
dia; tou`to o{siovn ejstin…

EUQ. “Eoiken.  

SW. ∆Alla; me;n dh; diovti ge filei`tai uJpo; qew`n filouvmenovn
ejsti kai; qeofilev~.

EUQ. Pw`~ ga;r ou[…

SW. Oujk a[ra to; qeofile;~ o{siovn ejstin, w\ Eujquvfrwn, oujde; to;
o{sion qeofilev~, wJ~ su; levgei~, ajll∆ e{teron tou`to touvtou.  

EUQ. Pw`~ dhv, w\ Swvkrate~…

SW. ”Oti oJmologou`men to; me;n o{sion dia; tou`to filei`sqai, o{ti
o{siovn ejstin, ajll∆ ouj diovti filei`tai o{sion ei\nai: h\ gavr…

EUQ. Naiv.

SW. To; dev ge qeofile;~ o{ti filei`tai uJpo; qew`n, aujtw`/ touvtw/ tw`/
filei`sqai qeofile;~ ei\nai, ajll∆ oujc o{ti qeofilev~, dia; tou`to
filei`sqai.

EUQ. ∆Alhqh` levgei~.

SW. ∆All∆ ei[ ge taujto;n h\n, w\ fivle Eujquvfrwn, to; qeofile;~ kai;
to; o{sion, eij me;n dia; to; o{sion ei\nai ejfilei`to to; o{sion, kai; dia; to;
qeofile;~ ei\nai ejfilei`to a]n to; qeofilev~, eij de; dia; to; filei`sqai uJpo;
qew`n to; qeofile;~ qeofile;~ h\n, kai; to; o{sion a]n dia; to; filei`sqai
o{sion h\n: nu`n de; oJra`/~ o{ti ejnantivw~ e[ceton, wJ~ pantavpasin eJtevrw
o[nte ajllhvlwn. to; me;n gavr, o{ti filei`tai, ejsti;n oi|on filei`sqai: to; d∆
o{ti ejsti;n oi|on filei`sqai, dia; tou`to filei`tai. kai; kinduneuvei~, w\
Eujquvfrwn, ejrwtwvmeno~ to; o{sion o{ti pot∆ ejstivn, th;n me;n oujsivan moi
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– Zalantzarik ga b e .

– Orduan, hau ere aurr e koak bezalakoa da: maitatzen dutenek ez
dute maitatzen maitatua delako, baizik eta maitatzen dutelako da maitatua.

– Nahitaez.

– Zer diogu, bada, erlijiozkoari bu ruz, Eutifron? Ez al dute jainko
guztiek maitatzen, zuk esandakoaren arabera?

– Bai.

– Akaso horr egatik, erlijiozkoa delako, ala beste zerbaitenga t i k ?

– Ez, horr egatik baizik.

– Orduan, erlijiozkoa delako da maitatua, eta ez maitatua delako ,
h o rr egatik erlijiozko a ?

– Hala diru d i .

– Baina jainkoek maite dutelako da maitatua eta jainkoentzat mai-
t a ga rr i a .

– Nola ez, bada?

– Orduan, jainko e n t z a ko maitaga rria ez da erlijiozkoa, Eutifron,
ezta erlijiozkoa jainko e n t z a ko maitaga rria ere, zuk diozun bezala; bata
b e s t e a r e n gandik desberdinak dira. 

– Nola, bada, Sokrates?

– Ados ga u d e l a ko erlijiozkoa horr egatik dela maitatua, erlijiozko a
d e l a ko, baina ez maitatua delako dela erlijiozkoa; ez al da hala?

– Bai.

– Eta jainko e n t z a ko maitaga rria jainkoek maitatzen dutelako, mai-
tatua izate horr exen bidez dela jainko e n t z a ko maitaga rria, baina ez jain-
ko e n t z a ko maitaga rria delako, horr egatik dela maitatua.

– Egia diozu.

– Hortaz, jainko e n t z a ko maitaga rria eta erlijiozkoa gauza bera
izango lirateke, Eutifron maitea, erlijiozkoa erlijiozkoa izateagatik izan-
go balitz maitatua eta, jainko e n t z a ko maitaga rria ere jainko e n t z a ko mai-
t a ga rria izateagatik izango litzateke maitatua, edo jainko e n t z a ko maita-
ga rria jainkoek maitatzeagatik izango balitz jainko e n t z a ko maitaga rr i a ,
e r l i j i o z koa ere maitatua izateagatik izango litzateke erlijiozkoa; orain
ikusten duzu zeharo ko n t r a koak direla, elkarren desberdinak direlako
erabat. Bata maitatua delako da maitatua izateko modukoa; bestea,
b e rriz, maitatua izateko modukoa delako, horr egatik da maitatua. Eta
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aujtou` ouj bouvlesqai dhlw`sai, pavqo~ dev ti peri; aujtou` levgein, o{ti
pevponqe tou`to to; o{sion, filei`sqai uJpo; pavntwn qew`n: o{ti de; o[n,
ou[pw ei\pe~. eij ou\n soi fivlon, mhv me ajpokruvyh/ ajlla; pavlin eijpe; ejx
ajrch`~ tiv pote o]n to; o{sion ei[te filei`tai uJpo; qew`n ei[te oJtidh; pavs-
cei: ouj ga;r peri; touvtou dioisovmeqa: ajll∆ eijpe; proquvmw~ tiv ejstin
tov te o{sion kai; to; ajnovsion…

EUQ. ∆All∆, w\ Swvkrate~, oujk e[cw e[gwge o{pw~ soi ei[pw o}
now`: perievrcetai gavr pw~ hJmi`n ajei; o} a]n proqwvmeqa kai; oujk ejqev-
lei mevnein o{pou a]n iJdruswvmeqa aujtov.

SW. Tou` hJmetevrou progovnou, w\ Eujquvfrwn, e[oiken ei\nai
Daidavlou ta; uJpo; sou` legovmena. kai; eij me;n aujta; ejgw; e[legon kai;
ejtiqevmhn, i[sw~ a[n me ejpevskwpte~ wJ~ a[ra kai; ejmoi; kata; th;n ejkeiv-
nou suggevneian ta; ejn toi`~ lovgoi~ e[rga ajpodidravskei kai; oujk ejqev-
lei mevnein o{pou a[n ti~ aujta; qh`/: nu`n de; sai; ga;r aiJ uJpoqevsei~ eijsivn.
a[llou dhv tino~ dei` skwvmmato~: ouj ga;r ejqevlousi soi; mevnein, wJ~ kai;
aujtw`/ soi dokei`.

EUQ. ∆Emoi; de; dokei` scedovn ti tou` aujtou` skwvmmato~, w\ Swv-
krate~, dei`sqai ta; legovmena: to; ga;r periievnai aujtoi`~ tou`to kai; mh;
mevnein ejn tw`/ aujtw`/ oujk ejgwv eijmi oJ ejntiqeiv~, ajlla; suv moi dokei`~ oJ
Daivdalo~, ejpei; ejmou` ge e{neka e[menen a]n tau`ta ou{tw~.

SW. Kinduneuvw a[ra, w\ eJtai`re, ejkeivnou tou` ajndro;~ deinovte-
ro~ gegonevnai th;n tevcnhn tosouvtw/, o{sw/ oJ me;n ta; auJtou` movna ejpo-
ivei ouj mevnonta, ejgw; de; pro;~ toi`~ ejmautou`, wJ~ e[oike, kai; ta; ajllov-
tria. kai; dh`ta tou`tov moi th`~ tevcnh~ ejsti; komyovtaton, o{ti a[kwn eijmi;
sofov~: ejboulovmhn ga;r a[n moi tou;~ lovgou~ mevnein kai; ajkinhvtw~
iJdru`sqai ma`llon h] pro;~ th`/ Daidavlou sofiva/ ta; Tantavlou crhvmata
genevsqai. kai; touvtwn me;n a{dhn: ejpeidh; dev moi dokei`~ su; trufa`n,
aujtov~ soi sumproqumhvsomai ªdei`xaiº o{pw~ a[n me didavxh/~ peri; tou`
oJsivou. kai; mh; proapokavmh/~: ijde; ga;r eij oujk ajnagkai`ovn soi dokei`
divkaion ei\nai pa`n to; o{sion.

EUQ. “Emoige.

SW. «Ar∆ ou\n kai; pa`n to; divkaion o{sion… h] to; me;n o{sion pa`n
divkaion, to; de; divkaion ouj pa`n o{sion, ajlla; to; me;n aujtou` o{sion, to;
dev ti kai; a[llo…

EUQ. Oujc e{pomai, w\ Swvkrate~, toi`~ legomevnoi~.
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b a l i t e ke, Eutifron, erlijiozkoa zer den galdetu dizudanean, beraren izaera
niri erakutsi nahi ez izatea zuk, eta horren ordez berak jasandako zerbait
esaten didazu, erlijiozko horrek jainko guztiek maitatzea jasaten duela;
baina zer den, ez didazu oraindik esan. Beraz, gustuko baduzu, ez zaitez
n i gandik ezkutatu, baizik eta atzera hasieratik esaidazu erlijiozkoa zer
den, bai jainkoek maitatzen badute bai edozer jasaten badu ere –ez bai-
tugu horretaz eztabaidatuko– baina esaidazu gogo onez zer den erlijioz-
koa eta erlijioga b e a .

– Baina, Sokrates, ez dakit pentsatzen dudana zuri nola esan; pro-
posatzen duguna etengabe gure inguruan biraka baitabil nolabait eta ez du
e z a rtzen dugun tokian gelditu nahi.

– Zuk diozuna gure arbaso Dedalorena dela dirudi, Eutifron. Nik
horiek esan eta ezarri banitu, iseka egingo zenidakeen agian, esanez niri
ere, harekiko ahaidetasunagatik, hitzezko lanek ihes egiten didatela eta
batek ezartzen dituen tokian ez dutela gelditu nahi; baina hipotesiak zure-
ak dira, bada. Beste iseka bat behar da; izan ere, ez baitute zuk ezarr i t a-
ko tokian gelditu nahi, zerorri ere iruditu zaizun bezala.

– Niri, ordea, esandakoek iseka hori bera behar dutela iru d i t z e n
zait, Sokrates; ni ez bainaiz biraka ibiltze eta toki berean ez egote hori
s a rtu diena, baizik eta zu zarela Dedalo iruditzen zait niri, niregatik horiek
beren lekuan geldituko bailirateke .

– Baliteke, orduan, adiskide, ni oraindik ere gizon hura baino tre-
beagoa izatea, hark bere lanak bakarrik bihurtzen baitzituen mugiko r, eta
nik, berriz, nireez gain, besteenak ere bai, dirudienez. Eta benetan nire
a rtearen finena hau da, nahi gabe naizela trebea. Izan ere, nahiagoko nuke
nire argudioak geldirik eta mugitu gabe ezarrita egotea, Dedaloren art e a z
gain Ta n t a l o r e n6 ondasunak edukitzea baino. Baina nahikoa dugu horie-
tatik. Nagikeriaz ari zarela iruditzen zaidanez, ni neu saiatuko naiz zuri
erakusten erlijiozkoari bu ruz nola irakatsi behar didazun. Eta ez ezazu
garaiz aurretik amore eman; azter ezazu ez ote zaizun nahitaezkoa iru d i-
tzen erlijiozko oro bidezkoa izatea. 

– Niri hala iruditzen zait, bai.

– Orduan, bidezko oro ere erlijiozkoa al da? Edo erlijiozko oro
b i d e z koa da, baina bidezko oro ez da erlijiozkoa, baizik eta bere zati bat
bai, eta bestea, berriz, beste zerbait?

– Ez ditut zuk esandakoak jarraitzen, Sokrates.
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SW. Kai; mh;n newvterov~ gev mou ei\ oujk e[latton h] o{sw/ sofwvte-
ro~: ajll∆, o} levgw, trufa`/~ uJpo; plouvtou th`~ sofiva~. ajll∆, w\ makavrie,
suvnteine sautovn: kai; ga;r oujde; calepo;n katanoh`sai o} levgw. levgw
ga;r dh; to; ejnantivon h] oJ poihth;~ ejpoivhsen oJ poihvsa~:

Zh`na de; to;n ªq∆º e[rxanta kai; o}~ tavde pavnt∆ ejfuvteusen oujk
ejqevlei neikei`n: i{na ga;r devo~ e[nqa kai; aijdwv~. ejgw; ou\n touvtw/ dia-
fevromai tw`/ poihth`/. ei[pw soi o{ph/…

EUQ. Pavnu ge.

SW. Ouj dokei` moi ei\nai Æi{na devo~ e[nqa kai; aijdwvsÆ polloi;
gavr moi dokou`si kai; novsou~ kai; peniva~ kai; a[lla polla; toiau`ta
dediovte~ dedievnai mevn, aijdei`sqai de; mhde;n tau`ta a} dedivasin: ouj
kai; soi; dokei`…

EUQ. Pavnu ge.

SW. ∆All∆ i{na ge aijdw;~ e[nqa kai; devo~ ei\nai: ejpei; e[stin o{sti~
aijdouvmenov~ ti pra`gma kai; aijscunovmeno~ ouj pefovbhtaiv te kai; dev-
doiken a{ma dovxan ponhriva~…

EUQ. Devdoike me;n ou\n.

SW. Oujk a[r∆ ojrqw`~ e[cei levgein: Æi{na ga;r devo~ e[nqa kai;
aijdwv~,Æ ajll∆ i{na me;n aijdw;~ e[nqa kai; devo~, ouj mevntoi i{na ge devo~
pantacou` aijdwv~: ejpi; plevon ga;r oi\mai devo~ aijdou`~. movrion ga;r
aijdw;~ devou~ w{sper ajriqmou` perittovn, w{ste oujc i{naper ajriqmo;~
e[nqa kai; perittovn, i{na de; peritto;n e[nqa kai; ajriqmov~. e{ph/ gavr pou
nu`n ge…

EUQ. Pavnu ge. 

SW. To; toiou`ton toivnun kai; ejkei` levgwn hjrwvtwn: a\ra i{na div -
kaion e[nqa kai; o{sion… h] i{na me;n o{sion e[nqa kai; divkaion, i{na de; div-
kaion ouj pantacou` o{sion: movrion ga;r tou` dikaivou to; o{sion… ou{tw
fw`men h] a[llw~ soi dokei`…

EUQ. Ou[k, ajll∆ ou{tw. faivnh/ gavr moi ojrqw`~ levgein.

SW. ”Ora dh; to; meta; tou`to. eij ga;r mevro~ to; o{sion tou` dika-
ivou, dei` dh; hJma`~, wJ~ e[oiken, ejxeurei`n to; poi`on mevro~ a]n ei[h tou`
dikaivou to; o{sion. eij me;n ou\n suv me hjrwvta~ ti tw`n nundhv, oi|on poi`on
mevro~ ejsti;n ajriqmou` to; a[rtion kai; tiv~ w]n tugcavnei ou|to~ oJ ajriq-
mov~, ei\pon a]n o{ti o}~ a]n mh; skalhno;~ h\/ ajll∆ ijsoskelhv~: h] ouj dokei`
soi…
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– Baina ni baino gazteagoa zara, eta are jakintsuagoa hein handia-
goan. Diodana da nagikeriaz ari zarela zure jakinduriaren aberastasuna-
gatik. Baina, zorioneko hori, saia zaitez; diodana ez baita batere zaila
u l e rtzen. Izan ere, honako hau moldatu zuen poetaren7 ko n t r a koa diot:

Ez iezaiozu Zeusi, hauek guztiak egin eta sortu zituenari,err i e t a
egin nahi; beldurra dagoen tokian, errespetua ere bai baitago.

Ni poeta horrekin ez nago ados, bada. Zertan esango al dizut?

– Noski, bai.

– Ez zait iruditzen «beldurra dagoen tokian, errespetua ere bada-
goela»; izan ere, gaixotasunen, pobrezien eta horr e l a ko beste askoren bel-
dur diren askok beldur dietela iruditzen zait, baina beldur dituzten horiek
ez dituztela batere errespetatzen; ez al zaizu iruditzen zuri ere?

– Erabat, bai.

– Baina errespetua dagoen tokian beldurra ere badagoela, bai; izan
ere, ba al dago norbait zerbait errespetatu eta horren aurrean lotsatuz
izutu ez denik eta, aldi berean, ga i z t a keriaren ospearen beldur ez denik?

– Beldur da, bai.

– Orduan, ez da zuzena esatea: «izan ere, beldurra dagoen tokian
e rrespetua ere badago», baizik eta errespetua dagoen tokian beldurra ere
badago. Izan ere, beldurra dagoen guztietan ez dago errespetua; beldurr a
e rrespetua baino zabalagoa baita, nik uste. Errespetua beldurraren zatia
baita, bakoitia zenbakiarena bezala; horrela, zenbakia dagoen tokian ez
dago bakoitia, baina bakoitia dagoen tokian zenbakia ere badago. Jarr a i-
tzen al didazu orain?

– Guztiz, bai.

– Horr e l a ko zerbait galdetzen nizun, bada, lehen ere: bidezko a
dagoen tokian erlijiozkoa ere ba al dago? Edo erlijiozkoa dagoen tokian
b i d e z koa ere badago, baina bidezkoa dagoen guztietan dena ez da erli-
j i o z koa, hori bidezkoaren zati bat delako? Horrela esango dugu edo beste
modu batean iruditzen zaizu zuri?

– Ez, horrela baizik. Zuzen esaten ari zarela baiteritzot.

– Horren ondoren, begira ezazu hori. Izan ere, erlijiozkoa bidez-
koaren zati bat baldin bada, guk, dirudienez, erlijiozkoa bidezkoaren zein
zati den aurkitu behar dugu. Beraz, zuk lehentxe a g o ko horietakoren bat
ga l d e t u ko bazenit, bikoitia zenbakiaren zein zati den eta zenbaki hori zein
den hain zuzen ere, bakoitia ez dena eta bi zenbaki berdinetan zatiga rr i a
dena dela esango nizuke nik. Ala ez al zaizu zuri iru d i t z e n ?
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EUQ. “Emoige. 

SW. Peirw` dh; kai; su; ejme; ou{tw didavxai to; poi`on mevro~ tou`
dikaivou o{siovn ejstin, i{na kai; Melhvtw/ levgwmen mhkevq∆ hJma`~ ajdi-
kei`n mhde; ajsebeiva~ gravfesqai, wJ~ iJkanw`~ h[dh para; sou` memaqh-
kovta~ tav te eujsebh` kai; o{sia kai; ta; mhv.

EUQ. Tou`to toivnun e[moige dokei`, w\ Swvkrate~, to; mevro~ tou`
dikaivou ei\nai eujsebev~ te kai; o{sion, to; peri; th;n tw`n qew`n qera-
peivan, to; de; peri; th;n tw`n ajnqrwvpwn to; loipo;n ei\nai tou` dikaivou
mevro~.

SW. Kai; kalw`~ gev moi, w\ Eujquvfrwn, faivnh/ levgein, ajlla; smi-
krou` tino~ e[ti ejndehv~ eijmi: th;n ga;r qerapeivan ou[pw sunivhmi
h{ntina ojnomavzei~. ouj gavr pou levgei~ ge, oi|aivper kai; aiJ peri; ta;
a[lla qerapei`aiv eijsin, toiauvthn kai; peri; qeouv~: levgomen gavr
pou<oi|ovn famen i{ppou~ ouj pa`~ ejpivstatai qerapeuvein ajlla; oJ iJppi-
kov~: h\ gavr…

EUQ. Pavnu ge.

SW. ÔH gavr pou iJppikh; i{ppwn qerapeiva.

EUQ. Naiv.

SW. Oujdev ge kuvna~ pa`~ ejpivstatai qerapeuvein ajlla; oJ kunh-
getikov~.

EUQ. Ou{tw.

SW. ÔH gavr pou kunhgetikh; kunw`n qerapeiva. 

EUQ. Naiv.

SW. ÔH dev ge bohlatikh; bow`n.

EUQ. Pavnu ge.

SW. ÔH de; dh; oJsiovth~ te kai; eujsevbeia qew`n, w\ Eujquvfrwn…
ou{tw levgei~…

EUQ. “Egwge.

SW. Oujkou`n qerapeiva ge pa`sa taujto;n diapravttetai… oi|on
toiovnde: ejp∆ ajgaqw`/ tiniv ejsti kai; wjfeliva/ tou` qerapeuomevnou,
w{sper oJra`/~ dh; o{ti oiJ i{ppoi uJpo; th`~ iJppikh`~ qerapeuovmenoi wjfe-
lou`ntai kai; beltivou~ givgnontai: h] ouj dokou`siv soi…

EUQ. “Emoige.
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– Niri bai.

– Saia zaitez, bada, zu ere erlijiozkoa bidezkoaren zein zati den
niri horrela irakasten, Meletori ere esan diezaiogun guri jada bidega b e ke-
riarik ez eg i t e ko eta erlijioga b e t a s u n a gatik ere ez salatzeko, zuga n d i k
d a g o e n e ko nahiko ikasi ditugulako jainkozaleak eta erlijiozkoak direnak
eta ez direnak.

– Jainkozalea eta erlijiozkoa bidezkoaren zati hau direla deritzot,
bada, nik, Sokrates, alegia jainkoen zainketaren inguru koa, eta gizakien
z a i n ketaren inguru koa dela bidezkoaren ga i n e r a ko zatia.

– Eta ederki esaten duzula deritzot nik, Eutifron. Baina oraindik
pixka bat gehiago behar dut; oraindik ez baitut ulertzen zainketa zeri dei-
tzen diozun. Ez baituzu esaten, noski, beste gauzen inguru ko zainke t a
b e z a l a koa dela jainkoen inguru koa ere. Izan ere, hitz hori erabiltzen dugu,
adibidez, «edonork ez daki zaldiak zaintzen, zaldizainak baizik» esaten
dugunean. Ez al da hala? 

– Guztiz, bai.

– Hortaz, zaldiketa zaldien zainketa da.

– Bai.

– Eta txakurrak zaintzen ere ez daki edonork, ehiztariak baizik.

– Horrela da.

– Orduan, ehiza txakurren zainketa da.

– Bai.

– Eta abeltzaintza, abereena.

– Erabat, bai.

– Eta erlijiotasuna eta jainkozaletasuna, jainkoena, Eutifron?
H o rrela al diozu?

– Bai.

– Orduan, zainketa orok gauza bera bu rutzen du? Horr e l a ko zer-
bait zaindua denaren onerako eta onurarako da, zaldiketak zaindutako
zaldiek onura jasotzen dutela eta hobeak bihurtzen direla ikusten duzun
bezala. Ez al zaizu hala iru d i t z e n ?

– Niri bai.
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SW. Kai; oiJ kuvne~ gev pou uJpo; th`~ kunhgetikh`~, kai; oiJ bove~
uJpo; th`~ bohlatikh`~, kai; ta\lla pavnta wJsauvtw~: h] ejpi; blavbh/ oi[ei
tou` qerapeuomevnou th;n qerapeivan ei\nai…

EUQ. Ma; Div∆ oujk e[gwge.

SW. ∆All∆ ejp∆ wjfeliva/…

EUQ. Pw`~ d∆ ou[…

SW. «H ou\n kai; hJ oJsiovth~ qerapeiva ou\sa qew`n wjfeliva tev
ejsti qew`n kai; beltivou~ tou;~ qeou;~ poiei`… kai; su; tou`to sugcwrhv-
sai~ a[n, wJ~ ejpeidavn ti o{sion poih`/~, beltivw tina; tw`n qew`n ajper-
gavzh/… 

EUQ. Ma; Div∆ oujk e[gwge.

SW. Oujde; ga;r ejgwv, w\ Eujquvfrwn, oi\maiv se tou`to levgein
<pollou` kai; devw: ajlla; touvtou dh; e{neka kai; ajnhrovmhn tivna pote;
levgoi~ th;n qerapeivan tw`n qew`n, oujc hJgouvmenov~ se toiauvthn lev-
gein.

EUQ. Kai; ojrqw`~ ge, w\ Swvkrate~: ouj ga;r toiauvthn levgw.

SW. Ei\en: ajlla; tiv~ dh; qew`n qerapeiva ei[h a]n hJ oJsiovth~…

EUQ. ”Hnper, w\ Swvkrate~, oiJ dou`loi tou;~ despovta~ qera-
peuvousin.

SW. Manqavnw: uJphretikhv ti~ a[n, wJ~ e[oiken, ei[h qeoi`~.

EUQ. Pavnu me;n ou\n.

SW. “Ecoi~ a]n ou\n eijpei`n hJ ijatroi`~ uJphretikh; eij~ tivno~
e[rgou ajpergasivan tugcavnei ou\sa uJphretikhv… oujk eij~ uJgieiva~ oi[ei…

EUQ. “Egwge. 

SW. Tiv de; hJ nauphgoi`~ uJphretikhv… eij~ tivno~ e[rgou ajperga-
sivan uJphretikhv ejstin…

EUQ. Dh`lon o{ti, w\ Swvkrate~, eij~ ploivou. 

SW. Kai; hJ oijkodovmoi~ gev pou eij~ oijkiva~…

EUQ. Naiv.

SW. Eijpe; dhv, w\ a[riste: hJ de; qeoi`~ uJphretikh; eij~ tivno~ e[rgou
ajpergasivan uJphretikh; a]n ei[h… dh`lon ga;r o{ti su; oi\sqa, ejpeidhvper
tav ge qei`a kavllista fh;/~ eijdevnai ajnqrwvpwn.

EUQ. Kai; ajlhqh` ge levgw, w\ Swvkrate~. 
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– Eta ehizak zaindutako txakurrak, eta abeltzaintzak zaindutako
abereak, eta ga i n e r a ko guztiak ere horrela; edo zainketa zaindua denaren
k a l t e r a ko dela uste al duzu?

– Zeusarren, nik ez.

– Onurarako baizik?

– Nola ez, bada?

– Orduan, erlijiotasuna ere, jainkoen zainketa izanik, jainko e n t z a-
ko onura da eta jainkoak hobeak bihurtzen ditu? Zuk hau onart u ko al
z e n u ke, erlijiozko zerbait egiten duzunean, jainkoren bat hobea bihurt z e n
duzula? 

– Zeusarren, nik ez.

– Nik ere ez dut uste, bada, zuk hori diozunik, Eutifron, ezta
h u rrik eman ere, baina horr exegatik galdetzen nizun jainkoen zainke t a
zeri esaten ote zenion, ez nuelako uste zuk horr e l a korik esaten zenuenik.

– Eta zuzen uste zenuen, Sokrates, ez baitut horr e l a korik esaten.

– Ederki; orduan, erlijiotasuna jainkoen zein zainketa izango litza-
t e ke ?

– Esklaboek euren nagusiak zainduaz egiten dutena, Sokrates.

– Ulertzen dut; jainko e n t z a ko zerbitzu bat izango litzateke, diru-
d i e n e z .

– Erabat, bai.

– Orduan, esan al zeniezadake sendagileentzako zerbitzua zer lan
e ko i z t e ko zerbitzua den? Ez al duzu uste osasuna eko i z t e ko dela?

– Nik bai.

– Eta itsasontzi eg i l e e n t z a ko zerbitzua? Zer lan eko i z t e ko zerbi-
tzua da?

– Argi dago, Sokrates, itsasontzia eko i z t e ko dela.

– Eta etxeg i l e e n t z a ko zerbitzua etxeak eko i z t e ko, noski?

– Bai.

– Esaidazu, bikain hori; jainko e n t z a ko zerbitzua zer lan eko i z t e ko
izango litzateke? Argi baitago zuk badakizula, jainko z koak edozein giza-
kik baino askoz hobeto ezagutzen dituzula diozunez.

– Eta egia diot, Sokrates.
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SW. Eijpe; dh; pro;~ Dio;~ tiv potev ejstin ejkei`no to; pavgkalon
e[rgon o} oiJ qeoi; ajpergavzontai hJmi`n uJphrevtai~ crwvmenoi…

EUQ. Polla; kai; kalav, w\ Swvkrate~. 

SW. Kai; ga;r oiJ strathgoiv, w\ fivle: ajll∆ o{mw~ to; kefavlaion
aujtẁn rJa/divw~ a]n ei[poi~, o{ti nivkhn ejn tẁ/ polevmw/ ajpergavzontai: h] ou[…

EUQ. Pw`~ d∆ ou[…

SW. Polla; dev g∆, oi\mai, kai; kala; kai; oiJ gewrgoiv: ajll∆ o{mw~
to; kefavlaion aujtw`n ejstin th`~ ajpergasiva~ hJ ejk th`~ gh`~ trofhv.

EUQ. Pavnu ge.

SW. Tiv de; dh; tw`n pollw`n kai; kalw`n a} oiJ qeoi; ajpergavzontai…
tiv to; kefavlaiovn ejsti th`~ ejrgasiva~…

EUQ. Kai; ojlivgon soi provteron ei\pon, w\ Swvkrate~, o{ti ple-
ivvono~ e[rgou ejsti;n ajkribw`~ pavnta tau`ta wJ~ e[cei maqei`n: tovde mevn-
toi soi aJplw`~ levgw, o{ti eja;n me;n kecarismevna ti~ ejpivsthtai toi`~
qeoi`~ levgein te kai; pravttein eujcovmenov~ te kai; quvwn, tau`t∆ e[sti ta;
o{sia, kai; swv/zei ta; toiau`ta touv~ te ijdivou~ oi[kou~ kai; ta; koina; tw`n
povlewn: ta; d∆ ejnantiva tw`n kecarismevnwn ajsebh`, a} dh; kai; ajnatrev-
pei a{panta kai; ajpovllusin.

SW. «H poluv moi dia; bracutevrwn, w\ Eujquvfrwn, eij ejbouvlou,
ei\pe~ a]n to; kefavlaion w|n hjrwvtwn: ajlla; ga;r ouj provqumov~ me ei\
didavxai<dh`lo~ ei\. kai; ga;r nu`n ejpeidh; ejp∆ aujtw`/ h\sqa ajpetravpou, o}
eij ajpekrivnw, iJkanw`~ a]n h[dh para; sou` th;n oJsiovthta ejmemaqhvkh.
nu`n de; ajnavgkh ga;r to;n ejrw`nta tw`/ ejrwmevnw/ ajkolouqei`n o{ph/ a]n
ejkei`no~ uJpavgh/, tiv dh; au\ levgei~ to; o{sion ei\nai kai; th;n oJsiovthta…
oujci; ejpisthvmhn tina; tou` quvein te kai; eu[cesqai…

EUQ. “Egwge.

SW. Oujkou`n to; quvein dwrei`sqaiv ejsti toi`~ qeoi`~, to; d∆
eu[cesqai aijtei`n tou;~ qeouv~… 

EUQ. Kai; mavla, w\ Swvkrate~. 

SW. ∆Episthvmh a[ra aijthvsew~ kai; dovsew~ qeoi`~ oJsiovth~ a]n
ei[h ejk touvtou tou` lovgou.

EUQ. Pavnu kalw`~, w\ Swvkrate~, sunh`ka~ o} ei\pon.

SW. ∆Epiqumhth;~ gavr eijmi, w\ fivle, th`~ sh`~ sofiva~ kai; pro-
sevcw to;n nou`n aujth`/, w{ste ouj camai; pesei`tai o{ti a]n ei[ph/~. ajllav
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– Esaidazu, bada, Zeusen izenean, zein da jainkoek, gu zerbitzari
erabiliz, ekoizten duten lan guztiz eder hori?

– Ugari eta ederrak, Sokrates.

– Armada bu ruzagiek ere egiten dituzte, maitea; baina, halere, lan
horietan ga rrantzitsuena erraz esango zenuke, hau da, gerran ga r a i p e n a
e koizten dutela; ala ez?

– Nola ez, bada?

– Nekazariek ere lan ugari eta ederrak ekoizten dituzte, nik uste;
baina horietan nagusia lurretik ekoizten duten jakia da.

– Erabat, bai.

– Eta zein da jainkoek ekoizten dituzten lan ugari eta ederr e t a ko
nagusia? Zer da ekoizpenaren produktu nagusia? 

– Lehentxeago ere esan dizut, Sokrates, horiek guztiak nola diren
zehatz ikasteko lan luzeagoa behar duela; halere, hau esaten dizut modu
sinplean: batek jainko e n t z a ko atseginak esaten eta egiten baldin badaki,
otoitzak eta eskaintzak eginez, horiek dira erlijiozkoak, eta horr e l a ko e k
zaintzen dituzte etxe part i k u l a rrak eta hirien gauza komunak; eta atseg i-
nen ko n t r a koak erlijiogabeak dira, gauza guztiak hankaz gora jarri eta
suntsitzen dituztenak.

– Hitz askoz labu rragoen bidez esan zeniezadakeen ga l d e t z e n
nuenaren nagusia, nahi izan bazenu, Eutifron; baina ez daukazu niri ira-
k a s t e ko gogorik, argi dago. Izan ere, orain eg i t e ko zorian zeundela, atze-
ra egin duzu, eta erantzun bazenu, jada nahiko ikasiko nukeen zuga n d i k
erlijiotasuna zer den. Baina, orain –maitaleak maiteari honek gidatzen
duen tokira jarraitu behar baitio –zer diozu dela erlijiozkoa eta erlijiota-
suna? Ez al da eskaintzak eta otoitzak egitearen zientzia bat?

– Bai.

– Eskaintzak egitea ez al da jainkoei opariak egitea, eta otoitz eg i-
tea jainkoei eskaerak eg i t e a ?

– Bai, horixe, Sokrates.

– Arg u d i a keta horren arabera, erlijiotasuna jainkoei eskatzearen
eta ematearen zientzia izango litzateke .

– Esan dudana guztiz ederki ulertu duzu, Sokrates.

– Zure jakinduria desiratzen dudalako, maitea, eta arreta jart z e n
d i o d a l a ko, diozun ezer lurrera eror ez dadin. Baina esaidazu jainkoei eg i-
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moi levxon tiv~ au{th hJ uJphresiva ejsti; toi`~ qeoi`~… aijtei`n te fh;/~ aujtou;~
kai; didovnai ejkeivnoi~…

EUQ. “Egwge.

SW. «Ar∆ ou\n ouj tov ge ojrqw`~ aijtei`n a]n ei[h w|n deovmeqa par∆
ejkeivnwn, tau`ta aujtou;~ aijtei`n…

EUQ. ∆Alla; tiv… 

SW. Kai; au\ to; didovnai ojrqw`~, w|n ejkei`noi tugcavnousin deov-
menoi par∆ hJmw`n, tau`ta ejkeivnoi~ au\ ajntidwrei`sqai… ouj gavr pou
tecnikovn g∆ a]n ei[h dwroforei`n didovnta tw/ tau`ta w|n oujde;n dei`tai.

EUQ. ∆Alhqh` levgei~, w\ Swvkrate~.

SW. ∆Emporikh; a[ra ti~ a]n ei[h, w\ Eujquvfrwn, tevcnh hJ oJsiovth~
qeoi`~ kai; ajnqrwvpoi~ par∆ ajllhvlwn.

EUQ. ∆Emporikhv, eij ou{tw~ h{diovn soi ojnomavzein.

SW. ∆All∆ oujde;n h{dion e[moige, eij mh; tugcavnei ajlhqe;~ o[n.
fravson dev moi, tiv~ hJ wjfeliva toi`~ qeoi`~ tugcavnei ou\sa ajpo; tw`n
dwvrwn w|n par∆ hJmw`n lambavnousin… a} me;n ga;r didovasi  panti; dh`lon:
oujde;n ga;r hJmi`n ejstin ajgaqo;n o{ti a]n mh; ejkei`noi dw`sin. a} de; par∆
hJmw`n lambavnousin, tiv wjfelou`ntai… h] tosou`ton aujtw`n pleonek-
tou`men kata; th;n ejmporivan, w{ste pavnta ta; ajgaqa; par∆ aujtw`n lam-
bavnomen, ejkei`noi de; par∆ hJmw`n oujdevn…

EUQ. ∆All∆ oi[ei, w\ Swvkrate~, tou;~ qeou;~ wjfelei`sqai ajpo;
touvtwn a} par∆ hJmw`n lambavnousin…

SW. ∆Alla; tiv dhvpot∆ a]n ei[h tau`ta, w\ Eujquvfrwn, ta; par∆ hJmw`n
dw`ra toi`~ qeoi`~…

EUQ. Tiv d∆ oi[ei a[llo h] timhv te kai; gevra kaiv, o{per ejgw; a[rti
e[legon, cavri~… 

SW. Kecarismevnon a[ra ejstivn, w\ Eujquvfrwn, to; o{sion, ajll∆
oujci; wjfevlimon oujde; fivlon toi`~ qeoi`~…

EUQ. Oi\mai e[gwge pavntwn ge mavlista fivlon.

SW. Tou`to a[r∆ ejsti;n au\, wJ~ e[oike, to; o{sion, to; toi`~ qeoi`~ fiv-
lon.

EUQ. Mavlistav ge.

SW. Qaumavsh/ ou\n tau`ta levgwn ejavn soi oiJ lovgoi faivnwntai
mh; mevnonte~ ajlla; badivzonte~, kai; ejme; aijtiavsh/ to;n Daivdalon badiv-
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ten zaien zerbitzu hori zer den. Beraiei eskatzea eta haiei ematea dela
d i o z u ?

– Hala diot nik, bai.

– Zuzen eskatzea ez al litzateke, bada, haiengandik behar ditugun
horiek haiei eskatzea?

– Zer bestela?

– Eta zuzen ematea, berriz, haiek gugandik behar dituzten horiek
haiei ordainetan oparitzea? Izan ere, ez bailitzateke trebea izango, nor-
baiti batere behar ez dituen horiek emanez opari eg i t e a .

– Egia diozu, Sokrates.

– Orduan, Eutifron, erlijiotasuna jainko eta gizakientzat elkarr e n-
ga n d i ko merkataritza teknika bat izango litzateke .

– Merkataritza teknika bat, horrela deitzea gehiago gustatzen
b a z a i z u .

– Ez zait niri inola ere gehiago gustatzen, egia ez baldin bada.
Baina azal iezadazu, zer onura etortzen zaie jainkoei gugandik jasotzen
dituzten oparietatik? Haiek ematen dituztenak argi baitaude edonorentzat;
izan ere, guk ez daukagu ezer onik haiek ematen ez dutenik. Baina guga n-
dik jasotzen dituztenei zer onura ateratzen diete? Edo merkataritzan
beraiek baino askoz hobeak al gara, beraiengandik ongi guztiak jasotze-
raino, eta haiek gugandik ezer ez?

– Baina jainkoek gugandik jasotzen dituzten horietatik onura ate-
ratzen dutela uste al duzu, Sokrates?

– Baina zer dira, ordea, azken finean, guk jainkoei egiten dizkie-
gun opari horiek, Eutifron?

– Beg i runea, omenaldia eta, oraintxe nik nioena, atsegin ematea
baino besterik zer dela uste duzu, bada?

– Erlijiozkoa jainkoei atsegina zaiena da orduan, Eutifron, eta ez
o n u r a ga rria ezta maitea zaiena ere?

– Hain zuzen ere, ezer baino gehiago maite dutena dela uste dut nik. 

– Orduan, dirudienez, hori da, berriro, erlijiozkoa, jainkoek maite
d u t e n a .

– Horixe bera.

– Hori esanez harritzen zara, bada, zure arg u d i a ketak, geldirik
egon beharrean, badabiltzala iruditzen bazaizu? Eta niri eg o t z i ko didazu
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zonta~ aujtou;~ poiei`n, aujto;~ w]n poluv ge tecnikwvtero~ tou` Daidav-
lou kai; kuvklw/ periiovnta poiw`n… h] oujk aijsqavnh/ o{ti oJ lovgo~ hJmi`n
perielqw;n pavlin eij~ taujto;n h{kei… mevmnhsai gavr pou o{ti ejn tw`/
provsqen tov te o{sion kai; to; qeofile;~ ouj taujto;n hJmi`n ejfavnh ajll∆
e{tera ajllhvlwn: h] ouj mevmnhsai…

EUQ. “Egwge.

SW. Nu`n ou\n oujk ejnnoei`~ o{ti to; toi`~ qeoi`~ fivlon fh;/~ o{sion
ei\nai… tou`to d∆ a[llo ti h] qeofile;~ givgnetai… h] ou[…

EUQ. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n h] a[rti ouj kalw`~ wJmologou`men, h] eij tovte kalw`~,
nu`n oujk ojrqw`~ tiqevmeqa.  

EUQ. “Eoiken.

SW. ∆Ex ajrch`~ a[ra hJmi`n pavlin skeptevon tiv ejsti to; o{sion, wJ~
ejgw; pri;n a]n mavqw eJkw;n ei\nai oujk ajpodeiliavsw. ajlla; mhv me ajti-
mavsh/~ ajlla; panti; trovpw/ prosscw;n to;n nou`n o{ti mavlista nu`n eijpe;
th;n ajlhvqeian: oi\sqa ga;r ei[per ti~ a[llo~ ajnqrwvpwn, kai; oujk ajfe-
tevo~ ei\ w{sper oJ Prwteu;~ pri;n a]n ei[ph/~. eij ga;r mh; h[/dhsqa safw`~
tov te o{sion kai; to; ajnovsion, oujk e[stin o{pw~ a[n pote ejpeceivrhsa~
uJpe;r ajndro;~ qhto;~ a[ndra presbuvthn patevra diwkavqein fovnou,
ajlla; kai; tou;~ qeou;~ a]n e[deisa~ parakinduneuvein mh; oujk ojrqw`~
aujto; poihvsoi~, kai; tou;~ ajnqrwvpou~ hj/scuvnqh~: nu`n de; eu\ oi\da o{ti
safw`~ oi[ei eijdevnai tov te o{sion kai; mhv. eijpe; ou\n, w\ bevltiste Euj-
quvfrwn, kai; mh; ajpokruvyh/ o{ti aujto; hJgh`/.

EUQ. Eij~ au\qi~ toivnun, w\ Swvkrate~: nu`n ga;r speuvdw poi,
kaiv moi w{ra ajpievnai.

SW. Oi|a poiei`~, w\ eJtai`re. ajp∆ ejlpivdo~ me katabalw;n
megavlh~ ajpevrch/ h}n ei\con, wJ~ para; sou` maqw;n tav te o{sia kai; mh;
kai; th`~ pro;~ Mevlhton grafh`~ ajpallavxomai, ejndeixavmeno~ ejkeivnw/
o{ti sofo;~ h[dh par∆ Eujquvfrono~ ta; qei`a gevgona kai; o{ti oujkevti uJp∆
ajgnoiva~ aujtoscediavzw oujde; kainotomw` peri; aujtav, kai; dh; kai; to;n
a[llon bivon o{ti a[meinon biwsoivmhn.

0680



e rrua, Dedalok bezala ibilarazten ditudalakoan, zu zeu Dedalo baino
a s koz trebeagoa izanik, biribilean biraka ibilarazten dituzunean? Edo ez
al zara konturatzen gure arg u d i a keta, bira eman eta gero, atzera lehengo
berera heldu dela? Izan ere, gogora zaitez aurr e koan erlijiozkoa eta jain-
ko e n t z a ko maitaga rria ez zaizkigula gauza bera bezala agertu, elkarr e n
desberdinak baizik. Edo ez al zara gog o r a t z e n ?

– Bai.

– Eta ez zara konturatzen jainkoek maite dutena erlijiozkoa dela
diozula orain? Hori jainkoentzat maitaga rria dena baino beste zerbait al
da? Ala ez?

– Gauza bera da, erabat.

– Beraz, edo lehentxeago ez dugu ondo adostu, edo, bestela, ondo
adostu badugu, orain ez gara definizio zuzena ezartzen ari.

– Hala diru d i .

– Orduan, hasieratik aztertu behar dugu atzera erlijiozkoa zer den,
ni ez bainaiz gogo onez kikilduko zer den jakin arte. Ez iezadazu erdei-
nurik egin, ordea, eta, edozein modutara ere, adimena ahalik eta gehien
h o rretan jarrita, esaidazu orain egia. Izan ere, gizakiren batek baldin
badaki, zuk dakizu hori, eta ez zaizu esan baino lehen joaten utzi behar,
P r o t e o r i8 bezala. Ezinezkoa baita, erlijiozkoa eta erlijiogabea garbi eza-
g u t u ko ez bazenitu, zu inoiz zure aita zaharra hilke t a gatik salatzen saia-
tzea jornalari baten alde, baizik eta jainkoen beldur izango zinateke e n
hori zuzen ez egitera arr i s k a t z e a gatik, eta gizakien aurrean lotsatuko
z i n a t e keen. Baina ondotxo dakit erlijiozkoa eta erlijiogabea garbi ezagu-
tzen dituzula uste duzula. Esaidazu, bada, Eutifron bikaina, eta ez ezku-
tatu zer pentsatzen duzun dela.

– Beste batean, Sokrates, orain presaka bainabil, eta joateko ga r a i a
dut. 

– Zer- n o l a koak egiten dituzun, adiskide! Neukan itxaropen handi-
tik ni eraitsi ondoren alde egiten duzu, zugandik erlijiozkoak eta erlijio-
gabeak ikasi ondoren, Meletoren salaketaz libratuko nintzela uste bai-
nuen, erakutsiz jada jainko z ko gaietan jakintsu bihurtu naizela eta jada ez
dudala ezjakintasunagatik horien inguruan ez arinkeriaz hitz egiten ez
b e rriztapenak egiten ere, zugandik ikasi ondoren, eta, bereziki, hemendik
a u rr e r a ko bizitzan hobeto biziko naizela.
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Oharrak

1 Prospalta demoko atenastarr a .
2 A t e n a s ko ipar-ekialdera zeg o e n
toki bat zen, eta bertan Apoloren ten-
plu bat eta gimnasio bat zeuden.
Gimnasio horretan sofistak bildu eta
jarduten zuten.
3 A r konte err egearen arkupea bero-
nek bere eginkizunak betetzen zituen
eraikina zen. 
4 Erlijio eta kultuaren inguru ko
gaiak ziren, hilketak, beraz. Horr ega-
tik zio desberdinengatik egiten dute
e l k a rrekin topo Sokratesek eta Euti-
fronek toki berean.

5 Zuzenbide sakratuaren bi interp r e-
tari ziren eta bizi guztirako zeuden
izendatuak.Atenasen babeslea zen
Atenea jainkosaren ohorezko festa
nagusiak. Lau urtean behin ospatzen
ziren eta une ga rrantzitsuena jainko-
s a r e n t z a ko brodatutako jantzia akro-
polisera igotzen zenekoa zen.
6 L i d i a ko err egea, bere aberastasu-
n e n gatik mitikoa zena.
7 Z i p r e ko Estasinoren «Zipriak»-en
a i p u a .
8 Itsas jainko bat, edozein itxura
h a rt z e ko ahalmena zuena.
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EUTIDEMO



EUQIAHMOS 

KR. Tiv~ h\n, w\ Swvkrate~, w|/ cqe;~ ejn Lukeivw/ dielevgou… h\
polu;~ uJma`~ o[clo~ perieisthvkei, w{st∆ e[gwge boulovmeno~ ajkouvein
proselqw;n oujde;n oi|ov~ t∆ h\ ajkou`sai safev~: uJperkuvya~ mevntoi
katei`don, kaiv moi e[doxen ei\nai xevno~ ti~ w|/ dielevgou. tiv~ h\n…

SW. Povteron kai; ejrwta`/~, w\ Krivtwn… ouj ga;r ei|~ ajlla; duv∆
h[sthn.

KR. ’On me;n ejgw; levgw, ejk dexia`~ trivto~ ajpo; sou` kaqh`sto: ejn
mevsw/ d∆ uJmw`n to; ∆Axiovcou meiravkion h\n. kai; mavla pol uv, w\ Swvkra-
te~, ejpidedwkevnai moi e[doxen, kai; tou` hJmetevrou ouj poluv ti th;n
hJlikivan diafevrein Kritobouvlou. ajll∆ ejkei`no~ me;n sklhfrov~, ou|to~
de; proferh;~ kai; kalo;~ kai; ajgaqo;~ th;n o[yin.

SW. Eujquvdhmo~ ou|tov~ ejstin, w\ Krivtwn, o}n ejrwta`/~, oJ de; par∆
ejme; kaqhvmeno~ ejx ajristera`~ ajdelfo;~ touvtou, Dionusovdwro~: metev-
cei de; kai; ou|to~ tw`n lovgwn.

KR. Oujdevteron gignwvskw, w\ Swvkrate~. kainoiv tine~ au\
ou|toi, wJ~ e[oike, sofistaiv: podapoiv… kai; tiv~ hJ sofiva…

SW. Ou|toi to; me;n gevno~, wJ~ ejgw\/mai, ejnteu`qevn poqevn eijsin ejk
Civou, ajpwv/khsan de; ej~ Qourivou~, feuvgonte~ de; ejkei`qen povll∆ h[dh
e[th peri; touvsde tou;~ tovpou~ diatrivbousin. o} de; su; ejrwta`/~ th;n
sofivan aujtoi`n, qaumasiva, w\ Krivtwn: pavssofoi ajtecnw`~ twv ge, oujd∆
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EUTIDEMO

K r i t o n1: – Nor zen, Sokrates, atzo Lizeon2 zurekin hizketan ari
zena? Benetan jendetza handia zegoen zuen inguruan, eta ondorioz,
entzun nahian hurreratu banintzen ere, ezin izan nuen ezer garbi entzun.
Baina gainetik begiratuta ikusi nuen, eta zurekin hizketan ari zena atze-
rr i t a rren bat zela iruditu zitzaidan. Nor zen?

Sokrates: – Bietatik nortaz galdetzen duzu, Kriton? Ez baitzen bat,
bi baizik.

– Nik diodana zure eskuinera hiru ga rren zegoen eserita; eta zuen
a rtean Aksiokoren seme ga z t e a3 z egoen. Hau asko hazi dela iru d i t u
zitzaidan, Sokrates, eta gure Kritobu l o r e n4 adin beretsukoa dela. Baina
hau argala da, eta hura, berriz, bikaina, ederra eta dotorea itxuran.

– Galdetzen duzun hori Eutidemo5 da, Kriton, eta nire ondoan
eskuinera eserita zegoena haren anaia, Dionisodoro; horrek ere parte har-
tzen du hitzaldietan.

– Ez dut ez bata ez bestea ezagutzen, Sokrates. Horiek ere sofi s t a
b e rriren batzuk izango dira, antza denez. Nongoak dira? Eta zein da haien
jakinduria? 

– Horiek leinuz, nik uste dudanez, hemen nonbaitekoak dira, Kios-
koak; baina Turiosera emigratu zuten, eta handik atzerriratuak izan ondo-
ren, jada urte askoan bizi dira lurralde hauetan. Eta zuk galdetzen duzun
jakinduria harr i ga rria da, Kriton! Biak orojakileak dira, besterik gabe. Nik
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h[/dh pro; tou` o{ti ei\en oiJ pagkratiastaiv. touvtw gavr ejston komidh`/
pammavcw. ouj kata; tw; ∆Akarna`ne ejgenevsqhn tw; pagkratiasta;
ajdelfwv: ejkeivnw me;n ga;r tw`/ swvmati movnon oi{w te mavcesqai, touvtw
de; prw`ton me;n tw`/ swvmati deinotavtw ejsto;n ªkai; mavch/, h|/ pavntwn
e[sti kratei`nº<ejn o{ploi~ ga;r aujtwv te sofw; pavnu mavcesqai kai;
a[llon, o}~ a]n didw`/ misqovn, oi{w te poih`sai<e[peita th;n ejn toi`~
dikasthrivoi~ mavchn krativstw kai; ajgwnivsasqai kai; a[llon didavxai
levgein te kai; suggravfesqai lovgou~ oi{ou~ eij~ ta; dikasthvria. pro;
tou` me;n ou\n tau`ta deinw; h[sthn movnon, nu`n de; tevlo~ ejpiteqhvkaton
pagkratiastikh`/ tevcnh/. h} ga;r h\n loiph; aujtoi`n mavch ajrgov~, tauvthn
nu`n ejxeivrgasqon, w{ste mhd∆ a]n e{na aujtoi`~ oi|ovn t∆ ei\nai mhd∆
ajnta`rai: ou{tw deinw; gegovnaton ejn toi`~ lovgoi~ mavcesqaiv te kai;
ejxelevgcein to; ajei; legovmenon, oJmoivw~ ejavnte yeu`do~ ejavnte ajlhqe;~
h\/. ejgw; me;n ou\n, w\ Krivtwn, ejn nw`/ e[cw toi`n ajndroi`n paradou`nai
ejmautovn: kai; gavr faton ejn ojlivgw/ crovnw/ poih`sai a]n kai; a[llon oJn-
tinou`n ta; aujta; tau`ta deinovn.

KR. Tiv dev, w\ Swvkrate~… ouj fobh`/ th;n hJlikivan, mh; h[dh pres-
buvtero~ h\/~…

SW. ”Hkistav ge, w\ Krivtwn: iJkano;n tekmhvrion e[cw kai; para-
muvqion tou` mh; fobei`sqai. aujtw; ga;r touvtw, wJ~ e[po~ eijpei`n, gevronte
o[nte hjrxavsqhn tauvth~ th`~ sofiva~ h|~ e[gwge ejpiqumw`, th`~ ejristikh`~:
pevrusin h] propevrusin oujdevpw h[sthn sofwv. ajll∆ ejgw; e}n movnon
fobou`mai, mh; au\ o[neido~ toi`n xevnoin periavyw, w{sper Kovnnw/ tw`/
Mhtrobivou, tw`/ kiqaristh`/, o}~ ejme; didavskei e[ti kai; nu`n kiqarivzein:
oJrw`nte~ ou\n oiJ pai`de~ oiJ sumfoithtaiv moi ejmou` te katagelw`si kai;
to;n Kovnnon kalou`si gerontodidavskalon. mh; ou\n kai; toi`n xevnoin
ti~ taujto;n tou`to ojneidivsh/: oiJ d∆ aujto; tou`to i[sw~ fobouvmenoi tavca
me oujk a]n ejqevloien prosdevxasqai. ejgw; d∆, w\ Krivtwn, ejkei`se me;n
a[llou~ pevpeika summaqhtav~ moi foita`n presbuvta~, ejntau`qa dev ge
eJtevrou~ peiravsomai peivqein. kai; su; tiv ouj sumfoita`/~… wJ~ de; devle-
ar aujtoi`~ a[xomen tou;~ sou;~ uJei`~: ejfievmenoi ga;r ejkeivnwn oi\d∆ o{ti
kai; hJma`~ paideuvsousin.

KR. ∆All∆ oujde;n kwluvei, w\ Swvkrate~, ejavn ge soi; dokh`/.
prw`ton dev moi dihvghsai th;n sofivan toi`n ajndroi`n tiv~ ejstin, i{na eijdw`
o{ti kai; maqhsovmeqa.

SW. Oujk a]n fqavnoi~ ajkouvwn: wJ~ oujk a]n e[coimiv ge eijpei`n o{ti
ouj prosei`con to;n nou`n aujtoi`n, ajlla; pavnu kai; prosei`con kai;
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ordura arte ez nekien pankrazioko6 b o rrokalariak zer ziren. Edozein borr o-
ka motatako erabateko borrokalariak dira, baina ez pankrazioko borr o k a-
lariak ziren bi anaia akarn a n i a rrek egiten zuten bezala; izan ere, haiek gor-
putzaz bakarrik borroka zezaketen; hauek, ordea, aurrenik gorp u t z a r e k i n
dira erabat trebeak edozeini irabazteko7 m o d u ko borrokan –arm e e k i ko
b o rrokan guztiz jakintsuak baitira biak, eta ordainsaria ematen dien beste
edozeini ongi erakusteko gai ere bai–, eta ondoren, epaiteg i e t a ko borr o k a n
ere oso indartsuak dira bai beraiek borrokatzen, baita beste norbaiti epai-
t eg i e t a r a ko moduko hitzaldiak esaten eta moldatzen irakasten ere. Izan ere,
lehenago horietan bakarrik ziren trebeak, eta orain, berriz, pankrazioaren
teknika perfekziora eraman dute. Landu gabe gelditzen zitzaien teknika
b a k a rra orain sakon landu dute, eta bat bera ere ez da gai beraien aurka
a l t x a t z e ko. Horren trebe bihurtu dira hitzaldietan borrokatzen eta esanda-
ko edozer gauza ezeztatzen... berdin da gezurra edo egia izan! Beraz, nik,
Kriton, neure bu rua gizonon eskura jart z e ko asmoa dut, denbora labu rr e-
an beste edozein ere lehia horiexetan trebe bihur dezaketela baitiote.

– Zer, bada, Sokrates? Ez al zara adinaren beldur, jada zaharr eg i a
ez ote zaren edo? 

– Batere ez, Kriton; badut beldurrik ez izateko adorea ematen
didan nahikoa froga. Izan ere, bi horiek, nolabait esateko, zaharrak zirela
hasi ziren nik desiratzen dudan jakinduria honetan, eristikan, hain zuzen
ere; iaz edo aurr e ko urtean ez ziren jakintsuak oraindik. Ni, berriz, ga u z a
bakar baten beldur naiz: bi atzerr i t a rroi ez ote diedan izen txarra ekarr i ko ,
Metrobioren seme Konno zitara-joleari bezala, gaur egun oraindik ere
zitara jotzen irakasten baitit. Hori ikusita, nirekin batera ikastera joaten
diren umeek barre egiten didate eta Konnori zaharren irakasle deitzen
diote. Beldur naiz, beraz, norbaitek bi atzerr i t a rroi ez ote dien kalte hori-
xe bera egingo; eta hauek, akaso horr exen beldurrez, agian ez ninduke t e
o n a rtu nahi izango. Baina nik, Kriton, beste zahar batzuk nirekin batera
hara zitara-klaseetara joateko konbentzitu ditut, eta hona etort z e ko ere
beste batzuk konbentzitzen saiatuko naiz. Eta zu ere..., zergatik ez zatoz?
Zure semeak eramango ditugu haientzako amu bezala; ondotxo baitakit,
hauek desiratuz, guri ere irakatsiko digutela. 

– Ezerk ez du eragozten, Sokrates, zuk ondo baderitzozu. Baina
azal iezadazu aurrenik bi gizonon jakinduria zein den, nik ere jakin deza-
dan zer ikasiko dugun.

– Ezer baino lehen entzungo duzu; izan ere, ezingo bainuke esan ez
niela arretarik jarri, alderantziz baizik, erabat arreta jarrita egon nintzen eta
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mevmnhmai, kaiv soi peiravsomai ejx ajrch̀~ a{panta dihghvsasqai. kata;
qeo;n gavr tina e[tucon kaqhvmeno~ ejntaùqa, ou|per suv me ei\de~, ejn tẁ/
ajpoduthrivw/ movno~, kai; h[dh ejn nẁ/ ei\con ajnasth̀nai: ajnistamevnou dev
mou ejgevneto to; eijwqo;~ shmei`on to; daimovnion. pavlin ou\n ejkaqe-
zovmhn, kai; ojlivgw/ u{steron eijsevrcesqon touvtw <o{ t∆ Eujquvdhmo~ kai;
oJ Dionusovdwro~< kai; a[lloi maqhtai; a{ma au\ polloi; ejmoi; dokeìn: eij-
selqovnte de; peripateivthn ejn tẁ/ katastevgw/ drovmw/. kai; ou[pw touvtw
duv∆ h] treì~ drovmou~ perielhluqovte h[sthn, kai; eijsevrcetai Kleiniva~,
o}n su; fh;/~ polu; ejpidedwkevnai, ajlhqh` levgwn: o[pisqen de; aujtou`
ejrastai; pavnu polloiv te kai; a[lloi kai; Kthvsippo~, neanivsko~ ti~
Paianieuv~, mavla kalov~ te kajgaqo;~ th;n fuvsin, o{son mh; uJbristh;~
ªde;º dia; to; nevo~ ei\nai. ijdw;n ou\n me oJ Kleiniva~ ajpo; th`~ eijsovdou mov-
non kaqhvmenon, a[ntikru~ ijw;n parekaqevzeto ejk dexia`~, w{sper kai;
su; fhv/~. ijdovnte de; aujto;n o{ te Dionusovdwro~ kai; oJ Eujquvdhmo~ prẁton
me;n ejpistavnte dielegevsqhn ajllhvloin, a[llhn kai; a[llhn ajpoblevpon-
te eij~ hJma`~ <kai; ga;r pavnu aujtoi`n prosei`con to;n nou`n< e[peita ijovn-
te oJ me;n para; to; meiravkion ejkaqevzeto, oJ Eujquvdhmo~, oJ de; par∆
aujto;n ejme; ejx ajristera`~, oiJ d∆ a[lloi wJ~ e{kasto~ ejtuvgcanen. 

∆Hspazovmhn ou\n aujtw; a{te dia; crovnou eJwrakwv~: meta; de;
tou`to ei\pon pro;~ to;n Kleinivan: «W Kleiniva, twvde mevntoi tw; a[ndre
sofwv, Eujquvdhmov~ te kai; Dionusovdwro~, ouj ta; smikra; ajlla; ta;
megavla: ta; ga;r peri; to;n povlemon pavnta ejpivstasqon, o{sa dei` to;n
mevllonta ajgaqo;n strathgo;n e[sesqai, tav~ te tavxei~ kai; ta;~ hJgemo-
niva~ tw`n stratopevdwn kai; ªo{saº ejn o{ploi~ mavcesqai ªdidaktevonº:
oi{w te de; kai; poih`sai dunato;n ei\nai aujto;n auJtw`/ bohqei`n ejn toi`~
dikasthrivoi~, a[n ti~ aujto;n ajdikh`/. 

Eijpw;n ou\n tau`ta katefronhvqhn uJp∆ aujtoi`n: ejgelasavthn ou\n
a[mfw blevyante eij~ ajllhvlw, kai; oJ Eujquvdhmo~ ei\pen: Ou[toi e[ti
taùta, w\ Swvkrate~, spoudavzomen, ajlla; parevrgoi~ aujtoì~ crwvmeqa.

Kajgw; qaumavsa~ ei\pon: Kalo;n a[n pou to; e[rgon uJmw`n ei[h, eij
thlikau`ta pravgmata pavrerga uJmi`n tugcavnei o[nta, kai; pro;~ qew`n
ei[petovn moi tiv ejsti tou`to to; kalovn.

∆Arethvn, e[fh, w\ Swvkrate~, oijovmeqa oi{w t∆ ei\nai paradou`nai
kavllist∆ ajnqrwvpwn kai; tavcista. 

«W Zeu`, oi|on, h\n d∆ ejgwv, levgeton pra`gma: povqen tou`to to;
e{rmaion huJrevthn… ejgw; de; peri; uJmw`n dienoouvmhn e[ti, w{sper nundh;
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g ogoan ditut, eta saiatuko naiz zuri guztiak hasieratik azaltzen. Jainko r e n
baten bidez egokitu nintzen inondik ere han eserita, zuk ikusi ninduzun toki
h a rt a n t xe, aldagelan, erabat bakarrik, eta jada altxatzeko asmoz; baina
a l t x a t z e r a koan, ohiko jeinuzko seinalea8 g e rtatu zitzaidan. Atzera eseri eg i n
nintzen, orduan, eta handik gutxira bi hauek sartu ziren –Eutidemo eta Dio-
nisodoro– eta hauekin batera beste ikasle batzuk ere bai, asko, niri iru d i t u
zitzaidanez; eta sartu ondoren, pasealeku estalian paseatzen hasi ziren. Eta
bi horiek oraindik bi edo hiru itzuli egin baino lehen, Klinias sartzen da,
zuk, arrazoiz gainera, asko hazi dela diozun hori; eta atzetik bere maitale
i z u ga rri asko, hauen artean Ktesipo, Pe a n i a ko9 mutil gazte bat, oso eder eta
dotorea gorp u z keran, baina harroputza gaztea izateagatik. Klinias, sarr e r a-
tik ni bakarrik eserita ikusi ondoren, zuzenean etorri eta nire eskuinean
eseri zen, zuk diozun bezalaxe. Baina Dionisodoro eta Eutidemo, hura iku-
sita, aurrenik gelditu egin ziren elkarrekin hitz egiten zuten bitartean, behin
eta berriro gureganantz begiratuz –erabat beraiei adi bainengoen ni–; gero,
biak etorri eta bata, Eutidemo, mutilaren ondoan eseri zen, eta bestea,
b e rriz, neure ondoan, ezke rrean, eta ga i n e r a koak egokitzen zitzaien tokian.

Bero agurtu nituen biak, aspaldi ez bainituen ikusi; eta horr e n
ondoren, Kliniasi esan nion:

– Klinias, bi gizonok, Eutidemo eta Dionisodoro, benetan jakintsuak
dira, eta ez gai txikietan, handietan baizik: gerrari bu ru z ko guztiak baitakiz-
kite, gudalbu ru ona izateko asmoa duenak jakin behar dituen guztiak –hau
da, armaden antolaketa eta gidaritza, eta armekin borr o k a t z e ko ikasi beha-
rr e ko guztiak–; eta norbait epaitegietan bere bu rua defendatzeko gai bihur-
t z e ko gauza ere badira, norbaitek bidega b e keriarik egingo liokeen kasurako .

Nik hitz hauek esan ondoren, erdeinatu egin ninduten, ordea; barr e
egin zuten biek, elkarri begira, eta Eutidemok esan zuen:

– Jada ez gara gai horietan jarduten, Sokrates; orain biga rren mai-
l a koak bezala erabiltzen ditugu.

Eta nik, harriturik, esan nuen:

– Ederra izango da nonbait zuen jarduna, horren arazo handiak
b i ga rren mailakoak gertatzen bazaizkizue. Esaidazue, beraz, jainko e n
izenean, gai eder hori zer den.

– Bertutea, Sokrates, beste edozeinek baino hobeto eta azkarr a g o
i r a k a s t e ko gai garela uste dugu –esan zuen. 

– Zeusarren, hara zer gauza diozuena! –esan nuen nik–. Non aur-
kitu duzue zorioneko aurkikuntza hori? Nik zuei bu ruz, oraintxe esan
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e[legon, wJ~ to; polu; tou`to deinoi`n o[ntoin, ejn o{ploi~ mavcesqai, kai;
tau`ta e[legon peri; sfw`/n: o{te ga;r to; provteron ejpedhmhsavthn, tou`to
mevmnhmai sfw; ejpaggellomevnw. eij de; nu`n ajlhqw`~ tauvthn th;n
ejpisthvmhn e[ceton, i{lew ei\ton< ajtecnw`~ ga;r e[gwge sfw; w{sper qew;
prosagoreuvw, suggnwvmhn deovmeno~ e[cein moi tw`n e[mprosqen eijrh-
mevnwn. ajll∆ oJra`ton, w\ Eujquvdhmev te kai; Dionusovdwre, eij ajlhqh` lev-
geton: uJpo; ga;r tou` megevqou~ tou` ejpaggevlmato~ oujde;n qaumasto;n
ajpistei`n.

∆All∆ eu\ i[sqi, w\ Swvkrate~, ªe[faton,º tou`to ou{tw~ e[con.

Makarivzw a[r∆ uJma`~ e[gwge tou` kthvmato~ polu; ma`llon h] mev-
gan basileva th`~ ajrch`~: tosovnde dev moi ei[peton, eij ejn nw`/ e[ceton
ejpideiknuvnai tauvthn th;n sofivan, h] pw`~ sfw`/n bebouvleutai. 

∆Ep∆ aujtov ge tou`to pavresmen, w\ Swvkrate~, wJ~ ejpideivxonte
kai; didavxonte, ejavn ti~ ejqevlh/ manqavnein.

∆All∆ o{ti me;n ejqelhvsousin a{pante~ oiJ mh; e[conte~, ejgw; uJmi`n
ejgguw`mai, prw`to~ me;n ejgwv, e[peita de; Kleiniva~ ouJtosiv, pro;~ d∆ hJmi`n
Kthvsippov~ te o{de kai; oiJ a[lloi ou|toi, h\n d∆ ejgw; deiknu;~ aujtw`/ tou;~
ejrasta;~ tou;~ Kleinivou: oiJ de; ejtuvgcanon hJma`~ h[dh periistavmenoi.
oJ ga;r Kthvsippo~ e[tuce povrrw kaqezovmeno~ tou` Kleinivoukajmoi;
dokei`n wJ~ ejtuvgcanen oJ Eujquvdhmo~ ejmoi; dialegovmeno~ prone-
neukw;~ eij~ to; provsqen, ejn mevsw/ o[nto~ hJmw`n tou` Kleinivou ejpeskov -
tei tw`/ Kthsivppw/ th`~ qeva~boulovmenov~ te ou\n qeavsasqai oJ Kthvsip-
po~ ta; paidika; kai; a{ma filhvkoo~ w]n ajnaphdhvsa~ prw`to~ prosevsth
hJmi`n ejn tw`/ katantikruv: ou{tw~ ou\n kai; oiJ a[lloi ejkei`non ijdovnte~
perievsthsan hJma`~, oi{ te tou` Kleinivou ejrastai; kai; oiJ tou` Eujqudhv -
mou te kai; Dionusodwvrou eJtai`roi. touvtou~ dh; ejgw; deiknu;~ e[legon
tw`/ Eujqudhvmw/ o{ti pavnte~ e{toimoi ei\en manqavnein: o{ te ou\n Kthvsip-
po~ sunevfh mavla proquvmw~ kai; oiJ a[lloi, kai; ejkevleuon aujtw; koinh`/
pavnte~ ejpideivxasqai th;n duvnamin th`~ sofiva~.

Ei\pon ou\n ejgwv: «W Eujquvdhme kai; Dionusovdwre, pavnu me;n
ou\n panti; trovpw/ kai; touvtoi~ carivsasqon kai; ejmou` e{neka ejpideiv-
xasqon. ta; me;n ou\n plei`sta dh`lon o{ti oujk ojlivgon e[rgon ejpidei`xai:
tovde dev moi ei[peton, povteron pepeismevnon h[dh wJ~ crh; par∆ uJmw`n
manqavnein duvnaisq∆ a]n ajgaqo;n poih`sai a[ndra movnon, h] kai; ejkei`non
to;n mhvpw pepeismevnon dia; to; mh; oi[esqai o{lw~ to; pra`gma th;n
ajreth;n maqhto;n ei\nai h] mh; sfw; ei\nai aujth`~ didaskavlw… fevre, kai;
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dudan bezala, oraindik zera uste nuen, gai handi horretan trebeak zinete-
la, armekin borrokatzen, eta horixe nioen zuei bu ruz. Izan ere, gogoan dut
lehengoan etorri zinetenean hori eskaintzen zenutela. Baina orain benetan
jakintza hori baldin badaukazue, izan zaitezte nire aldeko –erabat jainko-
ei bezala hitz egiten baitizuet nik, aurretik esandako e n gatik barkamena
e s k a t u z1 0–. Bide batez, kontu izan ezazue, Eutidemo eta Dionisodoro,
egia diozuela; izan ere, hain handia da zuen eg i t e koa, ez da batere harr i-
t z e koa bat ez fidatzea. 

– Ondo jakin ezazu, bada, Sokrates, hori horrela dela –esan zuten.

– Orduan, Err ege Handia bere inperioagatik baino gehiago zorion-
tzen zaituztet nik lorpen horr e n gatik; baina hau bakarrik esaidazue: jakin-
duria hori erakusteko asmoa baduzue, edo zer erabaki duzue?

– Horr exe t a r a ko gaude hemen, Sokrates, erakutsi eta irakasteko ,
norbaitek ikasi nahi badu.

– Nik ziurtatzen dizuet ez daukaten guztiek nahi dutela: aurr e n e-
koa nik, gero Klinias honek, eta gutaz gain honako Ktesipo honek eta
beste horiek ere bai –esan nuen nik Kliniasen maitaleak berari seinalatuz;
hauek, jada, gure inguruan zeuden. Izan ere, Ktesipo Kliniasenga n d i k
u rruti eserita egokitu zen eta, nire ustez, Eutidemok, nirekin hizketan ari
zela aurrera makurtuta zegoenez, eta Klinias gu bion artean zeg o e n e z ,
Ktesipori ikusmena eragozten zion; ondorioz, Ktesipo, maitea ikusi nahi-
rik eta aldi berean entzuteko gogoz, salto eginda gure aurrean jart z e n
lehenengoa izan zen. Horrela, bada, besteak ere, hura ikusita, gure ingu-
ruan jarri ziren, bai Kliniasen maitaleak, bai Eutidemo eta Dionisodoro-
ren jarraitzaileak ere. Nik, horiek seinalatuz, guztiak ikasteko prest zeu-
dela esan nion Eutidemori. Ktesipo erabat ados egon zen, bada, eta bes-
teak ere bai, eta denek batera jakinduria horren ahalmena erakusteko
eskatu zieten.  

Orduan, esan nuen nik:

– Eutidemo eta Dionisodoro, edozein modutan egin iezaiezue
mesede horiei eta niregatik ere erakuts ezazue. Argi dago alde gehienak
erakustea ez dela lan txikia; baina hala ere, honako hau esaidazue: zuen-
gandik ikasi behar dela jada konbentzituta dagoena bakarrik bihur zene-
z a kete gizon ona, edo gaia –bertutea– oroko rrean ezin dela ikasi edo zuek
biok hain zuzen ere ez zaretela horren irakasleak uste izateagatik orain-
dik konbentzituta ez dagoen hura ere bai? Are gehiago, bertutea irakats
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to;n ou{tw~ e[conta th`~ aujth`~ tevcnh~ e[rgon pei`sai wJ~ kai; didakto;n
hJ ajreth; kai; ou|toi uJmei`~ ejste; par∆ w|n a]n kavllistav ti~ aujto; mavqoi,
h] a[llh~…

Tauvth~ me;n ou\n, e[fh, th`~ aujth`~, w\ Swvkrate~, oJ Dionusovdw-
ro~.

ÔUmei`~ a[ra, h\n d∆ ejgwv, w\ Dionusovdwre, tw`n nu`n ajnqrwvpwn
kavllist∆ a]n protrevyaite eij~ filosofivan kai; ajreth`~ ejpimevleian…

Oijovmeqav ge dhv, w\ Swvkrate~.

Tw`n me;n toivnun a[llwn th;n ejpivdeixin hJmi`n, e[fhn, eij~ au\qi~
ajpovqesqon, tou`to d∆ aujto; ejpideivxasqon: toutoni; to;n neanivskon
peivsaton wJ~ crh; filosofei`n kai; ajreth`~ ejpimelei`sqai, kai;
cariei`sqon ejmoiv te kai; toutoisi; pa`sin. sumbevbhken gavr ti
toiou`ton tw`/ meirakivw/ touvtw/: ejgwv te kai; oi{de pavnte~ tugcavnomen
ejpiqumou`nte~ wJ~ bevltiston aujto;n genevsqai. e[sti de;  ou|to~ ∆Axiov-
cou me;n uJo;~ tou` ∆Alkibiavdou tou` palaiou`, aujtaneyio;~ de; tou` nu`n
o[nto~ ∆Alkibiavdou: o[noma d∆ aujtw`/ Kleiniva~. e[sti de; nevo~: fobouv-
meqa dh; peri; aujtw`/, oi|on eijko;~ peri; nevw/, mhv ti~ fqh`/ hJma`~ ejp∆ a[llo
ti ejpithvdeuma trevya~ aujtou` th;n diavnoian kai; diafqeivrh/. sfw; ou\n
h{keton eij~ kavlliston: ajll∆ eij mhv ti diafevrei uJmi`n, lavbeton pei`ran
tou` meirakivou kai; dialevcqhton ejnantivon hJmw`n.

Eijpovnto~ ou\n ejmou` scedovn ti aujta; tau`ta oJ Eujquvdhmo~ a{ma
ajndreivw~ te kai; qarralevw~, ∆All∆ oujde;n diafevrei, w\ Swvkrate~,
e[fh, eja;n movnon ejqevlh/ ajpokrivnesqai oJ neanivsko~.

∆Alla; me;n dhv, e[fhn ejgwv, tou`tov ge kai; ei[qistai: qama; ga;r
aujtw`/ oi{de prosiovnte~ polla; ejrwtw`sivn te kai; dialevgontai, w{ste
ejpieikw`~ qarrei` to; ajpokrivnasqai.

Ta; dh; meta; tau`ta, w\ Krivtwn, pw`~ a]n kalw`~ soi dihghsaivmhn…
ouj ga;r smikro;n to; e[rgon duvnasqai ajnalabei`n diexiovnta sofivan
ajmhvcanon o{shn: w{st∆ e[gwge, kaqavper oiJ poihtaiv, devomai ajrcovme-
no~ th`~ dihghvsew~ Mouvsa~ te kai; Mnhmosuvnhn ejpikalei`sqai.
h[rxato d∆ ou\n ejnqevnde poqe;n oJ Eujquvdhmo~, wJ~ ejgw\/mai: «W Klein-
ivva, povteroiv eijsi tw`n ajnqrwvpwn oiJ manqavnonte~, oiJ sofoi; h] oiJ ajma-
qei`~…

Kai; to; meiravkion, a{te megavlou o[nto~ tou` ejrwthvmato~, hjruq-
rivasevn te kai; ajporhvsa~ ejnevbleyen eij~ ejmev: kai; ejgw; gnou;~ aujto;n
teqorubhmevnon, Qavrrei, h\n d∆ ejgwv, w\ Kleiniva, kai; ajpovkrinai ajn-
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d a i t e keela ustean egotea eta hau ongien zuekin ikasiko lukeela ko n b e n-
tzitzea ere teknika honen beraren lana al da, ala beste teknika batena?

– Horrena berarena, bada, Sokrates –esan zuen Dionisodorok.

– Orduan zuek, Dionisodoro –esan nuen nik– oraingo gizakirik
onenak zarete fi l o s o fi a r a1 1 eta bertutean jardutera bu l t z a t z e ko ?

– Hala uste dugu, bai, Sokrates.

– Orduan, hurrengo baterako atzera iezaguzue zuen ga i n e r a ko abi-
lidadeen erakusketa, eta horixe bera erakuts iezaguzue; honako mutil hau
konbentzi ezazue fi l o s o fatu eta bertutean jardun behar dela, eta horr e l a
a t s egin emango diguzue bai niri baita honako hauei guztiei ere. Izan ere,
mutil honi horr e l a ko zerbait gertatu zaio: nik eta hauek guztiek nahi dugu
bera ahalik eta onen izatera iristea. Altzibiades zaharraren seme Aksio-
koren semea da hau, eta orain bizi den Altzibiadesen lehengusu propioa;
Klinias du izena. Baina gaztea da, eta beraz, beldur gara, gazte batekin
l og i koa denez, norbaitek, bera beste jardueraren batera bideraturik, guri
a u rrea hartu eta bere adimena ez ote duen hondatuko. Zuek, beraz, une
egokienean heldu zarete; baina axola ez bazaizue, proban jar ezazue muti-
la eta hitz egin ezazue berarekin gure aurr e a n .

Eta nik gutxi gorabehera hitz horiexek esan ondoren, Eutidemok
aldi berean ausarki eta seg u ru esan zuen: 

– Ez zaigu batere axola, ordea, Sokrates, mutilak erantzun nahi
badu behintzat.

– Horixe baietz –esan nuen nik–, horretara ere ohituta dago.
Hauek maiz hurbildu eta galdera asko egiten baitizkiote eta berarekin hitz
egin ere bai; ondorioz, nahikoa ausartzen da erantzuten.

Horien ondorengoak, Kriton, nola ko n t a t u ko nizkizuke behar den
bezala? Ez baita lan makala hain jakinduria handi eta zailaren azalpen
zehatza errepikatu ahal izatea; ondorioz, nik neuk ere, poetek bezala, ko n-
tatzen hasi baino lehen, Musei eta Oroimenari dei egin behar diet. Horr e-
la nonbait hasi zen, bada, Eutidemo, nik gogoratzen dudanez:

– Klinias, gizakietan nortzuk dira ikasten dutenak, jakintsuak ala
ezjakinak? 

Eta mutila, galdera zaila zenez, gorritu egin zen eta, zer esan jakin
gabe, niregana begiratu zuen; eta nik, aztoratuta zegoela konturatuta, esan
n i o n :
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dreivw~, oJpovterav soi faivnetai: i[sw~ gavr toi wjfelei` th;n megivsthn
wjfelivan.

Kai; ejn touvtw/ oJ Dionusovdwro~ proskuvya~ moi mikro;n pro;~
to; ou\~, pavnu meidiavsa~ tw`/ proswvpw/, Kai; mhvn, e[fh, soiv, w\ Swvkra-
te~, prolevgw o{ti oJpovter∆ a]n ajpokrivnhtai to; meiravkion, ejxelegcqhv-
setai. 

Kai; aujtou` metaxu; tau`ta levgonto~ oJ Kleiniva~ e[tucen ajpo-
krinavmeno~, w{ste oujde; parakeleuvsasqaiv moi ejxegevneto euj-
labhqh`nai tw`/ meirakivw/, ajll∆ ajpekrivnato o{ti oiJ sofoi; ei\en oiJ man-
qavnonte~.

Kai; oJ Eujquvdhmo~, Kalei`~ dev tina~, e[fh, didaskavlou~, h] ou[…

< ÔWmolovgei.

< Oujkou`n tw`n manqanovntwn oiJ didavskaloi didavskaloiv eij-
sin, w{sper oJ kiqaristh;~ kai; oJ grammatisth;~ didavskaloi dhvpou
h\san sou` kai; tw`n a[llwn paivdwn, uJmei`~ de; maqhtaiv…

< Sunevfh.

< “Allo ti ou\n, hJnivka ejmanqavnete, ou[pw hjpivstasqe tau`ta a}
ejmanqavnete…

< Oujk e[fh.

< «Ar∆ ou\n sofoi; h\te, o{te tau`ta oujk hjpivstasqe…

< Ouj dh`ta, h\ d∆ o{~.

< Oujkou`n eij mh; sofoiv, ajmaqei`~…

< Pavnu ge.

< ÔUmei`~ a[ra manqavnonte~ a} oujk hjpivstasqe, ajmaqei`~ o[nte~
ejmanqavnete.

< ∆Epevneuse to; meiravkion.

< OiJ ajmaqei`~ a[ra manqavnousin, w\ Kleiniva, ajll∆ oujc oiJ
sofoiv, wJ~ su; oi[ei.

Tau`t∆ ou\n eijpovnto~ aujtou`, w{sper uJpo; didaskavlou coro;~
ajposhmhvnanto~, a{ma ajneqoruvbhsavn te kai; ejgevlasan oiJ eJpovmenoi
ejkei`noi meta; tou` Dionusodwvrou te kai; Eujqudhvmou: kai; pri;n ajnap-
neu`sai kalw`~ te kai; eu\ to; meiravkion, ejkdexavmeno~ oJ Dionusovdw-
ro~, Tiv dev, w\ Kleiniva, e[fh, oJpovte ajpostomativzoi uJmi`n oJ gramma-
tisthv~, povteroi ejmavnqanon tw`n paivdwn ta; ajpostomatizovmena, oiJ
sofoi; h] oiJ ajmaqei`~…
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– Animo, Klinias, eta erantzun ausardiaz zuri bietako zein iru d i t z e n
zaizkizun; agian mesede handiena egingo dizu eta (horrela ga l d e t z e a n ) .

Eta horretan Dionisodorok, niregana belarrira pixka bat makurt u-
ta eta aurp egiz erabat irr i b a rretsu, esan zidan:

– Aurrez esaten dizut, Sokrates, mutilak bietako edozein eran-
tzunda ere, ezeztatua izango dela.

Eta hori esaten ari zen bitartean, Kliniasek erantzun egin zuen eta
ezin izan nion mutilari kontuz ibiltzeko gomendatu. Jakintsuak ikasten
dutenak direla erantzun zuen. 

Eutidemok esan zuen orduan:

– Norbaiti deitzen al diozu irakasle, edo ez?

Baietz esan zuen.

– Eta irakasleak ez al dira ikasten dutenen irakasle, zitara-jolea eta
maisua zure eta beste umeen irakasleak ziren bezala, noski, zuek ikasle-
ak zinetenean?

Ados egon zen.

– Eta ikasten zenutenean, oraindik ez zenekizkiten ikasten zeni-
tuzten horiek, ala bai?

– Ez –esan zuen.

– Orduan, jakintsuak al zineten horiek ez zenekizkitenean?

– Ez, noski –esan zuen hark.

– Jakintsuak ez bazineten, ezjakinak zineten, orduan? 

– Erabat, bai.

– Orduan, ez zenekizkitenak ikasiz, ezjakinak zinetelako ikasten
zenuten zuek?

B u ruarekin baiezkoa eman zuen mutilak.

– Orduan ezjakinek ikasten dute, Klinias, eta ez jakintsuek, zuk
uste duzun bezala.

Honek horiek esan orduko, bere alde algara eta barre egin zuten
Dionisodoro eta Eutidemoren jarraitzaile haiek, koro batek bezala irakas-
learen seinalearen          eraginez; eta mutilak arnasa behar bezala eta ondo
h a rtu baino lehen, Dionisodorok txanda hartuta esan zuen:

– Eta maisuak diktatzen zizuenean, zein umek ikasten zituzten
d i k t a t u t a koak, jakintsuek ala ezjakinek?
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< OiJ sofoiv, e[fh oJ Kleiniva~.

< OiJ sofoi; a[ra manqavnousin ajll∆ oujc oiJ ajmaqei`~, kai; oujk
eu\ su; a[rti Eujqudhvmw/ ajpekrivnw. 

∆Entau`qa dh; kai; pavnu mevga ejgevlasavn te kai; ejqoruvbhsan oiJ
ejrastai; toi`n ajndroi`n, ajgasqevnte~ th`~ sofiva~ aujtoi`n: oiJ d∆ a[lloi
hJmei`~ ejkpeplhgmevnoi ejsiwpw`men. gnou;~ de; hJma`~ oJ Eujquvdhmo~ ejk-
peplhgmevnou~, i{n∆ e[ti ma`llon qaumavzoimen aujtovn, oujk ajnivei to;
meiravkion, ajll∆ hjrwvta, kai; w{sper oiJ ajgaqoi; ojrchstaiv, dipla`
e[strefe ta; ejrwthvmata peri; tou` aujtou`, kai; e[fh: Povteron ga;r oiJ
manqavnonte~ manqavnousin a} ejpivstantai h] a} mh; ejpivstantai…

Kai; oJ Dionusovdwro~ pavlin mikro;n prov~ me yiqurivsa~, 

Kai; tou`t∆, e[fh, w\ Swvkrate~, e{teron toiou`ton oi|on to; provte-
ron.

«W Zeu`, e[fhn ejgwv, h\ mh;n kai; to; provterovn ge kalo;n hJmi`n
ejfavnh to; ejrwvthma.

Pavnt∆, e[fh, w\ Swvkrate~, toiau`ta hJmei`~ ejrwtw`men a[fukta.

Toigavrtoi, h\n d∆ ejgwv, dokei`tev moi eujdokimei`n para; toi`~
maqhtai`~.

∆En de; touvtw/ oJ me;n Kleiniva~ tw`/ Eujqudhvmw/ ajpekrivnato o{ti
manqavnoien oiJ manqavnonte~ a} oujk ejpivstainto: oJ de; h[reto aujto;n
dia; tw`n aujtw`n w|nper to; provteron: Tiv dev… h\ d∆ o{~, oujk ejpivstasai su;
gravmmata…

< Naiv, e[fh.

< Oujkou`n a{panta…

< ÔWmolovgei.

< ”Otan ou\n ti~ ajpostomativzh/ oJtiou`n, ouj gravmmata ajposto-
mativzei…

< ÔWmolovgei.

< Oujkou`n w|n ti su; ejpivstasai, e[fh, ajpostomativzei, ei[per
pavnta ejpivstasai…

< Kai; tou`to wJmolovgei.

< Tiv ou\n… h\ d∆ o{~, a\ra su; ãoujÃ manqavnei~ a{tt∆ a]n ajpostoma-
tivzh/ ti~, oJ de; mh; ejpistavmeno~ gravmmata manqavnei…
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– Jakintsuek – esan zuen Kliniasek.

– Orduan, jakintsuek ikasten dute eta ez ezjakinek, eta zuk orain-
t xe ez diozu Eutidemori ondo erantzun.

Orduan ere izuga rri egin zuten barre eta algara bi gizonon maita-
leek, haien jakinduriaz liluraturik; gu ga i n e r a kook isilik geunden txundi-
tuta. Eta Eutidemok, txundituta geundela jakinda, mutilari utzi beharr e a n
galdetu egiten zion, oraindik gehiago txundi gintezen, eta, dantzari onek
bezala, bira bikoitza eman zien gai beraren inguru ko galderei, eta esan
z u e n :

– Ikasten dutenek dakizkitenak ala ez dakizkitenak ikasten dituz-
t e ?

Eta Dionisodorok, berriro baxu xuxurlatuz, esan zidan:

– Hori ere, Sokrates, aurr e koa bezalako beste bat da.

– Zeusarren! – esan nuen nik –, aurr e koa ere galdera polita iru d i-
tu zaigu, bada!

– Denak horr e l a koak galdetzen ditugu, Sokrates, ihesbiderik
ga b e ko a k .

– Horr exegatik iruditzen zait zaudetela estimu onean zuen ikasle-
en artean –esan nuen nik.

B i t a rtean Kliniasek erantzun zion Eutidemori ikasten dutenek ez
dakizkitenak ikasten dituztela; eta orduan honek, lehengo modu berean,
galdetu zion:

– Zer, bada? –galdetu zuen honek– Letrak ez al dakizkizu? 

– Bai –erantzun zuen.

– Denak?

Baietz esan zuen.

– Eta norbaitek zerbait diktatzen duenean, ez al ditu letrak dikta-
t z e n ?

Ados egon zen.

– Eta, denak baldin badakizkizu, ez al du zuk dakizkizunetatik
zerbait diktatzen?

H o rretan ere ados egon zen.

– Zer, orduan? –esan zuen hark–, Zuk ez al dituzu norbaitek dik-
tatzen dituenak ikasten, edo letrak ez dakizkienak ikasten al ditu?
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< Ou[k, ajll∆, h\ d∆ o{~, manqavnw.

< Oujkou`n a} ejpivstasai, h\ d∆ o{~, manqavnei~, ei[per ge a{panta
ta; gravmmata ejpivstasai.

< ÔWmolovghsen.

< Oujk a[ra ojrqw`~ ajpekrivnw, e[fh.

Kai; ou[pw sfovdra ti tau`ta ei[rhto tw`/ Eujqudhvmw/, kai; oJ Dio-
nusovdwro~ w{sper sfai`ran ejkdexavmeno~ to;n lovgon pavlin ejstocav-
zeto tou` meirakivou, kai; ei\pen: ∆Exapata`/ se Eujquvdhmo~, w\ Klein-
ivva. eijpe; gavr moi, to; manqavnein oujk ejpisthvmhn ejsti; lambavnein touv-
tou ou| a[n ti~ manqavnh/…

< ÔWmolovgei oJ Kleiniva~.

< To; d∆ ejpivstasqai, h\ d∆ o{~, a[llo ti h] e[cein ejpisthvmhn h[dh ejs-
tivn…

< Sunevfh.

< To; a[ra mh; ejpivstasqai mhvpw e[cein ejpisthvmhn ejstivn…

< ÔWmolovgei aujtw`/.

< Povteron ou\n eijsin oiJ lambavnonte~ oJtiou`n oiJ e[conte~ h[dh
h] oi} a]n mh; e[cwsin…

< Oi} a]n mhv.

< Oujkou`n wJmolovghka~ ei\nai touvtwn kai; tou;~ mh; ejpistamev-
nou~, tw`n mh; ejcovntwn…

< Katevneuse.

< Tw`n lambanovntwn a[r∆ eijsi;n oiJ manqavnonte~, ajll∆ ouj tw`n
ejcovntwn…

< Sunevfh.

< OiJ mh; ejpistavmenoi a[ra, e[fh, manqavnousin, w\ Kleiniva, ajll∆
oujc oiJ ejpistavmenoi. 

“Eti dh; ejpi; to; trivton katabalw`n w{sper pavlaisma w{rma oJ
Eujquvdhmo~ to;n neanivskon: kai; ejgw; gnou;~ baptizovmenon to; meirav-
kion, boulovmeno~ ajnapau`sai aujtov, mh; hJmi`n ajpodeiliavseie, para-
muqouvmeno~ ei\pon: «W Kleiniva, mh; qauvmaze ei[ soi faivnontai ajhv-
qei~ oiJ lovgoi. i[sw~ ga;r oujk aijsqavnh/ oi|on poieìton tw; xevnw peri; sev:
poiei`ton de; taujto;n o{per oiJ ejn th`/ teleth`/ tw`n Korubavntwn, o{tan th;n
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– Ez –esan zuen berak–; nik ikasten ditut.

– Orduan, dakizkizunak ikasten dituzu –esan zuen hark– letra guz-
tiak baldin badakizkizu.

Ados egon zen.

– Orduan, ez duzu zuzen erantzun –esan zuen Eutidemok.

Eutidemo oraindik hitz egiten ari zela, Dionisodorok hitza berr i r o
pilota bezala txandan hartu zuen, eta mutila jomugan hartu eta esan zuen:

– Eutidemok engainatu egiten zaitu, Klinias. Esaidazu, bada, ikas-
tea ez al da batek ikasten duen horren jakintza hart z e a ?

Klinias ados zeg o e n .

– Eta jakitea jada jakintza bat edukitzea ez al da? –jarraitu zuen
h a r k .

Bat etorri zen.

– Orduan, ez jakitea oraindik jakintza ez edukitzea izango da,
ezta? 

Ados egon zen berarekin.

– Orduan, zerbait hartzen dutenak jada daukatenak ala ez dauka-
tenak dira?

– Ez daukatenak.

– Ez al zara ados egon, ordea, ez dakitenak ere horietakoak direla,
hau da, ez daukatenetako a k ?

Baietz egin zuen bu ru a r e k i n .

– Orduan, ikasten dutenak hartzen dutenetakoak dira, eta ez dau-
k a t e n e t a ko a k .

Bat etorri zen.

– Orduan, ez dakitenek ikasten dute, Klinias; eta dakitenek ez
–esan zuen.

Eutidemo berriro oldartzera zihoan mutila hiru ga rren aldiz lurr e-
ra botatzera borrokan bezala1 3; baina nik, mutila hondoratzen ari zela
konturatuta, kikildu ez zedin atsedenaldi bat eman nahirik, esan nion ado-
rea emanez:

– Klinias, ez harritu argudioak ezohikoak iruditzen bazaizkizu.
Izan ere, behar bada ez zara konturatzen bi atzerr i t a rrok zurekin zer
egiten ari diren: koribanteen iniziazioko part e - h a rtzaileek, iniziatu
behar dutena bere tronuan esertzea antolatzen dutenean egiten duten
berbera egiten ari dira1 4. Orduan ere dantza eta jolasa baitago; badaki-
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qrovnwsin poiw`sin peri; tou`ton o}n a]n mevllwsi telei`n. kai; ga;r ejkei`
coreiva tiv~ ejsti kai; paidiav, eij a[ra kai; tetevlesai: kai; nu`n touvtw
oujde;n a[llo h] coreuveton peri; se; kai; oi|on ojrcei`sqon paivzonte, wJ~
meta; toùto teloùnte. nùn ou\n novmison ta; prẁta tẁn iJerẁn ajkouvein
tẁn sofistikẁn. prẁton gavr, w{~ fhsi Provdiko~, peri; ojnomavtwn ojr-
qovthto~ maqei`n dei`: o} dh; kai; ejndeivknusqovn soi tw; xevnw, o{ti oujk
h[/dhsqa to; manqavnein o{ti oiJ a[nqrwpoi kalou`si me;n ejpi; tw`/ toiw`/de,
o{tan ti~ ejx ajrch`~ mhdemivan e[cwn ejpisthvmhn peri; pravgmatov~ tino~
e[peita u{steron aujtou` lambavnh/ th;n ejpisthvmhn, kalou`si de; taujto;n
tou`to kai; ejpeida;n e[cwn h[dh th;n ejpisthvmhn tauvth/ th`/ ejpisthvmh/ tauj-
to;n tou`to pra`gma ejpiskoph`/ h] prattovmenon h] legovmenon <ma`llon
me;n aujto; sunievnai kalou`sin h] manqavnein, e[sti d∆ o{te kai; manqav-
nein< se; de; tou`to, wJ~ ou|toi ejndeivknuntai, dialevlhqen, taujto;n
o[noma ejp∆ ajnqrwvpoi~ ejnantivw~ e[cousin keivmenon, tw`/ te eijdovti kai;
ejpi; tw`/ mhv: paraplhvsion de; touvtw/ kai; to; ejn tw`/ deutevrw/ ejrwthvmati,
ejn w|/ hjrwvtwn se povtera manqavnousin oiJ a[nqrwpoi a} ejpivstantai h] a}
mhv. tau`ta dh; tw`n maqhmavtwn paidiav ejstin <dio; kaiv fhmi ejgwv soi
touvtou~ prospaivzein< paidia;n de; levgw dia; taùta, o{ti, eij kai; pollav
ti~ h] kai; pavnta ta; toiau`ta mavqoi, ta; me;n pravgmata oujde;n a]n
ma`llon eijdeivh ph`/ e[cei, prospaivzein de; oi|ov~ t∆ a]n ei[h toi`~ ajnqrwv-
poi~ dia; th;n tw`n ojnomavtwn diafora;n uJposkelivzwn kai; ajnatrevpwn,
w{sper oiJ ta; skoluvqria tw`n mellovntwn kaqizhvsesqai uJpospw`nte~
caivrousi kai; gelw`sin, ejpeida;n i[dwsin u{ption ajnatetrammevnon.
tau`ta me;n ou\n soi para; touvtwn novmize paidia;n gegonevnai: to; de;
meta; taùta dh̀lon o{ti touvtw gev soi aujtw; ta; spoudaìa ejndeivxesqon,
kai; ejgw; uJfhghvsomai aujtoi`n i{na moi o} uJpevsconto ajpodw`sin. ejfavthn
ga;r ejpideivxasqai th;n protreptikh;n sofivan: nùn dev, moi dokeì, deìn
wj/hqhvthn provteron pai`sai pro;~ sev. tau`ta me;n ou\n, w\ Eujquvdhmev te
kai; Dionusovdwre, pepaivsqw te uJmi`n, kai; i[sw~ iJkanw`~ e[cei: to; de;
dh; meta; tau`ta ejpideivxaton protrevponte to; meiravkion o{pw~ crh;
sofiva~ te kai; ajreth̀~ ejpimelhqh̀nai. provteron d∆ ejgw; sfw`/n ejndeivxo-
mai oi|on aujto; uJpolambavnw kai; oi{ou aujtou` ejpiqumw` ajkou`sai. eja;n
ou\n dovxw uJmi`n ijdiwtikw`~ te kai; geloivw~ aujto; poiei`n, mhv mou kata-
gela`te: uJpo; proqumiva~ ga;r tou` ajkou`sai th`~ uJmetevra~ sofiva~
tolmhvsw ajpautoscediavsai ejnantivon uJmw`n. ajnavscesqon ou\n ajge-
lasti; ajkouvonte~ aujtoiv te kai; oiJ maqhtai; uJmw`n: su; dev moi, w\ pai`
∆Axiovcou, ajpovkrinai.
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zu, gainera, zu zeu ere iniziatuta baldin bazaude behintzat; eta orain bi
horiek zure inguruan dantzan ari dira jolasean bezala, besterik ez,
ondoren zu iniziatzeko asmotan. Beraz, egizu kontu orain misterio
s o fi s t i koen hastapenak entzuten ari zarela. Izan ere, aurrenik, Prodi-
ko k1 5 dioen bezala, izenen zuzentasunaren inguruan ikasi behar da; bi
a t z e rr i t a rrok erakusten dizutena, hain zuzen ere, hori da: zuk ez daki-
zula gizakiek «ikastea» alde batetik honako honi deitzen diotela, hots,
norbaitek, hasieratik gauza bati bu ruz inolako jakintzarik eduki ga b e ,
gero gauza horren jakintza hartzeari; baina, bestetik, hitz horixe bera
erabiltzen dute jada jakintza hori edukita, jakintza hori bera erabiliz,
gauza horixe bera aztertzen denean, berdin da esan edo egin den zer-
bait izatea –gehiago deitzen diote «ulertzea» «ikastea» baino, baina
batzuetan «ikastea» ere deitzen diote–. Baina zu ez zara konturatu izen
bera egoera ko n t r a j a rrietan dauden gizakiei ezarri zaiela, hau da,
dakienari eta ez dakienari –horiek erakutsi dizuten bezala–. Horr e n
a n t z e koa zen biga rren ga l d e r a koa ere, gizakiek dakizkitenak edo ez
dakizkitenak ikasten dituzten galdetzen zizutenean. Irakasgai horiek
jolasa besterik ez dira, ordea –horr egatik diot horiek zurekin jolasean
ari direla–; eta honexegatik diot «jolasa» direla, norbaitek horr e l a ko
a s ko edo denak, ikasiko balitu ere, ez luke e l a ko horr egatik gehiago
jakingo gauzak nola diren, baizik eta gizakiekin jolasteko gai bakarr i k
izango litzateke, izenen esanahi desberdinen bidez zangotrabatu eta
eroriaraziz, eseritzera doazenei aulkiak azpitik kenduz gozatu eta barr e
egiten dutenak bezala, ahoz gora erorita ikusten dituztenean. Ko n t u
egizu, bada, argudio horiek horien jolasa bezala gertatu zaizkizula.
H o rren ondoren, ordea, argi dago bi horiek alde serioak erakutsiko diz-
kizutela, eta nik bidea erakutsiko diet, agindu zidatena eman diezada-
ten. Izan ere, jakinduria limurtzailea erakutsiko zutela esan dute; orain,
ordea, aurrenik zurekin jolastu behar zela uste zutela iruditzen zait.
Jolas horiek egin dituzue, bada, Eutidemo eta Dionisodoro, eta seg u-
ruenik ere nahikoa dira; horien ondoren erakuts iezaiguzue mutila ko n-
bentzituz jakindurian eta bertutean jardun behar dela. Baina aurr e n i k
e r a k u t s i ko dizuet nire ustez gauza nola den eta nola entzun nahi dudan.
Beraz, era ezjakin eta barr ega rrian egiten dudala iruditzen bazaizue, ez
iezadazue iseka egin; zuen jakinduria entzuteko desiragatik ausart u ko
bainaiz zuen aurrean inprobisatzera. Saia zaitezte, bada, zuek eta zuen
ikasleok, barrerik gabe entzuten; eta zuk, Aksiokoren seme horr e k ,
erantzun iezadazu.
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«Arav ge pavnte~ a[nqrwpoi boulovmeqa eu\ pravttein… h] tou`to
me;n ejrwvthma w|n nundh; ejfobouvmhn e}n tw`n katagelavstwn… ajnovhton
ga;r dhvpou kai; to; ejrwta`n ta; toiau`ta: tiv~ ga;r ouj bouvletai
ajnqrwvpwn eu\ pravttein…

< Oujdei;~ o{sti~ ou[k, e[fh oJ Kleiniva~.

< Ei\en, h\n d∆ ejgwv: to; dh; meta; tou`to, ejpeidh; boulovmeqa eu\
pravttein, pw`~ a]n eu\ pravttoimen… a\r∆ a]n eij hJmi`n polla; kajgaqa; ei[h…
h] tou`to ejkeivnou e[ti eujhqevsteron… dh`lon gavr pou kai; tou`to o{ti
ou{tw~ e[cei.

< Sunevfh.

< Fevre dhv, ajgaqa; de; poi`a a[ra tw`n o[ntwn tugcavnei hJmi`n
o[nta… h] ouj calepo;n oujde; semnou` ajndro;~ pavnu ti oujde; tou`to e[oiken
ei\nai eujporei`n… pa`~ ga;r a]n hJmi`n ei[poi o{ti to; ploutei`n ajgaqovn: h\
gavr:

< Pavnu g∆, e[fh.

< Oujkou`n kai; to; uJgiaivnein kai; to; kalo;n ei\nai kai; ta\lla
kata; to; sw`ma iJkanw`~ pareskeuavsqai…

< Sunedovkei.

< ∆Alla; mh;n eujgevneiaiv ge kai; dunavmei~ kai; timai; ejn th`/ eJau-
tou` dh`lav ejstin ajgaqa; o[nta.

< ÔWmolovgei.

< Tiv ou\n, e[fhn, e[ti hJmi`n leivpetai tw`n ajgaqw`n… tiv a[ra ejsti;n
to; swvfronav te ei\nai kai; divkaion kai; ajndrei`on… povteron pro;~ Diov~,
w\ Kleiniva, hJgh`/ suv, eja;n tau`ta tiqw`men wJ~ ajgaqav, ojrqw`~ hJma`~ qhv-
sein, h] eja;n mhv… i[sw~ ga;r a[n ti~ hJmi`n ajmfisbhthvseien: soi; de; pw`~
dokei`…

< ∆Agaqav, e[fh oJ Kleiniva~.

< Ei\en, h\n d∆ ejgwv: th;n de; sofivan pou` corou` tavxomen… ejn toi`~
ajgaqoi`~, h] pw`~ levgei~…

< ∆En toi`~ ajgaqoi`~.

< ∆Enqumou` dh; mhv ti paraleivpwmen tw`n ajgaqw`n, o{ti kai;
a[xion lovgou.

< ∆Allav moi dokou`men, e[fh, oujdevn, oJ Kleiniva~.
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– Gizaki guztiok nahi al dugu zoriontsu izan? Edo duela gutxi bel-
dur nintzen galdera barr ega rr i e t a ko bat al da hori? Buru gabea baita,
noski, horr e l a koak galdetzea ere; izan ere, zein gizakik ez du zoriontsu
izan nahi?

– Ez dago nahi ez duenik – esan zuen Kliniasek.

– Ederki –esan nuen nik–; horren ondoren, zoriontsu izan nahi
dugunez gero, nola izango ginateke zoriontsu? Agian gauza asko eta ede-
rrak izango bagenitu? Edo galdera hau aurr e koa baino oraindik inozoa-
goa al da? Argi baitago hori ere horrela dela.

Ados egon zen.

– Ea, bada, zein gauza dira onak guretzat? Edo honek ere err a z a
d i rudi eta gizon bikain baten beharrik ga b e koa erantzuteko? Edonork
esango bailiguke aberats izatea ona dela. Ez al da hala?

– Erabat, bai –esan zuen.

– Eta osasuntsu egotea, ederra izatea, eta gorputzarekin loturiko
ga i n e r a ko gauzetan ere nahikoa edukitzea ere bai, ezta?

Ados zeg o e n .

– Eta jaiotza noblea, boterea eta ohorea norberaren hirian, horiek
ere argi dago onak direla.

Bat zetorr e n .

– Zein ongi gelditzen zaigu, bada? –galdetu nuen–. Zer da,
orduan, neurr i z koa, bidezkoa eta ausarta izatea? Zeusen izenean, Klinias,
zure ustez, horiek ongitzat hartzen baditugu, zuzen hart u ko ditugu? Edo
h a rtzen ez baditugu? Izan ere, agian norbaitek eztabaidatu egingo liguke .
Zuk zer iritzi daukazu?

– Ongiak direla –esan zuen Kliniasek.

– Ea, bada –esan nuen nik–; eta jakinduria ko ru ko zein postutan
j a rr i ko dugu? Ongien artean...? Edo nola diozu?

– Ongien art e a n .

– Hausnar ezazu aipatzea merezi duen ongietakoren bat ez ote
dugun alde batera utzi.

– Ez dugula bat ere utzi iruditzen zait –esan zuen Kliniasek.
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< Kai; ejgw; ajnamnhsqei;~ ei\pon o{ti Nai; ma; Diva kinduneuvomevn
ge to; mevgiston tw`n ajgaqw`n paralipei`n.

< Tiv tou`to… h\ d∆ o{~.

< Th;n eujtucivan, w\ Kleiniva: o} pavnte~ fasiv, kai; oiJ pavnu
fau`loi, mevgiston tw`n ajgaqw`n ei\nai.

< ∆Alhqh` levgei~, e[fh.

< Kai; ejgw; au\ pavlin metanohvsa~ ei\pon o{ti ∆Olivgou katagev-
lastoi ejgenovmeqa uJpo; tw`n xevnwn ejgwv te kai; suv, w\ pai` ∆Axiovcou.

< Tiv dhv, e[fh, tou`to…

< ”Oti eujtucivan ejn toi`~ e[mprosqen qevmenoi nundh; au\qi~ peri;
tou` aujtou` ejlevgomen.

< Tiv ou\n dh; tou`to…

< Katagevlaston dhvpou, o} pavlai provkeitai, tou`to pavlin pro-
tiqevnai kai; di;~ taujta; levgein.

< Pw`~, e[fh, tou`to levgei~…

< ÔH sofiva dhvpou, h\n d∆ ejgwv, eujtuciva ejstivn: tou`to de; ka]n
pai`~ gnoivh.

< Kai; o}~ ejqauvmasen: ou{tw~ e[ti nevo~ te kai; eujhvqh~ ejstiv.

< Kajgw; gnou;~ aujto;n qaumavzonta, «Ara oujk oi\sqa, e[fhn, w\
Kleiniva, o{ti peri; aujlhmavtwn eujpragivan oiJ aujlhtai; eujtucevstatoiv
eijsin…

< Sunevfh.

< Oujkou`n, h\n d∆ ejgwv, kai; peri; grammavtwn grafh`~ te kai;
ajnagnwvsew~ oiJ grammatistaiv…

< Pavnu ge.

< Tiv dev… pro;~ tou;~ th`~ qalavtth~ kinduvnou~ mw`n oi[ei eujtu-
cestevrou~ tina;~ ei\nai tw`n sofw`n kubernhtw`n, wJ~ ejpi; pa`n eijpei`n…

< Ouj dh`ta.

< Tiv dev… strateuovmeno~ meta; potevrou a]n h{dion tou` kinduvnou
te kai; th`~ tuvch~ metevcoi~, meta; sofou` strathgou` h] meta; ajmaqou`~…

< Meta; sofou`.

< Tiv dev… ajsqenw`n meta; potevrou a]n hJdevw~ kinduneuvoi~, meta;
sofou` ijatrou` h] meta; ajmaqou`~…
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Baina nik, gogoratuta, esan nuen:

– Bai, Zeusarren, ongietan handiena alde batera uzteko arr i s k u a n
ga u d e !

– Zein da hori? –esan zuen hark.

– Arrakasta, Klinias!, guztiek, eta erabat eskasenek ere bai, ongie-
tan handiena dela diotena.

– Egia diozu –esan zuen.

Eta nik, atzera berriro iritziz aldatuta, esan nuen:

– Ia-ia barr ega rri gertatu gara atzerr i t a rrentzat, ni eta zu, Aksio-
koren seme.

– Zergatik hori, bada? –esan zuen.

– Arrakasta lehenagoko zerrendan kokatu ondoren, oraintxe berr i-
ro berari bu ruz hitz egiten ari ginelako .

– Eta hori zer, bada?

– Barr ega rria da, inondik ere, aspaldi kokatuta dagoena, berr i r o
proposatzea eta gauza bera bitan esatea.

– Nola diozu hori? –esan zuen.

– Jakinduria, hain zuzen ere, arrakasta da –esan nuen nik–; ume
batek ere jakingo luke hori.

Eta bera harritu egin zen; horren gazte eta inozoa da oraindik...
Eta nik, harrituta zegoela jakinda, esan nion:

– Ez al dakizu, Klinias, txirula jotzeko arrakastan txiru l a - j o l e a k
direla arr a k a s t a t s u e n a k ?

Ados egon zen.

– Eta letrak idatzi eta irakurtzean, ez al dira letren maisuak? – esan
nuen nik.

– Erabat, bai.

– Eta zer? Itsasoko arriskuen aurrean batzuk oroko rrean pilotu
gaituak baino arrakastatsuagoak direla uste al duzu?

– Ez, noski.

– Eta zer? Gerra kanpainan egongo bazina, bietako norekin part e-
k a t u ko zenuke gusturago arriskua eta zortea, gudalbu ru gaitu ala ezjakin
b a t e k i n ?
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< Meta; sofou`.

< «Ar∆ ou\n, h\n d∆ ejgwv, o{ti eujtucevsteron a]n oi[ei pravttein
meta; sofou` pravttwn h] meta; ajmaqou`~…

< Sunecwvrei.

< ÔH sofiva a[ra pantacou` eujtucei`n poiei` tou;~ ajnqrwvpou~. ouj
ga;r dhvpou aJmartavnoi g∆ a[n potev ti sofiva, ajll∆ ajnavgkh ojrqw`~ prav-
ttein kai; tugcavnein: h\ ga;r a]n oujkevti sofiva ei[h. 

Sunwmologhsavmeqa teleutẁnte~ oujk oi\d∆ o{pw~ ejn kefalaivw/
ou{tw toùto e[cein, sofiva~ parouvsh~, w|/ a]n parh̀/, mhde;n prosdeìsqai
eujtuciva~: ejpeidh; de; toùto sunwmologhsavmeqa, pavlin ejpunqanovmhn
aujtoù ta; provteron wJmologhmevna pẁ~ a]n hJmìn e[coi. ÔWmologhvsamen
gavr, e[fhn, eij hJmìn ajgaqa; polla; pareivh, eujdaimoneìn a]n kai; eu\ prav-
t t e i n .

< Sunevfh.

< «Ar∆ ou\n eujdaimonoìmen a]n dia; ta; parovnta ajgaqav, eij mhde;n
hJma`~ wjfeloi` h] eij wjfeloi`…

< Eij wjfeloi`, e[fh.

< «Ar∆ ou\n a[n ti wjfeloì, eij ei[h movnon hJmìn, crwv/meqa d∆ aujtoi`~
mhv… oi|on sitiva eij hJmi`n ei[h pollav, ejsqivoimen de; mhv, h] potovn, pivnoi-
men de; mhv, e[sq∆ o{ti wjfeloivmeq∆ a[n…

< Ouj dh`ta, e[fh.

< Tiv dev… oiJ dhmiourgoi; pavnte~, eij aujtoi`~ ei[h pavnta ta; ejpithv-
deia pareskeuasmevna eJkavstw/ eij~ to; eJautou` e[rgon, crw`/nto de; auj-
toi`~ mhv, a\r∆ a]n ou|toi eu\ pravttoien dia; th;n kth`sin, o{ti kekthmevnoi
ei\en pavnta a} deì kekth̀sqai to;n dhmiourgovn… oi|on tevktwn, eij pares-
keuasmevno~ ei[h tav te o[rgana a{panta kai; xuvla iJkanav, tektaivnoito
de; mhv, e[sq∆ o{ti wjfeloi`t∆ a]n ajpo; th`~ kthvsew~…

< Oujdamw`~, e[fh.

< Tiv dev, ei[ ti~ kekthmevno~ ei[h plou`tovn te kai; a} nundh; ejlev-
gomen pavnta ta; ajgaqav, crw`/to de; aujtoi`~ mhv, a\r∆ a]n eujdaimonoi` dia;
th;n touvtwn kth`sin tw`n ajgaqw`n…

< Ouj dh`ta, w\ Swvkrate~.

< Dei` a[ra, e[fhn, wJ~ e[oiken, mh; movnon kekth`sqai ta; 
toiau`ta ajgaqa; to;n mevllonta eujdaivmona e[sesqai, ajlla; 
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– Gaituarekin.
– Eta zer? Gaixo egonda, bietako norekin arr i s k a t u ko zinateke

gustura, sendagile jakitun ala ezjakin batekin?
– Gaituarekin.
– Orduan, –esan nuen nik– jakitun batekin ezjakin batekin baino

a rrakastatsuagoa izango zinatekeela uste duzulako al da?
O n a rtu egin zuen.
– Orduan, jakinduriak edozertan arrakastatsu izatea eragiten die

gizakiei. Izan ere, jakinduriak ez luke inoiz huts egingo, noski, baizik eta
n a h i t a e z koa da zuzen aritzea eta lortzea; bestela, ez bailitzateke jada
jakinduria izango.

A z kenean, ez dakit nola, adostu genuen, laburbilduta, hori horr e-
la zela: jakinduria daukanak ez duela gainera batere arrakastaren beha-
rrik. Hori adostu ondoren, berriro galdetu nion lehenago guk adostutako-
ak nola zeuden.

– Izan ere, bat etorri gara –gogoratu nuen– ongi ugari edukiko
bagenitu, zoriontsu eta arrakastatsuak izango ginatekeela. 

Ados egon zen.
– Orduan, nola izango ginateke zoriontsu dauzkagun ongien

bidez: inolako zerbitzurik egingo ez baligute, edo eg i n d a ?
– Egingo baligute –esan zuen.
– Orduan, zerbitzua egingo al ligukete eduki bakarrik egingo bage-

nitu, baina erabili ez? Esate baterako, janari ugari eduki, baina jango ez
bagenu, edo edaria, baina edango ez bagenu, probetxurik aterako al genuke ?

– Ez, noski –esan zuen.
– Zer, bada? Artisau guztiek beren lanerako beharr e z koak diren

guztiak lortuta izango balituzte, baina erabiliko ez balituzte, horiek arr a-
kasta izango al lukete lorp e n a gatik bakarrik, artisauak lortuak eduki
behar dituen gauza guztiak lortuak dauzkatelako? Arotzak, esate batera-
ko, tresna guztiak edukiko balitu eta nahikoa egur lortuta, baina arotzeria-
lanik egingo ez balu, atera al lezake probetxurik bere lorp e n e t i k ?

– Inola ere ez –esan zuen.
– Eta zer? Norbaitek aberastasuna eta oraintxe esan ditugun ongi

guztiak lortuta izango balitu, baina erabiliko ez balitu, zoriontsua izango
al litzateke ongi horien lorp e n a gatik bakarr i k ?

– Ez, noski, Sokrates.
– Orduan, dirudienez –esan nuen–, zoriontsua izango denak 

ez ditu horr e l a ko ongiak lortuak eduki behar bakarrik, baizik 
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kai; crh`sqai aujtoi`~: h] oujde;n o[felo~ th`~ kthvsew~ 
g i v g n e t a i .

< ∆Alhqh` levgei~.

< «Ar∆ ou\n, w\ Kleiniva, h[dh tou`to iJkano;n pro;~ to; eujdaivmona
poih`saiv tina, tov te kekth`sqai tajgaqa; kai; to; crh`sqai aujtoi`~…

< “Emoige dokei`.

< Povteron, h\n d∆ ejgwv, eja;n ojrqw`~ crh`taiv ti~ h] kai; eja;n mhv…

< ∆Ea;n ojrqw`~.

< Kalw`~ ge, h\n d∆ ejgwv, levgei~. plevon gavr pou oi\mai qavterovn
ejstin, ejavn ti~ crh`tai oJtw/ou`n mh; ojrqw`~ pravgmati h] eja;n eja`/: to; me;n
ga;r kakovn, to; de; ou[te kako;n ou[te ajgaqovn. h] oujc ou{tw famevn…

< Sunecwvrei.

< Tiv ou\n… ejn th`/ ejrgasiva/ te kai; crhvsei th`/ peri; ta; xuvla mw`n
a[llo tiv ejstin to; ajpergazovmenon ojrqw`~ crh`sqai h] ejpisthvmh hJ tek-
t o n i k h v …

< Ouj dh`ta, e[fh.

< ∆Alla; mhvn pou kai; ejn th`/ peri; ta; skeuvh ejrgasiva/ to; ojrqw`~
ejpisthvmh ejsti;n hJ ajpergazomevnh.

< Sunevfh.

< «Ar∆ ou\n, h\n d∆ ejgwv, kai; peri; th;n creivan w|n ejlevgomen to;
prẁton tẁn ajgaqẁn, plouvtou te kai; uJgieiva~ kai; kavllou~, to; ojrqẁ~
pa`si toi`~ toiouvtoi~ crh`sqai ejpisthvmh h\n hJgoumevnh kai; kator-
qou`sa th;n pra`xin, h] a[llo ti…

< ∆Episthvmh, h\ d∆ o{~.

< Ouj movnon a[ra eujtucivan ajlla; kai; eujpragivan, wJ~ e[oiken, hJ
ejpisthvmh parevcei toi`~ ajnqrwvpoi~ ejn pavsh/ kthvsei te kai; pravxei.

< ÔWmolovgei.

< «Ar∆ ou\n w\ pro;~ Diov~, h\n d∆ ejgwv, o[felov~ ti tw`n a[llwn kth-
mavtwn a[neu fronhvsew~ kai; sofiva~… a\rav ge a]n o[naito a[nqrwpo~
polla; kekthmevno~ kai; polla; pravttwn noùn mh; e[cwn, h] màllon ojliv-
ga nou`n e[cwn… w|de de; skovpei: oujk ejlavttw pravttwn ejlavttw a]n ejxa-
martavnoi, ejlavttw de; aJmartavnwn h|tton a]n kakw`~ pravttoi, h|tton de;
kakw`~ pravttwn a[qlio~ h|tton a]n ei[h…
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eta erabili ere bai; ez baita lorpen hutsetik batere probetxurik atera-
t z e n .

– Egia diozu.

– Orduan, Klinias, hori jada nahikoa al da norbait zoriontsu eg i t e-
ko: ongiak edukitzea eta erabiltzea?

– Hala deritzot nik.

– Zuzen erabiltzen baldin baditu, edo oker erabiltzen baldin badi-
tu ere bai? –esan nuen nik.

– Zuzen erabiltzen baldin baditu.

– Ederki diozu! –esan nuen nik–. Izan ere, nire ustez, kalte gehia-
go dago norbaitek edozer gauza oker erabiltzen baldin badu, bere horr e-
tan uzten badu baino; bata txarra baita, eta bestea, berriz, ez da ez txarr a
ez ona. Ez al dugu horrela esaten?

O n a rtu egin zuen.

– Orduan, zer? Egurren inguru ko lan eta erabileran, zuzen erabil-
tzea eragiten duena arotzeriaren zientzia ez baino beste zerbait al da?

– Ez, noski –esan zuen.

– Baina altzarien inguru ko lanean ere zuzen erabiltzea eragiten
duena zientzia bat da, ezta?

Ados zeg o e n .

– Orduan –esan nuen nik–, hasieran esaten genituen ongien erabi-
leraren inguru koak hizpide hartuz, aberastasuna, osasuna eta edert a s u n a
a l egia zientzia bat al zen horr e l a ko guztiak zuzen erabiltzera eramaten
zuena eta praktika zuzentzen zuena, edo beste zerbait?

– Zientzia bat –esan zuen hark.

– Orduan, antza denez, zientziak ez die gizakiei arrakasta bakarr i k
ematen, praktika ona ere bai, lorpen eta jarduera orotan. 

Ados zeg o e n .

– Beraz, Zeusen izenean –esan nuen nik–, beste ongiek ba al dute
probetxurik adimen eta jakinduriarik gabe? Gauza asko lortu dituen eta
egiten dituen adimen ga b e ko gizonak aterako al luke probetxurik, edo
hobe izango luke gauza gutxi edukitzea eta egitea, baina adimenarekin?
Azter ezazu horrela: gauza gutxiago eginez, ez al lituzke huts gutxiago
egingo?, eta huts gutxiago eginez, ez al lituzke porrot gutxiago jasango?,
eta porrot gutxiago jasanez, ez al litzateke zoriontsuagoa izango?
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< Pavnu g∆, e[fh.

< Povteron ou\n a]n ma`llon ejlavttw ti~ pravttoi pevnh~ w]n h]
p l o u v s i o ~ …

< Pevnh~, e[fh.

< Povteron de; ajsqenh;~ h] ijscurov~…

< ∆Asqenhv~.

< Povteron de; e[ntimo~ h] a[timo~…

< “Atimo~.

< Povteron de; ajndrei`o~ w]n kai; swvfrwn ejlavttw a]n pravttoi h]
d e i l o v ~ …

< Deilov~.

< Oujkou`n kai; ajrgo;~ ma`llon h] ejrgavth~…

< Sunecwvrei.

< Kai; bradu;~ ma`llon h] tacuv~, kai; ajmblu; oJrw`n kai; ajkouvwn
ma`llon h] ojxuv…

< Pavnta ta; toiau`ta sunecwrou`men ajllhvloi~.

< ∆En kefalaivw/ d∆, e[fhn, w\ Kleiniva, kinduneuvei suvmpanta a}
to; prw`ton e[famen ajgaqa; ei\nai, ouj peri; touvtou oJ lovgo~ aujtoi`~
ei\nai, o{pw~ aujtav ge kaq∆ auJta; pevfuken ajgaqa; ªei\naiº, ajll∆ wJ~
e[oiken w|d∆ e[cei: eja;n me;n aujtw`n hJgh`tai ajmaqiva, meivzw kaka; ei\nai
tw`n ejnantivwn, o{sw/ dunatwvtera uJphretei`n tw`/ hJgoumevnw/ kakw`/ o[nti,
eja;n de; frovnhsiv~ te kai; sofiva, meivzw ajgaqav, aujta; de; kaq∆ auJta; ouj-
devtera aujtw`n oujdeno;~ a[xia ei\nai.

< Faivnetai, e[fh, wJ~ e[oiken, ou{tw~, wJ~ su; levgei~.

< Tiv ou\n hJmìn sumbaivnei ejk tẁn eijrhmevnwn… a[llo ti h] tẁn me;n
a[llwn oujde;n o]n ou[te ajgaqo;n ou[te kakovn, touvtoin de; duoi`n o[ntoin
hJ me;n sofiva ajgaqovn, hJ de; ajmaqiva kakovn…

< ÔWmolovgei. 

“Eti toivnun, e[fhn, to; loipo;n ejpiskeywvmeqa. ejpeidh; eujdaiv-
mone~ me;n ei\nai proqumouvmeqa pavnte~, ejfavnhmen de; toiou`toi gig-
novmenoi ejk tou` crh`sqaiv te toi`~ pravgmasin kai; ojrqw`~ crh`sqai, th;n
de; ojrqovthta kai; eujtucivan ejpisthvmh ãh\nÃ hJ parevcousa, dei` dhv, wJ~
e[oiken, ejk panto;~ trovpou a{panta a[ndra tou`to paraskeuavzesqai,
o{pw~ wJ~ sofwvtato~ e[stai: h] ou[…
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– Erabat, bai –esan zuen.

– Eta batek noiz egingo lituzke gauza gutxiago, pobrea izanda edo
a b e r a t s a ?

– Pobrea izanda –esan zuen.

– Ahula ala indart s u a ?

– Ahula.

– Ohoreduna ala ohorega b e a ?

– Ohorega b e a .

– Noiz egingo lituzke gauza gutxiago, ausart eta zentzuduna izan-
go balitz, edo ko l d a rra izanda?

– Ko l d a rr a .

– Eta alferra izan beharrean langilea izango balitz? 

O n a rtu egin zuen.

– Eta azkarra izan beharrean mantsoa izango balitz, eta zorr o t z a
izan beharrean entzumen eta ikusmen txarr e ko a ?

H o rr e l a ko guztietan ados geunden elkarr e k i n .

– Laburbilduta, Klinias, baliteke–esan nuen– hasieran ongiak zire-
la esaten genuen horien guztien inguru ko arr a z o i keta ez izatea hauek zer-
gatik diren onak beren kasa eta izatez, baizik eta, dirudienez, honela da:
ezjakintasunak gidatzen baldin baditu, beren aurkakoak baino gaitz han-
diagoak dira, eta zenbat eta kapazagoak diren txarra den gidariari lagun-
t z e ko, oke rragoak oraindik; baina adimenak eta jakinduriak gidatzen bal-
din baditu, ongi handiagoak dira, izan ere bi multzo hauetako ezeinek ez
baitu ezer balio berak bere kasa.

– Antza denez, zuk diozun bezala diru d i .

– Zer ondorio ateratzen zaigu orduan guri esandakoetatik? Ondo-
rengo hau ez bada, beste zer? Gainerako gauza guztietatik ezer ez dela ez
ona ez txarra, bi hauek izan ezik: jakinduria ona, eta ezjakintasuna txarr a ?

Ados egon zen.

– Orain, orduan, azter dezagun ga i n e r a koa –esan nuen–. Batetik,
guztiok zoriontsuak izatea desiratzen dugunez –eta hori gauzak erabiliaz,
eta zuzen erabiliaz, bihurtzen garela agertu zaigunez–, eta bestetik, zuzen-
tasuna eta arrakasta ematen zituena zientzia zenez, antza denez, gizon orok
era guztietan prestatu behar du ahalik eta jakintsuen izateko; ala ez? 
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< Naiv, e[fh.

< Kai; para; patrov~ ge dhvpou tou`to oijovmenon dei`n paralam-
bavnein polu; ma`llon h] crhvmata, kai; par∆ ejpitrovpwn kai; fivlwn tw`n
te a[llwn kai; tw`n faskovntwn ejrastw`n ei\nai, kai; xevnwn kai;
politw`n, deovmenon kai; iJketeuvonta sofiva~ metadidovnai, oujde;n aijs-
crovn, w\ Kleiniva, oujde; nemeshto;n e{neka touvtou uJphretei`n kai; dou-
leuvein kai; ejrasth`/ kai; panti; ajnqrwvpw/, oJtiou`n ejqevlonta uJphretei`n
tw`n kalw`n uJphrethmavtwn, proqumouvmenon sofo;n genevsqai: h] ouj
dokei` soi, e[fhn ejgwv, ou{tw~…

< Pavnu me;n ou\n eu\ moi dokei`~ levgein, h\ d∆ o{~.

< Eij e[sti ge, w\ Kleiniva, h\n d∆ ejgwv, hJ sofiva didaktovn, ajlla;
mh; ajpo; taujtomavtou paragivgnetai toi`~ ajnqrwvpoi~: tou`to ga;r hJmi`n
e[ti a[skepton kai; ou[pw diwmologhmevnon ejmoiv te kai; soiv.

< ∆All∆ e[moige, e[fh, w\ Swvkrate~, didakto;n ei\nai dokei`.

< Kai; ejgw; hJsqei;~ ei\pon: «H kalw`~ levgei~, w\ a[riste ajndrw`n,
kai; eu\ ejpoivhsa~ ajpallavxa~ me skevyew~ pollh`~ peri; touvtou 
aujtou`, povteron didakto;n h] ouj didakto;n hJ sofiva. nu`n ou\n ejpeidhv
soi kai; didakto;n dokei` kai; movnon tw`n o[ntwn eujdaivmona kai; 
eujtuch` poiei`n to;n a[nqrwpon, a[llo ti h] faivh~ a]n ajnagkai`on ei\nai
filosofei`n kai; aujto;~ ejn nw`/ e[cei~ aujto; poiei`n…

< Pavnu me;n ou\n, e[fh, w\ Swvkrate~, wJ~ oi|ovn te mavlista. 

Kajgw; tau`ta a{smeno~ ajkouvsa~, To; me;n ejmovn, e[fhn, parav-
deigma, w\ Dionusovdwrev te kai; Eujquvdhme, oi{wn ejpiqumw` tw`n pro-
treptikw`n lovgwn ei\nai, toiou`ton, ijdiwtiko;n i[sw~ kai; movli~ dia;
makrw`n legovmenon: sfw`/n de; oJpovtero~ bouvletai, taujto;n tou`to
tevcnh/ pravttwn ejpideixavtw hJmi`n. eij de; mh; tou`to bouvlesqon, o{qen
ejgw; ajpevlipon, to; eJxh`~ ejpideivxaton tw`/ meirakivw/, povteron pa`san
ejpisthvmhn dei` aujto;n kta`sqai, h] e[sti ti~ miva h}n dei` labovnta eujdai-
monei`n te kai; ajgaqo;n a[ndra ei\nai, kai; tiv~ au{th. wJ~ ga;r e[legon ajr-
covmeno~, peri; pollou` hJmi`n tugcavnei o]n tovnde to;n neanivskon sofovn
te kai; ajgaqo;n genevsqai. 

∆Egw; me;n ou\n tau`ta ei\pon, w\ Krivtwn: tw`/ de; meta; tou`to ejso-
mevnw/ pavnu sfovdra prosei`con to;n nou`n, kai; ejpeskovpoun tivna pote;
trovpon a{yointo tou` lovgou kai; oJpovqen a[rxointo parakeleuovmenoi
tw`/ neanivskw/ sofivan te kai; ajreth;n ajskei`n. oJ ou\n presbuvtero~
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– Bai –esan zuen.

– Eta aitarengandik aberastasunak baino askoz lehenago, noski,
hori jaso behar dela uste izatea, baita tutore eta ga i n e r a ko lagunenga n d i k
ere –eta maitaleak direla diotenengandik bereziki–, eta atzerr i t a rr e n ga n-
dik eta hiritarr e n gandik ere bai, jakinduria partekatzea eskatuz eta err eg u-
tuz, hori ez da batere lotsaga rria, Klinias, eta ezta kulpaduna ere horr ega-
tik bai maitalea bai edozein gizon zerbitzatzea eta bere esklabo izatea ere,
jakintsu bihurt z e ko nahiarengatik edozein zerbitzu ohoretsu eg i t e ko prest
baldin badago. Edo ez al zaizu zuri horrela iruditzen? –esan nuen nik.

– Erabat ondo ari zarela esaten iruditzen zait –esan zuen hark.

– Jakinduria irakasga rria baldin bada, behintzat, Klinias, –esan
nuen nik– eta ez baldin bazaie etortzen gizakiei berezkotasunez; hori ez
baitugu oraindik ez aztertu ezta adostu ere zuk eta nik.

– Baina niri behintzat, Sokrates, irakasga rria dela iruditzen zait
–esan zuen.

Eta nik, atseginez, esan nion:

– Benetan ederki diozu, gizonik bikainena! Eta ondo egin duzu ni
h o rr exen inguru ko azterketa luze batetik aldentzean: jakinduria irakasga-
rria ote den ala ez, alegia. Orain, beraz, zuri jakinduria irakasga rria dela
i ruditzen zaizunez eta gizakia zoriontsu eta arrakastatsu egiten duen
gauza bakarra dela ere, fi l o s o fatzea beharr e z koa dela baino besterik esan-
go al zenuke, eta zuk zeuk ere hori eg i t e ko asmoa duzula?

– Erabat, bada, Sokrates, –esan zuen– eta ahalik eta gehien.

Eta nik, hori pozik entzunda, esan nuen:

–Hemen duzue, Dionisodoro eta Eutidemo, nire adibidea hitzaldi
bultzatzaileak nolakoak izatea desiratzen dudan; adibide sinplea, agian,
eta nekez eta luze esandakoa; baina zuetako biotako nahi duenak erakus-
taldia egin diezagula horixe bera eginez teknikaren arauak jarraituz. Eta
hori ez baduzue nahi, nik utzi nuen tokitik hartu eta ondoren datorr e n a
erakuts iezaiozue mutilari: berak zientzia guztia lortu behar ote duen, edo
bestela bakarren bat ba ote dagoen hartu behar duena zoriontsu eta gizon
ona izateko, eta berau zein den. Izan ere, hasieran nioen bezala, ga rr a n t z i
h a n d i koa da guretzat mutil hau jakintsu eta ona bihurt z e a .

Beraz, hori izan zen nik esan nuena, Kriton; eta horren ondoren
e t o rr i ko zenari arreta izuga rri handia jarri nion eta hitzaldiari zein modu-
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aujtw`n, oJ Dionusovdwro~, provtero~ h[rceto tou` lovgou, kai; hJmei`~
pavnte~ ejblevpomen pro;~ aujto;n wJ~ aujtivka mavla ajkousovmenoi qau-
masivou~ tina;~ lovgou~. o{per ou\n kai; sunevbh hJmi`n: qaumasto;n gavr
tina, w\ Krivtwn, aJnh;r kath`rcen lovgon, ou| soi; a[xion ajkou`sai, wJ~
parakeleustiko;~ oJ lovgo~ h\n ejp∆ ajrethvn.

Eijpev moi, e[fh, w\ Swvkratev~ te kai; uJmei`~ oiJ a[lloi, o{soi fate;
ejpiqumei`n tovnde to;n neanivskon sofo;n genevsqai, povteron paivzete
tau`ta levgonte~ h] wJ~ ajlhqw`~ ejpiqumei`te kai; spoudavzete…

Kajgw; dienohvqhn o{ti wj/hqhvthn a[ra hJma`~ to; provteron paivzein,
hJnivka ejkeleuvomen dialecqh`nai tw`/ neanivskw/ aujtwv, kai; dia; tau`ta
prosepaisavthn te kai; oujk ejspoudasavthn:  tau`ta ou\n dianohqei;~
e[ti ma`llon ei\pon o{ti qaumastw`~ spoudavzoimen.

Kai; oJ Dionusovdwro~, Skovpei mhvn, e[fh, w\ Swvkrate~, o{pw~ mh;
e[xarno~ e[sh/ a} nu`n levgei~.

< “Eskemmai, h\n d∆ ejgwv: ouj ga;r mhv pot∆ e[xarno~ gevnwmai.

< Tiv ou\n… e[fh: fate; bouvlesqai aujto;n sofo;n genevsqai…

< Pavnu me;n ou\n.

< Nu`n dev, h\ d∆ o{~, Kleiniva~ povteron sofov~ ejstin h] ou[…

< Ou[koun fhsiv gev pw: e[stin dev, h\n d∆ ejgwv, oujk ajlazwvn.

< ÔUmei`~ dev, e[fh, bouvlesqe genevsqai aujto;n sofovn, ajmaqh` de;
mh; ei\nai…

< ÔWmologou`men.

< Oujkou`n o}~ me;n oujk e[stin, bouvlesqe aujto;n genevsqai, o}~ d∆
e[sti nu`n, mhkevti ei\nai.

< Kai; ejgw; ajkouvsa~ ejqorubhvqhn: oJ dev mou qoruboumevnou
uJpolabwvn, “Allo ti ou\n, e[fh, ejpei; bouvlesqe aujto;n o}~ nu`n ejsti;n
mhkevti ei\nai, bouvlesqe aujtovn, wJ~ e[oiken, ajpolwlevnai… kaivtoi
pollou` a]n a[xioi oiJ toiou`toi ei\en fivloi te kai; ejrastaiv, oi{tine~ ta;
paidika; peri; panto;~ a]n poihvsainto ejxolwlevnai. 

Kai; oJ Kthvsippo~ ajkouvsa~ hjganavkthsevn te uJpe;r tw`n pai-
dikw`n kai; ei\pen: «W xevne Qouvrie, eij mh; ajgroikovteron, e[fh, h\n eij-
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tan helduko ote zioten behatzen nuen, eta nondik hasiko ote ziren ere bai
m u t i koari jakindurian eta bertutean trebatzeko aholkatzen. Beraietan
z a h a rrenak, Dionisodorok, hasi zuen, bada, aurrena hitzaldia, eta gu guz-
tiok hari begiratzen genion, segituan oso hitzaldi harr i ga rriak entzungo
g e n i t u e l a koan. Eta horixe gertatu zitzaigun, hain zuzen ere, hitzaldi harr i-
ga rri bati eman baitzion hasiera gizonak, Kriton, eta merezi du zuk entzu-
tea hitzaldiak bertutera zein ondo bultzatzen zuen. 

– Esaidazu, Sokrates, eta zuek ga i n e r a kook ere bai, mutil hau
jakintsu izatea desiratzen duzuela diozuenok –esan zuen–, hori jolasean
esaten duzue, edo benetan desiratzen duzue eta serio ari zarete?

Eta orduan ni konturatu nintzen, lehenago mutilarekin hitz eg i t e-
ko eskatu genienean, jolasean ari ginela pentsatu zutela, eta horr ega t i k
jolastu zutela beraiek ere eta ez zirela serio aritu. Horretaz ko n t u r a t u t a ,
beraz, are gehiago esan nuen harr i ga rri serio ari ginela.

Eta Dionisodorok esan zuen orduan:
– Hausnar ezazu ondo, Sokrates, orain diozuna uka ez dezazun gero. 
– Hausnartuta daukat –esan nuen nik–; eta inoiz ukatuko dudan

b e l d u rrik ez dago.
– Zer, bada? –esan zuen–. Bera jakintsu bihurtzea nahi duzuela

diozue, orduan.
– Noski, bada.
– Eta oraintxe bertan –esan zuen hark– Klinias jakintsua da ala ez?
– Berak dio oraindik ez dela, behintzat; baina bera ez da harr o p u-

tza –esan nuen nik.
– Eta zuek bera jakintsu bihurtzea nahi duzue, eta ezjakina ez izatea?
Ados geunden.
– Beraz, bera ez dena izatea nahi duzue, eta orain dena, gehiago

ez izatea?
Ni, hori entzunda, aztoratu egin nintzen; eta honek, ni aztoratuta

nengoen bitartean, hitza hartu zuen:
– Orduan, bera –Klinias– orain dena gehiago ez izatea nahi duzue-

nez, antza denez, beraren heriotza nahi duzue, zer bestela? Benetan balio
h a n d i koak izango lirateke horr e l a ko lagunak eta maitaleak, maitea hiltzea
ezer baino gehiago nahiko luke t e n a k !

Eta Ktesipo, hori entzunda, bere maitearen defentsan, haserr e t u
zen eta esan zuen:

– Tu r i o s ko atzerr i t a rra, esatea zakarkeria izango ez balitz, « Zeure
bu ruaren gainean!» esango nizuke, nitaz eta ga i n e r a koez horr e l a ko gezu-
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pei`n, ei\pon a[n: ÆSoi; eij~ kefalhvn,Æ o{ti maqwvn mou kai; tw`n a[llwn
katayeuvdh/ toiou`ton pra`gma, o} ejgw; oi\mai oujd∆ o{sion ei\nai levgein,
wJ~ ejgw; tovnde bouloivmhn a]n ejxolwlevnai.

Tiv dev, e[fh, w\ Kthvsippe, oJ Eujquvdhmo~, h\ dokei` soi oi|ovn t∆
ei\nai yeuvdesqai…

< Nh; Diva, e[fh, eij mh; maivnomaiv ge.

< Povteron levgonta to; pra`gma peri; ou| a]n oJ lovgo~ h\/, h] mh; lev-
gonta…

< Levgonta, e[fh.

< Oujkou`n ei[per levgei aujtov, oujk a[llo levgei tw`n o[ntwn h]
ejkei`no o{per levgei…

< Pw`~ ga;r a[n… e[fh oJ Kthvsippo~.

< ’En mh;n kajkei`nov g∆ ejsti;n tw`n o[ntwn, o} levgei, cwri;~ tw`n
a[llwn.

< Pavnu ge.

< Oujkou`n oJ ejkei`no levgwn to; o[n, e[fh, levgei…

< Naiv.

< ∆Alla; mh;n o{ ge to; o]n levgwn kai; ta; o[nta tajlhqh` levgei: w{ste
oJ Dionusovdwro~, ei[per levgei ta; o[nta, levgei tajlhqh` kai; oujde;n
kata; sou` yeuvdetai. 

Naiv, e[fh: ajll∆ oJ tau`ta levgwn, e[fh oJ Kthvsippo~, w\ Eujquvdhme,
ouj ta; o[nta levgei.

Kai; oJ Eujquvdhmo~, Ta; de; mh; o[nta, e[fh, a[llo ti h] oujk e[stin…

< Oujk e[stin.

< “Allo ti ou\n oujdamou` tav ge mh; o[nta o[nta ejstivn…

< Oujdamou`.

< “Estin ou\n o{pw~ peri; tau`ta, ta; mh; o[nta, pravxeien a[n tiv~ ti,
w{st∆ ejkei`na poihvseien a]n kai; oJstisou`n ta; mhdamou` o[nta…

< Oujk e[moige dokei`, e[fh oJ Kthvsippo~.

< Tiv ou\n… oiJ rJhvtore~ o{tan levgwsin ejn tw`/ dhvmw/, oujde;n prav-
ttousi…
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rra esan duzulako, alegia Klinias hiltzea nahiko nukeela; hori esate hutsa
ere sakrilegioa da, nire ustez.

– Eta zer, Ktesipo? –esan zuen Eutidemok–, gezurrik esan daite-
keela uste al duzu?

– Bai, ala Zeus! erotuta ez banago, behintzat.

– Hitz egiten ari baldin bagara, esaten ari garen gauza esanez, ala
esan ga b e ?

– Esanez –erantzun zuen.

– Gauza bera esaten baldin badu, diren gauzetatik ez du esaten
hain zuzen ere esaten duen hura baino?

– Nola esango luke, bada? –esan zuen Ktesipok.

– Baina esaten duen gauza hura ere diren gauzetatik bat da, ga i n e-
r a koetatik desberdina.

– Erabat, bai.

– Eta hura esaten duenak den hori esaten du, orduan?

– Bai.

– Hortaz, dena eta direnak esaten dituenak egia esaten du; horr e-
la, Dionisodorok, direnak esaten baldin baditu, egia esaten du, eta ez du
zutaz gezurrik esaten.

– Bai –esan zuen Ktesipok–; baina hori esaten duenak, Eutidemo,
ez ditu direnak esaten.

Eta Eutidemok esan zuen:

– Baina ez direnak ez dira existitzen, ez al da hala?

– Ez dira ex i s t i t z e n .

– Orduan, ez direnak ez dira inon ere existitzen, ez al da hala?

– Inon ez.

– Eta, ez diren gauza horien inguruan egin al dezake norbaitek
zerbait, horren ondorioz berak edo beste edonork inon ez diren ga u z a
horiek sor ditzan?

– Niri behintzat ez zait iruditzen –esan zuen Ktesipok.

– Zer, bada? Hizlariek, herriaren aurrean hitz egiten dutenean, ez
al dute ezer eg i t e n ?
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< Pravttousi me;n ou\n, h\ d∆ o{~.

< Oujkou`n ei[per pravttousi, kai; poiou`si…

< Naiv.

< To; levgein a[ra pravttein te kai; poiei`n ejstin…

< ÔWmolovghsen.

< Oujk a[ra tav ge mh; o[nt∆, e[fh, levgei oujdeiv~ <poioi` ga;r a]n h[dh
tiv: su; de; wJmolovghka~ to; mh; o]n mh; oi|ovn t∆ ei\nai mhdevna poiei`n< w{ste
kata; to;n so;n lovgon oujdei;~ yeudh` levgei, ajll∆ ei[per levgei Dionu-
sovdwro~, tajlhqh` te kai; ta; o[nta levgei.

Nh; Diva, e[fh oJ Kthvsippo~, w\ Eujquvdhme: ajlla; ta; o[nta me;n
trovpon tina; levgei, ouj mevntoi w{~ ge e[cei.

Pw`~ levgei~, e[fh oJ Dionusovdwro~, w\ Kthvsippe… eijsi;n gavr
tine~ oi} levgousi ta; pravgmata wJ~ e[cei…

< Eijsi;n mevntoi, e[fh, oiJ kaloiv te kajgaqoi; kai; oiJ tajlhqh` lev-
gonte~.

< Tiv ou\n… h\ d∆ o{~: tajgaqa; oujk eu\, e[fh, e[cei, ta; de; kaka;
kakw`~…

< Sunecwvrei.

< Tou;~ de; kalouv~ te kai; ajgaqou;~ oJmologei`~ levgein wJ~ e[cei
ta; pravgmata…

< ÔOmologw`.

< Kakw`~ a[ra, e[fh, levgousin, w\ Kthvsippe, oiJ ajgaqoi; ta;
kakav, ei[per wJ~ e[cei levgousin.

< Nai; ma; Diva, h\ d∆ o{~, sfovdra ge, tou;~ gou`n kakou;~ ajnqrwv-
pou~: w|n suv, ejavn moi peivqh/, eujlabhvsh/ ei\nai, i{na mhv se oiJ ajgaqoi;
kakw`~ levgwsin. wJ~ eu\ i[sq∆ o{ti kakw`~ levgousin oiJ ajgaqoi; tou;~
kakouv~.

< Kai; tou;~ megavlou~, e[fh oJ Eujquvdhmo~, megavlw~ levgousi
kai; tou;~ qermou;~ qermw`~…

< Mavlista dhvpou, e[fh oJ Kthvsippo~: tou;~ gou`n yucrou;~
yucrw`~ levgousiv te kai; fasi;n dialevgesqai.

< Su; mevn, e[fh oJ Dionusovdwro~, loidorh`/, w\ Kthvsippe, loi-
dorh`/.
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– Egiten dute, bai –esan zuen hark.

– Eta egiten badute, ez al dute sortu ere eg i t e n ?

– Bai.

– Orduan, «hitz egitea» «egitea» eta «sortzea» ere bada?

O n a rtu egin zuen.

– Orduan, inork ez ditu ez direnak esaten, esanda jada zerbait sor-
t u ko bailuke; eta zuk onartu duzu inork ezin duela ez dena sortu; horr e l a ,
zure arg u d i a ketaren arabera, inork ez du gezurrik esaten, eta, Dionisodo-
rok zerbait esaten baldin badu, egia eta diren gauzak esaten ditu.

– Bai, noski, Zeusarren, Eutidemo! –esan zuen Ktesipok–; baina
nola edo hala direnak esaten ditu; ez, ordea, diren bezala.

– Zein zentzutan diozu, Ktesipo? –esan zuen Dionisodorok–. Ba
al da inor gauzak diren bezala esaten dituena?

– Badira, bai, benetan, pertsona jator eta onak eta egia esaten dute-
n a k .

– Zer, bada? –esan zuen hark–; ongiak ez al daude ondo eta ga i-
tzak ga i z k i ?

O n a rtu egin zuen.

– Eta pertsona jator eta onek gauzak diren bezala esaten dituztela
o n a rtzen duzu?

– Onartzen dut.

– Orduan, pertsona onek gaizki esaten dituzte gaitzak, Ktesipo,
diren bezala esaten badituzte.

– Bai, Zeusarren! –esan zuen hark– erabat, gizaki gaiztoei bu ru z
behintzat; eta zu, kasu egiten badidazu, argi ibiliko zara horietako bat izan
ez zaitezen, pertsona onek zutaz gaizki hitz egin ez dezaten. Ondo jakin
ezazu pertsona onek gaizki hitz egiten dutela ga i z t o e z .

– Eta handikiez handitasunez hitz egiten dute eta beroez bero,
ezta? –gehitu zuen Eutidemok.

– Erabat, bai! –esan zuen Ktesipok–; eta hotzei bu ruz, behintzat,
hoztasunez hitz egiten dute eta hotza dela diote euren solasa ere.
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< Ma; Div∆ oujk e[gwge, h\ d∆ o{~, w\ Dionusovdwre, ejpei; filw` se,
ajlla; nouqetw` se wJ~ eJtai`ron, kai; peirw`mai peivqein mhdevpote
ejnantivon ejmou` ou{tw~ ajgroivkw~ levgein o{ti ejgw; touvtou~ bouvlomai
ejxolwlevnai, ou}~ peri; pleivstou poiou`mai.

∆Egw; ou\n, ejpeidhv moi ejdovkoun ajgriwtevrw~ pro;~ ajllhvlou~
e[cein, prosevpaizovn te to;n Kthvsippon kai; ei\pon o{ti «W Kthvsippe,
ejmoi; me;n dokei` crh`nai hJma`~ para; tw`n xevnwn devcesqai a} levgousin,
eja;n ejqevlwsi didovnai, kai; mh; ojnovmati diafevresqai. eij ga;r ejpivs-
tantai ou{tw~ ejxolluvnai ajnqrwvpou~, w{st∆ ejk ponhrw`n te kai;
ajfrovnwn crhstouv~ te kai; e[mfrona~ poiei`n, kai; tou`to ei[te aujtw;
huJrhvkaton ei[te kai; par∆ a[llou tou ejmaqevthn fqovron tina; kai;
o[leqron toiou`ton, w{ste ajpolevsante~ ponhro;n o[nta crhsto;n pavlin
ajpofh`nai: eij tou`to ejpivstasqon <dh`lon de; o{ti ejpivstasqon: ejfavthn
gou`n th;n tevcnhn sfw`n ei\nai th;n newsti; huJrhmevnhn ajgaqou;~ poiei`n
tou;~ ajnqrwvpou~ ejk ponhrw`n< sugcwrhvswmen ou\n aujtoi`n aujtov:
ajpolesavntwn hJmi`n to; meiravkion kai; frovnimon poihsavntwn, kai;
a{pantav~ ge hJma`~ tou;~ a[llou~. eij de; uJmei`~ oiJ nevoi fobei`sqe, w{sper
ejn Kari; ejn ejmoi; e[stw oJ kivnduno~: wJ~ ejgwv, ejpeidh; kai; presbuvth~ eij-
miv, parakinduneuvein e{toimo~ kai; paradivdwmi ejmauto;n Dionu-
sodwvrw/ touvtw/ w{sper th`/ Mhdeiva/ th`/ Kovlcw/. ajpolluvtw me, kai; eij
me;n bouvletai, eJyevtw, eij d∆, o{ti bouvletai, tou`to poieivtw: movnon
crhsto;n ajpofhnavtw.

Kai; oJ Kthvsippo~, ∆Egw; mevn, e[fh, kai; aujtov~, w\ Swvkrate~,
e{toimov~ eijmi parevcein ejmauto;n toi`~ xevnoi~, kai; eja;n bouvlwntai dev -
rein e[ti ma`llon h] nu`n devrousin, ei[ moi hJ dora; mh; eij~ ajsko;n
teleuthvsei, w{sper hJ tou` Marsuvou, ajll∆ eij~ ajrethvn. kaivtoi me
oi[etai Dionusovdwro~ ouJtosi; calepaivnein aujtw`/: ejgw; de; ouj cale-
paivnw, ajll∆ ajntilevgw pro;~ tau`ta a{ moi dokei` prov~ me mh; kalw`~ lev-
gein. ajlla; su; to; ajntilevgein, e[fh, w\ gennai`e Dionusovdwre, mh; kav-
lei loidorei`sqai: e{teron gavr tiv ejsti to; loidorei`sqai.

Kai; Dionusovdwro~, ÔW~ o[nto~, e[fh, tou` ajntilevgein, w\ Kthv-
sippe, poih`/ tou;~ lovgou~… 

Pavntw~ dhvpou, e[fh, kai; sfovdra ge: h] suv, w\ Dionusovdwre,
oujk oi[ei ei\nai ajntilevgein…

Ou[koun suv g∆ a[n, e[fh, ajpodeivxai~ pwvpote ajkouvsa~ oujdeno;~
ajntilevgonto~ eJtevrou eJtevrw/.
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– Zu iraintzen ari zara, Ktesipo! –esan zuen Dionisodorok–. Irain-
t z e n !

– Zeusarren, ni ez, Dionisodoro! –esan zuen hark–, estimuan zai-
tudanez, adiskide bati bezala ohartarazten dizut eta konbentzitzen saia-
tzen ari naiz, nire aurrean inoiz horren zakar ez esateko nik gehien esti-
matzen ditudanen heriotza nahi dudala.

Orduan ni, elkarrekin haserr e t u egi zeudela iruditu zitzaidanez,
Ktesiporekin jolasten hasi nintzen, eta esan nion:

– Nik uste, Ktesipo, atzerr i t a rrek esaten dituztenak onartu behar
ditugula, eman nahi badizkigute behintzat, eta ez izen batengatik eztabai-
datu. Izan ere, gizaki gaizto eta zentzugabe izatetik jator eta zentzudunak
egin eta modu horretan gizakiak hiltzeko era ezagutzen baldin badute, bai
beraiek aurkitu dutelako hori, bai beste norbaitengandik ikasi dituztelako
s u n t s i keta mota hau eta gaiztoa dena erahilda atzera jatorra agert a r a z t e ko
m o d u ko heriotza; hori baldin badakite –eta argi dago badakitela; gizakiak
gaizto izatetik on bihurt z e ko aurkitu berria den teknika beraiena dela bai-
tzioten, behintzat– onar diezaiegun hori, bada: mutila hil diezagutela eta
zentzudun bihurtu, eta ga i n e r a ko gu guztiok ere bai. Eta zuek, ga z t e o k ,
beldur bazarete, nire gainean izan dadila arriskua, kariar1 6 baten ga i n e a n
bezala; ni, zaharra naiz eta arr i s k a t z e ko prest bainago, eta neure bu ru a
Dionisodoro honi ematen diot Medea1 7 ko l k i d e t a rrari emango nioke e n
bezala. Hil nazala eta, nahi badu, egos nazala, eta nahi duena egin dieza-
dala; baina jator bihur nazala.

Eta Ktesipok esan zuen:

– Ni neu ere prest nago neure bu rua atzerr i t a rren eskuetan uzteko ,
orain ari diren baino gehiago larrutu nahi banaute ere bai, nire azala
amaieran zahagia bihurtzen ez bada, behintzat, Marsiasena1 8 bezala, ber-
tutea baizik. Baina Dionisodoro honek berarekin haserre nagoela uste du;
ni ez nago haserre, ordea; nire ustez, nitaz zuzen esaten ez dituen horien
ko n t r a koa esaten diot, besterik ez. Zuk, beraz, Dionisodoro bikaina, ez
iezaiozu ko n t r a koa esateari iraintzea deitu; iraintzea beste zerbait baita.

Eta Dionisodorok esan zuen:

– Ko n t r a koa esatea ex i s t i t u ko balitz bezala esan al dituzu arg u d i o
hauek, Ktesipo?

– Horixe baietz, eta erabat gainera! Edo zuk, Dionisodoro, ez al
duzu pentsatzen ko n t r a koa esatea existitzen denik?
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∆Alhqh` levgei~… e[fh: ajlla; ajkouvwn me;n nuniv soi ajpodeivknumi
ajntilevgonto~ Kthsivppou Dionusodwvrw/.

«H kai; uJpovscoi~ a]n touvtou lovgon…

Pavnu, e[fh.

Tiv ou\n… h\ d∆ o{~: eijsi;n eJkavstw/ tw`n o[ntwn lovgoi…  

Pavnu ge.

< Oujkou`n wJ~ e[stin e{kaston h] wJ~ oujk e[stin…  

ÔW~ e[stin.

< Eij ga;r mevmnhsai, e[fh, w\ Kthvsippe, kai; a[rti ejpedeivxamen
mhdevna levgonta wJ~ oujk e[sti: to; ga;r mh; o]n oujdei;~ ejfavnh levgwn.

< Tiv ou\n dh; tou`to… h\ d∆ o}~ oJ Kthvsippo~: h|ttovn ti ajntilevgomen
ejgwv te kai; suv…

< Povteron ou\n, h\ d∆ o{~, ajntilevgoimen a]n tou` aujtou` pravgma-
to~ lovgon ajmfovteroi levgonte~, h] ou{tw me;n a]n dhvpou taujta; levgoi-
men…

< Sunecwvrei.

< ∆All∆ o{tan mhdevtero~, e[fh, to;n tou` pravgmato~ lovgon levgh/,
tovte ajntilevgoimen a[n… h] ou{tw ge to; paravpan oujd∆ a]n memnhmevno~
ei[h tou` pravgmato~ oujdevtero~ hJmw`n…

< Kai; tou`to sunwmolovgei.

< ∆All∆ a[ra, o{tan ejgw; me;n to;n tou` pravgmato~ lovgon levgw, su;
de; a[llou tino;~ a[llon, tovte ajntilevgomen… h] ejgw; levgw me;n to;
pra`gma, su; de; oujde; levgei~ to; paravpan… oJ de; mh; levgwn tw`/ levgonti
pw`~ ãa]nÃ ajntilevgoi…

Kai; oJ me;n Kthvsippo~ ejsivghsen: ejgw; de; qaumavsa~ to;n lovgon,
Pw`~, e[fhn, w\ Dionusovdwre, levgei~… ouj gavr toi ajlla; tou`tovn ge to;n
lovgon pollw`n dh; kai; pollavki~ ajkhkow;~ ajei; qaumavzw <kai; ga;r oiJ
ajmfi; Prwtagovran sfovdra ejcrw`nto aujtw`/ kai; oiJ e[ti palaiovteroi:
ejmoi; de; ajei; qaumastov~ ti~ dokei` ei\nai kai; touv~ te a[llou~ ajna-
trevpwn kai; aujto;~ auJtovn <oi\mai de; aujtou` th;n ajlhvqeian para; sou`
kavllista peuv sesqai. a[llo ti yeudh` levgein oujk e[stin… <tou`to ga;r
duvnatai oJ lovgo~: h\ gavr…< ajll∆ h] levgont∆ ajlhqh` levgein h] mh; levgein…

Sunecwvrei. 
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– Zuk behintzat ezingo zenuke frogatu inoiz inori beste inoren
ko n t r a ko zerbait esaten entzun diozunik.

– Egia ote diozu? Baina oraintxe ari natzaizu frogatzen Ktesipori
entzuten diodala Dionisodorori ko n t r a koa esaten.

– Eta horren arg u d i a keta ere aurke z t u ko al zenuke? 

– Noski –esan zuen.

– Ongi, bada –esan zuen hark–; enuntziatuak daude diren ga u z a
b a ko i t z a r e n t z a t ?

– Bai, noski.

– Bakoitzari bu ruz zer esateko, badela edo ez dela? 

– Badela.

– Gogoratzen bazara, Ktesipo, lehentxeago frogatu dugu inork ez
duela ez dena esaten; izan ere, oso garbi geratu baitzitzaigun inork ezin
duela ez dena esan.

– Eta horrekin zer, bada? –esan zuen Ktesipok–; horr ega t i k
gutxiago hitz egingo al dugu zuk eta nik elkarren ko n t r a ?

– Biok gauza beraren enuntziatua esanez elkarren ko n t r a koa esan-
go ote genuke? –esan zuen hark–. Edo horrela, berez, gauza bera esango
al genuke ?

O n a rtu egin zuen.

– Baina biotako inork gauzaren berezko enuntziatua esaten ez
badu, orduan elkarren ko n t r a koa esango al genuke? Edo ez al da izango,
g u t a ko inork ez duela gauza batere aipatu ere eg i n ?

H o rretan ere ados zeg o e n .

– Baina orduan, nik gauzaren enuntziatua esaten dudanean, eta
zuk beste gauza baten beste enuntziatu bat esaten duzunean, orduan elka-
rren ko n t r a koa esango al genuke? Edo bestela, nik gauza esango nuke eta
zuk, berriz, ez zenuke ezertxo ere esango? Eta esaten ez duenak nola
esango luke esaten duenaren ko n t r a ko a ?

Ktesipo isildu egin zen; baina nik, arg u d i a ketaz harrituta, esan
n u e n :

– Zein zentzutan diozu, Dionisodoro? Izan ere, arg u d i a keta hori
benetan askori eta askotan entzun ondoren, beti harritzen naiz –eta Prota-
gorasen inguru koek asko erabiltzen zuten eta askoz antzinakoagoek ere
bai. Niri arg u d i a keta harr i ga rria dela iruditu izan zait beti, bai beste arg u-
d i a ketak eta baita bere bu rua ere hankaz gora botatzen dituelako–. Eta
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Povteron ou\n yeudh` me;n levgein oujk e[sti, doxavzein mevntoi
e[stin…

Oujde; doxavzein, e[fh.

Oujd∆ a[ra yeudhv~, h\n d∆ ejgwv, dovxa e[sti to; paravpan.

Oujk e[fh.

Oujd∆ a[ra ajmaqiva oujd∆ ajmaqei`~ a[nqrwpoi: h] ouj tou`t∆ a]n ei[h
ajmaqiva, ei[per ei[h, to; yeuvdesqai tw`n pragmavtwn…

Pavnu ge, e[fh.

∆Alla; tou`to oujk e[stin, h\n d∆ ejgwv. 

Oujk e[fh. 

Lovgou e{neka, w\ Dionusovdwre, levgei~ to;n lovgon, i{na dh;
a[topon levgh/~, h] wJ~ ajlhqw`~ dokei` soi oujdei;~ ei\nai ajmaqh;~
ajnqrwvpwn… 

∆Alla; suv, e[fh, e[legxon.

«H kai; e[sti tou`to kata; to;n so;n lovgon, ejxelevgxai, mhdeno;~
yeudomevnou…

Oujk e[stin, e[fh oJ Eujquvdhmo~.

Oujd∆ a[ra ejkevleuen, e[fhn ejgwv, nundh; Dionusovdwro~ ejxelevg-
xai…

To; ga;r mh; o]n pw`~ a[n ti~ keleuvsai… su; de; keleuvei~…

”Oti, h\n d∆ ejgwv, w\ Eujquvdhme, ta; sofa; tau`ta kai; ta; eu\ e[conta
ouj pavnu ti manqavnw, ajlla; pacevw~ pw~ ejnnow`. i[sw~ me;n ou\n for-
tikwvterovn ti ejrhvsomai, ajlla; suggivgnwske. o{ra dev: eij ga;r mhvte
yeuvdesqai e[stin mhvte yeudh` doxavzein mhvte ajmaqh` ei\nai, a[llo ti
oujd∆ ejxamartavnein e[stin, o{tan tiv~ ti pravtth… pravttonta ga;r oujk
e[stin aJmartavnein touvtou o} pravttei: oujc ou{tw levgete…

Pavnu g∆, e[fh.

Tou`tov ejstin h[dh, h\n d∆ ejgwv, to; fortiko;n ejrwvthma. eij ga;r mh;
aJmartavnomen mhvte pravttonte~ mhvte levgonte~ mhvte dianoouvmenoi,
uJmei`~, w\ pro;~ Diov~, eij tau`ta ou{tw~ e[cei, tivno~ didavskaloi h{kete…
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uste dut zugandik jakingo dudala ongien egia. Ezin da gezurrik esan,
ezta? –hori esan nahi baitu arg u d i a ketak; ez al da hala?– Hitz eg i t e a n ,
egia esaten da edo ez da ezer esaten, ezta? 

O n a rtu egin zuen.

– Orduan, gezurrik ezin bada esan, halere, iritzi oke rrik eduki al
d a i t e ke ?

– Ezin da iritzi oke rrik eduki ere.

– Orduan ez dago inolako iritzi oke rr i k .

Ezetz erantzun zuen.

– Orduan, ezta ezjakintasuna eta gizaki ezjakinik ere. Edo ez al
l i t z a t e ke hain zuzen ere horixe ezjakintasuna, egongo balitz: gauzei bu ru z
o ker pentsatzea?

– Erabat, bai.

– Baina hori ezin da –esan nuen nik.

Ezetz esan zuen.

– Arg u d i a ke t a gatik esaten duzu arg u d i a keta, Dionisodoro, zentzu-
ga b e keria bat esateagatik, edo akaso benetan uste al duzu gizakietako inor
ez dela ezjakina?

– Zuk ezezta nazazu, bada –esan zuen.

– Eta zure arg u d i a ketaren arabera hori bera, ezeztatzea, egin al
d a i t e ke, inork ez badu oker pentsatzen?

– Ezin da –esan zuen Eutidemok.

– Orduan, oraintxe ez al dit Dionisodorok ezeztatzeko eskatzen?
–esan nuen nik.

– Nola eskatuko luke batek ez dena? Zuk eskatzen al duzu?

– Eutidemo, gauza jakintsu eta polit horiek ez ditut oso ondo uler-
tzen, baizik eta motel nolabait –esan nuen nik–. Agian zerbait arrunta ga l-
d e t u ko dut orain, baina barka iezadazu. Begira: izan ere, ezin bada ez
g e z u rrik esan, ez pentsatu, ezta ezjakina izan ere, orduan ezin da oke rr i k
egin, norbaitek zerbait egiten duenean, ezta? Zerbait egiten denean, ezin
da oke rrik egin egiten den horretan; ez al duzue horrela esan?

– Bai, noski –esan zuen.

– Honako hau da jada galdera arrunta –esan nuen nik–. Izan ere,
ez badugu oke rrik egiten ez zerbait egitean, ez esatean ezta pentsatzean
ere, hori horrela baldin bada, zuek biok, Zeusen izenean, zeren irakasle
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h] oujk a[rti e[fate ajreth;n kavllist∆ a]n paradou`nai ajnqrwvpwn tw`/
ejqevlonti manqavnein…

Ei\t∆, e[fh, w\ Swvkrate~, oJ Dionusovdwro~ uJpolabwvn, ou{tw~ ei\
Krovno~, w{ste a} to; prw`ton ei[pomen nu`n ajnamimnhv/skh/, kai; ei[ ti pev-
rusin ei\pon, nu`n ajnamnhsqhvsh/, toi`~ d∆ ejn tw`/ parovnti legomevnoi~
oujc e{xei~ o{ti crh`/… 

Kai; gavr, e[fhn ejgwv, calepoiv eijsin pavnu <eijkovtw~: para;
sofw`n ga;r levgontai< ejpei; kai; touvtw/ tw`/ teleutaivw/ pagcavlepon
crhvsasqaiv ejstin, w|/ levgei~. to; ga;r ÆOujk e[cw o{ti crw`maiÆ tiv pote
levgei~, w\ Dionusovdwre… h] dh`lon o{ti wJ~ oujk e[cw ejxelevgxai aujtovn…
ejpei; eijpev, tiv soi a[llo noei` tou`to to; rJh`ma, to; ÆOujk e[cw o{ti crhvsw-
mai toi`~ lovgoisÆ…

∆All∆ o} su; levgei~, e[fh, ªtouvtw/ tw`/ pavnu calepo;n crh`sqai:º
ejpei; ajpovkrinai.

Pri;n se; ajpokrivnasqai, h\n d∆ ejgwv, w\ Dionusovdwre…

Oujk ajpokrivnh/… e[fh.

«H kai; divkaion…

Divkaion mevntoi, e[fh.

Kata; tivna lovgon… h\n d∆ ejgwv: h] dh`lon o{ti kata; tovnde, o{ti su;
nu`n pavssofov~ ti~ hJmi`n ajfi`xai peri; lovgou~, kai; oi\sqa o{te dei` ajpo-
krivnasqai kai; o{te mhv… kai; nu`n oujd∆ a]n oJtiou`n ajpokrivnh/, a{te
gignwvskwn o{ti ouj dei`…

Lalei`~, e[fh, ajmelhvsa~ ajpokrivnasqai: ajll∆, wjgaqev, peivqou
kai; ajpokrivnou, ejpeidh; kai; oJmologei`~ me sofo;n ei\nai.

Peistevon toivnun, h\n d∆ ejgwv, kai; ajnavgkh, wJ~ e[oiken: su; ga;r
a[rcei~. ajll∆ ejrwvta.

Povteron ou\n yuch;n e[conta noei` ta; noou`nta, h] kai; ta;
a[yuca…

Ta; yuch;n e[conta. 

Oi\sqa ou\n ti, e[fh, rJh`ma yuch;n e[con…

Ma; Diva oujk e[gwge. 

Tiv ou\n a[rti h[rou o{ti moi nooi` to; rJh`ma…

Tiv a[llo ge, h\n d∆ ejgwv, h] ejxhvmarton dia; th;n blakeivan… h] oujk
ejxhvmarton ajlla; kai; tou`to ojrqw`~ ei\pon, eijpw;n o{ti noei` ta; rJhvmata…
povtera fh;/~ ejxamartavnein me h] ou[… eij ga;r mh; ejxhvmarton, oujde; su;
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gisa etorri zarete? Edo ez al zenuten esaten lehentxeago gizakietako inork
baino hobeto irakats diezaiokezuela bertutea ikasi nahi duenari?

– Beraz –esan zuen Dionisodorok hitza hartuz–, Kronos bezain
z a h a rra al zara, hasieran esan duguna orain gog o r a t z e ko –eta iaz zerbait
esan banuen, orain gog o r a t u ko zenuke– baina orain esandakoekin ez
dakizu zer eg i n ?

– Argumentu horiek oso zailak direlako –esan nuen nik–, log i ko a
den bezala, jakintsuek esaten baitituzte; esan duzun azken hori ere erabil-
t z e ko oso zaila baita. Izan ere, « ez dakit zer egin» horrekin zer esan nahi
duzu, Dionisodoro? Edo argi al dago « ez dakidala hori ezeztatzen» dio-
zula? Izan ere, esaidazu: zer besterik esan nahi du zuretzat esaldi honek,
«Ez dakit arg u d i a ketekin zer eg i n » ?

– Zuk diozun hori, halere, erabiltzen oso zaila dela. Beraz, eran-
tzun ezazu.

– Zuk erantzun baino lehen, Dionisodoro? –esan nuen nik.

– Ez al duzu erantzun nahi? –esan zuen.

– Baina, bidezkoa al da?

– Benetan bidezkoa! –esan zuen.

– Zein arr a z o i r e n gatik? –galdetu nuen nik–; edo argi al dago
h o n e n gatik dela: zu orain guregana arg u d i a ketei dagokienez oso aditua
bezala etorri zarelako, eta noiz erantzun behar den eta noiz ez badakizu-
l a ko? Eta orain ez duzu batere erantzuten, ez dela erantzun behar badaki-
z u l a ko? 

– Txorakeriak esaten ari zara –esan zuen–, erantzuteaz arduratu
gabe; baina, on hori, kasu egizu eta erantzun, gainera ni jakintsua naize-
la ados zaude eta.

– Kasu egin beharko da, bada –esan nuen nik–, eta derr i g o r, antza
denez, zuk agintzen baituzu. Galde ezazu, bada.

– Zentzudunek arimadunak direlako al dute zentzua, edo arimaga-
beek ere badute zentzua?

– Arimadunek.

– Arimadun esaldirik ezagutzen al duzu?

– Zeusarren, nik ez!

– Orduan, zergatik galdetzen zenuen lehentxeago nire esaldiak zer
zentzu zuen? 
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ejxelevgxei~, kaivper sofo;~ w[n, oujd∆ e[cei~ o{ti crh`/ tw`/ lovgw/: eij d∆ ejxhv-
marton, oujd∆ ou{tw~ ojrqw`~ levgei~, favskwn oujk ei\nai ejxamartavnein.
kai; tau`ta ouj pro;~ a} pevrusin e[lege~ levgw. ajlla; e[oiken, e[fhn ejgwv,
w\ Dionusovdwrev te kai; Eujquvdhme, ou|to~ me;n oJ lovgo~ ejn taujtw`/ mev-
nein kai; e[ti w{sper to; palaio;n katabalw;n pivptein, kai; w{ste tou`to
mh; pavscein oujd∆ uJpo; th`~ uJmetevra~ pw tevcnh~ ejxhurh`sqai, kai;
tau`ta ouJtwsi; qaumasth`~ ou[sh~ eij~ ajkrivbeian lovgwn.

Kai; oJ Kthvsippo~, Qaumavsiav ge levget∆, e[fh, w\ a[ndre~ 

Qouvrioi ei[te Ci`oi ei[q∆ oJpovqen kai; o{ph/ caivreton ojnomazov-
menoi: wJ~ oujde;n uJmi`n mevlei tou` paralhrei`n.

Kai; ejgw; fobhqei;~ mh; loidoriva gevnhtai, pavlin katepravunon
to;n Kthvsippon kai; ei\pon: «W Kthvsippe, kai; nundh; a} pro;~ Klein-
ivan e[legon, kai; pro;~ se; taujta; tau`ta levgw, o{ti ouj gignwvskei~ tw`n
xevnwn th;n sofivan o{ti qaumasiva ejstivn. ajll∆ oujk ejqevleton hJmi`n ejpi-
deivxasqai spoudavzonte, ajlla; to;n Prwteva mimei`sqon to;n Aijguvp-
tion sofisth;n gohteuvonte hJma`~. hJmei`~ ou\n to;n Menevlaon mimwvme-
qa, kai; mh; ajfiwvmeqa toi`n ajndroi`n e{w~ a]n hJmi`n ejkfanh`ton ejf∆ w|/
aujtw; spoudavzeton: oi\mai gavr ti aujtoi`n pavgkalon fanei`sqai, ejpei-
da;n a[rxwntai spoudavzein. ajlla; dewvmeqa kai; paramuqwvmeqa kai;
proseucwvmeqa aujtoi`n ejkfanh`nai. ejgw; ou\n moi dokw` kai; aujto;~ pav-
lin uJfhghvsasqai oi{w proseuvcomai aujtw; fanh`naiv moi: o{qen ga;r to;
provteron ajpevlipon, to; eJxh`~ touvtoi~ peiravsomai, o{pw~ a]n duvnwmai,
dielqei`n, ejavn pw~ ejkkalevswmai kai; ejlehvsantev me kai; oijktivrante
suntetamevnon kai; spoudavzonta kai; aujtw; spoudavshton.

Su; dev, w\ Kleiniva, e[fhn, ajnavmnhsovn me povqen tovt∆ ajpelivpo-
men. wJ~ me;n ou\n ejgw\/mai, ejnqevnde poqevn. filosofhtevon wJmologhvsa-
men teleutw`nte~: h\ gavr…

< Naiv, h\ d∆ o{~.

< ÔH dev ge filosofiva kth`si~ ejpisthvmh~: oujc ou{tw~… e[fhn.

< Naiv, e[fh.

< Tivna pot∆ ou\n a]n kthsavmenoi ejpisthvmhn ojrqw`~ kthsaivme-
qa… a\r∆ ouj tou`to me;n aJplou`n, o{ti tauvthn h{ti~ hJma`~ ojnhvsei…

< Pavnu g∆, e[fh.

< «Ar∆ ou\n a[n ti hJma`~ ojnhvseien, eij ejpistaivmeqa gignwvskein
periiovnte~ o{pou th`~ gh`~ crusivvon plei`ston katorwvruktai…

01180



– Beste zer arr a z o i r e n gatik, –esan nuen nik– moteltasunaga t i k
o ker esan dudalako baino? Edo ez dut oker esan eta hori ere zuzen esan
dut, esaldiek esanahia dutela esatean? Oker esan dudala diozu, ala ezetz?
Izan ere, ez badut oker esan, zuk ere, jakintsua izan arren, ez didazu ezez-
t a t u ko, eta ez duzu jakingo nire arg u d i a ketarekin zer egin ere; baina oke r
esan badut, orduan zuk ere ez duzu zuzen esaten, ezin dela oke rrik eg i n
esatean. Eta hau ez dut esaten iaz esan zenituen ga u z e k i ko. Baina badiru-
di –gehitu nuen nik–, Dionisodoro eta Eutidemo, gure arg u d i a keta horr e k
egoera berean jarraitzen duela, eta, lehen bezala oraindik ere, beste bat
eraitsi orduko bera ere erortzen dela, eta zuen teknikak ere hori ez gert a-
t z e ko modurik oraindik ez duela aurkitu –eta hori horren miresga rria izan
a rren arg u d i a keten zehaztasunean.

Eta Ktesipok esan zuen:
– Gauza harr i ga rriak esaten dituzue, gizon turiostarrak edo kios-

t a rrak, edo berdin da nongoak eta nola deituak izatea nahi duzuen! Ez bai-
tzaizue batere axola txorakeriak esatea.

Eta ni, iraina gert a t u ko zen beldurrez, berriro Ktesipo lasaitzen
aritu nintzen eta esan nion:

– Ktesipo, oraintxe Kliniasi esaten niona, zuri ere gauza horiexe k ,
berberak esaten dizkizut: ez dakizula atzerritar hauen jakinduria miresga-
rria dela, baina ez digutela serio erakustaldi bat egin nahi izan, baizik eta,
P r o t e o1 9 s o fista eg i p t o a rra imitatuz, sorg i n kerietan aritu direla. Baina guk
imita dezagun Menelao eta ez ditzagun bi gizonok aske utzi, beren jar-
duera serioan guri agertu arte; beraiengan zerbait oso ederra agert u ko
dela uste baitut, behin serio hasten direnean. Agertzea eska diezaieg u n ,
bada, bultza ditzagun eta err egutu diezaiegun. Beraz, uste dut nik neuk
g i d a t u ko ditudala berriro, niri agert z e ko nola err egutzen diedan; izan ere,
lehenago utzi dudan tokitik, horren jarraipena saiatuko naiz azaltzen, ahal
dudan bezala, nolabait kanpora deitzeko eta, nire eginahal eta seriotasu-
naz errukituta eta gupidatuta, beraiek ere serio ari daitezen.

– Eta zuk, Klinias, gogora iezadazu non utzi genuen orduan –esan
nuen–. Nik uste dudanez, hemen nonbait. Fi l o s o fatu behar zela adostu
genuen azkenean; ez al da hala?

– Bai – esan zuen hark.
– Eta fi l o s o fia zientzia lortzea zen; ez al da hala? –esan nuen nik.
– Bai –esan zuen.
– Zein zientzia lortuta egingo genuke zuzen, bada? Ez al da eran-

tzuna sinplea? Baliaga rri izango zaigun hori dela?
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< “Isw~, e[fh.

< ∆Alla; to; provteron, h\n d∆ ejgwv, tou`tov ge ejxhlevgxamen, o{ti
oujde;n plevon, oujd∆ eij a[neu pragmavtwn kai; tou` ojruvttein th;n gh`n to;
pa`n hJmi`n crusivon gevnoito: w{ste oujd∆ eij ta;~ pevtra~ crusa`~ ejpis-
taivmeqa poiei`n, oujdeno;~ a]n ajxiva hJ ejpisthvmh ei[h. eij ga;r mh; kai;
crh`sqai ejpisthsovmeqa tw`/ crusivw/, oujde;n o[felo~ aujtou` ejfavnh o[n:
h] ouj mevmnhsai… e[fhn ejgwv.

< Pavnu g∆, e[fh, mevmnhmai.

< Oujdev ge, wJ~ e[oike, th`~ a[llh~ ejpisthvmh~ o[felo~ givgnetai
oujdevn, ou[te crhmatistikh`~ ou[te ijatrikh`~ ou[te a[llh~ oujdemia`~,
h{ti~ poiei`n ti ejpivstatai, crh`sqai de; mh; w|/ a]n poihvsh/: oujc ou{tw~…

< Sunevfh.

< Oujdev ge ei[ ti~ e[stin ejpisthvmh w{ste ajqanavtou~ poiei`n,
a[neu tou` ejpivstasqai th`/ ajqanasiva/ crh`sqai oujde; tauvth~ e[oiken
o[felo~ oujdevn, ei[ ti dei` toi`~ provsqen wJmologhmevnoi~ tekmaivresqai.

< Sunedovkei hJmi`n pavnta tau`ta.

< Toiauvth~ tino;~ a[ra hJmi`n ejpisthvmh~ dei`, w\ kale; pai`, h\n d∆
ejgwv, ejn h|/ sumpevptwken a{ma tov te poiei`n kai; to; ejpivstasqai
crh`sqai touvtw/ o} a]n poih`/.

< Faivnetai, e[fh.

< Pollou` a[ra dei`, wJ~ e[oiken, hJma`~ luropoiou;~ dei`n ei\nai
kai; toiauvth~ tino;~ ejpisthvmh~ ejphbovlou~. ejntau`qa ga;r dh; cwri;~
me;n hJ poiou`sa tevcnh, cwri;~ de; hJ crwmevnh dihv/rhtai tou` aujtou` pevri:
hJ ga;r luropoiikh; kai; hJ kiqaristikh; polu; diafevreton ajllhvloin.
oujc ou{tw~…

< Sunevfh.

< Oujde; mh;n aujlopoiikh`~ ge dh`lon o{ti deovmeqa: kai; ga;r au{th
eJtevra toiauvth.

< Sunedovkei.

< ∆Alla; pro;~ qew`n, e[fhn ejgwv, eij th;n logopoiikh;n tevcnhn mav-
qoimen, a\rav ejstin au{th h}n e[dei kekthmevnou~ hJma`~ eujdaivmona~
ei\nai…

< Oujk oi\mai, e[fh, ejgwv, oJ Kleiniva~ uJpolabwvn. 
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– Erabat, bai.

– Zerbaitetan lagunga rri izango al litzaiguke, jakingo bagenu eza-
gutzen, batera eta bestera ibiliz, lurraren zein tokitan dagoen urre gehien
l u rp e r a t u a ?

– Agian –esan zuen.

– Baina hori lehenago frogatu dugu –esan nuen nik–, alegia ez
dugula ezer lortzen urre guztia edukita ere, oztoporik gabe eta lurra zula-
tu gabe izan arren; harriak urr e z koak bihurtzen jakingo bagenu ere, zien-
tzia horrek ez luke batere baliorik edukiko. Izan ere, argi agertu zen urr e a
erabiltzen ez badakigu, ez daukala batere probetxurik. Edo ez al duzu
g ogoratzen? –esan nuen nik.

– Oso ondo gogoratzen dut –erantzun zuen. 

– Eta beste zientziek ere ez daukate batere probetxurik, diru d i e-
nez, ez ekonomiak ez medikuntzak, ez zerbait egiten jakin bai baina eg i-
ten duen hori erabiltzen ez dakien beste ezeinek. Ez al da hala?

Ados zeg o e n .

– Eta hilezko rrak bihurtzen dituen zientziarik baldin badago, baina
h i l e z ko rtasuna erabiltzen ez dakiena, ez dirudi horrek ere probetxurik dau-
kanik, aurretik esandako gauzetatik erabaki behar bada, behintzat.

Bat etorri ginen horietan guztietan.

– Orduan –esan nuen nik–, horr e l a ko zientzia behar dugu, nire
mutil polita, egitea eta egiten duen hori erabiltzen jakitea batera biltzen
d i t u e n a .

– Hala dirudi –esan zuen.

– Urruti baitabiltza, antza denez, gu liragileak izatea eta horr e l a ko
zientzia baten jabe izatea. Izan ere, hor aparte bereizita daude gauza bera
egiten duen teknika eta erabiltzen duena; lirak egitea eta jotzea elkarr e n
oso desberdinak baitira. Ez al da hala?

Ados zeg o e n .

– Eta argi dago txirulak egiten dituen teknika ere ez dugula behar;
a u rr e ko beste bat baita hori ere.

Iritzi berekoa zen.

– Baina, jainkoen izenean! –esan nuen nik–, hitzaldiak eg i t e n
dituen teknika ikasiko bagenu, hori ez al da lortu behar genukeena zorion-
tsuak izateko ?

01210



Tivni tekmhrivw/, h\n d∆ ejgwv, crh`/…

ÔOrw`, e[fh, tina;~ logopoiouv~, oi} toi`~ ijdivoi~ lovgoi~, oi|~ aujtoi;
poiou`sin, oujk ejpivstantai crh`sqai, w{sper oiJ luropoioi; tai`~ luv-
rai~, ajlla; kai; ejntau`qa a[lloi dunatoi; crh`sqai oi|~ ejkei`noi hjrgav-
santo, oiJ logopoiei`n aujtoi; ajduvnatoi: dh`lon ou\n o{ti kai; peri; lov-
gou~ cwri;~ hJ tou` poiei`n tevcnh kai; hJ tou` crh`sqai.

ÔIkanovn moi dokei`~, e[fhn ejgwv, tekmhvrion levgein, o{ti oujc
au{th ejsti;n hJ tw`n logopoiw`n tevcnh, h}n a]n kthsavmenov~ ti~ eujdaivmwn
ei[h. kaivtoi ejgw; w[/mhn ejntau`qav pou fanhvsesqai th;n ejpisthvmhn h}n dh;
pavlai zhtou`men. kai; gavr moi oi{ te a[ndre~ aujtoi; oiJ logopoioiv, o{tan
suggevnwmai aujtoi`~, uJpevrsofoi, w\ Kleiniva, dokou`sin ei\nai, kai;
aujth; hJ tevcnh aujtw`n qespesiva ti~ kai; uJyhlhv. kai; mevntoi oujde;n
qaumastovn: e[sti ga;r th`~ tw`n ejpw/dw`n tevcnh~ movrion mikrw`/ te
ejkeivnh~ uJpodeestevra. hJ me;n ga;r tw`n ejpw/dw`n e[cewvn te kai; falag-
givwn kai; skorpivwn kai; tw`n a[llwn qhrivwn te kai; novswn khvlhsiv~
ejstin, hJ de; dikastw`n te kai; ejkklhsiastw`n kai; tw`n a[llwn o[clwn
khvlhsiv~ te kai; paramuqiva tugcavnei ou\sa: h] soiv, e[fhn ejgwv, a[llw~
pw~ dokei`…

Ou[k, ajll∆ ou{tw moi faivnetai, e[fh, wJ~ su; levgei~.

Poi` ou\n, e[fhn ejgwv, trapoivmeq∆ a]n e[ti… ejpi; poivan tevcnhn…

∆Egw; me;n oujk eujporw`, e[fh.

∆All∆, h\n d∆ ejgwv, ejme; oi\mai huJrhkevnai. 

Tivna… e[fh oJ Kleiniva~. 

ÔH strathgikhv moi dokei`, e[fhn ejgwv, tevcnh panto;~ ma`llon
ei\nai h}n a[n ti~ kthsavmeno~ eujdaivmwn ei[h.

Oujk e[moige dokei`.

Pw`~… h\n d∆ ejgwv.

Qhreutikhv ti~ h{de gev ejstin tevcnh ajnqrwvpwn.

Tiv dh; ou\n… e[fhn ejgwv.

Oujdemiva, e[fh, th`~ qhreutikh`~ aujth`~ ejpi; plevon ejsti;n h] o{son
qhreu`sai kai; ceirwvsasqai: ejpeida;n de; ceirwvswntai tou`to o} a]n
qhreuvwntai, ouj duvnantai touvtw/ crh`sqai, ajll∆ oiJ me;n kunhgevtai
kai; oiJ aJlih`~ toi`~ ojyopoioi`~ paradidovasin, oiJ d∆ au\ gewmevtrai kai;
oiJ ajstronovmoi kai; oiJ logistikoiv <qhreutikoi; gavr eijsi kai; ou|toi:
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– Nik ez dut uste –esan zuen Kliniasek hitza hart u z .

– Zer froga erabiltzen duzu? –esan nuen nik.

– Zenbait hitzaldigile ikusten ditut, beraiek egiten dituzten hitzal-
diak erabiltzen ez dakitenak, liragileek lirak bezala; hemen ere beste
batzuk dira, ordea, haiek fabrikatzen dituzten hitzaldiak erabiltzeko gai,
baina hitzaldiak egiteko, berriz, ezgai. Argi dago, beraz, hitzaldietan ere
bereizita daudela egiteko eta erabiltzeko teknikak. 

– Nire ustez, nahikoa froga eman duzu –esan nuen nik– hitzal-
diak eg i t e ko teknika hori ez dela zoriontsu izateko lortu behar dena.
Baina nik uste nuen hor nonbait agert u ko zela aspaldi bila ari ga r e n
zientzia hori. Izan ere, gizon hitzaldigile hauek berak, beraiekin nago-
enean, izuga rri jakintsuak iruditzen zaizkit, Klinias, eta haien teknika
bera jainko z koa eta gorena. Eta ez da ezer harr i ga rririk, benetan; izan
ere, sorg i n kerien teknikaren atal bat besterik ez da, baina hura baino
a h u l xeagoa. Izan ere, sorg i n kerien teknika suge, tarantula, esko rp i o i
eta ga i n e r a ko piztien xarmatzea eta gaixotasunak sendatzea da, eta
bestea, berriz, epaile, biltzarkide eta ga i n e r a ko jendetzak xarm a t z e a
eta konbentzitzea da. Edo zuri beste nolabait iruditzen al zaizu? –esan
nuen nik.

– Ez, zuk diozun bezala iruditzen zait niri ere –esan zuen.

– Nora zuzenduko gara, bada, orain? –jarraitu nuen nik –. Beste
zein teknikatara? 

– Nik ez daukat ideiarik –esan zuen.

– Nik, berriz, aurkitu dudala uste dut –esan nuen nik.

– Zein? –galdetu zuen Kliniasek.

– Estrategiaren teknika dela iruditzen zait niri, beste ezein baino
gehiago, batek lortu behar duena zoriontsu izateko .

– Niri ez zait iruditzen, bada.

– Nola? –esan nuen nik.

– Hori gizakiak ehizatzeko teknika bat da.

– Eta zer, bada? –esan nuen nik.

– Ehizaren beraren beste ezein mota ez doa ehizatu eta harrapa-
tu baino haratago; eta ehizatzen ari diren hori harrapatzen dutenean,
ezin dute erabili; orduan, ehiztari eta arrantzaleek sukaldariei ematen
diete, eta geometrialari, astronomo eta kalkuloko maisuek ere –horiek
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ouj ga;r poiou`si ta; diagravmmata e{kastoi touvtwn, ajlla; ta; o[nta
ajneurivskousin< a{te ou\n crh`sqai aujtoi; aujtoi`~ oujk ejpistavmenoi,
ajlla; qhreu`sai movnon, paradidovasi dhvpou toi`~ dialektikoi`~
katacrh`sqai aujtw`n toi`~ euJrhvmasin, o{soi ge aujtw`n mh; pantavpasin
ajnovhtoiv eijsin.

Ei\en, h\n d∆ ejgwv, w\ kavlliste kai; sofwvtate Kleiniva: tou`to
ou{tw~ e[cei…

Pavnu me;n ou\n. kai; oi{ ge strathgoiv, e[fh, ou{tw to;n aujto;n trov-
pon: ejpeida;n h] povlin tina; qhreuvswntai h] stratovpedon, paradi-
dovasi toi`~ politikoi`~ ajndravsin <aujtoi; ga;r oujk ejpivstantai
crh`sqai touvtoi~ a} ejqhvreusan< w{sper oi\mai oiJ ojrtugoqh`rai toi`~
ojrtugotrovfoi~ paradidovasin. eij ou\n, h\ d∆ o{~, deovmeqa ejkeivnh~ th`~
tevcnh~, h{ti~ w|/ a]n kthvshtai h] poihvsasa h] qhreusamevnh aujth; kai;
ejpisthvsetai crh`sqai, kai; hJ toiauvth poihvsei hJma`~ makarivou~,
a[llhn dhv tina, e[fh, zhthtevon ajnti; th`~ strathgikh`~. 

KR. Tiv levgei~ suv, w\ Swvkrate~… ejkei`no to; meiravkion toiau`t∆
ejfqevgxato…

SW. Oujk oi[ei, w\ Krivtwn…

KR. Ma; Div∆ ouj mevntoi. oi\mai ga;r aujto;n ejgwv, eij tau`t∆ ei\pen,
ou[t∆ Eujqudhvmou ou[te a[llou oujdeno;~ e[t∆ ajnqrwvpou dei`sqai eij~ pai-
deivan.

SW. ∆All∆ a[ra, w\ pro;~ Diov~, mh; oJ Kthvsippo~ h\n oJ tau`t∆ eijpwvn,
ejgw; de; ouj mevmnhmai… 

KR. Poi`o~ Kthvsippo~…

SW. ∆Alla; mh;n tovde ge eu\ oi\da, o{ti ou[te Eujquvdhmo~ ou[te
Dionusovdwro~ h\n oJ eijpw;n tau`ta: ajll∆, w\ daimovnie Krivtwn, mhv ti~
tw`n kreittovnwn parw;n aujta; ejfqevgxato… o{ti ga;r h[kousav ge tau`ta,
eu\ oi\da.

KR. Nai; ma; Diva, w\ Swvkrate~: tw`n kreittovnwn mevntoi ti~
ejmoi; dokei`, kai; poluv ge. ajlla; meta; tou`to e[ti tina; ejzhthvsate
tevcnhn… kai; hu{rete ejkeivnhn h] oujc hu{rete, h|~ e{neka ejzhtei`te… 

SW. Povqen, w\ makavrie, hu{romen… ajll∆ h\men pavnu geloi`oi:
w{sper ta; paidiva ta; tou;~ koruvdou~ diwvkonta, ajei; wj/ovmeqa eJkavsthn
tw`n ejpisthmw`n aujtivka lhvyesqai, aiJ d∆ ajei; uJpexevfeugon. ta; me;n ou\n
polla; tiv a[n soi levgoimi… ejpi; de; dh; th;n basilikh;n ejlqovnte~ tevcnhn
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ere ehiztariak baitira; izan ere, horietako bakoitzak ez baititu irudiak
egiten, baizik eta badirenak aurkitzen dituzte–, hauek erabiltzen ez daki-
tenez, ehizatzen bakarrik, beren aurkikuntzak dialektikoei ematen diz-
kiete erabil ditzaten; hori egiten dute zeharo burugabeak ez direnek,
behintzat.

– Ederki –esan nuen nik–, nire Klinias guztiz eder eta jakintsua!
Hori horrela al da?

– Erabat, bada. Eta gudalbu ruek ere horrela, era berean –esan
zuen–, hiri edo armadaren bat ehizatu dutenean, gizon politikariei ematen
diete –beraiek ez baitakite ehizatu dituzten horiek erabiltzen–, ga l e p e r-
ehiztariek ga l e p e r-hazleei ematen dizkieten bezala, nik uste. Beraz
– j a rraitu zuen hark–, eginda edo ehizatuta lortu duena erabiltzen ere
jakingo duen teknika bat behar baldin badugu, eta horr e l a koak bakarr i k
zoriontsu egingo bagaitu, orduan estrategiaren teknikaren ordez beste bat
bilatu behar da.

Kriton: – Zer diozu zuk, Sokrates? Mutil hark horr e l a koak esan al
z i t u e n ?

Sokrates: – Ez al duzu sinesten, Kriton?

– Ez horixe, Zeusarren! Uste baitut, horiek esan bazituen, ez
duela berak ez Eutidemoren ez beste ezein gizonen beharrik hezike t a-
r a ko .

– Baina orduan, Zeusen izenean, ez zen bada Ktesipo izango
horiek esan zituena, eta ni ez naiz gog o r a t z e n ?

– Nola izango zen, bada, Ktesipo?

– Baina hau behintzat ondo dakit, ez zirela ez Eutidemo ez Dioni-
sodoro izan gauza horiek esan zituztenak; baina, Kriton dohatsua, bert a n
z egoen boteretsuagoren batek ez zituen, bada, horiek esango? Ondo bai-
takit entzun nituela.

– Bai, Zeusarren, Sokrates! Boteretsuago bat iruditzen zait niri,
eta askoz gainera. Baina horren ondoren oraindik teknikaren baten bila
aritu al zineten? Eta bila ari zinetena aurkitu zenuten, ala ez?

– Non aurkituko genuen, zorioneko hori? Guztiz barr ega rr i a k
ginen; kutturlioen atzetik dabiltzan umeak bezala, zientzietako bako i t z a
berehala harr a p a t u ko genuela uste genuen etengabe; zientziek, berr i z ,
beti ihes egiten ziguten. Zert a r a ko err e p i k a t u ko nizkizuke esandako guz-
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kai; diaskopouvmenoi aujth;n eij au{th ei[h hJ th;n eujdaimonivan parev-
cousav te kai; ajpergazomevnh, ejntau`qa w{sper eij~ labuvrinqon ejmpe-
sovnte~, oijovmenoi h[dh ejpi; tevlei ei\nai, perikavmyante~ pavlin w{sper
ejn ajrch`/ th`~ zhthvsew~ ajnefavnhmen o[nte~ kai; tou` i[sou deovmenoi
o{souper o{te to; prw`ton ejzhtou`men. 

KR. Pw`~ dh; tou`to uJmi`n sunevbh, w\ Swvkrate~…

SW. ∆Egw; fravsw. e[doxe ga;r dh; hJmi`n hJ politikh; kai; hJ basi-
likh; tevcnh hJ aujth; ei\nai.

KR. Tiv ou\n dhv…

SW. Tauvth/ th`/ tevcnh/ h{ te strathgikh; kai; aiJ a[llai paradi-
dovnai a[rcein tw`n e[rgwn w|n aujtai; dhmiourgoiv eijsin, wJ~ movnh/ ejpis-
tamevnh/ crh`sqai. safw`~ ou\n ejdovkei hJmi`n au{th ei\nai h}n ejzhtou`men,
kai; hJ aijtiva tou` ojrqw`~ pravttein ejn th`/ povlei, kai; ajtecnw`~ kata; to;
Aijscuvlou ijambei`on movnh ejn th`/ pruvmnh/ kaqh`sqai th`~ povlew~, pavn-
ta kubernw`sa kai; pavntwn a[rcousa pavnta crhvsima poiei`n.

KR. Oujkou`n kalw`~ uJmi`n ejdovkei, w\ Swvkrate~…

SW. Su; krinei`~, w\ Krivtwn, eja;n bouvlh/ ajkouvein kai; ta; meta;
tau`ta sumbavnta hJmi`n. au\qi~ ga;r dh; pavlin ejskopou`men w|dev pw~:
Fevre, pavntwn a[rcousa hJ basilikh; tevcnh ti; hJmi`n ajpergavzetai
e[rgon h] oujdevn… Pavntw~ dhvpou, hJmei`~ e[famen pro;~ ajllhvlou~. Ouj
kai; su; a]n tau`ta faivh~, w\ Krivtwn…

KR. “Egwge.

SW. Tiv ou\n a]n faivh~ aujth`~ e[rgon ei\nai… w{sper eij se; ejgw;
ejrwtwv/hn, pavntwn a[rcousa hJ ijatrikh; w|n a[rcei, tiv e[rgon parevcetai…
ouj th;n uJgiveian ãa]nÃ faivh~…

KR. “Egwge.

SW. Tiv de; hJ uJmetevra tevcnh hJ gewrgiva… pavntwn a[rcousa w|n
a[rcei, tiv ªe[rgonº ajpergavzetai… ouj th;n trofh;n a]n faivh~ th;n ejk th`~
gh`~ parevcein hJmi`n…

KR. “Egwge.

SW. Tiv de; hJ basilikh; pavntwn a[rcousa w|n a[rcei… tiv ajpergav-
zetai… i[sw~ ouj pavnu g∆ eujporei`~.

KR. Ma; to;n Diva, w\ Swvkrate~. 
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tiak? Err egetzaren teknikara heldu ginen azkenean eta zoriontasuna eman
eta fabrikatzen duena hori ote zen aztertuta, hara non, labirintoan erorita
bezala, jada bukaeran geundela pentsatu ondoren, itzulia eginda berr i r o
gure bilaketaren hasieran bezala geundela gertatu zitzaigun eta hasieran
bila ari gineneko baldintza berberetan. 

– Nola gertatu zitzaizuen hori, Sokrates?

– Azalduko dizut. Izan ere, politika eta err egetzaren teknika bera
zirela iruditu zitzaigun.

– Eta ondoren zer?

– Gure ustez, estrategiaren teknikak eta ga i n e r a koek teknika horr i
ematen dizkiote lan horiek –hauen artisauak beraiek dira– zuzen ditzan,
erabiltzen dakien bakarra izango balitz bezala. Nabarmen iru d i t z e n
zitzaigun, beraz, hori zela bila ari ginena, ongi izatearen kausa zena
hirian, eta, Eskiloren2 0 l e rro ianbikoaren arabera hain zuzen ere, «hiria-
ren txopan» bera bakarrik eserita dagoena, dena zuzenduz eta denean
aginduz, gauza guztiak erabilga rri bihurt z e ko .

– Eta ez al zitzaizuen ondo iruditzen, Sokrates?

– Zeuk erabakiko duzu, Kriton, horren ondoren gertatu zitzaizki-
gunak ere entzun nahi badituzu behintzat. Izan ere, atzera berriro azter-
tzen hasi ginen horrela nolabait: «Ea, bada, denean agintzen duen err eg e-
tzaren teknika honek emaitzaren bat fabrikatzen digu, ala bat ere ez?».
Baietz esan genion elkarri. Zuk ere ez al zenuke hori esango, Kriton? 

– Nik bai.

– Eta zein esango zenuke, bada, dela haren emaitza? Nik ga l d e t u-
ko banizu, esate baterako, medikuntzak agintzen duen guztietan aginduz,
zer emaitza ematen duen, ez al zenuke osasuna esango?

– Bai.

– Eta zuen teknikari dagokionez, nekazaritzari? Agintzen duen
guztietan aginduz, zer emaitza produzitzen du? Ez al zenuke esango
l u rretik sort u t a ko janaria ematen digula?

– Bai.

– Eta orduan, zer emaitza produzitzen du err egetzaren teknikak,
agintzen duen guztietan aginduz? Agian ez dakizu ondo zer esan.

– Ez, ala Zeus, Sokrates!
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SW. Oujde; ga;r hJmei`~, w\ Krivtwn: ajlla; tosovnde ge oi\sqa, 
o{ti ei[per ejsti;n au{th h}n hJmei`~ zhtou`men, wjfevlimon aujth;n dei` 
ei\nai. 

KR. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n ajgaqovn gev ti dei` hJmi`n aujth;n paradidovnai…

KR. ∆Anavgkh, w\ Swvkrate~. 

SW. ∆Agaqo;n dev gev pou wJmologhvsamen ajllhvloi~ ejgwv te kai;
Kleiniva~ oujde;n ei\nai a[llo h] ejpisthvmhn tinav.

KR. Naiv, ou{tw~ e[lege~.

SW. Oujkou`n ta; me;n a[lla e[rga, a} faivh a[n ti~ politikh`~ ei\nai
<polla; dev pou tau`t∆ a]n ei[h, oi|on plousivou~ tou;~ polivta~ parevcein
kai; ejleuqevrou~ kai; ajstasiavstou~< pavnta tau`ta ou[te kaka; ou[te
ajgaqa; ejfavnh, e[dei de; sofou;~ poiei`n kai; ejpisthvmh~ metadidovnai,
ei[per e[mellen au{th ei\nai hJ wjfelou`sav te kai; eujdaivmona~ poiou`sa.

KR. “Esti tau`ta: tovte gou`n ou{tw~ uJmi`n wJmologhvqh, wJ~ su;
tou;~ lovgou~ ajphvggeila~.

SW. «Ar∆ ou\n hJ basilikh; sofou;~ poiei` tou;~ ajnqrwvpou~ kai;
ajgaqouv~…

KR. Tiv ga;r kwluvei, w\ Swvkrate~…

SW. ∆All∆ a\ra pavnta~ kai; pavnta ajgaqouv~… kai; pa`san
ejpisthvmhn, skutotomikhvn te kai; tektonikh;n kai; ta;~ a[lla~ aJpavsa~,
au{th hJ paradidou`sav ejstin… 

KR. Oujk oi\mai e[gwge, w\ Swvkrate~. 

SW. ∆Alla; tivna dh; ejpisthvmhn… h|/ tiv crhsovmeqa… tw`n me;n ga;r
e[rgwn oujdeno;~ dei` aujth;n dhmiourgo;n ei\nai tw`n mhvte kakw`n mhvte
ajgaqw`n, ejpisthvmhn de; paradidovnai mhdemivan a[llhn h] aujth;n
eJauthvn. levgwmen dh; ou\n tiv~ potev ejstin au{th, h|/ tiv crhsovmeqa… bouv-
lei fw`men, w\ Krivtwn, h|/ a[llou~ ajgaqou;~ poihvsomen…

KR. Pavnu ge. 

SW. Oi} tiv e[sontai hJmi`n ajgaqoi; kai; tiv crhvsimoi… h] e[ti levgw-
men o{ti a[llou~ poihvsousin, oiJ de; a[lloi ejkei`noi a[llou~… o{ti dev
pote ajgaqoiv eijsin, oujdamou` hJmi`n faivnontai, ejpeidhvper ta; e[rga ta;
legovmena ei\nai th`~ politikh`~ hjtimavsamen, ajll∆ ajtecnw`~ to; legov-
menon oJ Dio;~ Kovrinqo~ givgnetai, kai; o{per e[legon, tou` i[sou hJmi`n
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– Guk ere ez, bada, Kriton. Baina hau behintzat badakizu: gu bila
ari garen hori existitzen baldin bada, zerbait probetxuga rria izan behar
d u e l a .

– Erabat, bai.

– Ez al liguke zerbait ona eman behar?

– Nahitaez, Sokrates.

– Kliniasek eta nik elkarrekin adostu genuen ongia zientziaren bat
zela, besterik ez. 

– Bai, horrela esaten zenuten.

– Hortaz, ga i n e r a ko emaitzak, batek politikarenak direla esango
l i t u z keenak –eta asko izango lirateke, hiritarrak aberats, aske eta bake t s u
b i h u rtzea, esate baterako– horiek guztiak ez zitzaizkigun ez on ez txar
a g e rtu; teknika honek jakintsu bihurtu behar zituen, ordea, hiritarrak, eta
zientzia eman, teknika hori probetxuga rria eta zoriontsu bihurt u ko zituen
b a k a rra izango bazen, behintzat.

– Hori da; orduan, horrela adostu zenuten, zuk hitzaldietan azaldu
duzunez, behintzat. 

– Orduan, err egetzaren teknikak benetan gizakiak jakintsu eta
onak bihurtzen al ditu?

– Zerk eragozten du, bada, Sokrates?

– Baina gizaki guztiak, eta gauza guztietan, bihurtzen al ditu
onak? Eta hori al da zientzia guztiak, zapatagintza, zurgintza eta ga i n e r a-
ko guztiak, erakusten dituena?

– Ez dut uste, Sokrates.

– Orduan, zer zientzia ematen digu, bada? Zert a r a ko erabiliko
dugu? Izan ere, ez du izan behar ez txar ez on ez diren emaitzen art i s a u a ,
eta berea ez den beste inongo zientziarik ere ez du eman behar. Esango al
dugu, bada, zein den hori eta zert a r a ko erabiliko dugun? Nahi al duzu guk
esatea, Kriton, bere bidez besteak on bihurt u ko ditugun hori dela?

– Bai, noski.

– Baina, zertan izango zaizkigu onak eta zert a r a ko erabilga rr i a k ?
Edo are gehiago, esango al dugu, beste batzuk bihurt u ko dituztela onak,
eta hauek, aldi berean, beste batzuk? Dena den, zertan diren onak ez zaigu
inon ere agertu, politikaren emaitzak direlako horiek arbuiatu egin baiti-
tugu. «Zeusen seme Korinto» 2 1 esaera geratzen zaigu, besterik ez, eta,
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ejndei` h] e[ti plevono~ pro;~ to; eijdevnai tiv~ potev ejstin hJ ejpisthvmh
ejkeivnh h} hJma`~ eujdaivmona~ poihvsei…

KR. Nh; to;n Diva, w\ Swvkrate~, eij~ pollhvn ge ajporivan, wJ~
e[oiken, ajfivkesqe.

SW. “Egwge ou\n kai; aujtov~, w\ Krivtwn, ejpeidh; ejn tauvth/ 
th`/ ajporiva/ ejnepeptwvkh, pa`san h[dh fwnh;n hjfivein, deovmeno~ toi`n 
xevnoin w{sper Dioskouvrwn ejpikalouvmeno~ sw`sai hJma`~, ejmev te 
kai; to; meiravkion, ejk th`~ trikumiva~ tou` lovgou, kai; panti; trovpw/
spoudavsai, kai; spoudavsanta~ ejpidei`xai tiv~ pot∆ ejsti;n hJ
ejpisthvmh h|~ tucovnte~ a]n kalw`~ to;n ejpivloipon bivon dievlqoim-
e n .

KR. Tiv ou\n… hjqevlhsevn ti uJmi`n ejpidei`xai oJ Eujquvdhmo~…

SW. Pw`~ ga;r ou[… kai; h[rxatov ge, w\ eJtai`re, pavnu megalo-
frovnw~ tou` lovgou w|de< 

Povteron dhv se, e[fh, w\ Swvkrate~, tauvthn th;n ejpisthvmhn,
peri; h}n pavlai ajporei`te, didavxw, h] ejpideivxw e[conta…

«W makavrie, h\n d∆ ejgwv, e[sti de; ejpi; soi; tou`to…

Pavnu me;n ou\n, e[fh.

∆Epivdeixon toivnun me nh; Div∆, e[fhn ejgwv, e[conta: polu; ga;r
rJa`/on h] manqavnein thlikovnde a[ndra.

Fevre dhv moi ajpovkrinai, e[fh: e[stin o{ti ejpivstasai…

< Pavnu ge, h\n d∆ ejgwv, kai; pollav, smikrav ge.

< ∆Arkei`, e[fh. a\r∆ ou\n dokei`~ oi|ovn tev ti tw`n o[ntwn tou`to o}
tugcavnei o[n, aujto; tou`to mh; ei\nai…

< ∆Alla; ma; Div∆ oujk e[gwge.

< Oujkou`n suv, e[fh, ejpivstasaiv ti…

< “Egwge.

< Oujkou`n ejpisthvmwn ei\, ei[per ejpivstasai…

< Pavnu ge, touvtou ge aujtou`.

< Oujde;n diafevrei: ajll∆ oujk ajnavgkh se e[cei pavnta ejpivstas-
qai ejpisthvmonav ge o[nta…

< Ma; Div∆, e[fhn ejgwv: ejpei; polla; a[ll∆ oujk ejpivstamai.
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esaten nuen bezala, hasieran bezala edo oraindik gehiago falta zaigu, gu
zoriontsuak egingo gaituen zientzia hori zein den jakiteko .

– Zeusarren, Sokrates, ataka txarrera heldu zineten, bada, antza
d e n e z !

– Nik neuk ere, Kriton, ataka horretan erori nintzenean, oihu guz-
tiak bota nituen atzerr i t a rrei deituz, Dioskuroei2 2 bezala, gu salbatzeko
eskatuz, mutila eta ni, hitzaldiaren hiru ga rren olatutik, eta edozein modu-
tan serio jarduteko, eta serio erakusteko zein den lortu ondoren ga i n e r a ko
bizitza guztia ederki pasaraziko ligukeen zientzia.

– Eta zer? Nahi izan al zuen Eutidemok zuei zerbait erakutsi?

– Nola ez, bada? Eta erabat handikiro hasi zuen gainera hitzaldia,
adiskide, horr e l a :

– Aspaldi honetan bere inguruan irtenbiderik gabe zabiltzaten
zientzia hori irakatsiko al dizut, Sokrates, edo badaukazula froga t u ko al
d i z u t ?

– Zorioneko hori! –esan nuen nik– zure esku al dago hori?

– Guztiz, bada –esan zuen.

– Fr oga iezadazu, bada, Zeusarren, badaukadala –esan nuen nik–.
Ikastea baino askoz errazagoa da hori adin honetako gizon batentzat.

– Ea, bada, erantzun iezadazu –esan zuen–: ba al dago dakizun
z e r b a i t ?

– Bai, noski –erantzun nuen nik–, eta asko dira, gainera, baina
h u t s a l a k .

– Nahikoa da –esan zuen–. Den zerbait justu den horixe ez izatea
p o s i ble dela uste al duzu?

– Nik ez, Zeusen izenean!

– Beraz, zuk zerbait ba al dakizu?

– Nik bai.

– Beraz, badakizunez, jakituna zara?

– Erabat, bai, horr exen beraren jakituna. 

– Ez dio axola. Baina, ez al dituzu nahitaez gauza guztiak jakin
b e h a r, jakituna baldin bazara?

– Ez, Zeusarren! –esan nuen nik–; beste asko ez dakizkit eta.
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< Oujkou`n ei[ ti mh; ejpivstasai, oujk ejpisthvmwn ei\.

< ∆Ekeivnou ge, w\ fivle, h\n d∆ ejgwv.

< »Htton ou\n ti, e[fh, oujk ejpisthvmwn ei\… a[rti de; ejpisthvmwn
e[fhsqa ei\nai: kai; ou{tw~ tugcavnei~ w]n aujto;~ ou|to~ o}~ ei\, kai; au\
pavlin oujk ei\, kata; taujta; a{ma.

Ei\en, h\n d∆ ejgwv, Eujquvdhme: to; ga;r legovmenon, kala; dh; pata-
gei`~: pw`~ ou\n ejpivstamai ejkeivnhn th;n ejpisthvmhn h}n ejzhtou`men… wJ~
dh; tou`to ajduvnatovn ejstin to; aujto; ei\naiv te kai; mhv, ei[per e}n ejpivsta-
mai, a{panta ejpivstamai <ouj ga;r a]n ei[hn ejpisthvmwn te kai; ajne-
pisthvmwn a{ma< ejpei; de; pavnta ejpivstamai, kajkeivnhn dh; th;n
ejpisthvmhn e[cw: a\ra ou{tw~ levgei~, kai; tou`tov ejstin to; sofovn… 

Aujto;~ sautovn ge dh; ejxelevgcei~, e[fh, w\ Swvkrate~.

Tiv dev, h\n d∆ ejgwv, w\ Eujquvdhme, su; ouj pevponqa~ tou`to to; aujto;
pavqo~… ejgw; gavr toi meta; sou` oJtiou`n a]n pavscwn kai; meta; Dionu-
sodwvrou tou`de, fivlh~ kefalh`~, oujk a]n pavnu ajganaktoivhn. eijpev
moi, sfw; oujci; ta; me;n ejpivstasqon tw`n o[ntwn, ta; de; oujk ejpivstasqon…

”Hkistav ge, e[fh, w\ Swvkrate~, oJ Dionusovdwro~.

Pw`~ levgeton… e[fhn ejgwv: ajll∆ oujde;n a[ra ejpivstasqon…

Kai; mavla, h\ d∆ o{~. 

Pavnt∆ a[ra, e[fhn ejgwv, ejpivstasqon, ejpeidhvper kai; oJtiou`n…

Pavnt∆, e[fh: kai; suv ge prov~, ei[per kai; e}n ejpivstasai, pavnta
ejpivstasai.

«W Zeu`, e[fhn ejgwv, wJ~ qaumasto;n levgei~ kai; ajgaqo;n mevga
pefavnqai. mw`n kai; oiJ a[lloi pavnte~ a[nqrwpoi pavnt∆ ejpivstantai, h]
oujdevn…

Ouj ga;r dhvpou, e[fh, ta; me;n ejpivstantai, ta; d∆ oujk ejpivstantai,
kai; eijsi;n a{ma ejpisthvmonev~ te kai; ajnepisthvmone~. 

∆Alla; tiv… h\n d∆ ejgwv. 

Pavnte~, h\ d∆ o{~, pavnta ejpivstantai, ei[per kai; e{n. 

«W pro;~ tw`n qew`n, h\n d∆ ejgwv, w\ Dionusovdwre <dh`loi gavr moiv
ejston h[dh o{ti spoudavzeton, kai; movli~ uJma`~ proukalesavmhn spou-
davzein< aujtw; tw`/ o[nti pavnta ejpivstasqon… oi|on tektonikh;n kai; sku-
tikhvn…
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– Beraz, zerbait ez badakizu, ez zara jakituna...
– Horrena, behintzat, ez, laguna –esan nuen nik.
– Ondorioz, ez da gezurra zerbaitetan ez zarela jakituna? –esan

zuen–. Oraintxe zenioen jakituna zinela. Eta horrela egokitzen zara alde
batetik zaren hori zarela, eta bestetik, berriz, ez zarela, eta hori aldi bere-
an eta gauza beraiekiko. 

– Ederki, bada, Eutidemo –esan nuen nik–; izan ere, esaten den
bezala, « soinu ederrak ateratzen dituzu». Baina nola dakit, bada, bila ari
garen zientzia hori badaukadala? Gauza bera izatea eta ez izatea ezinez-
koa denez, gauza bat baldin badakit, denak dakizkit –ezingo bainintzate-
ke jakitun eta ezjakina izan batera–; eta gauza guztiak dakizkidanez, zien-
tzia hori ere badaukat. Zentzu horretan esaten al duzu, eta hori al da zure
a rgudio jakintsua? 

– Baina zu zeu ari zara zeure bu rua ezeztatzen, Sokrates! –esan zuen. 
– Zer, Eutidemo? –esan nuen nik–. Zuk ere ez al duzu egoera hori-

xe bera jasan? Izan ere ni, zurekin eta Dionisodoro bu ru arg i2 3 h o n e k i n ,
edozer gertatuta ere, ez nintzateke haserr e t u ko. Baina esaidazu: zuek biok
ez al dakizkizue diren gauza batzuk, eta beste batzuk, berriz, ez?

– Inola ere ez, Sokrates –esan zuen Dionisodorok.
– Zein zentzutan diozue? –galdetu nuen nik–. Ez al dakizue ezer

o r d u a n ?
– Eta asko gainera –esan zuen hark.
– Orduan, gauza guztiak dakizkizue –esan nuen nik–, baten bat

d a k i z u e n e z ?
– Guztiak –esan zuen–; eta zuk ere bai: bat baldin badakizu, guz-

tiak dakizkizu.
– Zeus! –esan nuen nik–, zein ongi handi eta harr i ga rria agert u

zaigun, zure esanetan! Eta ga i n e r a ko gizaki guztiek ere gauza guztiak
dakizkite, ala bat bera ere ez?

– Garbi dago ezin dela gauza batzuk jakin bai, eta beste batzuk,
b e rriz, ez, noski, eta aldi berean jakitunak eta ezjakinak izan.

– Orduan, zer? – esan nuen nik.
– Guztiek dakizkite gauza guztiak, bat baldin badakite –esan zuen

h a r k .
– Jainkoen izenean, Dionisodoro! –esan nuen nik–, garbi baitau-

kat jada serio ari zaretela, ederki kostata bultzatu baitzaituztet serio jar-
dutera. Zuek biok benetan gauza guztiak al dakizkizue? Zurgintza eta
zapatagintza, esate baterako ?
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Pavnu g∆, e[fh.

«H kai; neurorrafei`n dunatwv ejston…

Kai; nai; ma; Diva kattuvein, e[fh.

«H kai; ta; toiau`ta, tou;~ ajstevra~ oJpovsoi eijsiv, kai; th;n a[mmon… 

Pavnu ge, h\ d∆ o{~: ei\t∆ oujk a]n oi[ei oJmologh`sai hJma`~…

Kai; oJ Kthvsippo~ uJpolabwvn: Pro;~ Diov~, e[fh, Dionusovdwre,
tekmhvriovn tiv moi touvtwn ejpideivxaton toiovnde, w|/ ei[somai o{ti ajlhqh`
levgeton.

Tiv ejpideivxw… e[fh.

Oi\sqa Eujquvdhmon oJpovsou~ ojdovnta~ e[cei, kai; oJ Eujquvdhmo~
oJpovsou~ suv…

Oujk ejxarkei` soi, e[fh, ajkou`sai o{ti pavnta ejpistavmeqa…

Mhdamw`~, h\ d∆ o{~, ajlla; tou`to e[ti hJmi`n movnon ei[paton kai;
ejpideivxaton o{ti ajlhqh` levgeton: kai; eja;n ei[phton oJpovsou~ eJkavtero~
e[cei uJmw`n, kai; faivnhsqe gnovnte~ hJmw`n ajriqmhsavntwn, h[dh peisov-
meqa uJmi`n kai; ta\lla. 

ÔHgoumevnw ou\n skwvptesqai oujk hjqelevthn, ajll∆ wJmologh-
savthn pavnta crhvmata ejpivstasqai, kaq∆ e}n e{kaston ejrwtwvmenoi
uJpo; Kthsivppou. oJ ga;r Kthvsippo~ pavnu ajparakaluvptw~ oujde;n o{ti
oujk hjrwvta teleutw`n, kai; ta; ai[scista, eij ejpistaivsqhn: tw; de; ajn-
dreiovtata oJmovse h[/thn toi`~ ejrwthvmasin, oJmologou`nte~ eijdevnai,
w{sper oiJ kavproi oiJ pro;~ th;n plhgh;n oJmovse wjqouvmenoi, w{st∆ e[gwge
kai; aujtov~, w\ Krivtwn, uJp∆ ajpistiva~ hjnagkavsqhn teleutw`n ejrevsqai
ªto;n Eujquvdhmonº eij kai; ojrcei`sqai ejpivstaito oJ Dionusovdwro~: oJ dev,
Pavnu, e[fh.

Ouj dhvpou, h\n d∆ ejgwv, kai; ej~ macaivra~ ge kubista`n kai; ejpi;
trocou` dinei`sqai thlikou`to~ w[n, ou{tw povrrw sofiva~ h{kei~…

Oujdevn, e[fh, o{ti ou[.

Povteron dev, h\n d∆ ejgwv, pavnta nu`n movnon ejpivstasqon h] kai;
ajeiv…

Kai; ajeiv, e[fh.

Kai; o{te paidiva h[sthn kai; eujqu;~ genovmenoi hjpivstasqe pavnta…

∆Efavthn a{ma ajmfotevrw. 
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– Bai, noski –erantzun zuen.
– Eta zapatak josteko ere gai al zarete?
– Baita adabatzeko ere, Zeusarren! – esan zuen.
– Eta honelakoak ere bai, esate baterako izarrak zenbat diren, eta

h o n d a rr a . . . ?
– Bai horixe! –esan zuen hark–; ez al duzu uste, bada, baiezko a

esango dugunik?
Eta Ktesipok, hitza hartuz, esan zuen:
– Zeusarren, Dionisodoro, horren frogaren bat erakutsi behar

didazue, nik bere bidez egia diozuela jakiteko moduko a .
– Zein erakutsiko dizut? –esan zuen.
– Ba al dakizu Eutidemok zenbat hortz dauzkan, eta Eutidemok

zenbat dauzkazun zuk2 4?
– Ez al zaizu nahikoa –esan zuen– gauza guztiak dakizkigula

e n t z u t e a ?
– Inola ere ez –erantzun zuen hark–; esaiguzue hori bakarrik, eta

erakuts ezazue egia diozuela. Eta zuetako bakoitzak besteak zenbat dauz-
kan esaten baldin badu, eta, guk zenbatu ondoren, jakitunak agert z e n
bazarete, orduan jada sinetsiko dizkizuegu ga i n e r a koak ere.

Baina iseka egiten ari zitzaiela pentsatuz, ez zuten nahi izan; hala
ere, Ktesipok egiten zien galdera bakoitzean, gauza guztiak bazekizkitela
b e rresten zuten. Izan ere, Ktesipok, batere lotsatu gabe, azkenean ez zuen
ezer utzi ba ote zekiten galdetu gabe, baita gauza lotsaga rrienak ere. Eta
bi hauek erabat ausarki egiten zieten aurr e2 5 galderei, bazekitela berr e-
tsiz, kolpera oldartzen diren basurdeek bezala. Ondorioz, nik neuk ere,
Kriton, sinesgaiztasunak behartuta, azkenean Eutidemori galdetu nion ea
Dionisodorok dantzan ere bazekien; eta Eutidemok erantzun zidan:

– Primeran.
– Ez, horratik, –esan nuen nik–, labanen gainetik itzulipurdika

salto egiten eta gurpil baten gainean biratzen ere, adin horretan! Jakindu-
rian horren aurrera ez zara heldu, ezta? 

– Ez dago ezer ez dakidanik –esan zuen.
– Gauza guztiak orain bakarrik dakizkizue, ala beti? –ga l d e t u

nuen nik.
– Beti.
– Umeak zinetenean eta jaio orduko ere gauza guztiak zenekizki-

t e n ?
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Kai; hJmi`n me;n a[piston ejdovkei to; pra`gma ei\nai: oJ d∆ Eujquvdh-
mo~, ∆Apistei`~, e[fh, w\ Swvkrate~…

Plhvn g∆ o{ti, ãh\n d∆Ã ejgwv, eijko;~ uJma`~ ejsti sofou;~ ei\nai.

∆All∆ h[n, e[fh, ejqelhvsh/~ moi ajpokrivnesqai, ejgw; ejpideivxw kai;
se; tau`ta ta; qaumasta; oJmologou`nta.

∆Alla; mhvn, h\n d∆ ejgwv, h{dista tau`ta ejxelevgcomai. eij gavr toi
levlhqa ejmauto;n sofo;~ w[n, su; de; tou`to ejpideivxei~ wJ~ pavnta ejpivs-
tamai kai; ajeiv, tiv mei`zon e{rmaion aujtou` a]n eu{roimi ejn panti; tw`/ bivw/… 

∆Apokrivnou dhv, e[fh. 

ÔW~ ajpokrinoumevnou ejrwvta.

«Ar∆ ou\n, e[fh, w\ Swvkrate~, ejpisthvmwn tou ei\ h] ou[…

< “Egwge.

< Povteron ou\n w|/ ejpisthvmwn ei\, touvtw/ kai; ejpivstasai, h] a[llw/
tw/…

< »Wi ejpisthvmwn. oi\mai gavr se th;n yuch;n levgein: h] ouj tou`to
levgei~… 

Oujk aijscuvnh/, e[fh, w\ Swvkrate~… ejrwtwvmeno~ ajnterwta`/~…

Ei\en, h\n d∆ ejgwv: ajlla; pw`~ poiw`… ou{tw ga;r poihvsw o{pw~ a]n su;
keleuvh/~. o{tan mh; eijdw` o{ti ejrwta`/~, keleuvei~ me o{mw~ ajpokrivnes-
qai, ajlla; mh; ejpanerevsqai… 

ÔUpolambavnei~ ga;r dhvpou ti, e[fh, o} levgw…

“Egwge, h\n d∆ ejgwv.

Pro;~ tou`to toivnun ajpokrivnou o} uJpolambavnei~.

Tiv ou\n, e[fhn, a]n su; me;n a[llh/ ejrwta`/~ dianoouvmeno~, ejgw; de;
a[llh/ uJpolavbw, e[peita pro;~ tou`to ajpokrivnwmai, ejxarkei` soi eja;n
mhde;n pro;~ e[po~ ajpokrivnwmai…

“Emoige, h\ d∆ o{~: ouj mevntoi soiv ge, wJ~ ejgw\/mai.

Ouj toivnun ma; Diva ajpokrinou`mai, h\n d∆ ejgwv, provteron pri;n a]n
puvqwmai. 

Oujk ajpokrinh`/, e[fh, pro;~ a} a]n ajei; uJpolambavnh/~, o{ti e[cwn
fluarei`~ kai; ajrcaiovtero~ ei\ tou` devonto~. 

Kajgw; e[gnwn aujto;n o{ti moi calepaivnoi diastevllonti ta;
legovmena, boulovmenov~ me qhreu`sai ta; ojnovmata peristhvsa~.
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Biek baietz esan zuten batera.

Guri, berriz, sinesgaitza iruditzen zitzaigun; Eutidemok esan zuen
o r d u a n :

– Ez al duzu sinesten, Sokrates?

– Zuek jakintsuak izatea eg i a n t z e koa dela bai, besterik ez –esan
nuen nik.

– Erantzun nahi badidazu, ordea, nik erakutsiko dizut zuk ere
a i t o rt u ko dituzula gauza miresga rri horiek zugan ere.

– Benetan, oso gustura izango naiz horietan ezeztatua –esan nuen
nik–. Izan ere, orain arte jakintsua naizela ez banaiz konturatu, eta zuk hori
erakusten badidazu, hots, gauza guztiak dakizkidala eta betidanik ga i n e r a ,
hori baino zein aurkikuntza zorionekoagoa egingo nuke nik bizi osoan?

– Erantzun ezazu, bada –esan zuen.

– Galde iezadazu, erantzungo dizut eta.

– Ongi, bada, Sokrates, badakizu zerbait, ala ez?

– Bai. 

– Dakizun zerbait horren bidez dakizu edo beste zerbaiten bidez?

– Dakidan horr exen beraren bidez. Izan ere, arima diozula uste
dut; edo ez al diozu hori?

– Ez al zara lotsatzen, Sokrates? –esan zuen– galdetua zu izanda,
atzera galderak zerorrek egiten dituzu?

– Ederki –esan nuen nik–; baina, nola egin behar dut? Zuk agindu
bezala egingo dut. Baina, zer galdetzen duzun ez dakidanean, halere eran-
t z u t e ko agintzen didazu, baina berriro ez ga l d e t z e ko ?

– Izan ere, zerbait ulertzen duzu, ezta, nik diodana?

– Bai –erantzun nuen nik.

– Ulertzen duzun horren arabera erantzun ezazu, beraz.

– Zer? Orduan, zuk zentzu batean pentsatuz galdetzen badidazu,
eta nik beste batean ulertzen badut, eta ondoren, horren arabera erantzu-
ten badut, nahikoa izango al zaizu ga i a r e k i ko ezer erantzuten ez badut?

– Niri bai – esan zuen hark -; baina zuri ez, uste dudanez.

– Benetan, ez dut erantzungo, Zeusarren!, ulertu baino lehen
–esan nuen nik.

– Ulertzen dituzunei ere ez diezu erantzungo –esan zuen– etenga-
be txorakeriak esaten baitituzu eta behar baino zaharragoa baitzara.
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ajnemnhvsqhn ou\n tou` Kovnnou, o{ti moi kajkei`no~ calepaivnei eJkavs-
tote o{tan aujtw`/ mh; uJpeivkw, e[peitav mou h|tton ejpimelei`tai wJ~ ajma-
qou`~ o[nto~: ejpei; de; ou\n dienenohvmhn kai; para; tou`ton foita`n,
wj/hvqhn dei`n uJpeivkein, mhv me skaio;n hJghsavmeno~ foithth;n mh; pros-
devcoito. ei\pon ou\n: ∆All∆ eij dokei` soi, 

Eujquvdhme, ou{tw poiei`n, poihtevon: su; ga;r pavntw~ pou kav-
llion ejpivstasai dialevgesqai h] ejgwv, tevcnhn e[cwn ijdiwvtou ajnqrwv-
pou. ejrwvta ou\n pavlin ejx ajrch`~.

∆Apokrivnou dhv, e[fh, pavlin, povteron ejpivstasaiv tw/ a} ejpivsta-
sai, h] ou[…

< “Egwge, e[fhn, th`/ ge yuch`/. 

Ou|to~ au\, e[fh, prosapokrivnetai toi`~ ejrwtwmevnoi~. ouj ga;r
e[gwge ejrwtw` o{tw/, ajll∆ eij ejpivstasaiv tw/.

Plevon au\, e[fhn ejgwv, tou` devonto~ ajpekrinavmhn uJpo; ajpai-
deusiva~. ajlla; suggivgnwskev moi: ajpokrinou`mai ga;r h[dh aJplw`~ o{ti
ejpivstamaiv tw/ a} ejpivstamai.

< Povteron, h\ d∆ o{~, tw`/ aujtw`/ touvtw/ g∆ ajeiv, h] e[sti me;n o{te
touvtw/, e[stin de; o{te eJtevrw/…

< ∆Aeiv, o{tan ejpivstwmai, h\n d∆ ejgwv, touvtw/.

Oujk au\, e[fh, pauvsh/ parafqeggovmeno~…

∆All∆ o{pw~ mhv ti hJma`~ sfhvlh/ to; Æajei;Æ tou`to. 

Ou[koun hJma`~ g∆, e[fh, ajll∆ ei[per, sev. ajll∆ ajpokrivnou: h\ ajei;
touvtw/ ejpivstasai…

< ∆Aeiv, h\n d∆ ejgwv, ejpeidh; dei` ajfelei`n to; Æo{tan.Æ

< Oujkou`n ajei; me;n touvtw/ ejpivstasai: ajei; d∆ ejpistavmeno~ pov-
teron ta; me;n touvtw/ ejpivstasai w|/ ejpivstasai, ta; d∆ a[llw/, h] touvtw/
pavnta…

< Touvtw/, e[fhn ejgwv, a{panta, a{ g∆ ejpivstamai.

Tou`t∆ ejkei`no, e[fh: h{kei to; aujto; paravfqegma.

∆All∆ ajfairw`, e[fhn ejgwv, to; Æa{ g∆ ejpivstamai.Æ

∆Alla; mhde; e{n, e[fh, ajfevlh/~: oujde;n gavr sou devomai. ajllav moi
ajpovkrinai: duvnaio a]n a{panta ejpivstasqai, eij mh; pavnta ejpivstaio…

Tevra~ ga;r a]n ei[h, h\n d∆ ejgwv.
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Orduan konturatu nintzen haserre zegoela nirekin, berak esanda-
koak bereizten nituelako, eta hark, berriz, hitzez inguratuz ehizatu nahi
n i n d u e l a ko. Ondorioz, Konoz gogoratu nintzen, hura ere nirekin haserr e-
tzen baita amore ematen ez diodanean, eta gero nitaz gutxiago arduratzen
da ergela naizelakoan. Baina berarekin ikastea erabakita neukanez, amore
eman behar niola pentsatu nuen, ni ikasle baldartzat jotzeagatik err e f u s a
ez nintzan. Beraz, esan nion:

– Baina horrela egin behar dela baderitzozu, Eutidemo, horr e l a
egin behar da; izan ere, nik baino askoz hobeto dakizu eztabaidatzen, tek-
nika dakizunez eta ni, berriz, ezjakina naizenez. Galde ezazu, bada, berr i-
ro hasieratik.

– Erantzun ezazu, bada, berriro: dakizkizunak zerbaiten bidez
dakizkizu, ala ez?

– Bai –esan nuen–, arimaren bidez.
– Honek berriro ga l d e t u t a koa baino gehiago erantzun dit! –esan

zuen–. Ez baitizut galdetzen zeren bidez, zerbaiten bidez ote dakizkizun
baizik. 

– Behar baino gehiago erantzun dut berriro heziketa ezaga t i k
–esan nuen nik–. Baina barka iezadazu, jada dakizkidanak zerbaiten
bidez dakizkidala erantzungo baitizut, besterik ga b e .

– Eta horr exen bidez beti –galdetu zuen hark–, edo batzuetan
h o rren bidez, eta besteetan, berriz, beste baten bidez?

– Horren bidez beti, dakidanean behintzat –esan nuen nik.
– Ez al diozu inoiz gehiago esateari utziko? –esan zuen.
– Ez gaitzala «beti» horrek desbideratu!
– Gu ez behintzat; desbideratzekotan, zu desbideratuko zaitu.

Baina erantzun ezazu: beti horren bidez al dakizu?
– Beti –esan nuen nik–, « –nean» kendu behar denez.
– Beraz, beti horren bidez dakizu. Eta beti dakizunez, ga u z a

batzuk dakizun horren bidez dakizkizu, eta beste batzuk, berriz, beste
baten bidez, edo guztiak horren bidez?

– Guztiak horren bidez –esan nuen nik– dakizkidanak. 
– Hori lehengo bera da! –esan zuen–; berriro eranskina etorri da!
– Ongi da, ke n d u ko dut «dakizkidanak» hori –esan nuen nik.
– Ez kendu ezertxo ere –esan zuen–; ez baitizut ezer eskatzen.

Erantzun iezadazu, ordea: gauza guztiak batera jakin al zenitzake, guztiak
jakingo ez bazenitu?
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Kai; o}~ ei\pe: Prostivqei toivnun h[dh o{ti bouvlei: a{panta ga;r
oJmologei`~ ejpivstasqai.

“Eoika, e[fhn ejgwv, ejpeidhvper ge oujdemivan e[cei duvnamin to; Æa}
ejpivstamai,Æ pavnta de; ejpivstamai.

Oujkou`n kai; ajei; wJmolovghka~ ejpivstasqai touvtw/ w|/ ejpivsta-
sai, ei[te o{tan ejpivsth/ ei[te o{pw~ bouvlei: ajei; ga;r wJmolovghka~ ejpivs-
tasqai kai; a{ma pavnta. dh`lon ou\n o{ti kai; pai`~ w]n hjpivstw, kai; o{t∆
ejgivgnou, kai; o{t∆ ejfuvou: kai; pri;n aujto;~ genevsqai, kai; pri;n oujrano;n
kai; gh`n genevsqai, hjpivstw a{panta, ei[per ajei; ejpivstasai. kai; nai; ma;
Diva, e[fh, aujto;~ ajei; ejpisthvsh/ kai; a{panta, a]n ejgw; bouvlwmai.

∆Alla; boulhqeivh~, h\n d∆ ejgwv, w\ polutivmhte Eujquvdhme, eij dh;
tw`/ o[nti ajlhqh` levgei~. ajll∆ ou[ soi pavnu pisteuvw iJkanw`/ ei\nai, eij mhv
soi sumboulhqeivh oJ ajdelfov~ sou ouJtosi; Dionusovdwro~: ou{tw de;
tavca a[n. ei[peton dev moi, h\n d∆ ejgwv <ta; me;n ga;r a[lla oujk e[cw uJmi`n
pw`~ ajmfisbhtoivhn, ou{tw~ eij~ sofivan teratwvdesin ajnqrwvpoi~, o{pw~
ejgw; ouj pavnta ejpivstamai, ejpeidhv ge uJmei`~ fate< ta; de; toiavde pw`~
fw` ejpivstasqai, Eujquvdhme, wJ~ oiJ ajgaqoi; a[ndre~ a[dikoiv eijsin… fevre
eijpev, tou`to ejpivstamai h] oujk ejpivstamai…

∆Epivstasai mevntoi, e[fh.

Tiv… h\n d∆ ejgwv.

”Oti oujk a[dikoiv eijsin oiJ ajgaqoiv. 

Pavnu ge, h\n d∆ ejgwv, pavlai. ajll∆ ouj tou`to ejrwtw`: ajll∆ wJ~
a[dikoiv eijsin oiJ ajgaqoiv, pou` ejgw; tou`to e[maqon…

Oujdamou`, e[fh oJ Dionusovdwro~.

Oujk a[ra ejpivstamai, e[fhn, tou`to ejgwv.

Diafqeivrei~, e[fh, to;n lovgon, oJ Eujquvdhmo~ pro;~ to;n Dionu-
sovdwron, kai; fanhvsetai ouJtosi; oujk ejpistavmeno~, kai; ejpisthvmwn
a{ma w]n kai; ajnepisthvmwn. Kai; oJ Dionusovdwro~ hjruqrivasen.

∆Alla; suv, h\n d∆ ejgwv, pw`~ levgei~, w\ Eujquvdhme… ouj dokei` soi
ojrqw`~ aJdelfo;~ levgein oJ pavnt∆ eijdwv~…

∆Adelfo;~ gavr, e[fh, ejgwv eijmi Eujqudhvmou, tacu; uJpolabw;n oJ
Dionusovdwro~…

Kajgw; ei\pon: “Eason, wjgaqev, e{w~ a]n Eujquvdhmov~ me didavxh/ wJ~
ejpivstamai tou;~ ajgaqou;~ a[ndra~ o{ti a[dikoiv eijsi, kai; mhv moi
fqonhvsh/~ tou` maqhvmato~.
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– Ez, miraria izango bailitzateke –erantzun nuen nik.
Eta hark esan zuen:
– Gehitu jada nahi duzuna, gauza guztiak dakizkizula aitort z e n

b a i t u z u .
– Hala dirudi, –esan nuen nik– «dakizkidanak» horrek inolako

baliorik ez badauka, orduan guztiak dakizkit.
– Eta dakizun horren bidez dakizula beti ere aitortu duzu, bai

«dakizunean» bai nahi duzun moduan; gauza guztiak beti eta batera
dakizkizula aitortu baituzu. Argi dago, beraz, ume zinenean ere bazene-
kizkiela, eta jaio zinenean, eta sortua izan zinenean ere bai. Eta zu sort u
baino lehen, eta zerua eta lurra sortu baino lehen ere, guztiak zenikizkien,
beti baldin badakizkizu. Eta, Zeusarren, zuk zeuk beti jakingo dituzu guz-
tiak, nik nahi badut, behintzat.

– Hala nahi izan dezazula, bada, Eutidemo guztiz ohoratua, bene-
tan egia baldin badiozu! –esan nuen nik–. Baina ez dizut erabat sinesten
h o rr e t a r a ko gai zarenik, zure anaia honek, Dionisodorok, zurekin batera
nahi ez badu; horrela, agian bai. Baina esaidazue –gehitu nuen nik–: izan
ere, ga i n e r a ko ga u z e k i ko ez nuke jakingo zuei, jakindurian hain gizon
m i r a ga rriei, nola eztabaidatu nik gauza guztiak ez dakizkidala, zuek
baietz diozuenez; baina nola esan nezake nik, Eutidemo, honako hau
b e z a l a koak dakizkidala: «gizon onak bidegabeak direla»? Ea, bada, esan,
hori badakit edo ez dakit?

– Badakizu, bai –esan zuen.
– Zer? –esan nuen nik.
– Onak ez direla bidega b e a k .
– Bai, noski –esan nuen nik– eta aspalditik. Baina ez dut hori ga l-

detzen, baizik eta «onak bidegabeak direla» non ikasi nuen nik?
– Inon ez –esan zuen Dionisodorok.
– Orduan, nik ez dakit hori –esan nuen.
– Argudioa hondatuko didazu! –esan zion Eutidemok Dionisodo-

rori–. Eta hau ez dakiela gert a t u ko da, eta aldi berean jakituna eta ez jaki-
tuna dela.

Dionisodoro gorritu egin zen.
– Baina zuk zein zentzutan diozu, Eutidemo? –galdetu nuen nik–.

Ez al zaizu iruditzen gauza guztiak dakizkien anaia zuzen esaten ari dela?
– Eutidemoren anaia al naiz ni, bada? –esan zuen Dionisodorok

hitza azkar hart u z .
Orduan, nik esan nuen:
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Feuvgei~, e[fh, w\ Swvkrate~, oJ Dionusovdwro~, kai; oujk ejqev-
lei~ ajpokrivnesqai.

Eijkovtw~ g∆, ei\pon ejgwv: h{ttwn gavr eijmi kai; tou` eJtevrou uJmw`n,
w{ste pollou` devw mh; ouj duvo ge feuvgein. polu; gavr pouv eijmi faulov-
tero~ tou` ÔHraklevou~, o}~ oujc oi|ov~ te h\n th`/ te u{dra/ diamavcesqai,
sofistriva/ ou[sh/ kai; dia; th;n sofivan ajnieivsh/, eij mivan kefalh;n tou`
lovgou ti~ ajpotevmoi, polla;~ ajnti; th`~ mia`~, kai; karkivnw/ tini; eJtevrw/
sofisth`/ ejk qalavtth~ ajfigmevnw/, newstiv, moi dokei`n, katapepleu-
kovti: o}~ ejpeidh; aujto;n ejluvpei ou{tw~ ejk tou` ejp∆ ajristera; levgwn kai;
davknwn, to;n ∆Iovlewn to;n ajdelfidou`n bohqo;n ejpekalevsato, oJ de;
aujtw`/ iJkanw`~ ejbohvqhsen. oJ d∆ ejmo;~ ∆Iovlew~ ªPatroklh`~º eij e[lqoi,
plevon a]n qavteron poihvseien.

∆Apovkrinai dhv, e[fh oJ Dionusovdwro~, oJpovte soi tau`ta u{mnh-
tai: povteron oJ ∆Iovlew~ tou` ÔHraklevou~ ma`llon h\n ajdelfidou`~ h]
sov~…

Kravtiston toivnun moi, w\ Dionusovdwre, h\n d∆ ejgwv, ajpokriv-
nasqaiv soi. ouj ga;r mh; ajnh`/~ ejrwtw`n, scedovn ti ejgw; tou`t∆ eu\ oi\da,
fqonw`n kai; diakwluvwn, i{na mh; didavxh/ me Eujquvdhmo~ ejkei`no to;
sofovn.

< ∆Apokrivnou dhv, e[fh.

< ∆Apokrivnomai dhv, ei\pon, o{ti tou` ÔHraklevou~ h\n oJ ∆Iovlew~
ajdelfidou`~, ejmo;~ d∆, wJ~ ejmoi; dokei`, oujd∆ oJpwstiou`n. ouj ga;r
Patroklh`~ h\n aujtw`/ pathvr, oJ ejmo;~ ajdelfov~, ajlla; paraplhvsion me;n
tou[noma ∆Ifiklh`~, oJ ÔHraklevou~ ajdelfov~.

< Patroklh`~ dev, h\ d∆ o{~, sov~…

< Pavnu g∆, e[fhn ejgwv, oJmomhvtriov~ ge, ouj mevntoi oJmopavtrio~.

< ∆Adelfo;~ a[ra ejstiv soi kai; oujk ajdelfov~. 

< Oujc oJmopavtriov~ ge, w\ bevltiste, e[fhn: ejkeivnou me;n ga;r
Cairevdhmo~ h\n pathvr, ejmo;~ de; Swfronivsko~.

< Path;r de; h\n, e[fh, Swfronivsko~ kai; Cairevdhmo~…

< Pavnu g∆, e[fhn: oJ mevn ge ejmov~, oJ de; ejkeivnou.

< Oujkou`n, h\ d∆ o{~, e{tero~ h\n Cairevdhmo~ tou` patrov~…

< Toujmou` g∆, e[fhn ejgwv.

< «Ar∆ ou\n path;r h\n e{tero~ w]n patrov~… h] su; ei\ oJ aujto;~ tw`/
livqw/…
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– Utz ezazu, on hori, Eutidemok niri gizon onak bidegabeak dire-
la badakidala irakatsi arte, eta ez iezadazu bekaizkeriaz ikasketa hau
ke n d u .

– Ihes egiten duzu, Sokrates, eta ez duzu erantzun nahi –esan zuen
D i o n i s o d o r o k .

– Normala da –esan nuen nik–; zuetako bat baino gutxiago banaiz,
nola ez dizuet bada bioi ihes egingo?! Herakles2 6 bera baino askoz eska-
sagoa bainaiz, honek ezin izan baitzuen Hidrarekin borrokatu –sofi s t a
zena hau ere, bere jakinduriaren bidez, norbaitek bere arg u d i a ke t a r e n
bu ru bat moztuz gero, baten ordez beste asko ateratzen zituena– eta aldi
berean karr a m a rro batekin ere bai27 , itsasotik heldutako beste sofista bat
hau ere, lehorreratu berria, nik uste dudanez; honek ezke rr e t i k2 8 b e r e
hitzez, gaizki esan dut, hozkadez, hainbeste gogaitzen zuenez, Iolao ilo-
bari laguntzera deitu zion, eta honek egoki lagundu zion. Baina nire Iolao
e t o rr i ko balitz, ko n t r a koa egingo luke gehiago.

– Erantzun ezazu, bada, –esan zuen Dionisodorok–, ko n t a k i z u n
hori kantatuta daukazunean: Iolao gehiago al zen Heraklesen iloba zurea
b a i n o ?

– Niretzat onena, beraz, Dionisodoro, zuri erantzutea izango da
–esan nuen nik–. Ez baitiozu galdetzeari utziko, ia ziur dakit nik hori,
b e k a i z keriaz eragotziz, Eutidemok niri irakasketa jakintsu hura irakats ez
d i e z a d a n .

– Erantzun ezazu, bada –esan zuen.

– Erantzungo dut, bada –esan nuen nik–: Iolao Heraklesen iloba
zen, nirea, berriz, iruditzen zaidanez, inola ere ez. Patrokles, nire anaia,
ez baitzen bere aita, izen berdintsuko Ifikles baizik, Heraklesen anaia.

– Eta Patrokles zurea? –esan zuen hark.

– Noski, bai –esan nuen nik–, ama berekoa, baina ez aita bereko a .

– Orduan, zure anaia da eta ez da.

– Ez da aita berekoa, bikain hori –esan nuen–; haren aita Ke r e d e-
mo baitzen, nirea, berriz, Sofronisko .

– Baina Sofronisko aita zen –esan zuen– eta Kereredemo ere bai?

– Noski, bai –erantzun nuen–; bata nirea, eta bestea harena.
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< Devdoika me;n e[gwg∆, e[fhn, mh; fanw` uJpo; sou` oJ aujtov~: ouj mevn-
toi moi dokw`.

< Oujkou`n e{tero~ ei\, e[fh, tou` livqou…

< ”Etero~ mevntoi.

< “Allo ti ou\n e{tero~, h\ d∆ o{~, w]n livqou ouj livqo~ ei\… kai;
e{tero~ w]n crusou` ouj cruso;~ ei\…

< “Esti tau`ta.

< Ou[koun kai; oJ Cairevdhmo~, e[fh, e{tero~ w]n patro;~ ªoujk a]nº
pathvr ejstin.

< “Eoiken, h\n d∆ ejgwv, ouj path;r ei\nai. 

Eij ga;r dhvpou, e[fh, pathvr ejstin oJ Cairevdhmo~, uJpolabw;n oJ
Eujquvdhmo~, pavlin au\ oJ Swfronivsko~ e{tero~ w]n patro;~ ouj pathvr
ejstin, w{ste suv, w\ Swvkrate~, ajpavtwr ei\.

Kai; oJ Kthvsippo~ ejkdexavmeno~, ÔO de; uJmevtero~, e[fh, au\
path;r ouj taujta; tau`ta pevponqen… e{terov~ ejstin toujmou` patrov~… 
< Pollou` g∆, e[fh, dei`, oJ Eujquvdhmo~.

< ∆Allav, h\ d∆ o{~, oJ aujtov~…

< ÔO aujto;~ mevntoi.

< Oujk a]n sumbouloivmhn. ajlla; povteron, w\ Eujquvdhme, ejmo;~
movnon ejsti; path;r h] kai; tw`n a[llwn ajnqrwvpwn…

< Kai; tw`n a[llwn, e[fh: h] oi[ei to;n aujto;n patevra o[nta ouj patev-
ra ei\nai… 

< “Wimhn dh`ta, e[fh oJ Kthvsippo~. 

< Tiv dev… h\ d∆ o{~: cruso;n o[nta mh; cruso;n ei\nai… h] a[nqrwpon
o[nta mh; a[nqrwpon…

< Mh; gavr, e[fh oJ Kthvsippo~, w\ Eujquvdhme, to; legovmenon, ouj
livnon livnw/ sunavptei~: deino;n ga;r levgei~ pra`gma eij oJ so;~ path;r
pavntwn ejsti;n pathvr. 

< ∆All∆ e[stin, e[fh.

< Povteron ajnqrwvpwn… h\ d∆ o}~ oJ Kthvsippo~, h] kai; i{ppwn kai;
tw`n a[llwn pavntwn zwv/wn…

< Pavntwn, e[fh.

< «H kai; mhvthr hJ mhvthr…
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– Orduan, Keredemo «aitaren» desberdina zen? –galdetu zuen
h a r k .

– Nire aitaren desberdina behintzat, bai –esan nuen nik.
– Orduan, aita al zen aitaren desberdina izanda? Edo zu harria den

gauza bera al zara?2 9

– Beldur naiz –esan nuen– zure eraginez ez ote naizen gauza bera
bezala agert u ko; baina nire ustez, ez naiz.

– Beraz, harriaren desberdina zara? –esan zuen.
– Desberdina, bai, noski.
– Orduan, harriaren desberdina bazara, ez zara harria, ezta? Eta

u rrearen desberdina izanda, ez zara urr e a ?
– Hori da.
– Orduan, Keredemo ere, aitaren desberdina bada, ez litzateke aita

i z a n g o .
– Ez dela aita emango luke –esan nuen nik.
– Izan ere, Keredemo aita baldin bada –esan zuen Eutidemok hitza

h a rtuz–, orduan Sofronisko, bere aldetik, aitaren desberdina bada, ez da
aita izango, eta ondorioz, zu, Sokrates, aitagabea zara.

Eta Ktesipok, parte hartuz, esan zuen:
– Eta zuen aitari, bere aldetik, ez al zitzaion horixe bera gert a t u ?

Nire aitaren desberdina al da?
– Ezta hurrik eman ere –esan zuen Eutidemok.
– Orduan, bera da? –esan zuen hark.
– Bera, bai.
– Ez nuke nahi. Baina, bakarrik nire aita da edo ga i n e r a ko giza-

kiena ere bai, Eutidemo? 
– Baita ga i n e r a koena ere –erantzun zuen–; edo akaso uste duzu

p e rtsona bera aita bada, ez dela aita?
– Hala uste nuen, bai –esan zuen Ktesipok.
– Zer? –esan zuen hark–; gauza bat urrea bada, ez dela urrea? Edo

eta gizakia bada, ez dela gizakia?
– Kontuz, Eutidemo! –esan zuen Ktesipok–, esaten den bezala «ez

zara lihoa lihoarekin lotzen ari»; izan ere, gauza izuga rria diozu, zure aita
guztien aita baldin bada. 

– Baina hala da –esan zuen.

– Gizakiena bakarrik? –esan zuen Ktesipok–. Edo zaldiena eta
ga i n e r a ko animalia guztiena ere bai?
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< Kai; hJ mhvthr ge.

< Kai; tw`n ejcivnwn a[ra, e[fh, hJ sh; mhvthr mhvthr ejsti; tw`n qala-
ttivwn.

< Kai; hJ shv g∆, e[fh.

< Kai; su; a[ra ajdelfo;~ ei\ tw`n kwbiw`n kai; kunarivwn kai; coi-
ridivwn.

< Kai; ga;r suv, e[fh.

< Kavpro~ a[ra soi pathvr ejsti kai; kuvwn.

< Kai; ga;r soiv, e[fh.

Aujtivka dev ge, h\ d∆ o}~ oJ Dionusovdwro~, a[n moi ajpokrivnh/, w\
Kthvsippe, oJmologhvsei~ tau`ta. eijpe; gavr moi, e[sti soi kuvwn…

< Kai; mavla ponhrov~, e[fh oJ Kthvsippo~.

< “Estin ou\n aujtw`/ kunivdia…

< Kai; mavl∆, e[fh, e{tera toiau`ta.

< Oujkou`n pathvr ejstin aujtw`n oJ kuvwn…

< “Egwgev toi ei\don, e[fh, aujto;n ojceuvonta th;n kuvna.

< Tiv ou\n… ouj sov~ ejstin oJ kuvwn…

< Pavnu g∆, e[fh.

< Oujkou`n path;r w]n sov~ ejstin, w{ste so;~ path;r givgnetai oJ
kuvwn kai; su; kunarivwn ajdelfov~…

Kai; au\qi~ tacu; uJpolabw;n oJ Dionusovdwro~, i{na mh; provterovn
ti ei[poi oJ Kthvsippo~, Kai; e[ti gev moi mikrovn, e[fh, ajpovkrinai: tuvp-
tei~ to;n kuvna tou`ton…

< Kai; oJ Kthvsippo~ gelavsa~, Nh; tou;~ qeouv~, e[fh: ouj ga;r duv-
namai sev.

< Oujkou`n to;n sautou` patevra, e[fh, tuvptei~… 

Polu; mevntoi, e[fh, dikaiovteron to;n uJmevteron patevr∆ a]ãnÃ
tuvptoimi, o{ti maqw;n sofou;~ uJei`~ ou{tw~ e[fusen. ajll∆ h\ pou, w\ Euj-
quvdhme ªoJ Kthvsippo~º, povll∆ ajgaqa; ajpo; th`~ uJmetevra~ sofiva~
tauvth~ ajpolevlauken oJ path;r oJ uJmevterov~ te kai; tw`n kunidivwn.

∆All∆ oujde;n dei`tai pollw`n ajgaqw`n, w\ Kthvsippe, ou[t∆
ejkei`no~ ou[te suv.
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– Guztiena –erantzun zuen.

– Zure ama ere haien ama al da?

– Ama ere bai.

– Orduan, itsas trikuen ama ere bada zure ama. 

– Eta zurea ere bai! –esan zuen.

– Eta orduan, zu zarbo, txakurkume eta txe rrikumeen anaia zara.

– Eta zu ere bai! –esan zuen.

– Orduan, zure aita basurdea eta txakurra da.

– Eta zurea ere bai! –esan zuen.

– Berehala egongo zara horretan ados erantzuten badidazu,
Ktesipo –esan zuen Dionisodorok–. Esaidazu, bada, ba al duzu txaku-
rrik? 

– Bai, eta oso gaiztoa gainera –esan zuen Ktesipok.

– Ba al dauzka txakurkumeak?

– Bai, eta bera bezain ga i z t o a k .

– Orduan, txakurra haien aita da, ezta?

– Neronek ikusi nuen emea estaltzen.

– Zer, bada? Ez al da zurea txakurr a ?

– Bai, noski –esan zuen.

– Orduan, aita bada eta zurea bada, txakurra zure aita da eta zu
txakurkumeen anaia.

Eta berriro esan zuen Dionisodorok, hitza azkar hartuz Ktesipok
a u rretik ezer esan ez zezan:

– Erantzun iezadazu galderatxo bat oraindik: txakur hori jotzen al
d u z u ?

Eta Ktesipok, barrez, erantzun zion:

– Bai, jainkoen izenean!; zu ezin zaitut jo eta!

– Orduan, zeure aita jotzen duzu?

– Benetan askoz bidezkoago joko nuke zuen aita, horren seme
jakintsuak sortzea bu ruratu zitzaiolako. Baina segur aski, Eutidemo,
zuen eta txakurmeen aitak ongi ugari aterako zituen zuen jakinduria
h o rr e t a t i k .
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Oujde; suv, h\ d∆ o{~, w\ Eujquvdhme, aujtov~…

Oujde; a[llo~ ge oujdei;~ ajnqrwvpwn. eijpe; gavr moi, w\ 

Kthvsippe, eij ajgaqo;n nomivzei~ ei\nai ajsqenou`nti favrmakon
piei`n h] oujk ajgaqo;n ei\nai dokei` soi, o{tan devhtai: h] eij~ povlemon
o{tan i[h/, o{pla e[conta ma`llon ijevnai h] a[noplon.

< “Emoige, e[fh. kaivtoi oi\maiv tiv se tw`n kalw`n ejrei`n.

< Su; a[rista ei[sh/, e[fh: ajll∆ ajpokrivnou. ejpeidh; ga;r wJmolov-
gei~ ajgaqo;n ei\nai favrmakon, o{tan devh/, pivnein ajnqrwvpw/, a[llo ti
tou`to to; ajgaqo;n wJ~ plei`ston dei` pivnein, kai; kalw`~ ejkei` e{xei, ejavn
ti~ aujtw`/ trivya~ ejgkeravsh/ ejllebovrou a{maxan…

< Kai; oJ Kthvsippo~ ei\pen: Pavnu ge sfovdra, w\ Eujquvdhme, eja;n
h\/ ge oJ pivnwn o{so~ oJ ajndria;~ oJ ejn Delfoi`~.

< Oujkou`n, e[fh, kai; ejn tw`/ polevmw/ ejpeidh; ajgaqovn ejstin o{pla
e[cein, wJ~ plei`sta dei` e[cein dovratav te kai; ajspivda~, ejpeidhvper
ajgaqovn ejstin…

< Mavla dhvpou, e[fh oJ Kthvsippo~: su; d∆ oujk oi[ei, w\ Eujquvdh-
me, ajlla; mivan kai; e}n dovru…

< “Egwge.

< «H kai; to;n Ghruovnhn a[n, e[fh, kai; to;n Briavrewn ou{tw~ su;
oJplivsai~… ejgw; de; w[/mhn se; deinovteron ei\nai, a{te oJplomavchn o[nta,
kai; tovnde to;n eJtai`ron.

Kai; oJ me;n Eujquvdhmo~ ejsivghsen: oJ de; Dionusovdwro~ pro;~ ta;
provteron ajpokekrimevna tw`/ Kthsivppw/ h[reto, Oujkou`n kai; crusivon,
h\ d∆ o{~, ajgaqo;n dokei` soi ei\nai e[cein…

< Pavnu, kai; tau`tav ge poluv, e[fh oJ Kthvsippo~.

< Tiv ou\n… ajgaqa; ouj dokei` soi crh`nai ajeiv t∆ e[cein kai; panta-
cou`…

< Sfovdra g∆, e[fh.

< Oujkou`n kai; to; crusivon ajgaqo;n oJmologei`~ ei\nai…

< ÔWmolovghka me;n ou\n, h\ d∆ o{~.

< Oujkou`n ajei; dei` aujto; e[cein kai; pantacou` kai; wJ~ mavlista
ejn eJautw`/… kai; ei[h a]n eujdaimonevstato~ eij e[coi crusivou me;n triva
tavlanta ejn th`/ gastriv, tavlanton d∆ ejn tw`/ kranivw/, stath`ra de; cru-
sou` ejn eJkatevrw/ twjfqalmw`/…
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– Baina ez ditu ongi ugari ezert a r a ko behar, Ktesipo, ez hark, eta
ez zuk.

– Ezta zuk zeuk ere, Eutidemo? –galdetu zuen hark.

– Ezta gizakietako beste inork ere. Esaidazu, bada, Ktesipo: ga i x o
dagoenarentzat, behar duenean, botika edatea ontzat jotzen duzu edo ez
dela ona uste duzu? Edo norbait gerrara joaten denean, armekin joatea
hobe da edo armarik gabe? 

– Niri hala iruditzen zait –esan zuen–. Baina zuk ederr e t a koren bat
b o t a ko duzula uste dut. 

– Ezer baino hobeto jakingo duzu –esan zuen–; baina erantzun
ezazu. Gizakiarentzat, behar duenean, botika edatea ona dela ados zaude-
nez, ongi hori ez al da ahalik eta gehien edan behar, eta kasu horretan ez
al litzateke ederki egongo, batek gurdia bete otsababa3 0 b i rrinduta naha-
s i ko balio?

Eta Ktesipok erantzun zuen:

– Erabat, Eutidemo, beti ere edaten duena Delfosko estatua3 1

bezain handia baldin bada.

– Eta gerran ere, armak edukitzea ona denez, ahalik eta lantza eta
ezkutu gehien eduki beharko dira, ezta, ona delako ?

– Noski –erantzun zuen Ktesipok–; zuk ez al duzu hala uste, Euti-
demo, edo ezkutu bat eta lantza bat bakarr i k ?

– Bai.

– Eta Gerion eta Briareo3 2 h o rrela arm a t u ko al zenituzke zuk?
B i z ko rragoa zinela uste nuen, arm e k i ko borrokalaria zarenez, eta zure
adiskide hau ere bai.

Eta Eutidemo isildu egin zen; baina Dionisodorok, lehenago eran-
t z u n d a koen inguruan, galdetu zion:

– Eta urrea edukitzea ez al zaizu ona dela iruditzen? –galdetu zuen
h a r k .

– Erabat, eta hori ugari edukitzea gainera –esan zuen Ktesipok.

– Zer,bada? Ez al zaizu iruditzen gauza onak beti eta edonon eduki
behar direla?

– Izuga rri, bai! –esan zuen.

– Eta ados zaude ere urrea ona dela?

– Onartu dut, iada –erantzun zuen hark.
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< Fasiv ge ou\n, w\ Eujquvdhme, e[fh oJ Kthvsippo~, touvtou~ euj-
daimonestavtou~ ei\nai Skuqw`n kai; ajrivstou~ a[ndra~, oi} crusivon te
ejn toi`~ kranivoi~ e[cousin polu; toi`~ eJautw`n, w{sper su; nundh;
e[lege~ to;n kuvna to;n patevra, kai; o} qaumasiwvterovn ge e[ti, o{ti kai;
pivnousin ejk tw`n eJautw`n kranivwn kecruswmevnwn, kai; tau`ta ejnto;~
kaqorw`sin, th;n eJautw`n korufh;n ejn tai`~ cersi;n e[conte~. 

Povteron de; oJrw`sin, e[fh oJ Eujquvdhmo~, kai; Skuvqai te kai; oiJ
a[lloi a[nqrwpoi ta; dunata; oJra`n h] ta; ajduvnata…

< Ta; dunata; dhvpou.

< Oujkou`n kai; suv, e[fh…

< Kajgwv.

< ÔOra`/~ ou\n ta; hJmevtera iJmavtia… 

< Naiv.

< Dunata; ou\n oJra`n ejsti;n tau`ta.

< ÔUperfuw`~, e[fh oJ Kthvsippo~.

< Tiv dev… h\ d∆ o{~.

< Mhdevn. su; de; i[sw~ oujk oi[ei aujta; oJra`n: ou{tw~ hJdu;~ ei\.
ajllav moi dokei`~, Eujquvdhme, ouj kaqeuvdwn ejpikekoimh`sqai kaiv, ãeijÃ
oi|ovn te levgonta mhde;n levgein, kai; su; tou`to poiei`n. 

«H ga;r oujc oi|ovn t∆, e[fh oJ Dionusovdwro~, sigw`nta levgein… 
< Oujd∆ oJpwstiou`n, h\ d∆ o}~ oJ Kthvsippo~.

< «Ar∆ oujde; levgonta siga`n…

< “Eti h|tton, e[fh.

< ”Otan ou\n livqou~ levgh/~ kai; xuvla kai; sidhvria, ouj sigw`nta
levgei~…

< Ou[koun ei[ ge ejgwv, e[fh, parevrcomai ejn toi`~ calkeivoi~,
ajlla; fqeggovmena kai; bow`nta mevgiston ta; sidhvria levgetai, ejavn ti~
a{yhtai: w{ste tou`to me;n uJpo; sofiva~ e[laqe~ oujde;n eijpwvn. ajll∆ e[ti
moi to; e{teron ejpideivxaton, o{pw~ au\ e[stin levgonta siga`n. 

Kaiv moi ejdovkei uJperagwnia`n oJ Kthvsippo~ dia; ta; paidikav.

”Otan siga`/~, e[fh oJ Eujquvdhmo~, ouj pavnta siga`/~…

< “Egwge, h\ d∆ o{~.
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– Orduan, ez al da beti, eta edonon, eta, batez ere, norberarenga n
eduki behar? Eta bat zoriontsuena izango al litzateke hiru talentu urr e
e d u k i ko balitu urdailean, talentu bat ga r e z u rrean, eta urr e z ko estatera bat
b egi bakoitzean? 

– Hala diote, behintzat, Eutidemo, eszitiarretan gizon zoriontsue-
nak eta bikainenak horiek direla –esan zuen Ktesipok–, beren ga r e z u rr e-
tan urre asko daukatenak3 3 –zuk oraintxe txakurra nire aita zela zenioen
a rg u d i a keta berarekin esanda–; eta oraindik harr i ga rriagoa dena, beren
garezur urreztatuetatik edaten dutela, eta barruak ikusten dituztela, beren
bu ru gaina eskuetan daukaten bitartean! 

– Eta, bai eszitiarrek eta baita ga i n e r a ko gizakiek ere ikusteko ga i
diren gauzak edo gai ez direnak ikusten dituzte? –galdetu zuen Eutide-
m o k .

– Gai direnak, noski.

– Orduan, zuk ere bai? –esan zuen.

– Nik ere bai.

– Gure mantuak ikusten dituzu, orduan?

– Bai.

– Orduan, ikusteko gai dira hauek.

– Izuga rri –esan zuen Ktesipok.

– Eta zer ikusten dute? –galdetu zuen hark.

– Ezer ez! Zuk ez duzu, bada, pentsatuko ikusten dutenik?! Horr e n
xaloa zara! Iruditzen zait, Eutidemo, lokartu gabe lotan zaudela eta, ezer
esan gabe hitz egin badaiteke, zu horixe bera egiten ari zarela.

– Izan ere, ezin al da isilik hitz egin? –galdetu zuen Dionisodorok.

– Inola ere ez –erantzun zuen Ktesipok.

– Ezta hitz eginez isilik egon ere?

– Oraindik gutxiago –esan zuen.

– Eta «harriak», «eg u rrak» eta «bu rniak» esaten dituzunean, ez al
dituzu isilik daudenak esaten, bada?

– Ez horratik, forjetan haien ondotik pasatzen banaiz, soinu eta
oihu handiak egiten omen dituzte-eta burdinkiek baten batek ikutuz gero;
beraz, zure jakinduriaren eraginez, ez zara konturatu horrekin ez zenuela
ezer esaten. Baina oraindik bestea erakuts iezadazu, hau da, hitz eg i n e z
isilik egon daiteke e l a .
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< Oujkou`n kai; ta; levgonta siga`/~, ei[per tw`n aJpavntwn ejsti;n
ªta; legovmenaº.

< Tiv dev… e[fh oJ Kthvsippo~, ouj siga`/ pavnta…
< Ouj dhvpou, e[fh oJ Eujquvdhmo~.
< ∆All∆ a[ra, w\ bevltiste, levgei ta; pavnta…
< Tav ge dhvpou levgonta.
< ∆Allav, h\ d∆ o{~, ouj tou`to ejrwtw`, ajlla; ta; pavnta siga`/ h] lev-

gei… 
Oujdevtera kai; ajmfovtera, e[fh uJfarpavsa~ oJ Dionusovdwro~:

eu\ ga;r oi\da o{ti th`/ ajpokrivsei oujc e{xei~ o{ti crh`/.
Kai; oJ Kthvsippo~, w{sper eijwvqei, mevga pavnu ajnakagcavsa~,

«W Eujquvdhme, e[fh, oJ ajdelfov~ sou ejxhmfotevriken to;n lovgon, kai;
ajpovlwlev te kai; h{tthtai. Kai; oJ Kleiniva~ pavnu h{sqh kai; ejgevlasen,
w{ste oJ Kthvsippo~ ejgevneto plei`on h] dekaplavsio~. oJ dev moi dokei`
a{te panou`rgo~ w[n, oJ Kthvsippo~, par∆ aujtw`n touvtwn aujta; tau`ta
parhkhkovei: ouj gavr ejstin a[llwn toiauvth sofiva tw`n nu`n ajnqrwvpwn.  

Kajgw; ei\pon: Tiv gela`/~, w\ Kleiniva, ejpi; spoudaivoi~ ou{tw
pravgmasin kai; kaloi`~…

Su; ga;r h[dh ti pwvpot∆ ei\de~, w\ Swvkrate~, kalo;n pra`gma… e[fh
oJ Dionusovdwro~.

“Egwge, e[fhn, kai; pollav ge, w\ Dionusovdwre. 
«Ara e{tera o[nta tou` kalou`, e[fh, h] taujta; tw`/ kalw`/…
Kajgw; ejn panti; ejgenovmhn uJpo; ajporiva~, kai; hJgouvmhn divkaia

peponqevnai o{ti e[gruxa, o{mw~ de; e{tera e[fhn aujtou` ge tou` kalou`:
pavrestin mevntoi eJkavstw/ aujtw`n kavllo~ ti.

∆Ea;n ou\n, e[fh, paragevnhtaiv soi bou`~, bou`~ ei\, kai; o{ti nu`n
ejgwv soi pavreimi, Dionusovdwro~ ei\…

Eujfhvmei tou`tov ge, h\n d∆ ejgwv.
∆Alla; tivna trovpon, e[fh, eJtevrou eJtevrw/ paragenomevnou to;

e{teron e{teron a]n ei[h… 
«Ara tou`to, e[fhn ejgwv, ajporei`~… “Hdh de; toi`n ajndroi`n th;n

sofivan ejpeceivroun mimei`sqai, a{te ejpiqumw`n aujth`~.
Pw`~ ga;r oujk ajporw`, e[fh, kai; ejgw; kai; oiJ a[lloi a{pante~

a[nqrwpoi o} mh; e[sti…

Tiv levgei~, h\n d∆ ejgwv, w\ Dionusovdwre… ouj to; kalo;n kalovn ejs-
tin kai; to; aijscro;n aijscrovn…
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Eta iruditu zitzaidan Ktesipo oso arduratsu ari zela bere maitea-
r e n ga t i k .

– Isilik zaudenean –esan zuen Eutidemok– ez al duzu guztia isil-
t z e n ?

– Bai –esan zuen hark.
– Beraz, hitz egiten dutenak ere isiltzen dituzu, hitz egiten dutenak

«guztia»-ren zati baldin badira.
– Zer? –esan zuen Ktesipok–. Ez al daude guztiak isilik?
– Ez, noski –esan zuen Eutidemok.
– Baina orduan, bikain hori, gauza guztiek hitz egiten al dute?
– Hitz egiten dutenek behintzat, bai, noski.
– Baina –esan zuen hark– nik ez dut hori galdetzen, baizik eta guz-

tiak isilik dauden edo hitz egiten duten.
– Ez bata eta ez bestea eta aldi berean biak –esan zuen Dioniso-

dorok hitza kenduz–; ondotxo baitakit ez duzula jakingo horr e l a ko eran-
tzunarekin zer eg i n .

Eta Ktesipok, ohi zuen bezala barr e - a l gara handietan lehert u z ,
esan zuen:

– Eutidemo, zure anaiak erantzun anbiguoa duen argudioa esan
du, eta hondatuta dago eta galdu egin du! 

Eta Kliniasek, erabat pozik, barre egin zuen, eta horren ondorioz,
Ktesipo hamar aldiz hazi zen. Uste dut Ktesipok, maltzurra zenez, haien-
gandik entzunak zeuzkala trikimailu horiexek; oraingo gizakietako inork
ez baitauka horr e l a ko jakinduriarik.

Nik esan nuen orduan:
– Zergatik egiten diezu barre, Klinias, horren gauza serio eta ede-

rrei? 
– Izan ere, inoiz ikusi al duzu zuk gauza ederrik? –galdetu zuen

D i o n i s o d o r o k .
– Nik bai –erantzun nuen– eta ugari gainera, Dionisodoro.
– Ederraren desberdinak direnak –esan zuen– edo ederraren ber-

d i n - b e r d i n a k ?
Eta nik ataka txarrean ikusi nuen guztiz neure bu rua, eta merezi

nuena jasaten ari nintzela pentsatu nuen hitz eg i t e a gatik; halere, erantzun
n u e n :

– Ederraren desberdinak; baina beraietako bakoitzak edert a s u n e n
bat badauka berarekin.
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< ∆Ea;n e[moige, e[fh, dokh`/.

< Oujkou`n dokei`…

< Pavnu g∆, e[fh.

< Oujkou`n kai; to; taujto;n taujto;n kai; to; e{teron e{teron… ouj ga;r
dhvpou tov ge e{teron taujtovn, ajll∆ e[gwge oujd∆ a]n pai`da w[/mhn tou`to
ajporh`sai, wJ~ ouj to; e{teron e{terovn ejstin. ajll∆, w\ Dionusovdwre,
tou`to me;n eJkw;n parh`ka~, ejpei; ta; a[lla moi dokei`te w{sper oiJ
dhmiourgoi; oi|~ e{kasta proshvkei ajpergavzesqai, kai; uJmei`~ to; dia-
levgesqai pagkavlw~ ajpergavzesqai.

Oi\sqa ou\n, e[fh, o{ti proshvkei eJkavstoi~ tw`n dhmiourgw`n…
prw`ton tivna calkeuvein proshvkei, oi\sqa…

< “Egwge: o{ti calkeva. 

< Tiv dev, kerameuvein…

< Kerameva.

< Tiv dev, sfavttein te kai; ejkdevrein kai; ta; mikra; kreva kata-
kovyanta e{yein kai; ojpta`n… 

< Mavgeiron, h\n d∆ ejgwv.

< Oujkou`n ejavn ti~, e[fh, ta; proshvkonta pravtth/, ojrqw`~ pravxei…

< Mavlista.

< Proshvkei dev ge, wJ~ fhv/~, to;n mavgeiron katakovptein kai; ejk-
devrein… wJmolovghsa~ tau`ta h] ou[… 

< ÔWmolovghsa, e[fhn, ajlla; suggnwvmhn moi e[ce.

< Dh`lon toivnun, h\ d∆ o{~, o{ti a[n ti~ sfavxa~ to;n mavgeiron kai;
katakovya~ eJyhvsh/ kai; ojpthvsh/, ta; proshvkonta poihvsei: kai; eja;n
to;n calkeva ti~ aujto;n calkeuvh/ kai; to;n kerameva kerameuvh/, kai;
ou|to~ ta; proshvkonta pravxei. 

«W Povseidon, h\n d∆ ejgwv, h[dh kolofw`na ejpitiqei`~ th`/ sofiva/.
a\rav moiv pote au{th paragenhvsetai w{ste moi oijkeiva genevsqai…

∆Epignoivh~ a]n aujthvn, w\ Swvkrate~, e[fh, oijkeivan genomevnhn…

∆Ea;n suv ge bouvlh/, e[fhn ejgwv, dh`lon o{ti.

Tiv dev, h\ d∆ o{~, ta; sautou` oi[ei gignwvskein…

Eij mhv ti su; a[llo levgei~: ajpo; sou` ga;r dei` a[rcesqai, teleu-
ta`n d∆ eij~ Eujquvdhmon tovnde. 
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– Orduan, idi bat zure ondoan baldin badago, zu idia zara, eta ni
orain zure ondoan nagoenez, zu Dionisodoro izango zara, ezta?

– Horr e l a ko biraorik ez esan! –esan nuen nik.
– Baina zein modutan egon behar du gauza batek beste baten

ondoan, bestearen desberdina izateko? 
– Horri ez al diozu irtenbiderik aurkitzen? –esan nuen–. Jada hain-

beste desiratzen nuen bi gizonon jakinduria imitatzen saiatzen nintzen.
– Nola aurkituko diot, bada –erantzun zuen–, nik eta ga i n e r a ko

gizaki guztiek, existitzen ez denari?
– Zer diozu, Dionisodoro? –esan nuen nik–, ederra ez al da eder,

eta itsusia itsusi?
– Hala iruditzen bazait, bai –esan zuen.
– Ez al zaizu iru d i t z e n ?
– Bai, noski.
– Orduan, bera ez al da bera, eta bestea bestea? Bestea ez baita

bera, noski, baina nik ez nuke pentsatuko ume batek ere horrekin zalan-
tza edukiko lukeenik, bestea bestea dela, alegia. Baina, Dionisodoro, hori
inondik ere nahita utzi duzu alde batera, ga i n e r a koetan, artisauek bezala
b a koitzari egitea dagozkion lanetan, zuek ere eztabaidatzea oso ederki
egiten duzuela iruditzen baitzait.

– Badakizu, beraz –esan zuen– art i s a u e t a ko bakoitzari zer dago-
kion? Hasteko, nori dagokion forjatzea badakizu?

– Bai, forjariari.
– Eta buztina lantzea?
– Buztinlariari.
– Eta lepoa moztu, larrutu eta haragia txikituta egosi eta err e t z e a ?
– Sukaldariari –esan nuen nik.
– Eta, batek egoki direnak egiten baldin baditu, zuzen egingo du,

o r d u a n ?
– Guztiz.
– Orduan, zuk diozunez, sukaldaria txikitu eta larrutzea eg o k i a

da? Hori adostu duzu, ala ez? 
– Bai, hori onartu dut –erantzun nuen–, baina barka iezadazu.
– Argi dago, beraz –jarraitu zuen hark–, batek sukaldariari lepoa

moztu eta txikituta egosi eta erretzen baldin badu, egokia dena eg i n g o
duela; eta batek forjaria forjatu eta buztinlaria buztina bezala lantzen bal-
din badu, horrek ere egokia dena egingo duela. 
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«Ar∆ ou\n, e[fh, tau`ta hJgh`/ sa; ei\nai, w|n a]n a[rxh/~ kai; ejxh`/ soi
aujtoi`~ crh`sqai o{ti a]n bouvlh/… oi|on bou`~ kai; provbaton, a\r∆ a]n hJgoi`o
tau`ta sa; ei\nai, a{ soi ejxeivh kai; ajpodovsqai kai; dou`nai kai; qu`sai
o{tw/ bouvloio qew`n… a} d∆ a]n mh; ou{tw~ e[ch/, ouj sav…

Kajgwv (h[/dh ga;r o{ti ejx aujtw`n kalovn ti ajnakuvyoito tw`n
ejrwthmavtwn, kai; a{ma boulovmeno~ o{ti tavcist∆ ajkou`sai) Pavnu me;n
ou\n, e[fhn, ou{tw~ e[cei: ta; toiau`tav ejstin movna ejmav.

< Tiv dev… zw`/a, e[fh, ouj tau`ta kalei`~ a} a]n yuch;n e[ch/…

< Naiv, e[fhn.

< ÔOmologei`~ ou\n tw`n zwv/wn tau`ta movna ei\nai sav, peri; a} a[n
soi ejxousiva h\/ pavnta tau`ta poiei`n a} nundh; ejgw; e[legon…

< ÔOmologw`.

< Kai; o{~, eijrwnikw`~ pavnu ejpiscw;n w{~ ti mevga skopouvmeno~,
Eijpev moi, e[fh, w\ Swvkrate~, e[stin soi Zeu;~ patrw`/o~…

< Kai; ejgw; uJpopteuvsa~ h{xein to;n lovgon oi|per ejteleuvthsen,
a[porovn tina strofh;n e[feugovn te kai; ejstrefovmhn h[dh w{sper ejn
diktuvw/ eijlhmmevno~: Oujk e[stin, h\n d∆ ejgwv, w\ Dionusovdwre.

< Talaivpwro~ a[ra ti~ suv ge a[nqrwpo~ ei\ kai; oujde; ∆Aqh-
nai`o~, w|/ mhvte qeoi; patrw`/oiv eijsin mhvte iJera; mhvte a[llo mhde;n kalo;n
kai; ajgaqovn.

< “Ea, h\n d∆ ejgwv, w\ Dionusovdwre, eujfhvmei te kai; mh; calepw`~
me prodivdaske. e[sti ga;r e[moige kai; bwmoi; kai; iJera; oijkei`a kai;
patrw`/a kai; ta; a[lla o{saper toi`~ a[lloi~ ∆Aqhnaivoi~ tw`n toiouvtwn.

< Ei\ta toi`~ a[lloi~, e[fh, ∆Aqhnaivoi~ oujk e[stin Zeu;~ oJ
patrw`/o~…

< Oujk e[stin, h\n d∆ ejgwv, au{th hJ ejpwnumiva ∆Iwvnwn oujdeniv, ou[q∆
o{soi ejk th`sde th`~ povlew~ ajpw/kismevnoi eijsi;n ou[q∆ hJmi`n, ajlla;
∆Apovllwn patrw`/o~ dia; th;n tou` “Iwno~ gevnesin: Zeu;~ d∆ hJmi`n
patrw`/o~ me;n ouj kalei`tai, e{rkeio~ de; kai; fravtrio~, kai; ∆Aqhnaiva
fratriva.

< ∆All∆ ajrkei` g∆, e[fh oJ Dionusovdwro~: e[stin gavr soi, wJ~
e[oiken, ∆Apovllwn te kai; Zeu;~ kai; ∆Aqhna`.

< Pavnu, h\n d∆ ejgwv.

< Oujkou`n kai; ou|toi soi; qeoi; a]n ei\en… e[fh.
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– Poseidon! –esan nuen nik– jada ga i l u rra jarri diozu zure jakin-
duriari! Neuregan edukiko al dut inoiz hori, neurea propioa izateko
m o d u a n ?

– Eta ezagutuko al zenuke hori, Sokrates, zeurea propioa bihurt u-
ta? –galdetu zuen.

– Zuk nahi baduzu, argi dago baietz –esan nuen nik.
– Eta zer? –esan zuen hark–; zeureak ezagutzen dituzula uste al

d u z u ?
– Noski, zuk besterik esaten ez baduzu, behintzat; zugandik hasi

behar baitugu, eta Eutidemo honekin amaitu.
– Ongi, bada: zuk agindu diezaiekezun eta beraiekin nahi duzuna

egin dezakezun gauza horiek zureak direla uste al duzu? Adibidez, idi bat
eta ardi bat, saldu, eman eta nahi duzun jainkoari sakrifikatu diezazkio-
kezunak, zureak direla uste izango al zenuke? Eta egoera horretan ez dau-
denak, ez?

Eta nik –galderetatik bertatik zerbait ederra irtengo zela banekie-
nez, eta aldi berean ahalik eta azkarren entzun nahian-, esan nuen:

– Erabat horrela da, bai – esan nuen -; horr e l a ko gauzak bakarr i k
dira nereak.

– Eta zer? –esan zuen–. Animaliak? Ez al diezu hori deitzen arima
d u t e n e i ?

– Bai –esan nuen.
– Ados zaude, orduan, animalia horiek bakarrik direla zureak,

beraiekin oraintxe nioen gauza horiek guztiak eg i t e ko aukera ematen
d i z u t e n a k ?

– Ados nago.
Eta hark, zerbait handia aztertzen ariko balitz bezala itxura hutsaz

etenaldi luzea egin ondoren, galdetu zuen: 
– Esaidazu, Sokrates, arbasoen Zeus bat ba al daukazu?
Eta ni, arg u d i a keta hain zuzen ere bukatu zuen puntura helduko

zela susmoa hartuta, bira zail batez ihes egiten saiatu nintzen, jada sare
batean harrapatuta bezala biraka ari nintzen eta: 

– Ez daukat, Dionisodoro –esan nuen.
– Gizaki zoritxarr e koa zara, orduan, eta ez atenastarra, ez arbaso-

en jainkorik, ez kulturik ezta beste ezer eder eta onik ez daukazu eta.
– E, Dionisodoro! –esan nuen nik–, ez ezazu biraorik bota eta ez

iezadazu aurretik gogor irakatsi! Bai baitauzkat aldareak, etxe ko eta arba-
soen kultuak eta ga i n e r a ko atenastarrek dauzkaten ga i n e r a ko guztiak ere.
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< Provgonoi, h\n d∆ ejgwv, kai; despovtai.

< ∆All∆ ou\n soiv ge, e[fh: h] ouj sou;~ wJmolovghka~ aujtou;~ ei\nai…

< ÔWmolovghka, e[fhn: tiv ga;r pavqw…

< Oujkou`n, e[fh, kai; zw`/av eijsin ou|toi oiJ qeoiv… wJmolovghka~ ga;r
o{sa yuch;n e[cei zw`/a ei\nai. h] ou|toi oiJ qeoi; oujk e[cousin yuchvn…

< “Ecousin, h\n d∆ ejgwv.

< Oujkou`n kai; zw`/av eijsin…

< Zw`/a, e[fhn.

< Tw`n dev ge zwv/wn, e[fh, wJmolovghka~ tau`t∆ ei\nai sav, o{sa a[n
soi ejxh`/ kai; dou`nai kai; ajpodovsqai kai; qu`sai dh; qew`/ o{tw/ a]n bouvlh/.

< ÔWmolovghka, e[fhn: oujk e[stin gavr moi ajnavdusi~, w\ Eujquvdh-
me.

< “Iqi dhv moi eujquv~, h\ d∆ o{~, eijpev: ejpeidh; so;n oJmologei`~ ei\nai
to;n Diva kai; tou;~ a[llou~ qeouv~, a\ra e[xestiv soi aujtou;~ ajpodovsqai
h] dou`nai h] a[ll∆ o{ti a]n bouvlh/ crh`sqai w{sper toi`~ a[lloi~ zwv/oi~…

∆Egw; me;n ou\n, w\ Krivtwn, w{sper plhgei;~ uJpo; tou` lovgou,
ejkeivmhn a[fwno~: oJ de; Kthvsippov~ moi ijw;n wJ~ bohqhvswn, Puppa;x w\
ÔHravklei~, e[fh, kalou` lovgou.

< Kai; oJ Dionusovdwro~, Povteron ou\n, e[fh, oJ ÔHraklh`~ pup-
pavx ejstin h] oJ puppa;x ÔHraklh`~…

< Kai; oJ Kthvsippo~, «W Povseidon, e[fh, deinw`n lovgwn. ajfivs-
tamai: ajmavcw tw; a[ndre. 

∆Entau`qa mevntoi, w\ fivle Krivtwn, oujdei;~ o{sti~ ouj tw`n
parovntwn uJperephv/nese to;n lovgon kai; tw; a[ndre, kai; gelw`nte~ kai;
krotou`nte~ kai; caivronte~ ojlivgou paretavqhsan. ejpi; me;n ga;r toi`~
e[mprosqen ejf∆ eJkavstoi~ pa`si pagkavlw~ ejqoruvboun movnoi oiJ tou`
Eujqudhvmou ejrastaiv, ejntau`qa de; ojlivgou kai; oiJ kivone~ oiJ ejn tw`/
Lukeivw/ ejqoruvbhsavn t∆ ejpi; toi`n ajndroi`n kai; h{sqhsan. ejgw; me;n ou\n
kai; aujto;~ ou{tw dietevqhn, w{ste oJmologei`n mhdevna~ pwvpote ajnqrwv-
pou~ ijdei`n ou{tw sofouv~, kai; pantavpasi katadoulwqei;~ uJpo; th`~
sofiva~ aujtoi`n ejpi; to; ejpainei`n te kai; ejgkwmiavzein aujtw; ejtra-
povmhn, kai; ei\pon: «W makavrioi sfw; th`~ qaumasth`~ fuvsew~, oi}
tosou`ton pra`gma ou{tw tacu; kai; ejn ojlivgw/ crovnw/ ejxeivrgasqon.
polla; me;n ou\n kai; a[lla oiJ lovgoi uJmw`n kala; e[cousin, w\ Eujquvdh-
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– Orduan, ga i n e r a ko atenastarrek ez daukate arbasoen Zeusik?
– Izendapen hori ez dago joniarr e t a ko inorentzat –esan nuen nik–,

ez hiri honetatik kolonizatzera joandakoentzat ezta guretzat ere, arbasoen
Apolo baizik, Ion3 5 s o rt z e a gatik; Zeusi ez diogu «arbasoena» deitzen,
« e t xe koa» eta «fratriakoa» baizik, eta Ateneari ere bai, «fratriako a » .

– Nahikoa da, orduan –esan zuen Dionisodorok–; bai baitauzkazu
Apolo, Zeus eta Atenea, antza denez.

– Noski –esan nuen nik.

– Eta hauek zure jainkoak lirateke ?

– Leinu-sortzaileak eta jaunak –esan nuen nik.

– Baina zureak behintzat –esan zuen–; edo ez al duzu onartu zure-
ak direla?

– Onartu dut, bai –esan nuen–; zer gert a t u ko zait?

– Eta jainko horiek animaliak dira? Bizia duten guztiak animaliak
direla onartu baituzu. Edo akaso jainko horiek ez dute bizirik?

– Badute –esan nuen nik.

– Beraz, animaliak ere badira?

– Animaliak, bai –esan nuen.

– Eta onartu duzu animalietan horiek direla zureak, eman, saldu
eta nahi duzun jainkoari sakrifikatu diezazkioke z u n a k .

– Hala onartu dut, bai –esan nuen–; ezin baitut hitza jan, Eutide-
m o .

– Aurrera, bada –esan zuen hark–, esaidazu zuzenean: Zeus eta
ga i n e r a ko jainkoak zureak direla onartu duzunez, hauek saldu, eman edo
beraiekin nahi duzuna egin al dezakezu ga i n e r a ko animaliekin bezala?

Orduan, ni, Kriton, arg u d i a ketak jota bezala, ahotsik gabe geratu
nintzen; eta Ktesipok, niri laguntzera etorriz, esan zuen:

– Primeran, Herakles, ederra arg u d i a ke t a !

Eta Dionisodorok esan zuen:

– Herakles da primeran, edo primeran da Herakles?

Eta Ktesipok esan zuen:

– Poseidon!, izuga rria arg u d i a keta! Banoa; garaiezinak dira bi
g i z o n o k !
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mev te kai; Dionusovdwre: ejn de; toi`~ kai; tou`to megaloprepevstaton,
o{ti tw`n pollw`n ajnqrwvpwn kai; tw`n semnw`n dh; kai; dokouvntwn ti;
ei\nai oujde;n uJmi`n mevlei, ajlla; tw`n oJmoivwn uJmi`n movnon. ejgw; ga;r eu\
oi\da o{ti touvtou~ tou;~ lovgou~ pavnu me;n a]n ojlivgoi ajgapw`/en a[nqrw-
poi o{moioi uJmi`n, oiJ d∆ a[lloi ou{tw~ ajgnoou`sin aujtouv~, w{st∆ eu\ oi\da
o{ti aijscunqei`en a]n ma`llon ejxelevgconte~ toiouvtoi~ lovgoi~ tou;~
a[llou~ h] aujtoi; ejxelegcovmenoi. kai; tovde au\ e{teron dhmotikovn ti
kai; pra`/on ejn toi`~ lovgoi~: oJpovtan fh`te mhvte kalo;n ei\nai mhde;n
mhvte ajgaqo;n pra`gma mhvte leuko;n mhd∆ a[llo tw`n toiouvtwn mhdevn,
mhde; to; paravpan eJtevrwn e{teron, ajtecnw`~ me;n tw`/ o[nti surravptete
ta; stovmata tw`n ajnqrwvpwn, w{sper kai; fatev: o{ti d∆ ouj movnon ta; tw`n
a[llwn, ajlla; dovxaite a]n kai; ta; uJmevtera aujtw`n, tou`to pavnu ca-
riven tev ejstin kai; to; ejpacqe;~ tw`n lovgwn ajfairei`tai. to; de; dh; mev-
giston, o{ti tau`ta ou{tw~ e[cei uJmi`n kai; tecnikw`~ ejxhuvrhtai, w{st∆
ejãnÃ pavnu ojlivgw/ crovnw/ oJntinou`n a]n maqei`n ajnqrwvpwn: e[gnwn
e[gwge kai; tw`/ Kthsivppw/ to;n nou`n prosevcwn wJ~ tacu; uJma`~ ejk tou`
paracrh`ma mimei`sqai oi|ov~ te h\n. tou`to me;n ou\n tou` pravgmato~
sfw`n to; sofo;n pro;~ me;n to; tacu; paradidovnai kalovn, ejnantivon d∆
ajnqrwvpwn dialevgesqai oujk ejpithvdeion, ajll∆ a[n gev moi peivqhsqe,
eujlabhvsesqe mh; pollw`n ejnantivon levgein, i{na mh; tacu; ejkmaqovn-
te~ uJmi`n mh; eijdw`sin cavrin. ajlla; mavlista me;n aujtw; pro;~ ajllhvlw
movnw dialevgesqon: eij de; mhv, ei[per a[llou tou ejnantivon, ejkeivnou
movnou o}~ a]n uJmi`n didw`/ ajrguvrion. ta; aujta; de; tau`ta, eja;n
swfronh`te, kai; toi`~ maqhtai`~ sumbouleuvsete, mhdevpote mhdeni;
ajnqrwvpwn dialevgesqai ajll∆ h] uJmi`n te kai; auJtoi`~: to; ga;r spavnion,
w\ Eujquvdhme, tivmion, to; de; u{dwr eujwnovtaton, a[riston o[n, wJ~ e[fh
Pivndaro~. ajll∆ a[gete, h\n d∆ ejgwv, o{pw~ kajme; kai; Kleinivan tovnde
p a r a d e v x e s q o n .

Tau`ta, w\ Krivtwn, kai; a[lla a[tta e[ti braceva dialecqevnte~
ajph`/men. skovpei ou\n o{pw~ sumfoithvsei~ para; tw; a[ndre, wJ~ ejkeivnw
fato;n oi{w te ei\nai didavxai to;n ejqevlont∆ ajrguvrion didovnai, kai;
ou[te fuvsin ou[q∆ hJlikivan ejxeivrgein oujdemivan <o} de; kai; soi; mavlis-
ta proshvkei ajkou`sai, o{ti oujde; tou` crhmativzesqaiv faton diakw-
luvein oujdevn< mh; ouj paralabei`n oJntinou`n eujpetw`~ th;n sfetevran
sofivan.

KR. Kai; mhvn, w\ Swvkrate~, filhvkoo~ me;n e[gwge kai; hJdevw~ a[n
ti manqavnoimi, kinduneuvw mevntoi kajgw; ei|~ ei\nai tw`n oujc oJmoivwn

01600



Orduan benetan, Kriton maitea, bertan zeuden guztiek izuga rr i
goretsi zituzten arg u d i a keta eta bi gizonak, eta barrez, txaloka eta pozez
ia akitu ziren. Izan ere, aurr e ko arg u d i a keta bakoitzaren alde Eutidemo-
ren maitaleak bakarrik hasten ziren builaka guztiz zaratatsu; baina orain,
ia Lizeoko zutabeak ere hasi ziren bi gizonen alde builaka eta pozez. Ni
neu ere inoiz hain gizon jakintsuak ikusi ez izana aitort z e ko moduan nen-
goen, eta haien jakinduriak guztiz menperatua nengoela, haiek goretsi eta
goraipatzera jo nuen, eta esan nuen:

– Zorionekoak zuek izaera miraga rri horr e n gatik, hain lan handia
h o rren arin eta denbora labu rrean bu rutu duzuenak! Zuen arg u d i a ke t e k
beste edertasun asko dauzkate, bai, Eutidemo eta Dionisodoro; baina
horietan honako hau da bikainena: gizaki gehienak ez zaizkizuela batere
axola, ez ohoraga rriak ezta ospe onekoak ere, zuek bezalakoak bakarr i k .
Ondotxo baitakit arg u d i a keta horiek zuek bezalako oso gutxi batzuei gus-
t a t u ko litzaizkiekeela; ga i n e r a koak, ordea, horietaz hain ideia oke rra dau-
katenez, gehiago lotsatuko lirateke horr e l a ko arg u d i a ketez besteak ezez-
tatzeaz, beraiek ezeztatuak izateaz baino. Zuen arg u d i e ketetan badago
gainera honako beste ezauga rri herr i koi eta atsegina ere: ezer ederr i k ,
onik, zuririk edo horr e l a ko beste ezer ez dagoela eta besteetatik desber-
dina den ezer ere ez dagoela diozuenean, benetan gizakien ahoak josten
dituzue, besterik ez, zuek diozuen bezala; baina ez besteenak bakarr i k ,
antza denez, zeuen ahoak ere josten dituzue; hori oso polita da eta arg u-
d i a keten goga i k a rria kentzen du. Baina handiena hau da, hori guztia
h o rr e l a koa denez eta zuek hain art i s t i koki asmatu duzuenez, edozein
gizakik ikasten duela oso denbora labu rrean; ni neu konturatu naiz Ktesi-
pori adi egonez zein azkar izan den berehala zuek imitatzeko gai. Arazo
h o rrekin loturiko zuen jakinduria –besteei azkar ematekoa, alegia–, ede-
rra da; baina ez da egokia gizakien aurrean eztabaidatzeko: kasu eg i t e n
badidazue, kontuz ibili jende ugariren aurrean hitz egin gabe, ea gero
azkar ikasi ondoren, batere esker onik ematen ez dizueten... Horr e n
ordez, ahalik eta gehienetan biok elkarrekin bakarrik eztabaidatu; eta bes-
tela, beste norbaiten aurrean hitz egiten baduzue, dirua emango dizuen
haren aurrean bakarrik egin. Eta zentzudunak bazarete, aholku horiexe k
ikasleei ere emango dizkiezue: inoiz gizakietako inorekin ez eztabaida-
t z e ko, zuekin eta beren bu ruarekin baizik. Urria dena baliotsua baita,
Eutidemo, eta ura, berriz, merkeena da, «onena» izanda ere, Pindarok3 5

zioen bezala. Baina ea, bada –bukatu nuen nik–, onar gaitzazue ni eta Kli-
nias hau. 
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Eujqudhvmw/, ajll∆ ejkeivnwn w|n dh; kai; su; e[lege~, tw`n h{dion a]n ejxe-
legcomevnwn uJpo; tw`n toiouvtwn lovgwn h] ejxelegcovntwn. ajta;r
geloi`on mevn moi dokei` ei\nai to; nouqetei`n se, o{mw~ dev, a{ g∆ h[kouon,
ejqevlw soi ajpaggei`lai. tw`n ajf∆ uJmw`n ajpiovntwn i[sq∆ o{ti proselqwvn
tiv~ moi peripatou`nti, ajnh;r oijovmeno~ pavnu ei\nai sofov~, touvtwn ti~
tw`n peri; tou;~ lovgou~ tou;~ eij~ ta; dikasthvria deinw`n, «W Krivtwn,
e[fh, oujde;n ajkroa`/ tw`nde tw`n sofw`n…

< Ouj ma; to;n Diva, h\n d∆ ejgwv: ouj ga;r oi|ov~ t∆ h\ prossta;~ kata-
kouvein uJpo; tou` o[clou.

< Kai; mhvn, e[fh, a[xiovn g∆ h\n ajkou`sai.

< Tiv dev… h\n d∆ ejgwv.

< ”Ina h[kousa~ ajndrw`n dialegomevnwn oi} nu`n sofwvtatoiv eijsi
tw`n peri; tou;~ toiouvtou~ lovgou~.

< Kajgw; ei\pon: Tiv ou\n ejfaivnontov soi…

< Tiv de; a[llo, h\ d∆ o{~, h] oi|avper ajei; a[n ti~ tw`n toiouvtwn ajkouv-
sai lhrouvntwn kai; peri; oujdeno;~ ajxivwn ajnaxivan spoudh;n poiou-
mevnwn… (ouJtwsi; gavr pw~ kai; ei\pen toi`~ ojnovmasin).

< Kai; ejgwv, ∆Alla; mevntoi, e[fhn, cariven gev ti pra`gmav ejstin hJ
filosofiva.

< Poi`on, e[fh, cariven, w\ makavrie… oujdeno;~ me;n ou\n a[xion.
ajlla; kai; eij nu`n paregevnou, pavnu a[n se oi\mai aijscunqh`nai uJpe;r
tou` seautou` eJtaivrou: ou{tw~ h\n a[topo~, ejqevlwn eJauto;n parevcein
ajnqrwvpoi~ oi|~ oujde;n mevlei o{ti a]n levgwsin, panto;~ de; rJhvmato~ ajn-
tevcontai. kai; ou|toi, o{per a[rti e[legon, ejn toi`~ kravtistoiv eijsi tw`n
nu`n. ajlla; gavr, w\ Krivtwn, e[fh, to; pra`gma aujto; kai; oiJ a[nqrwpoi oiJ
ejpi; tw`/ pravgmati diatrivbonte~ fau`loiv eijsin kai; katagevlastoi.
∆Emoi; dev, w\ Swvkrate~, to; pra`gma ejdovkei oujk ojrqw`~ yevgein ou[q∆
ou|to~ ou[t∆ ei[ ti~ a[llo~ yevgei: to; mevntoi ejqevlein dialevgesqai
toiouvtoi~ ejnantivon pollw`n ajnqrwvpwn ojrqw`~ moi ejdovkei mevmfes-
qai.

SW. «W Krivtwn, qaumavsioiv eijsin oiJ toiou`toi a[ndre~. ajta;r
ou[pw oi\da o{ti mevllw ejrei`n. potevrwn h\n oJ proselqwvn soi kai; mem-
fovmeno~ th;n filosofivan… povteron tw`n ajgwnivsasqai deinw`n ejn toi`~
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Horiek, eta oraindik beste labur batzuk eztabaidatu ondoren, Kri-
ton, alde egin genuen. Beraz, azter ezazu nola joango zaren nirekin bate-
ra bi gizonongana ikastera, dirua eman nahi dienari irakasteko gai direla
baitiote haiek, eta ez izaera ez adina ez direla batere oztopo –eta zuri
batez ere entzutea komeni zaizuna, ez duela negozioetan aritzea batere
oztopatzen– edozeinek beren jakinduria erraz jaso dezan.

Kriton: – Eta benetan, Sokrates, entzuten zalea naiz ni neu ere eta
gustura ikasiko nuke zerbait, baina arriskuan nago ni neu ere Eutidemo-
ren antzekoak ez diren horietako bat izateko, eta zuk zeuk ere aipatzen
zenituen horietakoa izateko: arg u d i a keta horiekin ezeztatuak izatea nahia-
go dutenak, besteak arg u d i a keta horiekin ezeztatu baino. Nik zu ohart a-
raztea barr ega rria iruditzen bazait ere, halere entzun berria dudana ko n-
tatu nahi dizut. Jakin ezazu zuengandik aldentzen ari zen batek, oso jakin-
tsua dela uste duen gizon batek, epaiteg i e t a r a ko hitzaldietan trebe horie-
t a ko batek, paseatzen ari nintzela niregana hurbilduz, esan zidala:

– Kriton, ez al diezu jakintsu hauei batere entzuten?

– Ez, Zeusarren! –erantzun nuen nik–; hurbilduta ere ezin izan
baitut jendetzagatik entzun.

– Merezi zuen, bada, entzutea –esan zuen.

– Zergatik? –galdetu nuen nik.

– Horr e l a ko hitzaldietan gaur egun jakintsuenak diren gizonei
eztabaidan entzun diezaiezun.

Eta nik galdetu nuen:

– Zer iruditu zaizkizu, bada?

– Txorakeriak esaten dituzten horr e l a koetatik eta gauza balioga-
been inguruan ardura baliogabea hartzen dutenetatik, batek entzungo
l i t u z keenak baino zer besterik? – esan zuen hark, horr e l a ko hitzekin gutxi
gorabehera. Eta nik esan nuen: 

– Baina fi l o s o fia gauza polita da, halere.

– Nola polita, zorioneko hori? –esan zuen–; baliogabea bai! Baina
orain ere bertan egon bazina, nire ustez erabat lotsatuko zinatekeen zeure
adiskideaz. Horren bitxia zen bere bu rua emanez zer esaten duten batere
axola ez zaien eta edozein hitzez arduratzen diren gizakiei! Eta horiek,
o r a i n t xe nioena hain zuzen ere, oraingo bikainenen artean daude... Baina
benetan, Kriton, asuntua bera eta bere inguruan jarduten diren gizakiak
eskasak dira, eta barr ega rr i a k .
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dikasthrivoi~, rJhvtwr ti~, h] tw`n tou;~ toiouvtou~ eijspempovntwn,
poihth;~ tw`n lovgwn oi|~ oiJ rJhvtore~ ajgwnivzontai… 

KR. ”Hkista nh; to;n Diva rJhvtwr, oujde; oi\mai pwvpot∆ aujto;n ejpi;
dikasthvrion ajnabebhkevnai: ajll∆ ejpai?ein aujtovn fasi peri; tou`
pravgmato~ nh; to;n Diva kai; deino;n ei\nai kai; deinou;~ lovgou~ sunti-
qevnai.

SW. “Hdh manqavnw: peri; touvtwn kai; aujto;~ nundh; e[mellon
levgein. ou|toi gavr eijsin mevn, w\ Krivtwn, ou}~ e[fh Provdiko~ meqovria
filosovfou te ajndro;~ kai; politikou`, oi[ontai d∆ ei\nai pavntwn
sofwvtatoi ajnqrwvpwn, pro;~ de; tw`/ ei\nai kai; dokei`n pavnu para;
polloi`~, w{ste para; pa`sin eujdokimei`n ejmpodw;n sfivsin ei\nai ouj-
devna~ a[llou~ h] tou;~ peri; filosofivan ajnqrwvpou~. hJgou`ntai ou\n,
eja;n touvtou~ eij~ dovxan katasthvswsin mhdeno;~ dokei`n ajxivou~
ei\nai, ajnamfisbhthvtw~ h[dh para; pa`sin ta; nikhthvria eij~ dovxan
oi[sesqai sofivva~ pevri. ei\nai me;n ga;r th`/ ajlhqeiva/ sfa`~ sofwtav-
tou~, ejn de; toi`~ ijdivvoi~ lovgoi~ o{tan ajpolhfqw`sin, uJpo; tw`n ajmfi;
Eujquvdhmon kolouvesqai. sofoi; de; hJgou`ntai ei\nai pavnu <eijkovtw~:
metrivw~ me;n ga;r filosofiva~ e[cein, metrivw~ de; politikw`n, pavnu ejx
eijkovto~ lovgou< metevcein ga;r ajmfotevrwn o{son e[dei, ejkto;~ de;
o[nte~ kinduvnwn kai; ajgwvnwn karpou`sqai th;n sofivan.

KR. Tiv ou\n… dokou`siv soiv ti, w\ Swvkrate~, levgein… ouj gavr toi
ajlla; o{ ge lovgo~ e[cei tina; eujprevpeian tw`n ajndrw`n.

SW. Kai; ga;r e[cei o[ntw~, w\ Krivtwn, eujprevpeian ma`llon h]
ajlhvqeian. ouj ga;r rJav/dion aujtou;~ pei`sai o{ti kai; a[nqrwpoi kai;
ta\lla pavnta o{sa metaxuv tinoin duoi`n ejstin kai; ajmfotevroin tugcav-
nei metevconta, o{sa me;n ejk kakou` kai; ajgaqou`, tou` me;n beltivw, tou`
de; ceivrw givgnetai: o{sa de; ejk duoi`n ajgaqoi`n mh; pro;~ taujtovn, ajm-
foi`n ceivrw pro;~ o} a]n eJkavteron h\/ crhsto;n ejkeivnwn ejx w|n sunetevqh:
o{sa d∆ ejk duoi`n kakoi`n sunteqevnta mh; pro;~ to; aujto; o[ntoin ejn tw`/
mevsw/ ejstivn, tau`ta movna beltivw eJkatevrou ejkeivnwn ejstivn, w|n ajmfo-
tevrwn mevro~ metevcousin. eij me;n ou\n hJ filosofiva ajgaqovn ejstin kai;
hJ politikh; pra`xi~, pro;~ a[llo de; eJkatevra, ou|toi d∆ ajmfotevrwn metev-
conte~ touvtwn ejn mevsw/ eijsivn, oujde;n levgousin <ajmfotevrwn gavr eijsi
faulovteroi< eij de; ajgaqo;n kai; kakovn, tw`n me;n beltivou~, tw`n de; ceiv-
rou~: eij de; kaka; ajmfovtera, ou{tw~ a[n ti levgoien ajlhqev~, a[llw~ d∆
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Dena den, niri, Sokrates, iruditu zitzaidan ez zuela gauza zuzen
gaitzesten, ez berak ez beste norbaitek ere gaitzesten baldin badu. Hale-
re, horr e l a ko pertsonekin gizaki ugariren aurrean eztabaidatu nahi izatea
zuzen kritikatzen zuen, nire ustez.

Sokrates: – Kriton, harr i ga rriak dira horr e l a ko gizonak. Baina
oraindik ez dakit zer esango dudan. Zer pertsona mota zen hurbildu
zitzaizuna eta fi l o s o fia gaitzesten zuena? Epaitegietan lehiatzen trebeeta-
koa, hizlari bat, edo horr e l a koak bidaltzen dituztenetakoa, hizlariek lehia-
t z e ko erabiltzen dituzten hitzaldiak idazten dituztenetakoa? 

– Inola ere ez hizlaria, Zeusarren! Eta ez dut uste inoiz epaiteg i
baten aurrera joan denik ere! Baina aditua omen da gaian, Zeusarren, eta
abila, eta hitzaldi trebeak moldatzen omen ditu.

– Orain ulertzen dut; ni neu ere oraintxe nindoakizun horiei bu ru z
hitz egitera. Horiek Prodikok «gizon filosofo eta politikoaren tart e ko a k »
esaten zienak dira, eta gizaki guztietan jakintsuenak direla uste dute, eta,
izateaz gain, jende askok ere hori uste du beraietaz; ondorioz, guztien
a rtean ospe ona edukiko lukete, fi l o s o fian aritzen diren gizakiak, beste
inor ez, oztopo izango ez balira. Beraz, uste dute, hauek baliogabeak dire-
n e ko ospean jartzen baldin badituzte, jada guztien artean jakinduriaren
ospearen garaikur eztabaidaezina lort u ko dutela. Benetan jakintsuenak
direla uste baitute, baina beren hizketa part i k u l a rretan setiaturik daude-
nean, Eutidemoren inguru koak zapuzten dituztela diote. Oso jakintsuak
direla uste dute –eta normala da; bai fi l o s o fian bai auzi politikoetan neu-
rriz hartzen dutela parte uste baitute, oso arr a z o i keta log i ko batez– bietan
behar den neurrian hartzen dutela parte uste baitute, eta, arrisku eta borr o-
ketatik at egonda biltzen dutela jakinduria. 

– Zer, bada? Zerbait esaten dutela iruditzen al zaizu, Sokrates?
Izan ere, gizonon arg u d i a ketak badu itxura on pixka bat.

– Eta hala da benetan, Kriton, itxura on gehiago du egia baino. Ez
baita erraza horiek honetaz konbentzitzea: bi gauzen artean dauden giza-
kiak eta ga i n e r a ko gauza guztiak, eta bietan partea dutenak, txarrean eta
onean partea dutenak, lehenengoa baino hobeak direla eta biga rr e n a
baino oke rragoak; eta helbu ru bera ez duten bi gauza onetan partea dute-
nak, biak baino oke rragoak direla, beraiek konposatzen dituzten haiek
b a l i a ga rriak ziren bi helbu ruentzat; eta helbu ru bera ez duten bi ga u z a
t x a rrez konposatuak egon eta erdian daudenak, horiek bakarrik direla
beren partea duten bi horietako bakoitza baino hobeak. Beraz, fi l o s o fi a
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oujdamw`~. oujk a]n ou\n oi\mai aujtou;~ oJmologh`sai ou[te kakw; aujtw;
ajmfotevrw ei\nai ou[te to; me;n kakovn, to; de; ajgaqovn: ajlla; tw`/ o[nti
ou|toi ajmfotevrwn metevconte~ ajmfotevrwn h{ttou~ eijsi;n pro;~ eJkavte-
ron pro;~ o} h{ te politikh; kai; hJ filosofiva ajxivw lovgou ejstovn, kai;
trivtoi o[nte~ th`/ ajlhqeiva/ zhtou`si prw`toi dokei`n ei\nai. suggignwvs-
kein me;n ou\n aujtoi`~ crh; th`~ ejpiqumiva~ kai; mh; calepaivnein,
hJgei`sqai mevntoi toiouvtou~ ei\nai oi|oiv eijsin: pavnta ga;r a[ndra crh;
ajgapa`n o{sti~ kai; oJtiou`n levgei ejcovmenon fronhvsew~ pra`gma kai;
ajndreivw~ ejpexiw;n diaponei`tai.

KR. Kai; mhvn, w\ Swvkrate~, kai; aujto;~ peri; tw`n uJevwn, w{sper
ajei; prov~ se levgw, ejn ajporiva/ eijmi; tiv dei` aujtoi`~ crhvsasqai. oJ me;n
ou\n newvtero~ e[ti kai; smikrov~ ejstin, Kritovboulo~ d∆ h[dh hJlikivan
e[cei kai; dei`taiv tino~ o{sti~ aujto;n ojnhvsei. ejgw; me;n ou\n o{tan soi;
suggevnwmai, ou{tw diativqemai w{st∆ ejmoi; dokei` manivan ei\nai to;
e{neka tw`n paivdwn a[llwn me;n pollw`n spoudh;n toiauvthn ejschkev-
nai, kai; peri; tou` gavmou o{pw~ ejk gennaiotavth~ e[sontai mhtrov~,
kai; peri; tw`n crhmavtwn o{pw~ wJ~ plousiwvtatoi, aujtw`n de; peri; pai-
deiva~ ajmelh`sai: o{tan de; ei[~ tina ajpoblevyw tw`n faskovntwn a]n
paideu`sai ajnqrwvpou~, ejkpevplhgmai kaiv moi dokei` ei|~ e{kasto~
aujtw`n skopou`nti pavnu ajllovkoto~ ei\nai, w{~ ge pro;~ se; tajlhqh`
eijrh`sqai: w{ste oujk e[cw o{pw~ protrevpw to; meiravkion ejpi; filo-
s o f i v a n .

SW. «W fivle Krivtwn, oujk oi\sqa o{ti ejn panti; ejpithdeuvmati oiJ
me;n fau`loi polloi; kai; oujdeno;~ a[xioi, oiJ de; spoudai`oi ojlivgoi kai;
panto;~ a[xioi… ejpei; gumnastikh; ouj kalo;n dokei` soi ei\nai, kai; crh-
matistikh; kai; rJhtorikh; kai; strathgiva…

KR. “Emoige pavntw~ dhvpou.

SW. Tiv ou\n… ejn eJkavsth/ touvtwn tou;~ pollou;~ pro;~ e{kaston to;
e[rgon ouj katagelavstou~ oJra`/~…

KR. Nai; ma; to;n Diva, kai; mavla ajlhqh` levgei~.

SW. «H ou\n touvtou e{neka aujtov~ te feuvxh/ pavnta ta; ejpith-
deuvmata kai; tw`/ uJei` oujk ejpitrevyei~…
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ongia baldin bada eta jarduera politikoa ere bai, baina bakoitzak helbu ru
desberdina baldin badu, eta gizon horiek, bi horietan partea izan arr e n ,
erdian baldin badaude, ez dute ezer esaten –biak baino eskasagoak baiti-
ra–; eta bata ongia eta bestea gaizkia baldin badira, bata baino hobeak
dira eta bestea baino oke rragoak; eta biak txarrak baldin badira, orduan
esango lukete eg i a z ko zerbait, baina bestela inola ere ez. Ez dut uste,
ordea, beraiek onart u ko luketenik, ez biak txarrak direnik, ezta bata txa-
rra eta bestea ona ere; benetan gizon horiek, bietan partea dutenez, biak
baino eskasagoak dira fi l o s o fia eta politika baliotsuak zaizkien bi helbu-
ru desberdinentzat, eta egiatan hiru ga rren bat egonda ere, lehenengoak
diren itxura ematea bilatzen dute. Hala ere, barkatu behar zaie desioa, eta
ez beraiekin haserretu, baina diren bezalakoak direla pentsatu behar da;
izan ere, adimena duen edozer gauza esaten duen eta ausarki oldart u z
saiatzen den edozein gizon maitekiro onartu behar da.

– Benetan, Sokrates, ni neu ere semeei dagokienez, beti esaten
dizudan bezala, zalantzatan nago beraiekin zer egin behar dudan. Bata
oraindik gaztea eta txikia da, baina Kritobulo dagoeneko adinean dago eta
o n u r a ga rri izango zaion norbait behar du. Hala ere, ni zurekin egoten nai-
zenean, semeengatik beste gauza askori bu ruz hainbesteko ardura eduki
izana erokeria dela pentsatzeko moduan egoten naiz, bai ezko n t z a r e n
i n g u ruan, ama nobl e e n e koak izan daitezen, eta baita diruaren inguru a n
ere, ahalik eta aberatsen izan daitezen; eta haien heziketaz, berriz, ez
arduratzea. Baina gizakiak hezten dituztela diotenetako bati beg i r a t z e n
diodanean, aztoratuta gelditzen naiz, eta beraietako bakoitza aztertuz, era-
bat bitxia dela iruditzen zait, egia esan behar badizut; ondorioz, ez dakit
nola bideratu mutila fi l o s o fiara. 

– Ene Kriton maitea, ez al dakizu jarduera orotan eskasak eta
b a l i ogabeak ugari direla, eta serioak eta baliotsuak, berriz, gutxi? Izan
ere, ez al zaizu gimnasia ederra iruditzen, eta ekonomia, erretorika eta
e s t r a t egia ere bai?

– Niri erabat, bai.

– Zer, bada? Horietako bakoitzean ez al dituzu gehienak barr ega-
rri ikusten lan bako i t z e a n ?

– Bai, ala Zeus, eta egia handia diozu!

– Orduan, horr egatik zuk zeuk jarduera guztiei ihes egingo diezu
eta semeari eragotziko dizkiozu?
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KR. Ou[koun divkaiovn ge, w\ Swvkrate~.

SW. Mh; toivnun o{ ge ouj crh; poivei, w\ Krivtwn, ajll∆ ejavsa~ caiv-
rein tou;~ ejpithdeuvonta~ filosofivan, ei[te crhstoiv eijsin ei[te ponh-
roiv, aujto; to; pra`gma basanivsa~ kalw`~ te kai; eu\, eja;n mevn soi
faivnhtai fau`lon o[n, pavnt∆ a[ndra ajpovtrepe, mh; movnon tou;~ uJei`~: eja;n
de; faivnhtai oi|on oi\mai aujto; ejgw; ei\nai, qarrw`n divwke kai; a[skei,
to; legovmenon dh; tou`to, aujtov~ te kai; ta; paidiva.
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– Ez litzateke bidezkoa izango, Sokrates.

– Ez ezazu egin, bada, egin behar ez dena, Kriton. Bidal itzazu
pikutara fi l o s o fian jarduten dutenak, onak edo txarrak izan, baina ga i a
bera proba ezazu arretaz eta ondo: eskasa dela iruditzen baldin bazaizu,
aldendu ezazu gizon oro, ez semeak bakarrik; baina nik uste dudan beza-
l a koa dela iruditzen baldin bazaizu, ko n fiantzaz bila ezazu eta praktika-
tu, esaten den bezala, «zuk zeuk eta zeure umetxoek ere bai».
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Oharrak

1 Kriton Sokratesen jarraitzaile bat
z e n .
2 A t e n a s ko ipar-ekialdera zeg o e n
toki bat zen, eta bertan Apoloren ten-
plu bat eta gimnasio bat zeuden.
Gimnasioetan gizonezkoak biltzen
ziren aisialdian, eta bert a ko zenbait
eraikinen inguruan zeuden arkupee-
tan edo harmailetan hizketan jardu-
ten zuten. Sokrates usu joaten zen
L i z e o ko gimnasiora.
3 Kliniasez ari da; geroago bere
a u r kezpen zehatzagoa egingo da.
4 Kritonen semea, Sokratesen ikas-
l e a .
5 Pe rtsonaia hau K ra t i l on (386 d 3)
ere agertzen da.
6 B o rroka mota bortitza zen; bert a n
kolpe mota guztiak onartuta zeuden;
konparazio honen bidez Platonek
s o fistika edozein baliabide erabiltze-
ko prest dagoen borroka bezalako a
dela adierazten du.
7 Hitz jokoa: p a n k ra z i o h i t z a k
«guztiei irabaztea» esan nahi baitu.
8 Sokratesek batzuetan sentitzen
zuen jainko z ko inspirazio bat.
9 A t e n a s ko ekialdean zegoen Ati-
k a ko demo bat.

1 0 A t z e rr i t a rrak jainkoak bezala tra-
tatzen ditu ironiko k i .
1 1 Hemen bere zentzu etimolog i ko-
an erabilia: jakintzarako maitasuna.
1 2 Guztiak Atenasko familia aristo-
k r a t i ko boteretsu batekoak dira:
e u p a t r i d a k .
1 3 B o rrokan irabazteko aurkaria hiru
aldiz bota behar zen lurr e r a .
1 4 Koribanteak Zibeles jainkosa fri-
g i a rraren jarraitzaileak ziren, eta,
h a s i b e rri bat iniziatu behar zutenean,
tronu batean esertzen zuten eta bere
i n g u ruan dantza eg i t e n .
1 5 Z e o s ko sofista ospetsua, hizke r a-
ren zehaztasuna eta sinonimoen
b e r e i z ketaren beharra aldarr i k a t z e n
z u e n a .
1 6 Esaera bat da: hainbeste mert z e-
nario eta esklabo kariar zeuden, ezen
beren bizitzak gutxi estimatzen
z i r e n .
1 7 Ko l k i d e ko lurraldea Itsaso Bel-
tzaren ekialdeko muturrean dago.
Medeak, Magnesiako Iolko hirira
heldu zenean, Pelias err egearen ala-
bak konbentzitu zituen beren aita
zatitu eta egos zezaten, gero ga z t e t a-
suna itzuliko ziola zin eginez. Baina
m e n d e k u a gatik ez zion bizitza itzuli.
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Sokratesek, ironikoki, berak ere bere
bizitza Dionisodororen esku uzten
duela dio.
1 8 Apolori musikan erronka botatze-
ra ausartu zen sileno frigiarra. Apo-
lok, irabazi zionean, Marsias pinu
batetik zintzilikatu eta larrutuz hil
z u e n .
1 9 Itsas jainkoa, etorkizuna ezagu-
tzen zuena, baina gizakiei esateari
u ko egiten ziona animalia desberdi-
nen itxurak hartuz; Menelaok, ordea,
l o rtu zuen Proteok erantzutea.
2 0 Zazpiak Tebasen aurk a, 2 eta 760-
1 bert s o a k .
2 1 B e h a rrik ga b e ko edozein err e p i-
kapeni aplikatzen zitzaion esaera.
2 2 Kastor eta Polux Dioskuroak jain-
ko babesleak ziren; batez ere itsas
gizonek eskatzen zioten laguntza.
2 3 Esamolde homerikoa (Iliada VIII
2 8 1 ) .
2 4 Bi sofistok zaharrak ziren eta
h o rtz gutxi izango zituzten.
2 5 Esamolde homerikoa (Iliada XIII
3 3 7 ) .
2 6 «Heraklesek ere biri batera ezin
die irabazi» esaeraren zeharkako
a i p a m e n a .
2 7 Heraklesen biga rren eg i n k i z u n e-
an, karr a m a rro handi batek Hidrari
lagundu zion Heraklesen oinari ko s k

eginez. Horr egatik Heraklesek hil
egin zuen eta Iolaori deitu zion
laguntza eske; honek Hidraren
bu ruen erroak erre zituen berriro sor
ez zitezen.

2 8 Dionisodoro Sokratesen ezke rr e-
an zegoen eserita, eta horr ega t i k ,
bera izango zen karr a m a rroa, eta
Eutidemo Hidra.

2 9 H a rria bezalakoa izateak senti-
ko rtasunik ez edukitzea esan nahi
z u e n .

3 0 Otsababa eromenaren aurkako
s e n d a gaitzat jotzen zuten.

3 1 S egur aski Artemisio eta Salami-
n a ko batailen ondoren, gr e koek Del-
fosen ezarri zuten estatua; 5,32
m e t r o ko altuera zuen.

3 2 Briareo Zeusi Titanen aurkako
b o rrokan lagundu zioten ehun beso-
ko errr a l d o i e t a ko bat zen. Gerion,
b e rriz, Heraklesek idiak lapurtu ziz-
kion hiru gorp u t z e ko munstro bat
z e n .

3 3 Herodotoren arabera (IV 65),
e s z i t i a rrek etsaien bu r e z u rrez eda-
lontziak egiten zituzten.

3 4 Ion Apolo eta Kreusaren semea
d a .

3 5 O l i n p i k o a k I 1. 
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G O R G I A S



GORGIAS 

KAL. Polevmou kai; mavch~ fasi; crh`nai, w\ Swvkrate~, ou{tw
metalagcavnein.

SW. ∆All∆ h\, to; legovmenon, katovpin eJorth`~ h{komen kai; uJste-
rou`men…

KAL. Kai; mavla ge ajsteiva~ eJorth`~: polla; ga;r kai; kala;
Gorgiva~ hJmi`n ojlivgon provteron ejpedeivxato.

SW. Touvtwn mevntoi, w\ Kallivklei~, ai[tio~ Cairefw`n o{de, ejn
ajgora`/ ajnagkavsa~ hJma`~ diatri`yai. 

CAI. Oujde;n pra`gma, w\ Swvkrate~: ejgw; ga;r kai; ijavsomai.
fivlo~ gavr moi Gorgiva~, w{st∆ ejpideivxetai hJmi`n, eij me;n dokei`, nu`n,
eja;n de; bouvlh/, eij~ au\qi~.

KAL. Tiv dev, w\ Cairefw`n… ejpiqumei` Swkravth~ ajkou`sai Gor-
givou…

CAI. ∆Ep∆ aujtov gev toi tou`to pavresmen.

KAL. Oujkou`n o{tan bouvlhsqe par∆ ejme; h{kein oi[kade: par∆
ejmoi; ga;r Gorgiva~ kataluvei kai; ejpideivxetai uJmi`n.

SW. Eu\ levgei~, w\ Kallivklei~. ajll∆ a\ra ejqelhvseien a]n hJmi`n
dialecqh`nai… bouvlomai ga;r puqevsqai par∆ aujtou` tiv~ hJ duvnami~ th`~
tevcnh~ tou` ajndrov~, kai; tiv ejstin o} ejpaggevlletaiv te kai; didavskei:
th;n de; a[llhn ejpivdeixin eij~ au\qi~, w{sper su; levgei~, poihsavsqw.
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G O R G I A S

K a l i k l e s1: – Gerran eta batailan horrela hartu behar dela part e
d i o t e2, Sokrates.

Sokrates: – Diotenaren arabera festa bukatu ondoren eta berandu
al gatoz bada?

Ka. – Eta oso festa fina gainera, Gorg i a s e k3 gauza eder asko azal-
du baitizkigu lehentxe a g o .

So. – Kerefon hau da horren erruduna, Kalikles, plazan denbora
pasatzera behartu baikaitu.

Ke r e f o n4: – Ez da ezer, Sokrates, neuk sendatuko baitut oke rr a .
G o rgias nire laguna da eta azalduko dizkigu orain guri ere, nahi izanez
gero, edo beste noizbait nahi baduzu.

Ka. – Zer, bada, Kerefon? Sokratesek Gorgiasi entzun nahi al dio?

Ke. – Horr e t a r a xe etorri gara behintzat.

Ka. – Orduan etorri nire etxera nahi duzuenean; Gorgiasek bert a n
h a rtu du ostatu eta azalduko dizkizue zuei ere.

So. – Ederki diozu, Kalikles. Baina nahiko al du gurekin solas
egin? Berari galdetu nahiko bainioke bere artearen indarra zein den, eta
zer agindu eta zer irakasten duen; eta ga i n e r a ko azalpenak, zuk diozun
moduan, beste noizbait egin ditzala.
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KAL. Oujde;n oi|on to; aujto;n ejrwta`n, w\ Swvkrate~. kai; ga;r
aujtw`/ e}n tou`t∆ h\n th`~ ejpideivxew~: ejkevleue gou`n nundh; ejrwta`n o{ti
ti~ bouvloito tw`n e[ndon o[ntwn, kai; pro;~ a{panta e[fh ajpokrinei`sqai.

SW. «H kalw`~ levgei~. w\ Cairefw`n, ejrou` aujtovn. 

CAI. Tiv e[rwmai… 

SW. ”Osti~ ejstivn.

CAI. Pw`~ levgei~…

SW. ”Wsper a]n eij ejtuvgcanen w]n uJpodhmavtwn dhmiourgov~,
ajpekrivnato a]n dhvpou soi o{ti skutotovmo~: h] ouj manqavnei~ wJ~ levgw…

CAI. Manqavnw kai; ejrhvsomai. Eijpev moi, w\ Gorgiva, ajlhqh` lev-
gei Kalliklh`~ o{de o{ti ejpaggevllh/ ajpokrivnesqai o{ti a[n tiv~ se ejrw-
ta`/… 

GOR. ∆Alhqh`, w\ Cairefw`n: kai; ga;r nundh; aujta; tau`ta ejphg-
gellovmhn, kai; levgw o{ti oujdeiv~ mev pw hjrwvthke kaino;n oujde;n
pollw`n ejtw`n.

CAI. «H pou a[ra rJa/divw~ ajpokrinh`/, w\ Gorgiva.

GOR. Pavresti touvtou pei`ran, w\ Cairefw`n, lambavnein.

PWL. Nh; Diva: a]n dev ge bouvlh/, w\ Cairefw`n, ejmou`. Gorgiva~
me;n ga;r kai; ajpeirhkevnai moi dokei`: polla; ga;r a[rti dielhvluqen.

CAI. Tiv dev, w\ Pw`le… oi[ei su; kavllion a]n Gorgivou ajpokriv-
nasqai… 

PWL. Tiv de; tou`to, eja;n soiv ge iJkanw`~…

CAI. Oujdevn: ajll∆ ejpeidh; su; bouvlei, ajpokrivnou.

PWL. ∆Erwvta.

CAI. ∆Erwtw` dhv. eij ejtuvgcane Gorgiva~ ejpisthvmwn w]n th`~
tevcnh~ h|sper oJ ajdelfo;~ aujtou` ÔHrovdiko~, tiv a]n aujto;n wjnomavzomen
dikaivw~… oujc o{per ejkei`non…

PWL. Pavnu ge.

CAI. ∆Iatro;n a[ra favskonte~ aujto;n ei\nai kalw`~ a]n ejlevgo-
men. 

PWL. Naiv.

CAI. Eij dev ge h|sper ∆Aristofw`n oJ ∆Aglaofw`nto~ h] oJ ajdelfo;~
aujtou` e[mpeiro~ h\n tevcnh~, tivna a]n aujto;n ojrqw`~ ejkalou`men… 
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Ka. – Norberak galdetzea bezalakorik ez dago, Sokrates. Horixe
zen bada bere azalpenetako bat. Oraintxe ari zen esaten barruan zeudene-
t a ko bakoitzak nahi zuena ga l d e t z e ko eta edozein gairi erantzuna eman-
go ziola.

So. – Benetan ondo diozu. Kerefon, galde iezaiozu.

Ke. – Zer ga l d e t u ko diot?

So. – Zer den.

Ke. – Zein zentzutan diozu? 

So. – Honetan: zapaten artisaua gert a t u ko balitz, «zapataria» eran-
tzungo lizuke noski. Ulertzen al duzu zein zentzutan diodan?

Ke. – Ulertzen dut eta ga l d e t u ko diot. Esaidazu, Gorgias, Kalikles
honek egia al dio dioenean zuk edozeinek ga l d e t u t a ko edozeri erantzun-
go diozula agindu duzula?

G o rgias: – Egia dio, Kerefon. Oraintxe bertan agindu baitut hori-
xe bera, eta gainera diot oraindik ez didala inork urte askotan ezer berr i-
rik ga l d e t u .

Ke. – Orduan benetan erraz erantzungo duzu, Gorg i a s .

Go. – Horren proba eg i t e ko aukera duzu, Ke r e f o n .

Po l o5: – Bai, ala Zeus. Baina nahi baduzu, Kerefon, niri eg i d a z u
proba. Gorgias nekatuta dagoela iruditzen baitzait, gauza askoz hitz eg i n
b e rri du eta.

Ke. – Zer da, Polo? Gorgiasek baino hobeto erantzungo duzula
uste al duzu?

Po. – Eta hori zer, zuretzat modu egokian erantzuten badut?

Ke. – Ezer ez, baina zuk zeuk nahi duzunez, erantzuidazu.

Po. – Galdetu.

Ke. – Galdetzen dut bada. Herodikos bere anaiaren arte berean
aditua izango balitz Gorgias, zer deituko genioke zuzen? Herodikori dei-
tzen dioguna, ez? 

Po. – Guztiz.

Ke. – Sendagile dela esanez ederki esango genuke beraz.

Po. – Bai.

Ke. – Eta Aglaofonen seme Aristofonen6 edo honen anaiaren art e
berean aditua balitz, zer deituko genioke zuzen?
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PWL. Dh`lon o{ti zwgravfon.

CAI. Nu`n d∆ ejpeidh; tivno~ tevcnh~ ejpisthvmwn ejstivn, tivna a]n
kalou`nte~ aujto;n ojrqw`~ kaloi`men…

PWL. «W Cairefw`n, pollai; tevcnai ejn ajnqrwvpoi~ eijsi;n ejk
tw`n ejmpeiriw`n ejmpeivrw~ huJrhmevnai: ejmpeiriva me;n ga;r poiei` to;n
aijw`na hJmw`n poreuvesqai kata; tevcnhn, ajpeiriva de; kata; tuvchn.
eJkavstwn de; touvtwn metalambavnousin a[lloi a[llwn a[llw~, tw`n de;
ajrivstwn oiJ a[ristoi: w|n kai; Gorgiva~ ejsti;n o{de, kai; metevcei th`~
kallivsth~ tw`n tecnw`n. 

SW. Kalw`~ ge, w\ Gorgiva, faivnetai Pw`lo~ pareskeuav sqai
eij~ lovgou~: ajlla; ga;r o} uJpevsceto Cairefw`nti ouj poiei`.

GOR. Tiv mavlista, w\ Swvkrate~…

SW. To; ejrwtwvmenon ouj pavnu moi faivnetai ajpokrivnesqai.

GOR. ∆Alla; suv, eij bouvlei, ejrou` aujtovn.

SW. Ou[k, eij aujtw`/ ge soi; boulomevnw/ ejsti;n ajpokrivnesqai,
ajlla; polu; a]n h{dion sev. dh`lo~ gavr moi Pw`lo~ kai; ejx w|n ei[rhken o{ti
th;n kaloumevnhn rJhtorikh;n ma`llon memelevthken h] dialevgesqai. 

PWL. Tiv dhv, w\ Swvkrate~…

SW. ”Oti, w\ Pw`le, ejromevnou Cairefw`nto~ tivno~ Gorgiva~
ejpisthvmwn tevcnh~, ejgkwmiavzei~ me;n aujtou` th;n tevcnhn w{sper tino;~
yevgonto~, h{ti~ dev ejstin oujk ajpekrivnw.

PWL. Ouj ga;r ajpekrinavmhn o{ti ei[h hJ kallivsth…

SW. Kai; mavla. ajll∆ oujdei;~ ejrwta`/ poiva ti~ hJ Gorgivou tevcnh,
ajlla; tiv~, kai; o{ntina devoi kalei`n to;n Gorgivan: w{sper ta; e[mpros-
qevn soi uJpeteivnato Cairefw`n kai; aujtw`/ kalw`~ kai; dia; bracevwn
ajpekrivnw, kai; nu`n ou{tw~ eijpe; tiv~ hJ tevcnh kai; tivna Gorgivan kalei`n
crh; hJma`~. ma`llon dev, w\ Gorgiva, aujto;~ hJmi`n eijpe; tivna se crh; kalei`n
wJ~ tivno~ ejpisthvmona tevcnh~.

GOR. Th`~ rJhtorikh`~, w\ Swvkrate~.

SW. ÔRhvtora a[ra crhv se kalei`n…

GOR. ∆Agaqovn ge, w\ Swvkrate~, eij dh; o{ ge eu[comai ei\nai, wJ~
e[fh ”Omhro~, bouvlei me kalei`n.

SW. ∆Alla; bouvlomai. 

GOR. Kavlei dhv. 
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Po. – Pintore, nabarmen denez.

Ke. – Orain, arteren batean aditua denez, zer deituko genioke
z u z e n ?

Po. – Kerefon, gizakien artean arte asko dira esperientzien bidez
a u r k i t u t a koak, eskarmentuak eragiten baitu gure bizitza artez pasatzea,
e s k a rmentu ezak ordea ausaz pasatzea. Eta bakoitzak bere moduan art e
h o r i e t a ko batean hartzen du parte, eta onenek arte onenetan hartzen dute
p a rte; hauetako bat Gorgias hau da, eta arteen artean ederrenean hart z e n
du part e .

So. – Badirudi, Gorgias, Polo ondo prestatuta dagoela hitzaldieta-
r a ko, baina ez da Kerefoni agindutakoa betetzen ari.

Go. – Zer bada, Sokrates?

So. – Ez zait iruditzen ga l d e t u t a koa erantzuten ari denik inola ere.

Go. – Zeuk galde iezaiozu bada, nahi baduzu.

So. – Ez, zeuk erantzun nahiko bazenu, askoz gusturago ga l d e t u-
ko nizuke zuri. Esan duenagatik argi baitaukat Polo erretorika deitutako-
an aritu dela gehiago elkarr i z ketan baino.

Po. – Zergatik, Sokrates? 

So. – Kerefonek Gorgias zein artetan den aditua galdetu duenean,
Polo, haren artea laudatzen duzulako, norbaitek arbu i a t u ko balu bezala,
baina arte hori zein den ez duzu erantzun.

Po. – Ez al dut erantzun, bada, ederrena dela?

So. – Eta horixe dela. Baina inork ez du galdetzen nolakoa den
G o rgiasen artea, zein den baizik, eta zer deitu behar zaion Gorgiasi. Ke r e-
fonek lehenagoko arteak proposatu dizkizun moduan eta zuk berari eder-
ki eta labur erantzun diozun moduan, halaxe esan orain zein den artea eta
zer deitu behar diogun Gorgiasi. Are hobeto, Gorgias, zuk zeuk esaiguzu
zein artetan aditua izatearen ondorioz zer deitu behar zaizun.

Go. – Erretorikan, Sokrates.

So. – Beraz, err e t o r i koa deitu behar zaizu?

Go. – Eta ona, Sokrates, eta hori izateaz harro nago8, Homerok
esan zuen bezala, deitu nahi badidazu behintzat.

So. – Nahi dut bada.

Go. – Dei iezadazu bada.
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SW. Oujkou`n kai; a[llou~ se fw`men dunato;n ei\nai poiei`n…

GOR. ∆Epaggevllomaiv ge dh; tau`ta ouj movnon ejnqavde ajlla; kai;
a[lloqi.

SW. «Ar∆ ou\n ejqelhvsai~ a[n, w\ Gorgiva, w{sper nu`n dialegov-
meqa, diatelevsai to; me;n ejrwtw`n, to; d∆ ajpokrinovmeno~, to; de; mh`ko~
tw`n lovgwn tou`to, oi|on kai; Pw`lo~ h[rxato, eij~ au\qi~ ajpoqevsqai…
ajll∆ o{per uJpiscnh`/, mh; yeuvsh/, ajlla; ejqevlhson kata; bracu; to;
ejrwtwvmenon ajpokrivnesqai.

GOR. Eijsi; mevn, w\ Swvkrate~, e[niai tw`n ajpokrivsewn ajnag-
kai`ai dia; makrw`n tou;~ lovgou~ poiei`sqai: ouj mh;n ajlla; peiravsomaiv
ge wJ~ dia; bracutavtwn. kai; ga;r au\ kai; tou`to e{n ejstin w|n fhmi,
mhdevna a]n ejn bracutevroi~ ejmou` ta; aujta; eijpei`n.

SW. Touvtou mh;n dei`, w\ Gorgiva: kaiv moi ejpivdeixin aujtou` touv-
tou poivhsai, th`~ braculogiva~, makrologiva~ de; eij~ au\qi~.

GOR. ∆Alla; poihvsw, kai; oujdeno;~ fhvsei~ braculogwtevrou
ajkou`sai.

SW. Fevre dhv: rJhtorikh`~ ga;r fh;/~ ejpisthvmwn tevcnh~ ei\nai kai;
poih`sai a]n kai; a[llon rJhvtora: hJ rJhtorikh; peri; tiv tw`n o[ntwn tug-
cavnei ou\sa… w{sper hJ uJfantikh; peri; th;n tw`n iJmativwn ejrgasivan: h\
gavr… 

GOR. Naiv. 

SW. Oujkou`n kai; hJ mousikh; peri; th;n tw`n melw`n poivhsin… 

GOR. Naiv.

SW. Nh; th;n ”Hran, w\ Gorgiva, a[gamaiv ge ta;~ ajpokrivsei~, o{ti
ajpokrivnh/ wJ~ oi|ovn te dia; bracutavtwn.

GOR. Pavnu ga;r oi\mai, w\ Swvkrate~, ejpieikw`~ tou`to poiei`n.

SW. Eu\ levgei~. i[qi dhv moi ajpovkrinai ou{tw~ kai; peri; th`~ rJh-
torikh`~, peri; tiv tw`n o[ntwn ejsti;n ejpisthvmh… 

GOR. Peri; lovgou~. 

SW. Poivou~ touvtou~, w\ Gorgiva… a\ra oi} dhlou`si tou;~ kavm-
nonta~, wJ~ a]n diaitwvmenoi uJgiaivnoien… 

GOR. Ou[. 

SW. Oujk a[ra peri; pavnta~ ge tou;~ lovgou~ hJ rJhtorikhv ejstin. 

GOR. Ouj dh`ta. 
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So. – Beraz, besteak ere err e t o r i ko bihur ditzakezula esango dugu?

Go. – Horixe aldarrikatzen dut bada, ez hemen bakarrik baita
beste edozein tokitan ere.

So. – Orduan nahiko al zenuke, Gorgias, orain solasean ari ga r e n
bezala jarraitzea, bata galdetuz eta bestea erantzunez, eta Polok hasitako a
b e z a l a ko hitzaldi luzeak beste noizbaiterako alde batera uztea? Baina
a m a rrurik gabe bete ezazu hitza eta erantzun labur ga l d e t u t a ko a r i .

Go. – Erantzun batzuk, Sokrates, hitzaldi luzeen bidez eman beha-
rr e koak dira, hala ere saiatuko naiz ahal den labu rren erantzuten. Hori ere
a l d a rrikatzen dudan zerbait baita, alegia, inork ezingo lituzkeela ga u z a
berak nik baino modu labu rragoan esan.

So. – Horixe behar da, bada, Gorgias. Eta horixe bera froga ieza-
dazu, labu rtasuna, hitzaldi luzeak beste baterako utzita.

Go. – Egingo dut bada, eta baieztatuko duzu ez diozula beste inori
l a bu rrago aditu.

So. – Ea bada. Arte err e t o r i koan aditua zarela eta beste norbait
hizlari bihur dezakezula diozunez, gauzen artean zeri bu ruz ari da err e t o-
rika? Ehungintza soinekoak egiteari bu ruz ari den bezala; ala ez?

Go. – Bai.

So. – Horrela, musika kantuen ko n p o s a ketari bu ruz ari da?

Go. – Bai.

So. – Ala Hera, Gorgias, zoraga rri deritzet zure erantzunei, ahal
den labu rren ari baitzara erantzuten.

Go. – Eta guztiz egoki egiten ari naizela uste dut, Sokrates.

So. – Ongi diozu. Ea bada, erantzun iezadazu horrela err e t o r i k a r i
bu ruz ere; gauzen artean zeri bu ru z ko jakintza da?

Go. – Hitzaldiei bu ru z ko a .

So. – Nolakoei bu ru z koa, Gorgias? Agian gaixoei zein bizimodu-
rekin sendatuko liratekeen erakusten dietenei bu ru z ko a ?

Go. – Ez.

So. – Orduan erretorika ez da hitzaldi guztiei bu ruz ari.

Go. – Horixe ezetz.
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SW. ∆Alla; mh;n levgein ge poiei` dunatouv~. 

GOR. Naiv. 

SW. Oujkou`n peri; w|nper levgein, kai; fronei`n… 

GOR. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. «Ar∆ ou\n, h}n nundh; ejlevgomen, hJ ijatrikh; peri; tw`n kam-
novntwn poiei` dunatou;~ ei\nai fronei`n kai; levgein… 

GOR. ∆Anavgkh. 

SW. Kai; hJ ijatrikh; a[ra, wJ~ e[oiken, peri; lovgou~ ejstivn. 

GOR. Naiv. 

SW. Touv~ ge peri; ta; noshvmata… 

GOR. Mavlista. 

SW. Oujkou`n kai; hJ gumnastikh; peri; lovgou~ ejsti;n tou;~ peri;
eujexivan te tw`n swmavtwn kai; kacexivan… 

GOR. Pavnu ge. 

SW. Kai; mh;n kai; aiJ a[llai tevcnai, w\ Gorgiva, ou{tw~ e[cousin:
eJkavsth aujtw`n peri; lovgou~ ejsti;n touvtou~, oi} tugcavnousin o[nte~
peri; to; pra`gma ou| eJkavsth ejsti;n hJ tevcnh. 

GOR. Faivnetai. 

SW. Tiv ou\n dhv pote ta;~ a[lla~ tevcna~ ouj rJhtorika;~ kalei`~,
ou[sa~ peri; lovgou~, ei[per tauvthn rJhtorikh;n kalei`~, h} a]n h\/ peri; lov-
gou~…

GOR. ”Oti, w\ Swvkrate~, tw`n me;n a[llwn tecnw`n peri; cei-
rourgiva~ te kai; toiauvta~ pravxei~ wJ~ e[po~ eijpei`n pa`sav ejstin hJ
ejpisthvmh, th`~ de; rJhtorikh`~ oujdevn ejstin toiou`ton ceirouvrghma,
ajlla; pa`sa hJ pra`xi~ kai; hJ kuvrwsi~ dia; lovgwn ejstivn. dia; tau`t∆ ejgw;
th;n rJhtorikh;n tevcnhn ajxiw` ei\nai peri; lovgou~, ojrqw`~ levgwn, wJ~ ejgwv
fhmi.

SW. «Ar∆ ou\n manqavnw oi{an aujth;n bouvlei kalei`n… tavca de;
ei[somai safevsteron. ajll∆ ajpovkrinai: eijsi;n hJmi`n tevcnai. h\ gavr…

GOR. Naiv.

SW. Pasw`n dh; oi\mai tw`n tecnw`n tw`n me;n ejrgasiva to; poluv
ejstin kai; lovgou bracevo~ devontai, e[niai de; oujdeno;~ ajlla; to; th`~
tevcnh~ peraivnoito a]n kai; dia; sigh`~, oi|on grafikh; kai; ajndrianto-
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So. – Baina hitz eg i t e ko trebe bihurtzen ga i t u ?

Go. – Bai.

So. – Beraz, hitz egiten diren gauza horietaz zentzudun izateko ere
b a i ?

Go. – Nola ez bada?

So. – Baina oraintxe aipatu dugun medikuntzak ez al ditu giza-
kiak gaixoei buruzko gauzetan zentzudun izateko eta hitz egiteko trebe
egiten?

Go. – Derr i g o r.

So. – Orduan badirudi medikuntza ere hitzaldiei bu ruz ari dela.

Go. – Bai.

So. – Gaixotasunen inguru koei bu ru z ?

Go. – Erabat.

So. – Beraz, gimnasia gorputzen egoera on eta txarraren inguru ko
hitzaldiei bu ruz ari da?

Go. – Guztiz.

So. – Eta beste arteak ere horr e l a xe aritzen dira, Gorgias, beraue-
t a ko bakoitza bere gaiaren inguru ko hitzaldiei bu ruz ari da.

Go. – Hala diru d i .

So. – Orduan zergatik ez diezu beste arteei ere erretorika deitzen,
hitzaldieei bu ruz izanik, hitzaldiei bu ruz den horri erretorika deitzen
b a d i o z u ?

Go. – Beste arteen jakintza guztia eskulanari eta horr e l a ko ekin-
tzei bu ruz delako, esate baterako, Sokrates; baina erretorikan eskulanik ez
dago, aitzitik, bere egite eta ekintza guztia hitzaldien bidez da. Horr ega-
tik uste dut arte err e t o r i koa hitzaldiei bu ruz ari dela, eta hori zuzen dio-
dala aldarrikatzen dut.

So. – Agian ulertzen dut zein arteri deitu nahi diozun hori,
baina beharbada garbiago jakingo dut. Erantzun bada: arteak dauzka-
gu, ezta?

Go. – Bai.

So. – Nire ustez arte guztietatik batzuk ekintzak dira gehienbat eta
hitzaldi labu rra nahikoa dute, bakan batzuek bat ere ez, aitzitik beren lana 
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poiiva kai; a[llai pollaiv. ta;~ toiauvta~ moi dokei`~ levgein, peri; a}~ ouj
fh;/~ th;n rJhtorikh;n ei\nai: h] ou[…

GOR. Pavnu me;n ou\n kalw`~ uJpolambavnei~, w\ Swvkrate~.

SW. ”Eterai dev gev eijsi tw`n tecnw`n ai} dia; lovgou pa`n peraiv-
nousi, kai; e[rgou wJ~ e[po~ eijpei`n h] oujdeno;~ prosdevontai h] bracevo~
pavnu, oi|on hJ ajriqmhtikh; kai; logistikh; kai; gewmetrikh; kai;
petteutikhv ge kai; a[llai pollai; tevcnai, w|n e[niai scedovn ti i[sou~
tou;~ lovgou~ e[cousi tai`~ pravxesin, aiJ de; pollai; pleivou~, kai; to;
paravpan pa`sa hJ pra`xi~ kai; to; ku`ro~ aujtai`~ dia; lovgwn ejstivn. tw`n
toiouvtwn tinav moi dokei`~ levgein th;n rJhtorikhvn.

GOR. ∆Alhqh` levgei~.

SW. ∆All∆ ou[toi touvtwn ge oujdemivan oi\maiv se bouvlesqai rJh-
torikh;n kalei`n, oujc o{ti tw`/ rJhvmati ou{tw~ ei\pe~, o{ti hJ dia; lovgou to;
ku`ro~ e[cousa rJhtorikhv ejstin, kai; uJpolavboi a[n ti~, eij bouvloito
dusceraivnein ejn toi`~ lovgoi~, ÆTh;n ajriqmhtikh;n a[ra rJhtorikhvn, w\
Gorgiva, levgei~…Æ ajll∆ oujk oi\maiv se ou[te th;n ajriqmhtikh;n ou[te th;n
gewmetrivan rJhtorikh;n levgein. 

GOR. ∆Orqw`~ ga;r oi[ei, w\ Swvkrate~, kai; dikaivw~ uJpolambav-
nei~.

SW. “Iqi nun kai; su; th;n ajpovkrisin h}n hjrovmhn diapevranon.
ejpei; ga;r rJhtorikh; tugcavnei me;n ou\sa touvtwn ti~ tw`n tecnw`n tw`n
to; polu; lovgw/ crwmevnwn, tugcavnousin de; kai; a[llai toiau`tai
ou\sai, peirw` eijpei`n hJ peri; tiv ejn lovgoi~ to; ku`ro~ e[cousa rJhtorikhv
ejstin. w{sper a]n ei[ tiv~ me e[roito w|n nundh; e[legon peri; hJstinosou`n
tw`n tecnw`n: Æ«W Swvkrate~, tiv~ ejstin hJ ajriqmhtikh; tevcnh…Æ ei[poim∆
a]n aujtw`/, w{sper su; a[rti, o{ti tw`n dia; lovgou ti~ to; ku`ro~ ejcousw`n.
kai; ei[ me ejpanevroito: ÆTw`n peri; tiv…Æ ei[poim∆ a]n o{ti tw`n peri; to;
a[rtiovn te kai; peritto;n ªgnw`si~º, o{sa a]n eJkavtera tugcavnh/ o[nta. eij
d∆ au\ e[roito: ÆTh;n de; logistikh;n tivna kalei`~ tevcnhn…Æ ei[poim∆ a]n
o{ti kai; au{th ejsti;n tw`n lovgw/ to; pa`n kuroumevnwn: kai; eij ejpanevroi-
to: ÆÔH peri; tiv…Æ ei[poim∆ a]n w{sper oiJ ejn tw`/ dhvmw/ suggrafovmenoi, o{ti
ta; me;n a[lla kaqavper hJ ajriqmhtikh; hJ logistikh; e[cei: peri; to; aujto;
gavr ejstin, tov te a[rtion kai; to; perittovn: diafevrei de; tosou`ton, o{ti
kai; pro;~ auJta; kai; pro;~ a[llhla pw`~ e[cei plhvqou~ ejpiskopei` to;
peritto;n kai; to; a[rtion hJ logistikhv. kai; ei[ ti~ th;n ajstronomivan
ajnevroito, ejmou` levgonto~ o{ti kai; au{th lovgw/ kurou`tai ta; pavnta, ÆOiJ
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isilik ere bu rutzen da, pintura, eskultura eta beste asko bezala. Err e t o-
rikak horr e l a koekin zerikusirik ez duela diozu, nik uste. Ez al da hala?

Go. – Guztiz ondo ulertu duzu, Sokrates.

So. –Beste arteak dena hitzaldiaren bidez bu rutzen dutenak dira,
eta ez dute batere ekintzarik behar, esate baterako, edo oso labu rra, arit-
metika, kalkulua, geometria, dama-jokoa eta beste arte asko bezala.
H o r i e t a ko batzuek ekintzak adina hitzaldiak dituzte gutxi gorabehera;
gehienek, gehiago, eta beren ekintza eta eragin guztia hitzaldien bidez
g e rtatzen da erabat. Erretorika hauetako bat dela diozu, nik uste.

Go. – Egia diozu.

So. – Ez dut uste behintzat horietako ezeini erretorika deitu nahi-
ko diozunik, ez bada hitzez horrela esan duzula, alegia, erretorika bere
eragina hitzaldiaren bidez duena dela, eta norbaitek hitzak zentzu estuan
h a rtu nahi duela eta hau ulertzen duela: «Orduan, Gorgias, aritmetikari
e rretorika deitzen diozu?». Baina ez dut uste zuk ez aritmetikari ez geo-
metriari erretorika deitzen diezunik.

Go. – Eta ongi uste duzu, Sokrates, eta zuzen ulertzen duzu.

So. – Ea, bada, eta galdetzen nuenaren erantzuna bu rutu ezazu
zuk ere. Erretorika gehienbat hitzaldia erabiltzen duten arte horietako
bat gertatzen denez -eta beste batzuk ere horr e l a koak gertatzen dira–
saia zaitez esaten erretorikaren eragina hitzaldietan zerekiko den. Nor-
baitek era berean oraintxe bertan aipatu ditudan art e e t a ko edozeini
bu ruz ga l d e t u ko balit: «Sokrates, zer da arte aritmetikoa?». Hitzaldia-
ren bidez eragina duten art e e t a ko bat dela erantzungo nioke, zuk orain-
t xe bertan esan bezala. Eta berriro ga l d e t u ko balit «Zerekiko?». Biko i-
ti eta bako i t i a r e k i ko ezagutza dela esango nioke, bakoitza zenbateko a
den. Eta berriro ga l d e t u ko balu: «Eta zeri deitzen diozu kalkuluaren
a rtea?». Hori ere dena hitzaldiaren bidez bu rutzen dutenetakoa dela
esango nioke. Eta berriro ga l d e t u ko balu: «Zerekiko?». Herr i ko asan-
bladan iritziak biltzen dituztenek bezala, kalkulua ga i n e r a ko e k i ko arit-
metika bezalakoa dela8 esango nioke –gaia bera baitauka, bikoitia eta
b a koitia alegia– baina hainbestean bereizten dela, kalkuluak biko i t i a
eta bakoitia ko p u ru a r e k i ko nola diren aztertzen duela, euren barru a n
eta elkarr e k i ko. Eta norbaitek astronomiari bu ruz ga l d e t u ko balu, eta
nik arte horrek ere guztia hitzaldiaren bidez bu rutzen duela esan eta
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de; lovgoi oiJ th`~ ajstronomiva~,Æ eij faivh, Æperi; tiv eijsin, w\ Swvkrate~…Æ
ei[poim∆ a]n o{ti peri; th;n tw`n a[strwn fora;n kai; hJlivou kai; selhvnh~,
pw`~ pro;~ a[llhla tavcou~ e[cei.  

GOR. ∆Orqw`~ ge levgwn suv, w\ Swvkrate~. 

SW. “Iqi dh; kai; suv, w\ Gorgiva. tugcavnei me;n ga;r dh; hJ  rJhto-
rikh; ou\sa tw`n lovgw/ ta; pavnta diaprattomevnwn te kai; kuroumevnwn:
h\ gavr…

GOR. “Esti tau`ta.

SW. Levge dh; tw`n peri; tiv… ãtivÃ ejsti tou`to tw`n o[ntwn, peri; ou|
ou|toi oiJ lovgoi eijsi;n oi|~ hJ rJhtorikh; crh`tai…

GOR. Ta; mevgista tw`n ajnqrwpeivwn pragmavtwn, w\ Swvkrate~,
kai; a[rista.

SW. ∆All∆, w\ Gorgiva, ajmfisbhthvsimon kai; tou`to levgei~ kai;
oujdevn pw safev~. oi[omai gavr se ajkhkoevnai ejn toi`~ sumposivoi~
aj/dovntwn ajnqrwvpwn tou`to to; skoliovn, ejn w|/ katariqmou`ntai
a[/donte~ o{ti uJgiaivnein me;n a[ristovn ejstin, to; de; deuvteron kalo;n
genevsqai, trivton dev, w{~ fhsin oJ poihth;~ tou` skoliou`, to; ploutei`n
ajdovlw~.

GOR. ∆Akhvkoa gavr: ajlla; pro;~ tiv tou`to levgei~… 

SW. ”Oti ei[ soi aujtivka parastai`en oiJ dhmiourgoi; touvtwn w|n
ejphv/nesen oJ to; skolio;n poihvsa~, ijatrov~ te kai; paidotrivbh~ kai;
crhmatisthv~, kai; ei[poi prw`ton me;n oJ ijatro;~ o{ti Æ«W Swvkrate~,
ejxapata`/ se Gorgiva~: ouj gavr ejstin hJ touvtou tevcnh peri; to; mevgiston
ajgaqo;n toi`~ ajnqrwvpoi~, ajll∆ hJ ejmhvÆ <eij ou\n aujto;n ejgw; ejroivmhn: Su;
de; tiv~ w]n tau`ta levgei~… ei[poi a]n i[sw~ o{ti ijatrov~. Tiv ou\n levgei~… h\
to; th`~ sh`~ tevcnh~ e[rgon mevgistovn ejstin ajgaqovn… ÆPw`~ ga;r ou[,Æ faivh
a]n i[sw~, Æw\ Swvkrate~, uJgiveia… tiv d∆ ejsti;n mei`zon ajgaqo;n ajnqrwvpoi~
uJgieiva~…Æ eij d∆ au\ meta; tou`ton oJ paidotrivbh~ ei[poi o{ti ÆQaumavzoi-
miv ta[n, w\ Swvkrate~, kai; aujto;~ ei[ soi e[coi Gorgiva~ mei`zon ajgaqo;n
ejpidei`xai th`~ auJtou` tevcnh~ h] ejgw; th`~ ejmh`~:Æ ei[poim∆ a]n au\ kai; pro;~
tou`ton: Su; de; dh; tiv~ ei\, w\ a[nqrwpe, kai; tiv to; so;n e[rgon… ÆPaido-
trivbh~,Æ faivh a[n, Æto; de; e[rgon mouv ejstin kalouv~ te kai; ijscurou;~
poiei`n tou;~ ajnqrwvpou~ ta; swvmata.Æ meta; de; to;n paidotrivbhn ei[poi
a]n oJ crhmatisthv~, wJ~ ejgw\/mai pavnu katafronw`n aJpavntwn: ÆSkovpei
dh`ta, w\ Swvkrate~, ejavn soi plouvtou fanh`/ ti mei`zon ajgaqo;n o]n h]
para; Gorgiva/ h] par∆ a[llw/ oJtw/ou`n.Æ fai`men a]n ou\n pro;~ aujtovn: Tiv
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gero, esango balu: «Astronomiaren hitzaldiak zeri bu ruz dira, Sokra-
tes?». Astroen, Eguzkiaren eta Ilargiaren mugimenduei bu ruz direla
esango nuke, elkarr e k i ko abiadura nolakoa den.

Go. – Eta zuzen esango zenuke, Sokrates.

So. – Ea, bada, erantzun ezazu zuk ere, Gorgias. Beraz, err e t o r i k a
hitzaldiaren bidez guztia egin eta bu rutzen dutenetakoa egokitzen da. Ez
al da hala?

Go. – Hori da.

So. – Esan: zeri bu ruz? Erretorikak erabiltzen dituen hitzaldi
horiek zeri bu ruz dira?

Go. – Gizakien arazorik handienak eta gorenak, Sokrates.

So. – Baina, Gorgias, diozun hori eztabaidaga rria da, eta oraindik
ez dago batere garbia. Uste dut entzungo zenuela jendeak oturu n t z e t a n
abesten duen kantu hori; kantu horretan errenkadan abesten duenean
«onena osasuna da, biga rren eder izatea, eta hiru ga rren amarrurik ga b e
aberats izatea» kantuaren poetak dioenaren arabera.

Go. – Entzuna dut bai, baina zert a r a ko diozu hori?

So. – Kantua konposatu duenak goraipatutako arte horien art i-
sauak, medikua, gimnasiako irakaslea eta negozio-gizona, seg i t u a n
zure ondoan jarr i ko balira, eta medikuak lehenengo esango balu:
«Sokrates, Gorgiasek engainatzen zaitu, ez baita bere artea gizakien-
t z a ko on handienari bu ruz ari dena, nirea baizik». Eta nik ga l d e t u ko
banio: «Eta zu zein zara hori esateko?». Mediku dela esango luke. «Zer
diozu beraz? Zure artearen emaitza on handiena al da?». «Nola ez da
izango, bada -esango luke– Sokrates, osasuna? Zer da, bada, gizakien-
tzat osasuna baino on handiagoa?». Eta horren ondoren gimnasiako
irakasleak esango balu: «Ni neu ere harr i t u ko nintzateke, Sokrates,
G o rgiasek bere artearen on handiagorik erakutsi ahalko balizu nik nire-
arena baino». Eta horri ere esango nioke: «Eta zu zein zara, gizona, eta
zein da zure lana?». «Gimnasiako irakaslea -esango luke– eta nire lana
gizakiak gorputzez eder eta indartsu egitea da». Gimnasiako irakasle-
aren ondoren negozio-gizonak esango luke, beste guztien erdeinu osoz
nire ustez: «Ondo azter ezazu, Sokrates, Gorgiasen edo beste inoren
ezer aberastasuna baino on handiagoa iruditzen ote zaizun zuri».
Orduan esango nioke: «Zer, bada? Zu horren artisaua al zara?». Baietz
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de; dhv… h\ su; touvtou dhmiourgov~… Faivh a[n. Tiv~ w[n… ÆCrhmatisthv~.Æ Tiv
ou\n… krivnei~ su; mevgiston ajnqrwvpoi~ ajgaqo;n ei\nai plou`ton… fhvso-
men. ÆPw`~ ga;r ou[k…Æ ejrei`. Kai; mh;n ajmfisbhtei` ge Gorgiva~ o{de th;n
par∆ auJtw`/ tevcnhn meivzono~ ajgaqou` aijtivan ei\nai h] th;n shvn, fai`men
a]n hJmei`~. dh`lon ou\n o{ti to; meta; tou`to e[roit∆ a[n: ÆKai; tiv ejstin tou`to
to; ajgaqovn… ajpokrinavsqw Gorgiva~.Æ i[qi ou\n nomivsa~, w\ Gorgiva,
ejrwta`sqai kai; uJp∆ ejkeivnwn kai; uJp∆ ejmou`, ajpovkrinai tiv ejstin tou`to
o} fh;/~ su; mevgiston ajgaqo;n ei\nai toi`~ ajnqrwvpoi~ kai; se; dhmiourgo;n
ei\nai aujtou`.

GOR. ”Oper ejstivn, w\ Swvkrate~, th`/ ajlhqeiva/ mevgiston ajgaqo;n
kai; ai[tion a{ma me;n ejleuqeriva~ aujtoi`~ toi`~ ajnqrwvpoi~, a{ma de; tou`
a[llwn a[rcein ejn th`/ auJtou` povlei eJkavstw/.

SW. Tiv ou\n dh; tou`to levgei~… 

GOR. To; peivqein e[gwg∆ oi|ovn t∆ ei\nai toi`~ lovgoi~ kai; ejn
dikasthrivw/ dikasta;~ kai; ejn bouleuthrivw/ bouleuta;~ kai; ejn
ejkklhsiva/ ejkklhsiasta;~ kai; ejn a[llw/ sullovgw/ pantiv, o{sti~ a]n
politiko;~ suvllogo~ givgnhtai. kaivtoi ejn tauvth/ th`/ dunavmei dou`lon
me;n e{xei~ to;n ijatrovn, dou`lon de; to;n paidotrivbhn: oJ de; crhmatisth;~
ou|to~ a[llw/ ajnafanhvsetai crhmatizovmeno~ kai; oujc auJtw`/, ajlla; soi;
tw`/ dunamevnw/ levgein kai; peivqein ta; plhvqh.

SW. Nu`n moi dokei`~ dhlw`sai, w\ Gorgiva, ejgguvtata th;n rJhto-
rikh;n h{ntina tevcnhn hJgh`/ ei\nai, kai; ei[ ti ejgw; sunivhmi, levgei~ o{ti
peiqou`~ dhmiourgov~ ejstin hJ rJhtorikhv, kai; hJ pragmateiva aujth`~
a{pasa kai; to; kefavlaion eij~ tou`to teleuta`/: h] e[cei~ ti levgein ejpi;
plevon th;n rJhtorikh;n duvnasqai h] peiqw; toi`~ ajkouvousin ejn th`/ yuch`/
poiei`n…

GOR. Oujdamw`~, w\ Swvkrate~, ajllav moi dokei`~ iJkanw`~ oJriv-
zesqai: e[stin ga;r tou`to to; kefavlaion aujth`~.

SW. “Akouson dhv, w\ Gorgiva. ejgw; ga;r eu\ i[sq∆ o{ti, wJ~ ejmauto;n
peivqw, ei[per ti~ a[llo~ a[llw/ dialevgetai boulovmeno~ eijdevnai aujto;
tou`to peri; o{tou oJ lovgo~ ejstivn, kai; ejme; ei\nai touvtwn e{na: ajxiw` de;
kai; sev.

GOR. Tiv ou\n dhv, w\ Swvkrate~…

SW. ∆Egw; ejrw` nu`n. ejgw; th;n ajpo; th`~ rJhtorikh`~ peiqwv, h{ti~
pot∆ ejsti;n h}n su; levgei~ kai; peri; w|ntinwn pragmavtwn ejsti;n peiqwv,
safw`~ me;n eu\ i[sq∆ o{ti oujk oi\da, ouj mh;n ajll∆ uJpopteuvw ge h}n oi\maiv
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esango luke. Zein zara, bada? «Negozio-gizona.» Eta zer? Gizakien-
t z a ko on handiena aberastasuna dela uste al duzu? Esango dugu. «Nola
ez, bada?» esango du. «Hala ere Gorgias hau ez dago ados, eta bere
a rteak zureak baino on handiago bat eragiten duela dio». esango genu-
ke. Garbi dago horren ondoren hauxe ga l d e t u ko lukeela: « Eta zer da
on hori? Erantzun dezala Gorgiasek». Ea, bada, Gorgias, bai beraiek
eta baita nik ere ga l d e t u ko bagenizu bezala, erantzun ezazu zer den
g i z a k i e n t z a ko on handiena dela diozun hori eta zu horren artisaua zare-
la diozuna.

Go. – Benetan on handiena dena, Sokrates, eta gizakientzat bai
askatasunaren iturri, bai norberaren hirian besteen ga i n e ko aginteare-
n a .

So. – Zer da, bada, diozun hori?

Go. – Besteak hitzaldien bidez ko n b e n t z i t z e ko gai izatea, bai epai-
leak auzitegian, bai kontseilariak kontseiluan, bai herr i t a rrak asanbl a d a n ,
bai politikoa den beste edozein bileratan. Eta gaitasun horrekin bai medi-
ku, bai gimnasiako irakaslea zerbitzari izango dituzu. Eta neg o z i o - g i z o n a
bere bu ruarentzat aberasten ordez, beste batentzat aberasten agert u ko da,
zuretzat alegia, jendetzari hitz eg i t e ko eta ko n b e n t z i t z e ko gai zaren
h o rr e n t z a t .

So. – Orain iruditzen zait, Gorgias, ari zarela zehatzen erakus-
ten zure ustez erretorika zer arte den, eta ondo ulertzen badizut, err e-
torika konbentzitzearen artisaua dela diozu, eta beraren ekintza guztia
eta nagusia horretan bu rutzen da. Ala esan al zenezake err e t o r i k a k
entzuleen arimetan konbentzimendua sortu baino zerbait gehiago eg i n
ahal duela?

Go. – Inola ere ez, Sokrates, aitzitik egoki definitu duzula iru d i-
tzen zait hori baita beraren ekintza nagusia.

So.– Entzun bada, Gorgias. Jakin ezazu, beste norbait baldin bada-
go, hitzaldiaren gaia benetan ezagutu nahian beste norbaitekin hitz eg i t e n
ari dena, ni ere hori bezalakoa naizela nire uste osoan. Eta baita zu ere
nire ustez.

Go. – Eta zer, Sokrates?

So. – Orain esango dizut. Ziur jakin ezazu nik ez dakidala err e-
torikaren konbentzitze hori zein ote den ezta zein gairen inguru koa ere.
Badaukat bai susmoren bat nire ustez zein konbentzitze diozun eta
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se levgein kai; peri; w|n: oujde;n mevntoi h|tton ejrhvsomaiv se tivna pote;
levgei~ th;n peiqw; th;n ajpo; th`~ rJhtorikh`~ kai; peri; tivnwn aujth;n
ei\nai. tou` e{neka dh; aujto;~ uJpopteuvwn se; ejrhvsomai, ajll∆ oujk aujto;~
levgw… ouj sou` e{neka ajlla; tou` lovgou, i{na ou{tw proi?h/ wJ~ mavlist∆ a]n
hJmi`n katafane;~ poioi` peri; o{tou levgetai. skovpei ga;r ei[ soi dokw`
dikaivw~ ajnerwta`n se: w{sper a]n eij ejtuvgcanovn se ejrwtw`n tiv~ ejstin
tw`n zwgravfwn Zeu`xi~, ei[ moi ei\pe~ o{ti oJ ta; zw`/a gravfwn, a\r∆ oujk a]n
dikaivw~ se hjrovmhn oJ ta; poi`a tw`n zwv/wn gravfwn kai; pou`… 

GOR. Pavnu ge. 

SW. «Ara dia; tou`to, o{ti kai; a[lloi eijsi; zwgravfoi gravfonte~
a[lla polla; zw`/a…

GOR. Naiv.

SW. Eij dev ge mhdei;~ a[llo~ h] Zeu`xi~ e[grafe, kalw`~ a[n soi
ajpekevkrito…

GOR. Pw`~ ga;r ou[…

SW. “Iqi dh; kai; peri; th`~ rJhtorikh`~ eijpev: povterovn soi dokei`
peiqw; poiei`n hJ rJhtorikh; movnh h] kai; a[llai tevcnai… levgw de; to;
toiovnde: o{sti~ didavskei oJtiou`n pra`gma, povteron o} didavskei peivqei
h] ou[…

GOR. Ouj dh`ta, w\ Swvkrate~, ajlla; pavntwn mavlista peivqei. 

SW. Pavlin dh; ejpi; tw`n aujtw`n tecnw`n levgwmen w|nper nundhv:
hJ ajriqmhtikh; ouj didavskei hJma`~ o{sa ejsti;n ta; tou` ajriqmou`, kai; oJ
ajriqmhtiko;~ a[nqrwpo~… 

GOR. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n kai; peivqei… 

GOR. Naiv. 

SW. Peiqou`~ a[ra dhmiourgov~ ejstin kai; hJ ajriqmhtikhv… 

GOR. Faivnetai. 

SW. Oujkou`n ejavn ti~ ejrwta`/ hJma`~ poiva~ peiqou`~ kai; peri; tiv,
ajpokrinouvmeqav pou aujtw`/ o{ti th`~ didaskalikh`~ th`~ peri; to; a[rtiovn
te kai; to; peritto;n o{son ejstivn: kai; ta;~ a[lla~ a}~ nundh; ejlevgomen
tevcna~ aJpavsa~ e{xomen ajpodei`xai peiqou`~ dhmiourgou;~ ou[sa~ kai;
h|stino~ kai; peri; o{ti: h] ou[… 

GOR. Naiv. 
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zeren inguru koa, baina hala ere ga l d e t u ko dizut erretorikaren zein ko n-
bentzitze ote diozun eta zeren inguruan ote den. Nire susmoak esan
gabe zergatik ga l d e t u ko dizudan? Ez zuregatik, hitzaldiarengatik bai-
zik, horrela hitzaldiak aurre eginez ahalik eta argien adieraz dezan zer-
taz ari garen. Azter ezazu, bada, zure ustez arrazoiz ga l d e t u ko ote dizu-
dan. Zeuksis9 zer margolari mota den ga l d e t u ko banizu, eta animaliak
m a rgotzen dituena esango bazenu, ez al nizuke arrazoiz ga l d e t u ko
n o l a ko animaliak eta non?

Go. – Zeharo.

So. – Eta hori honexegatik, badirelako beste margolariak beste
animalia mota asko margotzen dituztenak?

Go. – Bai.

So. –Zeuksisek beste inork marg o t u ko ez balitu, zure erantzuna
zuzena izango zen.

Go. – Nola ez, bada?

So. – Ea, bada, eta erretorikari bu ruz ere esan ezazu: Err e t o r i k a
konbentzitzen duen arte bakarra dela iruditzen al zaizu, edo beste art e a k
ere bai? Horr e l a ko zerbait diot: edozer gauza irakasten duenak irakasten
duen horretaz konbentzitzen du ala ez?

Go. – Noski, Sokrates, ezer baino lehen konbentzitu egiten du.

So. – Lehenagoko arte berei bu ruz hitz egin dezagun berriro. Arit-
metikak ez al dizkigu zenbakiaren inguru koak irakasten, eta gizon arit-
m e t i koak ere bai?

Go. – Guztiz.

So. – Beraz, konbentzitu ere egiten du?

Go. – Bai.

So. – Orduan aritmetika ere konbentzitzearen artisaua da?

Go. – Badiru d i .

So. – Beraz, norbaitek galdetzen badigu zer motatako ko n b e n t z i-
tzea den eta zeri bu ru z koa, bikoiti eta bakoitiaren ko p u ruaren inguru ko
irakastearena erantzungo diogu. Eta lehen aipatu ditugun arte guztiak
konbentzitzearen artisauak direla ere erakuts genezake eta zein motata-
koak eta zeri bu ru z koak. Ala ez?

Go. – Bai.
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SW. Oujk a[ra rJhtorikh; movnh peiqou`~ ejstin dhmiourgov~. 

GOR. ∆Alhqh` levgei~.

SW. ∆Epeidh; toivnun ouj movnh ajpergavzetai tou`to to; e[rgon,
ajlla; kai; a[llai, dikaivw~ w{sper peri; tou` zwgravfou meta; tou`to
ejpaneroivmeq∆ a]n to;n levgonta: Poiva~ dh; peiqou`~ kai; th`~ peri; tiv
peiqou`~ hJ rJhtorikhv ejstin tevcnh… h] ouj dokei` soi divkaion ei\nai ejpa-
nerevsqai… 

GOR. “Emoige.

SW. ∆Apovkrinai dhv, w\ Gorgiva, ejpeidhv ge kai; soi; dokei`
ou{tw~.

GOR. Tauvth~ toivnun th`~ peiqou`~ levgw, w\ Swvkrate~, th`~ ejn
toi`~ dikasthrivoi~ kai; ejn toi`~ a[lloi~ o[cloi~, w{sper kai; a[rti
e[legon, kai; peri; touvtwn a{ ejsti divkaiav te kai; a[dika.

SW. Kai; ejgwv toi uJpwvpteuon tauvthn se levgein th;n peiqw; kai;
peri; touvtwn, w\ Gorgiva: ajll∆ i{na mh; qaumavzh/~ eja;n kai; ojlivgon u{ste-
ron toiou`tovn tiv se ajnevrwmai, o} dokei` me;n dh`lon ei\nai, ejgw; d∆ ejpa-
nerwtw` <o{per ga;r levgw, tou` eJxh`~ e{neka peraivnesqai to;n lovgon
ejrwtw`, ouj sou` e{neka ajll∆ i{na mh; ejqizwvmeqa uJponoou`nte~ proar-
pavzein ajllhvlwn ta; legovmena, ajlla; su; ta; sautou` kata; th;n uJpovqe-
sin o{pw~ a]n bouvlh/ peraivnh/~.

GOR. Kai; ojrqw`~ gev moi dokei`~ poiei`n, w\ Swvkrate~.

SW. “Iqi dh; kai; tovde ejpiskeywvmeqa. kalei`~ ti memaqhkevnai… 

GOR. Kalw`. 

SW. Tiv dev… pepisteukevnai… 

GOR. “Egwge. 

SW. Povteron ou\n taujto;n dokei` soi ei\nai memaqh kevnai kai;
pepisteukevnai, kai; mavqhsi~ kai; pivsti~, h] a[llo ti… 

GOR. Oi[omai me;n e[gwge, w\ Swvkrate~, a[llo. 

SW. Kalw`~ ga;r oi[ei: gnwvsh/ de; ejnqevnde. eij gavr tiv~ se e[roito:
Æ«Ar∆ e[stin ti~, w\ Gorgiva, pivsti~ yeudh;~ kai; ajlhqhv~…Æ faivh~ a[n, wJ~
ejgw; oi\mai. 

GOR. Naiv. 

SW. Tiv dev… ejpisthvmh ejsti;n yeudh;~ kai; ajlhqhv~… 

GOR. Oujdamw`~. 

01920



So. – Orduan erretorika ez da konbentzitzearen artisau bakarr a .

Go. – Egia diozu.

So. – Hortaz, emaitza hori berak bakarrik ekoizten ez duenez, bai-
zik eta beste batzuek ere bai, horren ondoren margolariari bu ruz bezala
a rrazoiz ga l d e t u ko genuke zein motatako eta zeri bu ru z ko ko n b e n t z i t z e-
aren artea den erretorika. Ala ez al zaizu arr a z o i z koa iruditzen hori ga l-
d e t z e a ?

Go. – Niri bai behintzat.

So. – Erantzun, bada, Gorgias, iritzi berekoa zarenez.

Go. – Auziteg i e t a ko eta ga i n e r a ko asanbl a d e t a ko ko n b e n t z i t z e a
dela diot, bada, lehentxeago nioen bezala, eta bidezko eta bidegabe dire-
nei bu ru z ko a .

So. – Banuen susmoa konbentzitze mota hori eta gauza horiei
bu ru z koa esaten zenuela, Gorgias, baina ez zaitez harritu geroxeago ere
h o rr e l a ko zerbait galdetzen badizut, nabarmen dirudiena ere ga l d e t z e n
badizut, alegia. Lehen esan dudana da, hitzaldia ordenan bu rutzearen alde
galdetzen dut, ez zuregatik, besteak esango duenaren susmoa hart u t a
e l k a rri aurre hartzera ohitu ez gaitezen, eta zuk zure hitzaldia zure ideia-
ren arabera nahi duzun moduan bu rutu dezazun.  

Go. – Eta zuzen ari zarela deritzot, Sokrates.

So. – Ea, bada, azter dezagun honako hau ere. Zerbaiti deitzen al
diozu ikasi izana?

Go. – Bai.

So. – Eta sinetsi izana?

Go. – Ere bai.

So. – Zure ustez gauza bera al dira ikasi eta sinetsi izana eta ikas-
keta eta sinesmena ala desberdinak?

Go. – Desberdinak dira, Sokrates, nire ustez.

So. – Uste zuzena da zurea, eta honako honetatik ezagutuko duzu:
norbaitek ga l d e t u ko balizu: «Gorgias, ba al dago sinesmen faltsurik eta
eg i a z korik?» baietz esango baitzenuke, nik uste.

Go. – Bai.

So. – Eta jakintza faltsu eta eg i a z ko r i k ?

Go. – Inola ere ez.
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SW. Dh`lon a[r∆ au\ o{ti ouj taujtovn ejstin. 

GOR. ∆Alhqh` levgei~. 

SW. ∆Alla; mh;n oi{ tev ge memaqhkovte~ pepeismevnoi eijsi;n kai;
oiJ pepisteukovte~. 

GOR. “Esti tau`ta.

SW. Bouvlei ou\n duvo ei[dh qw`men peiqou`~, to; me;n pivstin pare-
covmenon a[neu tou` eijdevnai, to; d∆ ejpisthvmhn… 

GOR. Pavnu ge. 

SW. Potevran ou\n hJ rJhtorikh; peiqw; poiei` ejn dikasthrivoi~ te
kai; toi`~ a[lloi~ o[cloi~ peri; tw`n dikaivwn te kai; ajdivkwn… ejx h|~ pis-
teuvein givgnetai a[neu tou` eijdevnai h] ejx h|~ to; eijdevnai… 

GOR. Dh`lon dhvpou, w\ Swvkrate~, o{ti ejx h|~ to; pisteuvein. 

SW. ÔH rJhtorikh; a[ra, wJ~ e[oiken, peiqou`~ dhmiourgov~ ejstin
pisteutikh`~ ajll∆ ouj didaskalikh`~ peri; to; divkaiovn te kai; a[dikon. 

GOR. Naiv. 

SW. Oujd∆ a[ra didaskaliko;~ oJ rJhvtwr ejsti;n dikasthrivwn te
kai; tw`n a[llwn o[clwn dikaivwn te pevri kai; ajdivkwn, ajlla; pistiko;~
movnon: ouj ga;r dhvpou o[clon g∆ a]n duvnaito tosou`ton ejn ojlivgw/ crovnw/
didavxai ou{tw megavla pravgmata. 

GOR. Ouj dh`ta.

SW. Fevre dhv, i[dwmen tiv pote kai; levgomen peri; th`~ rJhto-
rikh`~: ejgw; me;n gavr toi oujd∆ aujtov~ pw duvnamai katanoh`sai o{ti
levgw. o{tan peri; ijatrw`n aiJrevsew~ h\/ th`/ povlei suvllogo~ h] peri;
nauphgw`n h] peri; a[llou tino;~ dhmiourgikou` e[qnou~, a[llo ti h] tovte
oJ rJhtoriko;~ ouj sumbouleuvsei… dh`lon ga;r o{ti ejn eJkavsth/ aiJrevsei
to;n tecnikwvtaton dei` aiJrei`sqai. oujd∆ o{tan teicw`n peri; oijkodomhv-
sew~ h] limevnwn kataskeuh`~ h] newrivwn, ajll∆ oiJ ajrcitevktone~: oujd∆
au\ o{tan strathgw`n aiJrevsew~ pevri h] tavxewv~ tino~ pro;~ polemivou~
h] cwrivwn katalhvyew~ sumboulh; h\/, ajll∆ oiJ strathgikoi; tovte sum-
bouleuvsousin, oiJ rJhtorikoi; de; ou[: h] pw`~ levgei~, w\ Gorgiva, ta;
toiau`ta… ejpeidh; ga;r aujtov~ te fh;/~ rJhvtwr ei\nai kai; a[llou~ poiei`n
rJhtorikouv~, eu\ e[cei ta; th`~ sh`~ tevcnh~ para; sou` punqavnesqai. kai;
ejme; nu`n novmison kai; to; so;n speuvdein: i[sw~ ga;r kai; tugcavnei ti~
tw`n e[ndon o[ntwn maqhthv~ sou boulovmeno~ genevsqai, wJ~ ejgwv tina~
scedo;n kai; sucnou;~ aijsqavnomai, oi} i[sw~ aijscuvnoint∆ a[n se ajne-
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So. – Orduan nabarmen da ez direla gauza bera.

Go. – Egia diozu.

So. – Baina ikasi dutenak eta sinetsi dutenak biak daude ko n b e n-
t z i t u t a .

Go. – Hala da.

So. – Nahi al duzu beraz bi konbentzitze mota daudela onart u ,
bata sinesmena ematen duena baina jakin gabe, bestea jakintza ematen
d u e n a ?

Go. – Bai.

So. – Erretorikak bi konbentzitze horietako zein eragiten du auzi-
t egietan eta ga i n e r a ko asanbladetan bidezko eta bidegabe diren ga u z e i
bu ruz? Sinestea ematen duena baina jakin gabe ala jakitea ematen duena?

Go. – Garbi dago, Sokrates, sinestea ematen duena dela.

So. – Orduan erretorika, dirudienez, s i n e s m e n a ren konbentzitzea -
ren artisaua da eta ez bidezko eta bidegabeari bu ruz irakastearena.

Go. – Bai.

So. – Orduan hizlariak ere ez die auzitegi eta ga i n e r a ko asanbl a-
dei bidezko eta bidegabeei bu ruz ezer irakasten, aitzitik sinestarazten die
b a k a rrik. Egia esan, horr e l a ko jendetzari ezingo lizkioke hain gauza han-
diak denbora labu rrean irakatsi.

Go. – Noski ezetz.

So. – Jarrai dezagun, bada, ikus dezagun zer ote diogun err e t o-
rikari bu ruz, nik neuk ere oraindik ezin baitut atzeman zer esan behar
dudan. Hiriak bilera ospatzen duenean medikuak, armadoreak edo
beste edozein artisau talde auke r a t z e ko, hizlariak orduan ez die ahol-
kurik emango, ezta? Nabarmen baita auke r a keta bakoitzean art i s a u
onena aukeratu behar dela. Eta hizlariak ez die aholkurik emango
h a rresien eraiketari edo portuen eta arm a t egien atonketari bu ruz ere;
arkitektoek aholkatuko dituzte, ordea. Ezta etsaien aurkako arm a d a
b a t e r a ko bu ruzagien edo lurraldeak okupatzeko bu ruzagien auke r a ke-
tari bu ru z ko kontseilua denean ere, aitzitik estrategek aholkatuko
dituzte orduan, eta err e t o r i koek ez. Ala zer diozu halakoez, Gorg i a s ?
Zu zeu hizlaria zarela eta besteak err e t o r i koak bihurtzen dituzula dio-
zunez, aproposa da zure artearenak zuregandik jakitea. Eta eg i z u
kontu orain ni ere zure alde ari naizela, hemen barruan daudenetako-
ren batek agian zure ikasle nahi du izan, batzuk edo askok nik dakida-
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revsqai. uJp∆ ejmou` ou\n ajnerwtwvmeno~ novmison kai; uJp∆ ejkeivnwn
ajnerwta`sqai: ÆTiv hJmi`n, w\ Gorgiva, e[stai, ejavn soi sunw`men… peri;
tivnwn th`/ povlei sumbouleuvein oi|oiv te ejsovmeqa… povteron peri; dika-
ivvou movnon kai; ajdivkou h] kai; peri; w|n nundh; Swkravth~ e[legen…Æ
peirw` ou\n aujtoi`~ ajpokrivnesqai.

GOR. ∆All∆ ejgwv soi peiravsomai, w\ Swvkrate~, safw`~ ajpoka-
luvyai th;n th`~ rJhtorikh`~ duvnamin a{pasan: aujto;~ ga;r kalw`~
uJfhghvsw. oi\sqa ga;r dhvpou o{ti ta; newvria tau`ta kai; ta; teivch ta;
∆Aqhnaivwn kai; hJ tw`n limevnwn kataskeuh; ejk th`~ Qemistoklevou~
sumboulh`~ gevgonen, ta; d∆ ejk th`~ Periklevou~ ajll∆ oujk ejk tw`n
dhmiourgw`n.

SW. Levgetai tau`ta, w\ Gorgiva, peri; Qemistoklevou~: Peri-
klevou~ de; kai; aujto;~ h[kouon o{te sunebouvleuen hJmi`n peri; tou` dia;
mevsou teivcou~. 

GOR. Kai; o{tan gev ti~ ai{resi~ h\/ w|n nundh; su; e[lege~, w\ Swv-
krate~, oJra`/~ o{ti oiJ rJhvtorev~ eijsin oiJ sumbouleuvonte~ kai; oiJ
nikw`nte~ ta;~ gnwvma~ peri; touvtwn.

SW. Tau`ta kai; qaumavzwn, w\ Gorgiva, pavlai ejrwtw` tiv~ pote hJ
duvnamiv~ ejstin th`~ rJhtorikh`~. daimoniva gavr ti~ e[moige katafaivne-
tai to; mevgeqo~ ou{tw skopou`nti.

GOR. Eij pavnta ge eijdeivh~, w\ Swvkrate~, o{ti wJ~ e[po~ eijpei`n
aJpavsa~ ta;~ dunavmei~ sullabou`sa uJf∆ auJth`/ e[cei. mevga dev soi
tekmhvrion ejrw`: pollavki~ ga;r h[dh e[gwge meta; tou` ajdelfou` kai;
meta; tw`n a[llwn ijatrw`n eijselqw;n parav tina tw`n kamnovntwn oujci;
ejqevlonta h] favrmakon piei`n h] temei`n h] kau`sai parascei`n tw`/
ijatrw`/, ouj dunamevnou tou` ijatrou` pei`sai, ejgw; e[peisa, oujk a[llh/
tevcnh/ h] th`/ rJhtorikh`/. fhmi; de; kai; eij~ povlin o{ph/ bouvlei ejlqovnta rJh-
toriko;n a[ndra kai; ijatrovn, eij devoi lovgw/ diagwnivzesqai ejn ejkklh-
siva/ h] ejn a[llw/ tini; sullovgw/ oJpovteron dei` aiJreqh`nai ijatrovn, oujda-
mou` a]n fanh`nai to;n ijatrovn, ajll∆ aiJreqh`nai a]n to;n eijpei`n dunatovn,
eij bouvloito. kai; eij pro;~ a[llon ge dhmiourgo;n oJntinaou`n ajgwniv-
zoito, peivseien a]n auJto;n eJlevsqai oJ rJhtoriko;~ ma`llon h] a[llo~ oJs-
tisou`n: ouj ga;r e[stin peri; o{tou oujk a]n piqanwvteron ei[poi oJ rJhto-
riko;~ h] a[llo~ oJstisou`n tw`n dhmiourgw`n ejn plhvqei. hJ me;n ou\n duv-
nami~ tosauvth ejsti;n kai; toiauvth th`~ tevcnh~: dei` mevntoi, w\ Swvkra-
te~, th`/ rJhtorikh`/ crh`sqai w{sper th`/ a[llh/ pavsh/ ajgwniva/. kai; ga;r th`/
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nez, eta agian lotsatu egiten dira zuri galdetzeaz. Beraz, egizu ko n t u
nik galdetuta ere beraiek galdetzen dizutela: «Zer lort u ko dugu, Gor-
gias, zurekin ikasiz gero? Zein arazori bu ruz aholkatu ahal izango
dugu hiria? Bidezko eta bidegabeari bu ruz bakarrik ala Sokratesek
o r a i n t xe aipatzen zituen horiei bu ruz ere?». Saia zaitez beraiei eran-
tzuten bada.

Go. – Saiatuko naiz, Sokrates, zuri erretorikaren indar guztia
a rgi agerrarazten, ederki jarri bainauzu horr e t a r a ko bidean. Badakizu,
noski, arm a t egi horiek eta atenastarren harresiak eta portuen atonke t a
Temistokles eta Periklesen aholkuek ekarri zituztela eta ez art i s a u e-
n e k .

So. – Hala diote Temistoklesi bu ruz, Gorgias; Pe r i k l e s e n a ,
ordea, nik neuk entzun nion erdiko harresiari bu ruz aholkatu gintue-
n e a n .

Go. – Eta oraintxe aipatu dituzun auke r a ke t e t a koren bat denean,
Sokrates, hizlariak ikusten dituzu aholkatzen eta horien inguru ko bozke-
tak irabazten.

So. – Eta horretaz guztiaz harrituta, Gorgias, galdetzen dut aspal-
di zein ote den erretorikaren indarra. Neuri behintzat miraga rri agert z e n
baitzait tamainari beg i r a t u t a .

Go. – Eta dena bazeneki, Sokrates, alegia, indar guztiak bildu-
ta bere menpe dauzkala, esate baterako. Eta froga handia esango dizut:
a s kotan anaiarekin ala beste medikuren batekin gaixo batengana joan-
da, gaixoak botika hartu nahi ez edo medikuari ebakuntza edo kaute-
rioa egiten utzi nahi ez zionean eta medikuak ezin zuenean ko n b e n-
tzitu, nik konbentzitzen nuen erretorikaren arteaz besterik gabe. Eta
hau ere badiot: gizon err e t o r i koa eta medikua, nahi duzun hiritara
joanda ere, herr i t a rren asanbladan ala beste edozein bileratan hitzal-
diaren bidez lehiatu beharko balira, biotako zein aukeratu behar den
mediku, inon ez lukete medikua auke r a t u ko, hizketan trebe dena bai-
zik, berak nahiko balu. Eta beste edozein artisaurekin lehiatuko balitz
ere, err e t o r i koak bera auke r a t z e ko ko n b e n t z i t u ko lituzke beste edo-
zeinek baino lehen. Jendetzaren aurrean art i s a u e t a ko beste edozeinek
baino ko n b e n t z i ga rriago hitz egingo bailuke err e t o r i koak edozert a z .
Beraz, artearen indarra hainbestekoa eta horr e l a koa da. Hala ere,
Sokrates, erretorika beste edozein borroka bezala erabili behar da. Eta
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a[llh/ ajgwniva/ ouj touvtou e{neka dei` pro;~ a{panta~ crh`sqai ajnqrwv-
pou~, o{ti e[maqen pukteuvein te kai; pagkratiavzein kai; ejn o{ploi~
mavcesqai, w{ste kreivttwn ei\nai kai; fivlwn kai; ejcqrw`n, ouj touvtou
e{neka tou;~ fivlou~ dei` tuvptein oujde; kentei`n te kai; ajpokteinuvnai.
oujdev ge ma; Diva ejavn ti~ eij~ palaivstran foithvsa~ eu\ e[cwn to; sw`ma
kai; puktiko;~ genovmeno~, e[peita to;n patevra tuvpth/ kai; th;n mhtevra
h] a[llon tina; tw`n oijkeivwn h] tw`n fivlwn, ouj touvtou e{neka dei` tou;~
paidotrivba~ kai; tou;~ ejn toi`~ o{ploi~ didavskonta~ mavcesqai misei`n
te kai; ejkbavllein ejk tw`n povlewn. ejkei`noi me;n ga;r parevdosan ejpi;
tw`/ dikaivw~ crh`sqai touvtoi~ pro;~ tou;~ polemivou~ kai; tou;~ ajdi-
kou`nta~, ajmunomevnou~, mh; uJpavrconta~: oiJ de; metastrevyante~
crw`ntai th`/ ijscuvi> kai; th`/ tevcnh/ oujk ojrqw`~. ou[koun oiJ didavxante~
ponhroiv, oujde; hJ tevcnh ou[te aijtiva ou[te ponhra; touvtou e{nekav ejstin,
ajll∆ oiJ mh; crwvmenoi oi\mai ojrqw`~. oJ aujto;~ dh; lovgo~ kai; peri; th`~ rJh-
torikh`~. dunato;~ me;n ga;r pro;~ a{pantav~ ejstin oJ rJhvtwr kai; peri;
panto;~ levgein, w{ste piqanwvtero~ ei\nai ejn toi`~ plhvqesin e[mbracu
peri; o{tou a]n bouvlhtai: ajll∆ oujdevn ti ma`llon touvtou e{neka dei`
ou[te tou;~ ijatrou;~ th;n dovxan ajfairei`sqai< o{ti duvnaito a]n tou`to
poih`sai: ou[te tou;~ a[llou~ dhmiourgouv~, ajlla; dikaivw~ kai; th`/ rJh-
torikh`/ crh`sqai, w{sper kai; th`/ ajgwniva/. eja;n de; oi\mai rJhtoriko;~
genovmenov~ ti~ ka\/ta tauvth/ th`/ dunavmei kai; th`/ tevcnh/ ajdikh`/, ouj to;n
didavxanta dei` misei`n te kai; ejkbavllein ejk tw`n povlewn. ejkei`no~ me;n
ga;r ejpi; dikaivou creiva/ parevdwken, oJ d∆ ejnantivw~ crh`tai. to;n ou\n
oujk ojrqw`~ crwvmenon misei`n divkaion kai; ejkbavllein kai; ajpoktei-
nuvnai ajll∆ ouj to;n didavxanta.

SW. Oi\mai, w\ Gorgiva, kai; se; e[mpeiron ei\nai pollw`n lovgwn
kai; kaqewrakevnai ejn aujtoi`~ to; toiovnde, o{ti ouj rJa/divw~ duvnantai
peri; w|n a]n ejpiceirhvswsin dialevgesqai diorisavmenoi pro;~ ajllhv-
lou~ kai; maqovnte~ kai; didavxante~ eJautouv~, ou{tw dialuvesqai ta;~
sunousiva~, ajll∆ eja;n periv tou ajmfisbhthvswsin kai; mh; fh`/ oJ e{tero~
to;n e{teron ojrqw`~ levgein h] mh; safw`~, calepaivnousiv te kai; kata;
fqovnon oi[ontai to;n eJautw`n levgein, filonikou`nta~ ajll∆ ouj
zhtou`nta~ to; prokeivmenon ejn tw`/ lovgw/: kai; e[nioiv ge teleutw`nte~
ai[scista ajpallavttontai, loidorhqevnte~ te kai; eijpovnte~ kai;
ajkouvsante~ peri; sfw`n aujtw`n toiau`ta oi|a kai; tou;~ parovnta~
a[cqesqai uJpe;r sfw`n aujtw`n, o{ti toiouvtwn ajnqrwvpwn hjxivwsan
ajkroatai; genevsqai. tou` dh; e{neka levgw tau`ta… o{ti nu`n ejmoi; dokei`~
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norbaitek ukabilka, borrokan eta armetan guda egiten ikasiko balu,
bai lagunak bai etsaiak menderatzeraino ikasi ere, hori guztia ez da
h o rr egatik gizaki guztien aurka erabili behar, ezta lagunak jo, zauritu
edo akabatzeko erabili behar ere. Baina, ala Zeus, norbaitek, gimna-
sioan ibili eta gero sasoiko gorputza edukita eta boxeolari bihurt u t a ,
aita edo ama edo etxe ko e t a ko ala lagunetako bat joko balu, ez dira
h o rr egatik gimnasiako irakasleak eta armetan gudukatzen irakasten
dutenak gorrotatu eta hirietatik bota behar. Horiek beren artea etsai
eta gaiztoen aurka zuzen erabil zezan erakutsi baitzioten, defentsara-
ko, ez borroka hasteko. Besteek, ordea, indarra eta artea, modu oke-
rrean, gaizki erabiltzen badituzte, ez dira horr egatik irakasleak ga i z-
toak eta artea erruduna edo gaiztoa, oker erabiltzen dutenak baizik.
A rr a z o i keta bera da erretorikari bu ruz ere. Hizlaria edozeinen aurka
eta edozeri bu ruz hitz eg i t e ko gai da; labur esateko, jendetzaren aurr e-
an nahi duen gaiaz bestea baino ko n b e n t z i ga rriago izateraino. Baina
h o rr egatik ez die zertan medikuei ospe ona kendu –hori eg i t e ko ga i
izanda ere– ezta ga i n e r a ko artisauei ere, aitzitik erretorika zuzen era-
bili behar du, gimnasiarekin egin behar den bezala. Eta norbaitek err e-
t o r i ko bihurtu eta gero indar eta arte horrekin oke rrik egiten badu, ez
da horr egatik irakatsi diona gorrotatu eta hirietatik bota behar, nire
ustez. Honek zuzentasunaren alde erakutsi baitzion, eta besteak era-
biltzen du ko n t r a ko moduan. Artea modu oke rrean erabiltzen duena
g o rrotatzea da zuzena, eta hirietatik bota eta akabatzea, ez artea ira-
katsi diona.

So. – Uste dut, Gorgias, zuk ere hitzaldi asko ezagutu dituzula
eta bertan honako hau ikusi duzula: hitz egin behar dituzten ga i a k
jakin eta elkarri irakatsiz zehaztuta ere ezin dituztela elkarr i z ke t a k
e rraz bukatu. Baina zerbaitetaz eztabaidan hasten direnean eta batak
dioenean besteak ez duela zuzen edo garbi hitz egiten, elkarr e k i n
h a s e rretu egiten dira eta bestea inbidiagatik ari dela uste dute, iraba-
zi nahian eta ez hitzaldian proposatutakoa aztertuz. Eta batzuk azke-
nean modu lotsaga rrienean aldentzen dira, irainduta eta elkarri hala-
ko laidoak esan eta adituta, entzuleak ere atsekabetzeraino halako
gizonen entzule izan nahi izan dutelako. Eta zergatik diot hau? Nire
ustez orain ez zarelako lehen erretorikari bu ruz esan duzunaren ez
k i d e ko ez tanke r a korik esaten ari. Horr egatik zu ezeztatzeko beldur
naiz, gaia arg i t z e ko beharrean zure kontra lehian ari naizelako sus-
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su; ouj pavnu ajkovlouqa levgein oujde; suvmfwna oi|~ to; prw`ton e[lege~
peri; th`~ rJhtorikh`~: fobou`mai ou\n die levgcein se, mhv me uJpolavbh/~
ouj pro;~ to; pra`gma filoni- kou`nta levgein tou` katafane;~ genevs-
qai, ajlla; pro;~ sev. ejgw; ou\n, eij me;n kai; su; ei\ tw`n ajnqrwvpwn w|nper
kai; ejgwv, hJdevw~ a[n se dierwtwv/hn: eij de; mhv, ejwv/hn a[n. ejgw; de; tivnwn
eijmiv… tw`n hJdevw~ me;n a]n ejlegcqevntwn ei[ ti mh; ajlhqe;~ levgw, hJdevw~
d∆ a]n ejlegxavntwn ei[ tiv~ ti mh; ajlhqe;~ levgoi, oujk ajhdevsteron
menta]n ejlegcqevntwn h] ejlegxavntwn: mei`zon ga;r aujto; ajgaqo;n
hJgou`mai, o{sw/per mei`zon ajgaqovn ejstin aujto;n ajpallagh`nai kakou`
tou` megivstou h] a[llon ajpallavxai. oujde;n ga;r oi\mai tosou`ton
kako;n ei\nai ajnqrwvpw/, o{son dovxa yeudh;~ peri; w|n tugcavnei nu`n
hJmi`n oJ lovgo~ w[n. eij me;n ou\n kai; su; fh;/~ toiou`to~ ei\nai, dialegwv-
meqa: eij de; kai; dokei` crh`nai eja`n, ejw`men h[dh caivrein kai; dia-
luvwmen to;n lovgon.

GOR. ∆Alla; fhmi; me;n e[gwge, w\ Swvkrate~, kai; aujto;~ toiou`to~
ei\nai oi|on su; uJfhgh`/: i[sw~ mevntoi crh`n ejnnoei`n kai; to; tw`n
parovntwn. pavlai gavr toi, pri;n kai; uJma`~ ejlqei`n, ejgw; toi`~ parou`si
polla; ejpedeixavmhn, kai; nu`n i[sw~ povrrw ajpotenou`men, h]n dia-
legwvmeqa. skopei`n ou\n crh; kai; to; touvtwn, mhv tina~ aujtw`n katev-
comen boulomevnou~ ti kai; a[llo pravttein.

CAI. Tou` me;n qoruvbou, w\ Gorgiva te kai; Swvkrate~, aujtoi;
ajkouvete touvtwn tw`n ajndrw`n boulomevnwn ajkouvein ejavn ti levghte:
ejmoi; d∆ ou\n kai; aujtw`/ mh; gevnoito tosauvth ajscoliva, w{ste toiouvtwn
lovgwn kai; ou{tw legomevnwn ajfemevnw/ proujrgiaivterovn ti genevsqai
a[llo pravttein. 

KAL. Nh; tou;~ qeouv~, w\ Cairefw`n, kai; me;n dh; kai; aujto;~
polloi`~ h[dh lovgoi~ paragenovmeno~ oujk oi\d∆ eij pwvpote h{sqhn ou{tw~
w{sper nuniv: w{st∆ e[moige, ka]n th;n hJmevran o{lhn ejqevlhte dialevges-
qai, cariei`sqe. 

SW. ∆Alla; mhvn, w\ Kallivklei~, tov g∆ ejmo;n oujde;n kwluvei,
ei[per ejqevlei Gorgiva~.

GOR. Aijscro;n dh; to; loipovn, w\ Swvkrate~, givgnetai ejmev ge mh;
ejqevlein, aujto;n ejpaggeilavmenon ejrwta`n o{ti ti~ bouvletai. ajll∆ eij
dokei` toutoisiv, dialevgou te kai; ejrwvta o{ti bouvlei.

SW. “Akoue dhv, w\ Gorgiva, a} qaumavzw ejn toi`~ legomevnoi~ uJpo;
sou`: i[sw~ gavr toi sou` ojrqw`~ levgonto~ ejgw; oujk ojrqw`~ uJpolambavnw.
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morik har ez dezazun. Nik bada, zu ere nirea bezalako izaerako a
bazara, gustura ga l d e t u ko nizuke dena; hala ez bada, utzi eg i n g o
n u ke. Eta zein izaerakoa naizen? Zerbait oker diodanean ezeztatua
izatea gustura hartzen dutenetakoa, eta norbaitek ezer faltsurik esan-
go balu gustura ezeztatzen dutenetakoa ere bai, hala ere ez zait desa-
t s eginago ezeztatua izatea ezeztatzea baino, lehenengoa on handiago-
tzat jotzen baitut, norbera gaitz handienetik aldentzea beste norbait
aldenduaraztea baino on handiagoa den heinean. Gure oraingo hitzal-
diaren gaiaren inguru ko uste faltsua bezalako gaitzik ez baitago giza-
kiarentzat, nik uste. Eta zu ere horr e l a koa zarela badiozu, hitz eg i n
dezagun; baina utzi behar dugula uste baduzu, utz dezagun jada eta
eten dezagun hitzaldia.

Go. – Horixe diodala, Sokrates, ni ere zuk adierazi duzun izae-
ra horr e t a koa naizela; hala ere agian entzuleak ere kontuan hart u
b e h a r ko genituzke. Zuek etorri baino askoz lehenagotik gauza uga r i
erakutsi baitizkiet hemen daudenei, eta orain elkarr i z ketan jarduten
b a gara, agian luzatu egingo gara. Hauena ere aztertu behar da beste
zerbait egin nahi duen inor atxiki ez dezagun.

Ke. – Gizon hauen zalapartan aditzen duzue zeuek ere, Gorgias
eta Sokrates, entzun nahian daudela zerbait esaten baduzue. Nik behin-
tzat ez dezadala inoiz hain zeregin handia eduki halako hitzaldiak eta
horrela esanda utzita beste zerbait egitea probetxugarriago gertatzerai-
no.

Ka. – Ala jainkoak, Kerefon, nik neuk jada hitzaldi asko entzun-
da ere benetan ez dakit inoiz orain bezala gozatu dudan, eta egun osoan
elkarrizketan jarduten bazarete ere, poza emango didazue.

So. – Bada, nire aldetik, Kalikles, ez dago oztoporik, Gorgiasek
nahi badu.

Go. – Orain lotsagarri litzateke, Sokrates, nik nahi ez izatea, nahi
duzuen guztia galdetzeko eskatu eta gero. Baina hauek ondo baderitzo-
te, hitz egin eta galdetu nahi duzuna.

So. – Entzun bada, Gorgias, zuk esandako zertaz harritzen nai-
zen; agian zuk ondo esanda ere nik ez dizut ondo ulertu eta. Norbai-
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rJhtoriko;n fh;/~ poiei`n oi|ov~ t∆ ei\nai, ejavn ti~ bouvlhtai para; sou` man-
qavnein… 

GOR. Naiv. 

SW. Oujkou`n peri; pavntwn w{st∆ ejn o[clw/ piqano;n ei\nai, ouj
didavskonta ajlla; peivqonta… 

GOR. Pavnu me;n ou\n. 

SW. “Elegev~ toi nundh; o{ti kai; peri; tou` uJgieinou` tou` ijatrou`
piqanwvtero~ e[stai oJ rJhvtwr. 

GOR. Kai; ga;r e[legon, e[n ge o[clw/. 

SW. Oujkou`n to; ejn o[clw/ tou`tov ejstin, ejn toi`~ mh; eijdovsin… ouj
ga;r dhvpou e[n ge toi`~ eijdovsi tou` ijatrou` piqanwvtero~ e[stai. 

GOR. ∆Alhqh` levgei~. 

SW. Oujkou`n ei[per tou` ijatrou` piqanwvtero~ e[stai, tou` eijdov-
to~ piqanwvtero~ givgnetai… 

GOR. Pavnu ge. 

SW. Oujk ijatrov~ ge w[n: h\ gavr… 

GOR. Naiv. 

SW. ÔO de; mh; ijatrov~ ge dhvpou ajnepisthvmwn w|n oJ ijatro;~
ejpisthvmwn. 

GOR. Dh`lon o{ti. 

SW. ÔO oujk eijdw;~ a[ra tou` eijdovto~ ejn oujk eijdovsi piqanwvte-
ro~ e[stai, o{tan oJ rJhvtwr tou` ijatrou` piqanwvtero~ h\/. tou`to sumbaiv-
nei h] a[llo ti… 

GOR. Tou`to ejntau`qav ge sumbaivnei. 

SW. Oujkou`n kai; peri; ta;~ a[lla~ aJpavsa~ tevcna~ wJsauvtw~
e[cei oJ rJhvtwr kai; hJ rJhtorikhv: aujta; me;n ta; pravgmata oujde;n dei`
aujth;n eijdevnai o{pw~ e[cei, mhcanh;n dev tina peiqou`~ huJrhkevnai w{ste
faivnesqai toi`~ oujk eijdovsi ma`llon eijdevnai tw`n eijdovtwn.

GOR. Oujkou`n pollh; rJa/stwvnh, w\ Swvkrate~, givgnetai, mh;
maqovnta ta;~ a[lla~ tevcna~ ajlla; mivan tauvthn, mhde;n ejlattou`sqai
tw`n dhmiourgw`n…

SW. Eij me;n ejlattou`tai h] mh; ejlattou`tai oJ rJhvtwr tw`n a[llwn
dia; to; ou{tw~ e[cein, aujtivka ejpiskeyovmeqa, ejavn ti hJmi`n pro;~ lovgou
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tek zuregandik ikasi nahi izanez gero err e t o r i ko bihur dezake z u l a
d i o z u ?

Go. – Bai.

So. – Jendetzaren aurrean edozeri bu ruz ko n b e n t z i ga rri izaten
h o rtaz, ez irakasten, konbentzitzen baizik?

Go. – Erabat.

So. – Oraintxe esan duzu hizlaria osasunaz ere medikua baino
ko n b e n t z i ga rriago izango dela. 

Go. – Eta hala esan dut, baina jendetzaren aurr e a n .

So. – Hortaz hori da jendetzaren aurrean, ez dakitenen aurr e a n ?
Dakitenen aurrean ez baita noski medikua baino ko n b e n t z i ga rriago izan-
g o .

Go. – Egia diozu.

So. – Orduan medikua baino ko n b e n t z i ga rriago izango bada,
dakiena baino ko n b e n t z i ga rriago bihurtzen da?

Go. – Guztiz.

So. – Medikua izan gabe, ezta?

Go. – Bai.

So. – Baina medikua ez denak ez dakizki medikuak dakizkie-
nak. 

Go. – Nabarmen da.

So. – Orduan, ez dakiena ez dakitenen aurrean dakiena baino ko n-
b e n t z i ga rriago izango da hizlaria medikua baino ko n b e n t z i ga rriago dene-
an. Hau ondorioa da ala beste zerbait?

Go. – Hori da ondorioa kasu horr e t a n .

So. – Hortaz, hizlariaren eta erretorikaren egoera bera da ga i n e r a-
ko arte guztietan ere; ez dauka gai beraien izaeraz ezer jakin beharr i k ,
ko n b e n t z i t z e ko moduren bat bilatzea nahikoa du ez dakitenei dakitenek
baino gehiago dakiela iru d i t z e ko .

Go. – Ez al da erraztasun handia, Sokrates, beste arteak ikasi ga b e
hori bakarrik ikasita ezertan ez izatea artisauak baino gutxiago?

So. – Bere egoera horren bidez hizlaria besteak baino gutxiago
den ala ez segituan aztert u ko dugu, hitzalditik hala egokitzen bazaigu.
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h\/: nu`n de; tovde provteron skeywvmeqa, a\ra tugcavnei peri; to; divkaion
kai; to; a[dikon kai; to; aijscro;n kai; to; kalo;n kai; ajgaqo;n kai; kako;n
ou{tw~ e[cwn oJ rJhtoriko;~ wJ~ peri; to; uJgieino;n kai; peri; ta; a[lla w|n
aiJ a[llai tevcnai, aujta; me;n oujk eijdwv~, tiv ajgaqo;n h] tiv kakovn ejstin h]
tiv kalo;n h] tiv aijscro;n h] divkaion h] a[dikon, peiqw; de; peri; aujtw`n
memhcanhmevno~ w{ste dokei`n eijdevnai oujk eijdw;~ ejn oujk eijdovsin
ma`llon tou` eijdovto~… h] ajnavgkh eijdevnai, kai; dei` proepistavmenon
tau`ta ajfikevsqai para; se; to;n mevllonta maqhvsesqai th;n rJhto-
rikhvn… eij de; mhv, su; oJ th`~ rJhtorikh`~ didavskalo~ touvtwn me;n oujde;n
didavxei~ to;n ajfiknouvmenon <ouj ga;r so;n e[rgon< poihvsei~ d∆ ejn toi`~
polloi`~ dokei`n eijdevnai aujto;n ta; toiau`ta oujk eijdovta kai; dokei`n
ajgaqo;n ei\nai oujk o[nta… h] to; paravpan oujc oi|ov~ te e[sh/ aujto;n didav-
xai th;n rJhtorikhvn, eja;n mh; proeidh`/ peri; touvtwn th;n ajlhvqeian… h]
pw`~ ta; toiau`ta e[cei, w\ Gorgiva… kai; pro;~ Diov~, w{sper a[rti ei\pe~,
ajpokaluvya~ th`~ rJhtorikh`~ eijpe; tiv~ poq∆ hJ duvnamiv~ ejstin.

GOR. ∆All∆ ejgw; me;n oi\mai, w\ Swvkrate~, eja;n tuvch/ mh; eijdwv~,
kai; tau`ta par∆ ejmou` maqhvsetai.

SW. “Ece dhv: kalw`~ ga;r levgei~. ejavnper rJhtoriko;n suv tina
poihvsh/~, ajnavgkh aujto;n eijdevnai ta; divkaia kai; ta; a[dika h[toi prov-
terovn ge h] u{steron maqovnta para; sou`. 

GOR. Pavnu ge. 

SW. Tiv ou\n… oJ ta; tektonika; memaqhkw;~ tektonikov~, h] ou[… 

GOR. Naiv. 

SW. Oujkou`n kai; oJ ta; mousika; mousikov~… 

GOR. Naiv. 

SW. Kai; oJ ta; ijatrika; ijatrikov~… kai; ta\lla ou{tw kata; to;n
aujto;n lovgon, oJ memaqhkw;~ e{kasta toiou`tov~ ejstin oi|on hJ ejpisthvmh
e{kaston ajpergavzetai… 

GOR. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n kata; tou`ton to;n lovgon kai; oJ ta; divkaia
memaqhkw;~ divkaio~… 

GOR. Pavntw~ dhvpou. 

SW. ÔO de; divkaio~ divkaiav pou pravttei. 

GOR. Naiv. 
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Baina orain lehenengo honako hau azter dezagun: osasunari eta beste
a rt e e t a ko beste gaiei bu ruz bezala, bidezko eta bidegabe, lotsaga rri eta
i t x u r a z ko, on eta txarrari bu ruz ere egoera berdinean al dago err e t o r i-
koa, alegia on ala txar, itxurazko ala lotsaga rri, bidezko ala bidega b e
zer den jakin gabe, hala ere, ko n b e n t z i t z e ko moduren bat asmatuta,
jakin gabe ere ez dakitenen aurrean dakiena baino gehiago dakiela iru-
ditzea? Ala beharr e z koa al da jakitea eta erretorika ikasi nahi duenak
hori guztia aurretik jakinda joan behar al du zuregana? Hala ez bada,
zuk erretorika irakasle bezala zuregana datorrenari ez diozu horietako
ezer irakatsiko –ez baita zure lana– eta jendetzaren aurrean jakin ga b e
ere horr e l a koak badakizkiela iruditzea eragingo diozu eta ona izan
gabe ona dela ere bai. Ala gai hauei bu ruz aurretik egia jakin ga b e
ezingo al diozu erretorika batere irakatsi? Ala nola dira horr e l a ko a k ,
G o rgias? Eta Zeusen izenean, erakuts iezaguzu erretorikaren indarr a
zein den, oraintxe esaten zenuen moduan.

Go. – Bada, nire ustez, Sokrates, ez dakiela egokitzen bada ere,
hori guztia niregandik ikasiko du.

So. – Egon zaitez; ongi diozu eta. Zuk norbait err e t o r i ko bihurt z e n
baduzu, lehen ala berandu derrigor jakin beharko ditu bidezkoak eta bide-
gabeak zuregandik ikasita.

Go. – Guztiz.

So. – Zer, bada? Zurgintza ikasitakoa ez al da zurg i n a ?

Go. – Bai.

So. – Hortaz, musika ikasitakoa ere musikaria da?

Go. – Bai.

So. – Eta medikuntza ikasitakoa ere medikua da, eta, arr a z o i ke t a
beraren arabera, ga i n e r a ko gaietan ere berdin izango da: gai bakoitza ika-
s i t a koa jakintza horrek bera bihurtzen duena izango da?

Go. – Erabat.

So. – Beraz, arr a z o i keta horren arabera, bidezkoak diren ga u z a k
i k a s i t a koa bidezkoa izango da ere?

Go. – Logika osoz.

So. – Eta bidezko denak bidezko gauzak egiten ditu? 

Go. – Bai.
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SW. Oujkou`n ajnavgkh to;n rJhtoriko;n divkaion ei\nai, to;n de; div-
kaion bouvlesqai divkaia pravttein… 

GOR. Faivnetaiv ge. 

SW. Oujdevpote a[ra boulhvsetai o{ ge divkaio~ ajdikei`n. 

GOR. ∆Anavgkh. 

SW. To;n de; rJhtoriko;n ajnavgkh ejk tou` lovgou divkaion ei\nai. 

GOR. Naiv. 

SW. Oujdevpote a[ra boulhvsetai oJ rJhtoriko;~ ajdikei`n. 

GOR. Ouj faivnetaiv ge.

SW. Mevmnhsai ou\n levgwn ojlivgw/ provteron o{ti ouj dei` toi`~
paidotrivbai~ ejgkalei`n oujd∆ ejkbavllein ejk tw`n povlewn, eja;n oJ
puvkth~ th`/ puktikh`/ crh`taiv te kai; ajdivkw~ crh`tai kai; ajdikh`/,
wJsauvtw~ de; ou{tw~ kai; eja;n oJ rJhvtwr th`/ rJhtorikh`/ ajdivkw~ crh`tai, mh;
tw`/ didavxanti ejgkalei`n mhd∆ ejxelauvnein ejk th`~ povlew~, ajlla; tw`/
ajdikoùnti kai; oujk ojrqẁ~ crwmevnw/ th̀/ rJhtorikh̀/… ejrrhvqh taùta h] ou[… 

GOR. ∆Errhvqh. 

SW. Nu`n dev ge oJ aujto;~ ou|to~ faivnetai, oJ rJhtorikov~, oujk a[n
pote ajdikhvsa~. h] ou[… 

GOR. Faivnetai. 

SW. Kai; ejn toi`~ prwvtoi~ ge, w\ Gorgiva, lovgoi~ ejlevgeto o{ti hJ
rJhtorikh; peri; lovgou~ ei[h ouj tou;~ tou` ajrtivou kai; perittou`, ajlla;
tou;~ tou` dikaivou kai; ajdivkou: h\ gavr… 

GOR. Naiv. 

SW. ∆Egw; toivnun sou tovte tau`ta levgonto~ uJpevlabon wJ~ ouj-
devpot∆ a]n ei[h hJ rJhtorikh; a[dikon pra`gma, o{ g∆ ajei; peri; dikaiosuvnh~
tou;~ lovgou~ poiei`tai: ejpeidh; de; ojlivgon u{steron e[lege~ o{ti oJ rJhvtwr
th`/ rJhtorikh`/ ka]n ajdivkw~ crw`/to, ou{tw qaumavsa~ kai; hJghsavmeno~ ouj
sunav/dein ta; legovmena ejkeivnou~ ei\pon tou;~ lovgou~, o{ti eij me;n kevr-
do~ hJgoi`o ei\nai to; ejlevgcesqai w{sper ejgwv, a[xion ei[h dialevgesqai,
eij de; mhv, eja`n caivrein. u{steron de; hJmw`n ejpiskopoumevnwn oJra`/~ dh;
kai; aujto;~ o{ti au\ oJmologei`tai to;n rJhtoriko;n ajduvnaton ei\nai
ajdivkw~ crh`sqai th`/ rJhtorikh`/ kai; ejqevlein ajdikei`n. tau`ta ou\n o{ph/
pote; e[cei, ma; to;n kuvna, w\ Gorgiva, oujk ojlivgh~ sunousiva~ ejsti;n
w{ste iJkanw`~ diaskevyasqai.
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So. – Hortaz, erretorikoa derrigor izango da bidezko eta bidez-
koak bidezko gauzak egingo ditu?

Go. – Hala dirudi.

So. – Bidezkoak behintzat ez baitu inoiz bidegabe jokatu nahiko.

Go. – Derrigor.

So. – Arrazoiketaren ondorioz, erretorikoa derrigor izango da
bidezko.

Go. – Bai.

So. – Orduan, ez du inoiz bidegabe jokatu nahiko.

Go. – Ez dirudi behintzat.

So. – Gogoan al duzu lehentxeago esan duzula ez zaiela gimna-
sia-irakasleei errua egotzi behar ezta hirietatik bota ere, eta boxeolariak
boxeoa oker erabiltzen badu eta bidegabe jokatzen badu, eta era berean
hizlariak erretorika bidegabe erabiltzen badu ez zaiola irakasleari errua
egotzi behar ezta hiritik bota ere, bidegabe jokatu duena eta erretorika
oker erabili duena baizik? Hori esan zenuen ala ez?

Go. – Esan nuen.

So. – Baina horrexek berak, erretorikoak, badirudi ez lukeela
inoiz bidegabe jokatuko, ezta?

Go. – Badirudi.

So. – Orduan, hori esaten entzun nizunean suposatu nuen beti
justiziari buruzko hitzaldiak egiten dituen erretorikak ezin zuela inoiz
ezer bidegaberik izan noski. Baina geroxeago hizlariak erretorika bide-
gabe erabil lezakeela esan duzunez, harritu egin naiz, eta esandakoek
ezin zutela bat etorri uste nuenez, arrazoi hura esan nuen, alegia zuk ere
nik bezala ezeztatua izatea irabazia zela uste bazenuen, merezi zuela
elkarrizketan jardutea, bestela ez.

Gero, ordea, biok elkarrekin aztertuta, zuk zeuk ere ikusten
duzu adostu dugula err e t o r i koak ezin duela erretorika bidegabe erabili
eta bidegabe jokatu nahi izan. Hortaz hori guztia nola ote den ondo
a z t e rtu behar badugu, ala txakurra!, elkarr i z keta labu rra ez da nahiko a ,
G o rg i a s .
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PWL. Tiv dev, w\ Swvkrate~… ou{tw kai; su; peri; th`~ rJhtorikh`~
doxavzei~ w{sper nu`n levgei~… h] oi[ei <o{ti Gorgiva~ hj/scuvnqh soi mh;
prosomologh`sai to;n rJhtoriko;n a[ndra mh; oujci; kai; ta; divkaia eijdev-
nai kai; ta; kala; kai; ta; ajgaqav, kai; eja;n mh; e[lqh/ tau`ta eijdw;~ par∆
aujtovn, aujto;~ didavxein, e[peita ejk tauvth~ i[sw~ th`~ oJmologiva~ ejnan-
tivon ti sunevbh ejn toi`~ lovgoi~ <tou`to ão}Ã dh; ajgapa`/~, aujto;~ ajgagw;n
ejpi; toiau`ta ejrwthvmata <ejpei; tivna oi[ei ajparnhvsesqai mh; oujci; kai;
aujto;n ejpivstasqai ta; divkaia kai; a[llou~ didavxein…< ajll∆ eij~ ta;
toiau`ta a[gein pollh; ajgroikiva ejsti;n tou;~ lovgou~.

SW. «W kavlliste Pw`le, ajllav toi ejxepivthde~ ktwvmeqa eJtaiv-
rou~ kai; uJei`~, i{na ejpeida;n aujtoi; presbuvteroi genovmenoi sfallwv-
meqa, parovnte~ uJmei`~ oiJ newvteroi ejpanorqw`te hJmw`n to;n bivon kai;
ejn e[rgoi~ kai; ejn lovgoi~. kai; nu`n ei[ ti ejgw; kai; Gorgiva~ ejn toi`~ lov-
goi~ sfallovmeqa, su; parw;n ejpanovrqou <divkaio~ d∆ ei\< kai; ejgw;
ejqevlw tw`n wJmologhmevnwn ei[ tiv soi dokei` mh; kalw`~ wJmologh`sqai,
ajnaqevsqai o{ti a]n su; bouvlh/, ejavn moi e}n movnon fulavtth/~.

PWL. Tiv tou`to levgei~…

SW. Th;n makrologivan, w\ Pw`le, h]n kaqevrxh/~, h|/ to; prw`ton
ejpeceivrhsa~ crh`sqai. 

PWL. Tiv dev… oujk ejxevstai moi levgein oJpovsa a]n bouvlwmai… 

SW. Deina; menta]n pavqoi~, w\ bevltiste, eij ∆Aqhvnaze ajfikovme-
no~, ou| th`~ ÔEllavdo~ pleivsth ejsti;n ejxousiva tou` levgein, e[peita su;
ejntau`qa touvtou movno~ ajtuchvsai~. ajlla; ajntivqe~ toi: sou` makra; lev-
gonto~ kai; mh; ejqevlonto~ to; ejrwtwvmenon ajpokrivnesqai, ouj deina;
a]n au\ ejgw; pavqoimi, eij mh; ejxevstai moi ajpievnai kai; mh; ajkouvein sou…
ajll∆ ei[ ti khvdh/ tou` lovgou tou` eijrhmevnou kai; ejpanorqwvsasqai
aujto;n bouvlei, w{sper nundh; e[legon, ajnaqevmeno~ o{ti soi dokei`, ejn
tw`/ mevrei ejrwtw`n te kai; ejrwtwvmeno~, w{sper ejgwv te kai; Gorgiva~,
e[legcev te kai; ejlevgcou. fh;/~ ga;r dhvpou kai; su; ejpivstasqai a{per
Gorgiva~: h] ou[…

PWL. “Egwge.

SW. Oujkou`n kai; su; keleuvei~ sauto;n ejrwta`n eJkavstote o{ti
a[n ti~ bouvlhtai, wJ~ ejpistavmeno~ ajpokrivnesqai… 

PWL. Pavnu me;n ou\n. 

SW. Kai; nu`n dh; touvtwn oJpovteron bouvlei poivei, ejrwvta h] ajpo-
krivnou.
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Po. – Zer da, Sokrates? Zuk ere erretorikari bu ruz orain diozuna
uste al duzu? Ez al duzu uste Gorgias honako hau ere aitortzeaz lotsatu
dela, alegia gizon err e t o r i koak ez duela ez bidezkoa, ez ederra eta ez ona
ezagutzen, eta hauek guztiak ikasi gabe beregana dihoanari ezin dizkiola
irakatsi berak ere? Gero adostasun horretatik sortu da agian ko n t r a ko zer-
bait hitzaldietan –zuk maite duzuna hain zuzen ere, zuk zeuk horr e l a ko
galderetara eramanda–; norbaitek berak bidezkoa ezagutzen duela eta
besteei irakatsiko diela ukatuko duela uste al duzu bada? Baina hitzaldiak
h a l a koetara eramatea baldarkeria handia da.

So. – Polo ederrena, nahita lortzen ditugu lagunak eta semeak, gu
jada zahartuak erortzen garenean, zuek gazteek gure bizitza bai ekintze-
tan eta bai hitzetan zuzendu dezazuen. Eta orain Gorgiasek eta nik hitze-
tan oke rrik egin badugu, zuk zuzendu ezazu –zuri baitagokizu– eta ados-
t u t a ko e t a ko zerbaiti oker adostua baderitzozu, nik neuk ere zuk nahi
duzuna aldatu nahi dut, gauza bat bakarrik zaintzen baduzu.

Po. – Zein diozu?

So. – Hasieran erabiltzen saiatu zinen hitzaldi luzeak alde batera
uzten baldin badituzu, Po l o .

Po. – Zer, bada? Nahi dudan luzeran ezingo dut hitz eg i n ?

So. – Ikaraga rria jasango zenuke, bikain hori, Atenasera etorr i t a ,
hitz eg i t e ko aukera gehien dagoen tokia Grezia osoan, zuk bakarrik jaso-
ko ez bazenu aukera hori hemen. Baina konpara ezazu: zuk luze hitz eg i-
nez gero eta ga l d e t u t a koa erantzun nahi ez izanez gero, orduan ez al nuke
nik ikaraga rria jasango alde eg i t e ko eta zuri ez entzuteko aukera izango
ez banu? Baina esandako hitzaldiko zerbaitek arduratzen bazaitu eta
zuzendu nahi baduzu, oraintxe nioen moduan zure iritzia azalduz, txan-
dan galdetu eta erantzunez, Gorgiasek eta nik bezala, ezezta ezazu eta
ezeztatua izan zaitez. Gorgiasek dakizkien gauza berberak dakizkizula
baitiozu noski; ala ez? 

Po. – Horixe .

So. – Hortaz, zuk ere edozeinek nahi duena zuri ga l d e t z e ko eska-
tzen duzu, jakitun izanik erantzungo duzulako a n ?

Po. – Erabat.

So. – Orduan orain bi horietako nahi duzuna egin ezazu, ga l d e t u
ala erantzun.
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PWL. ∆Alla; poihvsw tau`ta. kaiv moi ajpovkrinai, w\ Swvkrate~:
ejpeidh; Gorgiva~ ajporei`n soi dokei` peri; th`~ rJhtorikh`~, su; aujth;n
tivna fh;/~ ei\nai…

SW. «Ara ejrwta`/~ h{ntina tevcnhn fhmi; ei\nai…

PWL. “Egwge.

SW. Oujdemiva e[moige dokei`, w\ Pw`le, w{~ ge pro;~ se; tajlhqh`
eijrh`sqai. 

PWL. ∆Alla; tiv soi dokei` hJ rJhtorikh; ei\nai…

SW. Pra`gma o} fh;/~ su; poih`sai tevcnhn ejn tw`/ suggravmmati o}
ejgw; e[nagco~ ajnevgnwn.

PWL. Tiv tou`to levgei~…

SW. ∆Empeirivan e[gwgev tina.

PWL. ∆Empeiriva a[ra soi dokei` hJ rJhtorikh; ei\nai… 

SW. “Emoige, eij mhv ti su; a[llo levgei~.

PWL. Tivno~ ejmpeiriva…

SW. Cavritov~ tino~ kai; hJdonh`~ ajpergasiva~.

PWL. Oujkou`n kalovn soi dokei` hJ rJhtorikh; ei\nai, carivzes-
qai oi|ovn te ei\nai ajnqrwvpoi~… 

SW. Tiv dev, w\ Pw`le… h[dh pevpusai par∆ ejmou` o{ti fhmi; aujth;n
ei\nai, w{ste to; meta; tou`to ejrwta`/~ eij ouj kalhv moi dokei` ei\nai…

PWL. Ouj ga;r pevpusmai o{ti ejmpeirivan tina; aujth;n fh;/~ ei\nai…

SW. Bouvlei ou\n, ejpeidh; tima`/~ to; carivzesqai, smikrovn tiv moi
carivsasqai…

PWL. “Egwge.

SW. ∆Erou` nu`n me, ojyopoiiva h{ti~ moi dokei` tevcnh ei\nai.

PWL. ∆Erwtw` dhv, tiv~ tevcnh ojyopoiiva… 

SW. Oujdemiva, w\ Pw`le. 

PWL. ∆Alla; tiv… favqi. 

SW. Fhmi; dhv, ejmpeiriva ti~. 

PWL. Tiv~… favqi. 

SW. Fhmi; dhv, cavrito~ kai; hJdonh`~ ajpergasiva~, w\ Pw`le.

PWL. Taujto;n a[r∆ ejsti;n ojyopoiiva kai; rJhtorikhv…
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Po. – Horixe egingo dut, bada. Erantzun iezadazu, bada, Sokrates.
G o rgias erretorikari bu ruz zer esan jakin ezinik dagoela dirudienez, zure
ustez, zer da err e t o r i k a ?

So. – Nire ustez zein arte den galdetzen duzu agian?

Po. – Horixe .

So. – Egia esan behar badizut, Polo, niri ez zait inolako arterik iru-
d i t z e n .

Po. – Zure iritziz zer da, bada, err e t o r i k a ?

So. – Duela gutxi irakurri dudan idazkian diozunez, artea bihurt u
duzun zerbait.

Po. – Zer da diozun hori?

So. – Eskarmenturen bat dela diot nik.

Po. – Orduan, erretorika eskarmentua dela iruditzen zaizu.

So. – Horixe, zuk besterik esaten ez baduzu.

Po. – Zeren eskarm e n t u a ?

So. – Xarma eta atseginen baten eragitearena.

Po. – Hortaz, erretorika eder dela iruditzen zaizu gizakiei atseg i n
eman diezaieke e n e z ?

So. – Zer, bada, Polo? Jada jakin duzu nigandik, nire ustez err e t o-
rika zer den, horren ondoren ez ote zaidan eder iruditzen ga l d e t z e ko ?

Po. – Ez al dut jakin, bada, eskarmenturen bat dela diozula?

So. – Nahi al didazu, bada, atsegin ematea aintzakotzat hart z e n
duzunez, niri atsegin pixka bat eman?

Po. – Horixe .

So. – Galde iezadazu, bada, orain, nire ustez sukaldaritza zer art e
d e n .

Po. – Galdetzen dizut, bada; zer arte da sukaldaritza?

So. – Ezein ez, Po l o .

Po. – Zer, bestela? Esan.

So. – Badiot, bada, eskarmenturen bat.

Po. – Zein?

So. – Hauxe: xarma eta atseginaren eragitearena, Po l o .

Po. – Orduan, sukaldaritza eta erretorika gauza bera dira?
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SW. Oujdamw`~ ge, ajlla; th`~ aujth`~ me;n ejpithdeuvsew~ movrion.

PWL. Tivno~ levgei~ tauvth~…

SW. Mh; ajgroikovteron h\/ to; ajlhqe;~ eijpei`n: ojknw` ga;r Gorg-
ivvou e{neka levgein, mh; oi[htaiv me diakwmw/dei`n to; eJautou` ejpithvdeu-
ma. ejgw; dev, eij me;n tou`tov ejstin hJ rJhtorikh; h}n Gorgiva~ ejpithdeuvei,
oujk oi\da <kai; ga;r a[rti ejk tou` lovgou oujde;n hJmi`n katafane;~ ejgev-
neto tiv pote ou|to~ hJgei`tai< o} d∆ ejgw; kalw` th;n rJhtorikhvn, pravgma-
tov~ tinov~ ejsti movrion oujdeno;~ tw`n kalw`n.

GOR. Tivno~, w\ Swvkrate~… eijpev: mhde;n ejme; aijscunqh`/~. 

SW. Dokei` toivnun moi, w\ Gorgiva, ei\naiv ti ejpithvdeuma tecni-
ko;n me;n ou[, yuch`~ de; stocastikh`~ kai; ajndreiva~ kai; fuvsei deinh`~
prosomilei`n toi`~ ajnqrwvpoi~: kalw` de; aujtou` ejgw; to; kefavlaion
kolakeivan. tauvth~ moi dokei` th`~ ejpithdeuvsew~ polla; me;n kai;
a[lla movria ei\nai, e}n de; kai; hJ ojyopoiikhv: o} dokei` me;n ei\nai tevcnh,
wJ~ de; oJ ejmo;~ lovgo~, oujk e[stin tevcnh ajll∆ ejmpeiriva kai; tribhv.
tauvth~ movrion kai; th;n rJhtorikh;n ejgw; kalw` kai; thvn ge kommwtikh;n
kai; th;n sofistikhvn, tevttara tau`ta movria ejpi; tevttarsin pravgmasin.
eij ou\n bouvletai Pw`lo~ punqavnesqai, punqanevsqw: ouj gavr pw pev-
pustai oJpoi`ovn fhmi ejgw; th`~ kolakeiva~ movrion ei\nai th;n rJhtorikhvn,
ajll∆ aujto;n levlhqa ou[pw ajpokekrimevno~, oJ de; ejpanerwta`/ eij ouj
kalo;n hJgou`mai ei\nai. ejgw; de; aujtw`/ oujk ajpokrinou`mai provteron
ei[te kalo;n ei[te aijscro;n hJgou`mai ei\nai th;n rJhtorikh;n pri;n a]n
prw`ton ajpokrivnwmai o{ti ejstivn. ouj ga;r divkaion, w\ Pw`le: ajll∆ ei[per
bouvlei puqevsqai, ejrwvta oJpoi`on movrion th`~ kolakeiva~ fhmi; ei\nai
th;n rJhtorikhvn.

PWL. ∆Erwtw` dhv, kai; ajpovkrinai oJpoi`on movrion. 

SW. «Ar∆ ou\n a]n mavqoi~ ajpokrinamevnou… e[stin ga;r hJ rJhto-
rikh; kata; to;n ejmo;n lovgon politikh`~ morivou ei[dwlon.

PWL. Tiv ou\n… kalo;n h] aijscro;n levgei~ aujth;n ei\nai…

SW. Aijscro;n e[gwge<ta; ga;r kaka; aijscra; kalw`<ejpeidh; dei`
soi ajpokrivnasqai wJ~ h[dh eijdovti a} ejgw; levgw.

GOR. Ma; to;n Diva, w\ Swvkrate~, ajll∆ ejgw; oujde; aujto;~ sunivhmi
o{ti levgei~. 

SW. Eijkovtw~ ge, w\ Gorgiva: oujde;n gavr pw safe;~ levgw, Pw`lo~
de; o{de nevo~ ejsti; kai; ojxuv~. 
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So. – Inola ere ez, baina biak dira jarduera beraren zatia.

Po. – Zein da diozun hori?

So. – Beldur naiz egia esatea ez ote den baldarr egi izango. Gor-
g i a s e n gatik nago bada esateko zalantzan, bere jardueraz tru fatzen nai-
zela pentsa ez dezan. Nik ez dakit Gorgiasek jarduten duen err e t o r i k a
hori ote den –lehenagoko hitzalditik ez baitzaigu bere iritzia batere
garbi gertatu– baina nik erretorika deitzen dudana ederra ez den ga u z a
baten zatia da.

Go. – Zerena, Sokrates? Esan eta ez lotsatu nire aurr e a n .

So. – Nik, Gorgias, benetan artearekin zerikusirk ez daukan jar-
duera bat dagoela uste dut, arima asmatzaile, ausarta eta berez giza-
kiekin harremanetan sart z e ko trebe baten propioa dena; mota horr i
o r o ko rrean lausengua deitzen diot nik. Nire ustez jarduera horren beste
zati asko ere badira, bat sukaldaritza esate baterako, artea diru d i e n a
alde batetik, baina bestetik nire arr a z o i ketaren arabera ez da art e a ,
e s k a rmentu eta praktika baizik. Horren zatia deitzen diot nik err e t o r i-
kari ere, eta apainketari eta sofistikari ere bai, lau zati horiek lau ga u z a
d e s b e r d i n e t a r a ko. Eta Polok galdetu nahi badu, galde dezala; oraindik
ez baitu jakin, nire ustez erretorika lausenguaren zein zati den, baina
ez da konturatu oraindik ez dudala erantzun, eta nire ustez eder ote den
galdetzen dit. Nik ez diot erantzungo, bada, nire ustez erretorika eder
ala itsusi ote den aurretik zer den erantzun baino lehen. Ez baita eg o k i ,
Polo. Baina jakin nahi baduzu, galde iezadazu, nire ustez err e t o r i k a
lausenguaren zein zati den.

Po. – Galdetzen dizut, bada, eta erantzun ezazu zein zati den.

So. – Erantzunda ere ulert u ko al zenuke bada? Nire arr a z o i ke t a r e n
arabera erretorika politikaren zati baten itxura da.

Po. – Eta zer? Eder ala itsusi dela diozu?

So. – Itsusi bai –gauza txarrei itsusiak deitzen baitiet–, esaten
dudana jada jakingo bazenu bezala erantzun behar zaizunez.

Go. – Ala Zeus, Sokrates, nik neuk ere ez dut ulertzen esaten ari
z a r e n a .

So. – Log i koa denez, Gorgias, oraindik ez dut-eta ezer garbi esan,
baina Polo hau gazte da eta sutsu.
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GOR. ∆Alla; tou`ton me;n e[a, ejmoi; d∆ eijpe; pw`~ levgei~ politikh`~
morivou ei[dwlon ei\nai th;n rJhtorikhvn.

SW. ∆All∆ ejgw; peiravsomai fravsai o{ gev moi faivnetai ei\nai hJ
rJhtorikhv: eij de; mh; tugcavnei o]n tou`to, Pw`lo~ o{de ejlevgxei. sw`mav
pou kalei`~ ti kai; yuchvn… 

GOR. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Oujkou`n kai; touvtwn oi[ei tina; ei\nai eJkatevrou eujexivan… 

GOR. “Egwge. 

SW. Tiv dev… dokou`san me;n eujexivan, ou\san d∆ ou[… oi|on toiovnde
levgw: polloi; dokou`sin eu\ e[cein ta; swvmata, ou}~ oujk a]n rJa/divw~
ai[sqoitov ti~ o{ti oujk eu\ e[cousin, ajll∆ h] ijatrov~ te kai; tw`n gumnas-
tikw`n ti~. 

GOR. ∆Alhqh` levgei~. 

SW. To; toiou`ton levgw kai; ejn swvmati ei\nai kai; ejn yuch`/, o}
poiei` me;n dokei`n eu\ e[cein to; sw`ma kai; th;n yuchvn, e[cei de; oujde;n
ma`llon. 

GOR. “Esti tau`ta.

SW. Fevre dhv soi, eja;n duvnwmai, safevsteron ejpideivxw o}
levgw. duoi`n o[ntoin toi`n pragmavtoin duvo levgw tevcna~: th;n me;n ejpi;
th`/ yuch`/ politikh;n kalw`, th;n de; ejpi; swvmati mivan me;n ou{tw~ ojnomav-
sai oujk e[cw soi, mia`~ de; ou[sh~ th`~ tou` swvmato~ qerapeiva~ duvo mov-
ria levgw, th;n me;n gumnastikhvn, th;n de; ijatrikhvn: th`~ de; politikh`~
ajnti; me;n th`~ gumnastikh`~ th;n nomoqetikhvn, ajntivstrofon de; th`/ ija-
trikh`/ th;n dikaiosuvnhn. ejpikoinwnou`si me;n dh; ajllhvlai~, a{te peri;
to; aujto; ou\sai, eJkavterai touvtwn, h{ te ijatrikh; th`/ gumnastikh`/ kai; hJ
dikaiosuvnh th`/ nomoqetikh`/: o{mw~ de; diafevrousivn ti ajllhvlwn.
tettavrwn dh; touvtwn oujsw`n, kai; ajei; pro;~ to; bevltiston qera-
peuousw`n tw`n me;n to; sw`ma, tw`n de; th;n yuchvn, hJ kolakeutikh; aijs-
qomevnh: ouj gnou`sa levgw ajlla; stocasamevnh: tevtraca eJauth;n dia-
neivmasa, uJpodu`sa uJpo; e{kaston tw`n morivwn, prospoiei`tai ei\nai
tou`to o{per uJpevdu, kai; tou` me;n beltivstou oujde;n frontivzei, tw`/ de;
ajei; hJdivstw/ qhreuvetai th;n a[noian kai; ejxapata`/, w{ste dokei` pleivs-
tou ajxiva ei\nai. uJpo; me;n ou\n th;n ijatrikh;n hJ ojyopoiikh; uJpodevduken,
kai; prospoiei`tai ta; bevltista sitiva tw`/ swvmati eijdevnai, w{st∆ eij
devoi ejn paisi; diagwnivzesqai ojyopoiovn te kai; ijatrovn, h] ejn ajndrav-
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Go. – Baina utzi hori eta esaidazu niri zein zentzutan diozun err e-
torika politikaren zati baten itxura dela.

So. – Saiatuko naiz, hala ere, nire ustez erretorika zer den azal-
tzen, eta ausaz hori ez bada, Polo honek ezeztatuko du. Zerbaiti deitzen al
diozu zuk gorputza eta arima?

Go. – Nola ez, bada?

So. – Ez al duzu uste, hortaz, horietako bakoitzaren osasun eg o e-
ra bat dagoela? 

Go. – Horixe .

So. – Eta zer? Eta osasuna izan gabe osasuna dirudiena? Horr e l a-
ko zerbait diot: askok gorputza osasuntsu daukatela dirudite, eta inor
gutxik iga rr i ko lieke erraz ez daukatela osasuntsu, medikuak edo gimna-
sia irakasleren batek izan ezik.

Go. – Egia diozu.

So. – Horr e l a ko zerbait bai gorputzean eta bai ariman gert a t z e n
dela diot, gorputza eta arimari osasunaren itxura ematen diena, hala izan
ga b e .

Go. – Hala da.

So. – Ea diodana argiago azaltzen dizudan, ahal badut. Gauzak
bi izanik, arteak ere bi direla diot. Arimari bu ru z koari politika deitzen
diot, gorputzari bu ru z koari ezin diot izen bakar batez deitu, gorp u t z a-
ren zainketa bat izanik bitan zatitzen dela baitiot: gimnasia eta medi-
kuntza. Eta politikan gimnasiaren ordez leg egintza dago, eta medikun-
tzaren ordez justizia. Bikoteka daukate zerbait komun elkarr e k i n ,
medikuntza gimnasiarekin eta justizia leg egintzarekin, gauza berari
bu ruz izanik; hala ere, zerbaitetan bereizten dira elkarr e n ga n d i k .
Hauek lau izanik eta bik gorputza zaintzen dutenez, beti ahal den
ondoen egon dadin, eta beste biak arima modu berean, lausenguak
h o rretaz konturatuta –jakin gabe, susmoz baizik, nire ustez– bere
bu rua lautan zatitu du eta zati bakoitzaren itxura hartuta, zati horixe
izatearen plantak egiten ditu, eta onena ez zaio batere ardura, beti atse-
gin handienaz ehizatzen du bu ru ga b e keria eta tronpatu, balio handie-
n e koa dela iruditzeraino. Horrela sukaldaritzak medikuntzaren itxura
h a rtu du eta gorp u t z a r e n t z a ko jaki onenak jakitearen plantak eg i t e n
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sin ou{tw~ ajnohvtoi~ w{sper oiJ pai`de~, povtero~ ejpai?ei peri; tw`n
crhstw`n sitivwn kai; ponhrw`n, oJ ijatro;~ h] oJ ojyopoiov~, limw`/ a]n ajpo-
qanei`n to;n ijatrovn. kolakeivan me;n ou\n aujto; kalw`, kai; aijscrovn
fhmi ei\nai to; toiou`ton, w\ Pw`le <tou`to ga;r pro;~ se; levgw< o{ti tou`
hJdevo~ stocavzetai a[neu tou` beltivstou: tevcnhn de; aujth;n ou[ fhmi
ei\nai ajll∆ ejmpeirivan, o{ti oujk e[cei lovgon oujdevna w|/ prosfevrei a}
prosfevrei oJpoi`∆ a[tta th;n fuvsin ejstivn, w{ste th;n aijtivan eJkavstou mh;
e[cein eijpei`n. ejgw; de; tevcnhn ouj kalw` o} a]n h\/ a[logon pra`gma: touvtwn
de; pevri eij ajmfisbhtei`~, ejqevlw uJposcei`n lovgon. Th`/ me;n ou\n ija-
trikh`/, w{sper levgw, hJ ojyopoiikh; kolakeiva uJpovkeitai: th`/ de; gum-
nastikh`/ kata; to;n aujto;n trovpon tou`ton hJ kommwtikhv, kakou`rgov~ te
kai; ajpathlh; kai; ajgennh;~ kai; ajneleuvqero~, schvmasin kai; crwvma-
sin kai; leiovthti kai; ejsqh`sin ajpatw`sa, w{ste poiei`n ajllovtrion kav-
llo~ ejfelkomevnou~ tou` oijkeivou tou` dia; th`~ gumnastikh`~ ajmelei`n.
i{n∆ ou\n mh; makrologw`, ejqevlw soi eijpei`n w{sper oiJ gewmevtrai<h[dh
ga;r a]n i[sw~ ajkolouqhvsai~ <o{ti o} kommwtikh; pro;~ gumnastikhvn,
tou`to sofistikh; pro;~ nomoqetikhvn, kai; o{ti o} ojyopoiikh; pro;~ ija-
trikhvn, tou`to rJhtorikh; pro;~ dikaiosuvnhn. o{per mevntoi levgw,
dievsthke me;n ou{tw fuvsei, a{te d∆ ejggu;~ o[ntwn fuvrontai ejn tw`/ aujtw`/
kai; peri; taujta; sofistai; kai; rJhvtore~, kai; oujk e[cousin o{ti crhv-
sontai ou[te aujtoi; eJautoi`~ ou[te oiJ a[lloi a[nqrwpoi touvtoi~. kai;
ga;r a[n, eij mh; hJ yuch; tw`/ swvmati ejpestavtei, ajll∆ aujto; auJtw`/, kai; mh;
uJpo; tauvth~ kateqewrei`to kai; diekrivneto h{ te ojyopoiikh; kai; hJ ija-
trikhv, ajll∆ aujto; to; sw`ma e[krine staqmwvmenon tai`~ cavrisi tai`~
pro;~ auJtov, to; tou` ∆Anaxagovrou a]n polu; h\n, w\ fivle Pw`le <su; ga;r
touvtwn e[mpeir~< oJmou` a]n pavnta crhvmata ejfuvreto ejn tw`/ aujtw`/,
ajkrivtwn o[ntwn tw`n te ijatrikw`n kai; uJgieinw`n kai; ojyopoiikw`n. o}
me;n ou\n ejgwv fhmi th;n rJhtorikh;n ei\nai, ajkhvkoa~: ajntivstrofon ojyo-
poiiva~ ejn yuch`/, wJ~ ejkei`no ejn swvmati. i[sw~ me;n ou\n a[topon pepoivh-
ka, o{ti se oujk ejw`n makrou;~ lovgou~ levgein aujto;~ sucno;n lovgon
ajpotevtaka. a[xion me;n ou\n ejmoi; suggnwvmhn e[cein ejstivn: levgonto~
gavr mou braceva oujk ejmavnqane~, oujde; crh`sqai th`/ ajpokrivsei h{n soi
ajpekrinavmhn oujde;n oi|ov~ t∆ h\sqa, ajll∆ ejdevou dihghvsew~. eja;n me;n
ou\n kai; ejgw; sou` ajpokrinomevnou mh; e[cw o{ti crhvswmai, ajpovteine
kai; su; lovgon, eja;n de; e[cw, e[a me crh`sqai: divkaion gavr. kai; nu`n
tauvth/ th`/ ajpokrivsei ei[ ti e[cei~ crh`sqai, crw`.

PWL. Tiv ou\n fhv/~… kolakeiva dokei` soi ei\nai hJ rJhtorikhv…
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ditu; eta horren ondorioz sukaldariak eta medikuak umeen edo umeak
b e z a l a ko gizon bu ru gabeen aurrean lehiatu beharko balute, bietako
zeinek dakien jaki on eta txarrei bu ruz, medikuak ala sukaldariak,
medikua gosez hilko litzateke. Horri nik lausengua deitzen diot eta
h o rr e l a ko zerbait itsusi dela diot, Polo –zuri esaten baitizut hau–, atse-
gina bilatzen duelako onenaren ordez; eta ez dela artea diot eskarm e n-
tua baizik, ez daukalako aplikatzen dituenei bu ru z ko arr a z o i ke t a r i k ,
i z a keraz nolakoak diren, eta horrela bakoitzaren kausa ezin du esan.
Eta arr a z o i ketarik ga b e ko gauza bati nik ez diot artea deitzen. Hauen
i n g u ruan eztabaidatu nahi baduzu, ordea, dena arrazoitu nahi dizut.

Diodan moduan sukaldaritzaren lausenguak medikuntzaren itxura
h a rtu du; eta era berean gimnasiarena apainketak, gaizkile eta enga i n a-
tzaile, doilor eta zital, formen, koloreen, leuntasunaren eta jantzien bidez
e n gainatzen, norbera, berea ez den edertasunak erakarrita, gimnasiaren
b i d e z ko bere propioaz axolagabetzea eragiteraino. Eta luzatu ez nadin,
geometrek bezala esan nahi dizut –agian segituan ulert u ko didazu-eta– :
a p a i n keta gimnasiarekiko dena, hori da sofistika leg eg i n t z a r e k i ko, eta
sukaldaritza medikuntzarekiko dena, hori da erretorika justiziarekiko .
Diodan moduan, ordea, izaeraz bereizten dira, baina gauza berean eta ga i
beraien inguruan hurbil egonik nahasten dira sofistak eta hizlariak
beraiek ere ez jakiteraino zert a r a ko diren, ezta ga i n e r a ko gizakiek ere.
Izan ere, arimak gorputza gobern a t u ko ez balu, gorputzak bere bu rua bai-
zik, eta arimak sukaldaritza eta medikuntza aztertu eta bereiziko ez bali-
tu, aitzitik gorputzak berak erabakiko balu berarekiko atseginak ko n t u a n
h a rtuta, Anaxagorasena1 1 u gari izango litzateke, Polo maitea –zu ga u z a
horietan aditu baitzara–, gauza guztiak batean nahasiko lirateke, medi-
kuntzarenak, osasuntsuak eta sukaldaritzakoak bereizi gabe. Nire ustez
e rretorika zer den, entzun duzu, bada. Sukaldaritzaren pareko ariman, hau
g o rputzean den moduan. Agian bitxikeria egin dut zuri hitzaldi luzeak
esatea galarazi ondoren nik neuk hitzaldia asko luzatuta. Baina barkatzea
merezi dut: labur hitz egin dudanean ez baitzenuen ulertzen eta nik eman-
d a ko erantzuna ezin zenuen ezert a r a ko erabili, aitzitik azalpena behar
zenuen. Zuk erantzuterakoan nik ere ezin badut erantzuna ezert a r a ko era-
bili, luzatu zuk ere hitzaldia, baina ahal badut, utzi erabiltzen, horr e l a
baita egokia. Eta orain erantzun hori edonola erabil badezakezu, erabili.

Po. – Zer diozu, bada? Zuri erretorika lausengua dela iru d i t z e n
z a i z u ?
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SW. Kolakeiva~ me;n ou\n e[gwge ei\pon movrion. ajll∆ ouj mnhmo-
neuvei~ thlikou`to~ w[n, w\ Pw`le… tiv tavca dravsei~…

PWL. «Ar∆ ou\n dokou`siv soi wJ~ kovlake~ ejn tai`~ povlesi
fau`loi nomivzesqai oiJ ajgaqoi; rJhvtore~… 

SW. ∆Erwvthma tou`t∆ ejrwta`/~ h] lovgou tino;~ ajrch;n levgei~…

PWL. ∆Erwtw` e[gwge.

SW. Oujde; nomivzesqai e[moige dokou`sin.

PWL. Pw`~ ouj nomivzesqai… ouj mevgiston duvnantai ejn tai`~ pov-
lesin…

SW. Ou[k, eij to; duvnasqaiv ge levgei~ ajgaqovn ti ei\nai tw`/ duna-
mevnw/.

PWL. ∆Alla; mh;n levgw ge.

SW. ∆Elavciston toivnun moi dokou`si tw`n ejn th`/ povlei duvnas-
qai oiJ rJhvtore~.

PWL. Tiv dev… oujc, w{sper oiJ tuvrannoi, ajpokteinuvasivn te o}n
a]n bouvlwntai, kai; ajfairou`ntai crhvmata kai; ejkbavllousin ejk tw`n
povlewn o}n a]n dokh`/ aujtoi`~…

SW. Nh; to;n kuvna, ajmfignow` mevntoi, w\ Pw`le, ejf∆ eJkavstou w|n
levgei~ povteron aujto;~ tau`ta levgei~ kai; gnwvmhn sautou` ajpofaivnh/,
h] ejme; ejrwta`/~.

PWL. ∆All∆ e[gwge se; ejrwtw`.

SW. Ei\en, w\ fivle: e[peita duvo a{ma me ejrwta`/~…

PWL. Pw`~ duvo…

SW. Oujk a[rti ou{tw pw~ e[lege~: Æ«H oujci; ajpokteinuvasin oiJ
rJhvtore~ ou}~ a]n bouvlwntai, w{sper oiJ tuvrannoi, kai; crhvmata ajfai-
rou`ntai kai; ejxelauvnousin ejk tw`n povlewn o}n a]n dokh`/ aujtoi`~…Æ

PWL. “Egwge. 

SW. Levgw toivnun soi o{ti duvo tau`t∆ ejstin ta; ejrwthvmata, kai;
ajpokrinou`maiv gev soi pro;~ ajmfovtera. fhmi; gavr, w\ Pw`le, ejgw; kai;
tou;~ rJhvtora~ kai; tou;~ turavnnou~ duvnasqai me;n ejn tai`~ povlesin
smikrovtaton, w{sper nundh; e[legon: oujde;n ga;r poiei`n w|n bouvlontai
wJ~ e[po~ eijpei`n, poiei`n mevntoi o{ti a]n aujtoi`~ dovxh/ bevltiston ei\nai.

PWL. Oujkou`n tou`to e[stin to; mevga duvnasqai…
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So. – Lausenguaren zatia dela esan dut nik. Ez al zara gog o r a t z e n
adin horrekin, Polo? Zer egingo duzu laster?

Po. – Hirietan hizlari onak lausengari maltzurtzat jotzen dituztela
uste al duzu bada?

So. – Galdera hori egiten duzu ala hitzaldi baten hasiera da?

Po. – Galdetu egiten dut.

So. – Ez dut uste aintzakotzat hartzen dituztenik ere.

Po. – Nola ez dituztela aintzakotzat hartzen? Ez al daukate botere
handiena hirietan?

So. – Ez, boterea boteretsuarentzat zerbait ona dela badiozu behin-
t z a t .

Po. – Halaxe diot, ordea.

So. – Orduan hiritarren artean hizlariek daukate botere gutxien,
nik uste.

Po. – Zer, bada? Ez al dute, tiranoek bezala, nahi dutena hiltzen,
eta, honela erabakiz gero, ez al dizkiote edozeini ondasunak kentzen eta
hirietatik botatzen?

So. – Ala txakurra, ez dut garbi atzematen, Polo, esaten dituzun
h o r i e t a ko bakoitzean, zuk zeuk esaten ote dituzun eta zeure iritzia era-
kusten, ala niri galdetzen didazun.

Po. – Nik galdetzen dizut zuri noski.

So. – Ea, bada, maitea. Orduan, bi galdera egiten dizkidazu bate-
r a ?

Po. – Nola bi?

So. – Ez al zenuen oraintxe horr e l a ko zerbait esaten: Hizlariek ez
al dituzte, tiranoek bezala, nahi dituztenak hiltzen eta, honela erabakiz
gero, ez al dizkiote edozeini ondasunak kentzen eta hirietatik botatzen?

Po. – Horixe nioen.

So. – Galderak bi horiek direla diot bada, eta biei bu ruz erantzun-
go dizut. Hizlariek eta tiranoek hirietan oso botere gutxi daukatela diot,
Polo, oraintxe nioen bezala; nahi dutenetik ezer ez baitute egiten, argi eta
garbi esanda, aitzitik onena iruditzen zaiena egiten dute.

Po. – Ez al da hori, bada, botere handia edukitzea?
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SW. Ou[c, w{~ gev fhsin Pw`lo~.

PWL. ∆Egw; ou[ fhmi… fhmi; me;n ou\n e[gwge.

SW. Ma; to;n <ouj suv ge, ejpei; to; mevga duvnasqai e[fh~ ajgaqo;n
ei\nai tw`/ dunamevnw/.

PWL. Fhmi; ga;r ou\n.

SW. ∆Agaqo;n ou\n oi[ei ei\nai, ejavn ti~ poih`/ tau`ta a} a]n dokh`/
aujtw`/ bevltista ei\nai, nou`n mh; e[cwn… kai; tou`to kalei`~ su; mevga duv-
nasqai…

PWL. Oujk e[gwge.

SW. Oujkou`n ajpodeivxei~ tou;~ rJhvtora~ nou`n e[conta~ kai;
tevcnhn th;n rJhtorikh;n ajlla; mh; kolakeivan, ejme; ejxelevgxa~… eij dev me
ejavsei~ ajnevlegkton, oiJ rJhvtore~ oiJ poiou`nte~ ejn tai`~ povlesin a}
dokei` aujtoi`~ kai; oiJ tuvrannoi oujde;n ajgaqo;n tou`to kekthvsontai, hJ
de; duvnamiv~ ejstin, wJ~ su; fhv/~, ajgaqovn, to; de; poiei`n a[neu nou` a} dokei`
kai; su; oJmologei`~ kako;n ei\nai: h] ou[…

PWL. “Egwge.

SW. Pw`~ a]n ou\n oiJ rJhvtore~ mevga duvnainto h] oiJ tuvrannoi ejn
tai`~ povlesin, eja;n mh; Swkravth~ ejxelegcqh`/ uJpo; Pwvlou o{ti poiou`sin
a} bouvlontai… 

PWL. Ou|to~ ajnhvr<

SW. Ou[ fhmi poiei`n aujtou;~ a} bouvlontai: ajllav m∆ e[legce.

PWL. Oujk a[rti wJmolovgei~ poiei`n a} dokei` aujtoi`~ bevltista
ei\nai, ªtouvtou provsqenº…

SW. Kai; ga;r nu`n oJmologw`.

PWL. Oujk ou\n poiou`sin a} bouvlontai…

SW. Ou[ fhmi.

PWL. Poiou`nte~ a} dokei` aujtoi`~…

SW. Fhmiv. 

PWL. Scevtliav ge levgei~ kai; uJperfuh`, w\ Swvkrate~.

SW. Mh; kakhgovrei, w\ lw`/ste Pw`le, i{na proseivpw se kata;
sev: ajll∆ eij me;n e[cei~ ejme; ejrwta`n, ejpivdeixon o{ti yeuvdomai, eij de; mhv,
aujto;~ ajpokrivnou.

PWL. ∆All∆ ejqevlw ajpokrivnesqai, i{na kai; eijdw` o{ti levgei~.
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So. – Ez, Polok dioen moduan.

Po. – Nik al diot ezetz? Nik baietz esaten dut bada.

So. – Bai horixe – ez al duzu zuk zeuk esan botere handia eduki-
tzea ona dela boteretsuarentzat?

Po. – Halaxe esan dut, bada.

So. – Eta zure ustez ona al da zentzutasunik ga b e ko norbaitek
onena iruditzen zaiona egiten badu? Eta horri deitzen diozu zuk botere
handia edukitzea?

Po. – Nik, ez, behintzat.

So. – Ez al nauzu ezeztatu behar hizlariek zentzutasuna eta, lau-
sengu ordez, erretorika daukatela erakutsiz? Ezeztatu gabe uzten banau-
zu ordea, hirietan beraiei iruditzen zaiena egiten duten hizlariek eta tira-
noek horrekin ez dute ezer onik edukiko; zuk diozun bezala boterea ona
da, baina zentzutasunik gabe iruditzen zaiguna egitea txarra da, zuk zeuk
a i t o rtzen duzun bezala, ala ez?

Po. – Bai horixe .

So. – Hizlariek eta tiranoek nola edukiko lukete, bada, botere han-
dia hirietan Polok Sokrates ezeztazen ez badu nahi dutena egiten dutela
e r a k u t s i z ?

Po. – Hau gizona!

So. – Ez dutela nahi dutena egiten diot nik; ezezta nazazu, bada.

Po. – Hori baino lehen ez al zinen oraintxe ados, onena iru d i t z e n
zaiena egiten dutela? 

So. – Eta orain ere ados nago.

Po. – Ez al dute orduan nahi dutena eg i t e n ?

So. – Ezetz diot nik.

Po. – Iruditzen zaiena eg i n e z ?

So. – Horixe .

Po. – Bai gauza arraro eta harr i ga rriak esaten dituzula, Sokrates.

So. – Ez nazazu iraindu, Polo bikaina –zeuri zeure moduan dei-
t u z1 2–, ga l d e t z e korik badaukazu ordea, galde iezadazu eta erakutsi oke r
nabilela, bestela erantzun ezazu zeuk.

Po. – Erantzun nahi dut baina, diozuna uler dezadan.
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SW. Povteron ou\n soi dokou`sin oiJ a[nqrwpoi tou`to bouvles-
qai o} a]n pravttwsin eJkavstote, h] ejkei`no ou| e{neka pravttousin tou`q∆
o} pravttousin… oi|on oiJ ta; favrmaka pivnonte~ para; tw`n ijatrw`n povte-
rovn soi dokou`sin tou`to bouvlesqai o{per poiou`sin, pivnein to; favr-
makon kai; ajlgei`n, h] ejkei`no, to; uJgiaivnein, ou| e{neka pivnousin… 

PWL. Dh`lon o{ti to; uJgiaivnein. 

SW. Oujkou`n kai; oiJ plevontev~ te kai; to;n a[llon crhmatismo;n
crhmatizovmenoi ouj tou`tov ejstin o} bouvlontai, o} poiou`sin eJkavstote
(tiv~ ga;r bouvletai plei`n te kai; kinduneuvein kai; pravgmat∆ e[cein…)
ajll∆ ejkei`no oi\mai ou| e{neka plevousin, ploutei`n: plouvtou ga;r
e{neka plevousin. 

PWL. Pavnu ge. 

SW. “Allo ti ou\n ou{tw kai; peri; pavntwn… ejavn tiv~  ti pravtth/
e{nekav tou, ouj tou`to bouvletai o} pravttei, ajll∆ ejkei`no ou| e{neka prav-
ttei… 

PWL. Naiv. 

SW. «Ar∆ ou\n e[stin ti tw`n o[ntwn o} oujci; h[toi ajgaqovn g∆ ejsti;n
h] kako;n h] metaxu; touvtwn, ou[te ajgaqo;n ou[te kakovn… 

PWL. Pollh; ajnavgkh, w\ Swvkrate~. 

SW. Oujkou`n levgei~ ei\nai ajgaqo;n me;n sofivan te kai; uJgiveian
kai; plou`ton kai; ta\lla ta; toiau`ta, kaka; de; tajnantiva touvtwn… 

PWL. “Egwge. 

SW. Ta; de; mhvte ajgaqa; mhvte kaka; a\ra toiavde levgei~, a} ejn-
ivvote me;n metevcei tou` ajgaqou`, ejnivote de; tou` kakou`, ejnivote de; ouj-
detevrou, oi|on kaqh`sqai kai; badivzein kai; trevcein kai; plei`n, kai;
oi|on au\ livqou~ kai; xuvla kai; ta\lla ta; toiau`ta… ouj tau`ta levgei~… h]
a[ll∆ a[tta kalei`~ ta; mhvte ajgaqa; mhvte kakav… 

PWL. Ou[k, ajlla; tau`ta. 

SW. Povteron ou\n ta; metaxu; tau`ta e{neka tw`n ajgaqw`n prav-
ttousin o{tan pravttwsin, h] tajgaqa; tw`n metaxuv… 

PWL. Ta; metaxu; dhvpou tw`n ajgaqw`n. 

SW. To; ajgaqo;n a[ra diwvkonte~ kai; badivzomen o{tan badivzw-
men, oijovmenoi bevltion ei\nai, kai; to; ejnantivon e{stamen o{tan
eJstw`men, tou` aujtou` e{neka, tou` ajgaqou`: h] ou[… 
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So. – Zure ustez gizakiek momentu bakoitzean egiten duten hori
nahi dute ala egiten dutenaren helbu ru den hura? Medikuek emandako
botikak edaten dituztenek bezala, zure ustez egiten duten horixe nahi
dute, botika edan eta minez egon alegia, ala edatearen helbu rua den hura,
sendatzea aleg i a ?

Po. – Nabarmen da sendatu egin nahi dutela.

So. – Itsasoan eta bestelako negozioetan dabiltzanek ere nahi dute-
na ez da memento bakoitzean egiten duten horixe –nork nahi du bada itsa-
soan eta arriskutan ibili eta arazoak eduki?–, itsasoan ibiltzearen helbu ru
den hura baizik, nire ustez : aberastea; aberastasuna helbu ru dutela baita-
biltza itsasoan.

Po. – Guztiz.

So. – Gauza guztiei bu ruz ez al da berdin? Norbaitek zerbait hel-
bu ru batekin egiten badu, ez du egiten duen hori nahi, bere helbu ru den
hura baizik.

Po. – Bai.

So. – Ba al dago zerbait ez dena ez ona ez txarra, bion art e ko zer-
bait baizik, ez ona ezta txarra ere?

Po. – Derrigor oso, Sokrates.

So. – Orduan jakinduria, osasuna, aberastasuna eta horr e l a ko ga i-
n e r a koak onak direla diozu eta horien ko n t r a koak txarr a k ?

Po. – Horixe diot.

So. – Eta ez onak ez txarrak honako hauek direla al diozu: batzue-
tan onaren parte dutenak, besteetan txarrarena, eta besteetan ez bata ez
bestea, eserita egotea, ibiltzea, ko rrika egitea eta itsasoan ibiltzea bezala,
edota harriak, eg u rrak eta horr e l a ko ga i n e r a koak bezala? Ez dituzu horr e-
l a koak esaten? Ala beste batzuei deitzen al diezu ez onak ez txarr a k ?

Po. – Ez, horiei baizik.

So. – Orduan tart e ko horiek egiten dituztenean onengatik eg i t e n
dituzte, ala onak tart e ko e n ga t i k ?

Po. – Ta rt e koak onengatik noski.

So. – Gabiltzanean, orduan, onaren bila gabiltza, hobea delako a n ,
eta ko n t r a koa ere, geldirik gaudenean, gauza beragatik gaude geldirik,
o n a gatik; ala ez?
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PWL. Naiv. 

SW. Oujkou`n kai; ajpokteivnumen, ei[ tin∆ ajpokteivnumen, kai;
ejkbavllomen kai; ajfairouvmeqa crhvmata, oijovmenoi a[meinon ei\nai
hJmi`n tau`ta poiei`n h] mhv… 

PWL. Pavnu ge. 

SW. ”Enek∆ a[ra tou` ajgaqou` a{panta tau`ta poiou`sin oiJ
poiou`nte~. 

PWL. Fhmiv. 

SW. Oujkou`n wJmologhvsamen, a} e{nekav tou poiou`men, mh;
ejkei`na bouvlesqai, ajll∆ ejkei`no ou| e{neka tau`ta poiou`men… 

PWL. Mavlista. 

SW. Oujk a[ra sfavttein boulovmeqa oujd∆ ejkbavllein ejk tw`n
povlewn oujde; crhvmata ajfairei`sqai aJplw`~ ou{tw~, ajll∆ eja;n me;n wjfev-
lima h\/ tau`ta, boulovmeqa pravttein aujtav, blabera; de; o[nta ouj bou-
lovmeqa. ta; ga;r ajgaqa; boulovmeqa, wJ~ fh;/~ suv, ta; de; mhvte ajgaqa;
mhvte kaka; ouj boulovmeqa, oujde; ta; kakav. h\ gavr… ajlhqh` soi dokw` lev-
gein, w\ Pw`le, h] ou[… tiv oujk ajpokrivnh/… 

PWL. ∆Alhqh`. 

SW. Oujkou`n ei[per tau`ta oJmologou`men, ei[ ti~ ajpokteivnei
tina; h] ejkbavllei ejk povlew~ h] ajfairei`tai crhvmata, ei[te tuvranno~
w]n ei[te rJhvtwr, oijovmeno~ a[meinon ei\nai aujtw`/, tugcavnei de; o]n kav-
kion, ou|to~ dhvpou poiei` a} dokei` aujtw`/: h\ gavr… 

PWL. Naiv. 

SW. «Ar∆ ou\n kai; a} bouvletai, ei[per tugcavnei tau`ta kaka;
o[nta… tiv oujk ajpokrivnh/… 

PWL. ∆All∆ ou[ moi dokei` poiei`n a} bouvletai. 

SW. “Estin ou\n o{pw~ oJ toiou`to~ mevga duvnatai ejn th`/ povlei
tauvth/, ei[per ejsti; to; mevga duvnasqai ajgaqovn ti kata; th;n sh;n oJmo-
logivan… 

PWL. Oujk e[stin. 

SW. ∆Alhqh` a[ra ejgw; e[legon, levgwn o{ti e[stin a[nqrwpon
poiou`nta ejn povlei a} dokei` aujtw`/ mh; mevga duvnasqai mhde; poiei`n a}
bouvletai.
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Po. – Bai.

So. – Hortaz, norbait hiltzen dugunean ere edo hiritik bota edo
ondasunak kendu, hori egitea guretzat hobea delakoan egiten dugu, ala
e z ?

Po. – Guztiz.

So. – Orduan horiek guztiak egiten dituztenek onagatik eg i t e n
d i t u z t e .

Po. – Bai.

So. – Ez al dugu adostu zerbaitengatik egiten ditugun gauzak ez
ditugula nahi, beren helbu ru den hura baizik?

Po. – Erabat.

So. – Orduan, ez dugu horrela, besterik gabe, inor hil nahi ez hirie-
tatik bota ezta ondasunak kendu ere, aitzitik gauza horiek onuraga rr i
badira, egin nahi ditugu, baina kaltega rri badira, ez. Zuk diozun bezala
onak nahi baititugu, eta ez onak ez txarrak ez ditugu nahi, ezta txarr a k
ere. Ez al da hala? Egia esaten ari naizela uste duzu, Polo, ala ez? Zerga-
tik ez duzu erantzuten?

Po. – Egia.

So. – Horietan ados gaudenez, norbaitek, tirano ala hizlari izanik,
norbait hil, hiritik bota edo ondasunak kentzen badizkio, bere bu ru a r e n-
tzat hobea delakoan, baina txarragoa egokitzen baldin bada, horrek noski
ondo deritzona egiten du; ez al da hala?

Po. – Bai.

So. – Baina nahi duena egiten al du horiek txarrak egokitzen badi-
ra? Zergatik ez duzu erantzuten?

Po. – Ez zait iruditzen nahi duena egiten duenik.

So. – Ba al liteke horr e l a koak hiri horretan botere handia eduki-
tzea, zeuk adostutakoaren arabera botere handia on bat baldin bada?

Po. – Ezin liteke .

So. – Orduan, egia nioen nik esaterakoan badaitekeela hirian ondo
deritzona egiten duen gizakiak botere handirik ez edukitzea eta nahi
duena ez egitea ere.
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PWL. ÔW~ dh; suv, w\ Swvkrate~, oujk a]n devxaio ejxei`naiv soi
poiei`n o{ti dokei` soi ejn th`/ povlei ma`llon h] mhv, oujde; zhloi`~ o{tan
i[dh/~ tina; h] ajpokteivnanta o}n e[doxen aujtw`/ h] ajfelovmenon crhvmata h]
dhvsanta. 

SW. Dikaivw~ levgei~ h] ajdivkw~… 

PWL. ÔOpovter∆ a]n poih`/, oujk ajmfotevrw~ zhlwtovn ejstin…

SW. Eujfhvmei, w\ Pw`le.

PWL. Tiv dhv…

SW. ”Oti ouj crh; ou[te tou;~ ajzhlwvtou~ zhlou`n ou[te tou;~ ajq-
livou~, ajll∆ ejleei`n.

PWL. Tiv dev… ou{tw soi dokei` e[cein peri; w|n ejgw; levgw tw`n
ajnqrwvpwn…

SW. Pw`~ ga;r ou[…

PWL. ”Osti~ ou\n ajpokteivnusin o}n a]n dovxh/ aujtw`/, dikaivw~
ajpokteinuv~, a[qlio~ dokei` soi ei\nai kai; ejleinov~…

SW. Oujk e[moige, oujde; mevntoi zhlwtov~.

PWL. Oujk a[rti a[qlion e[fhsqa ei\nai…  

SW. To;n ajdivkw~ ge, w\ eJtai`re, ajpokteivnanta, kai; ejleinovn ge
prov~: to;n de; dikaivw~ ajzhvlwton.

PWL. «H pou o{ ge ajpoqnhv/skwn ajdivkw~ ejleinov~ te kai;
a[qliov~ ejstin.

SW. »Htton h] oJ ajpokteinuv~, w\ Pw`le, kai; h|tton h] oJ dikaivw~
ajpoqnhv/skwn.

PWL. Pw`~ dh`ta, w\ Swvkrate~…

SW. Ou{tw~, wJ~ mevgiston tw`n kakw`n tugcavnei o]n to; ajdikei`n. 

PWL. «H ga;r tou`to mevgiston… ouj to; ajdikei`sqai mei`zon…

SW. ”Hkistav ge.

PWL. Su; a[ra bouvloio a]n ajdikei`sqai ma`llon h] ajdikei`n… 

SW. Bouloivmhn me;n a]n e[gwge oujdevtera: eij d∆ ajnagkai`on ei[h
ajdikei`n h] ajdikei`sqai, eJloivmhn a]n ma`llon ajdikei`sqai h] ajdikei`n.

PWL. Su; a[ra turannei`n oujk a]n devxaio…

SW. Ou[k, eij to; turannei`n ge levgei~ o{per ejgwv.
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Po. – Zuk zeuk, Sokrates, hirian ondo deritzozuna eg i t e ko auke r a
nahiago izango ez bazenu bezala, edota norbait nahi duena hiltzen edo
ondasunak kentzen edo kartzeleratzen ikusten duzunean inbidia ez baze-
nio bezala.

So. – Era bidezko ala bidegabean al diozu?

Po. – Biotako edozein modutan eginda ere, ez al da inbidiaga rr i ?

So. – Ondo hitz egin, Po l o .

Po. – Zer, bada?

So. – Inbidia izateko ezer ez daukatenei ez zaielako inbidia izan
behar ezta zoriga i z t o koei ere, erruki izan baizik.

Po. – Zer, bada? Nik esan ditudan gizakien egoera horr e l a koa dela
uste al duzu?

So. – Nola ez, bada?

Po. – Ondo deritzona hiltzen duena, era bidezkoan hiltzen badu,
z o r i ga i z t o ko eta erru k i ga rri dela iruditzen zaizu?

So. – Niri ez behintzat, baina ezta inbidiaga rri ere.

Po. – Ez al duzu oraintxe esan zoriga i z t o ko dela?

So. – Bidegabe hiltzen duena, lagun, eta gainera erru k i ga rri dela
diot. Era bidezkoan hiltzen duenak, ordea, ez daukala ezer inbidia izate-
ko diot.

Po. – Bidegabe hiltzen dena, behintzat, bai dela erru k i ga rri eta
z o r i ga i z t o ko .

So. – Hiltzen duena baino gutxiago, Polo, eta era bidezkoan hil-
tzen dena baino gutxiago.

Po. – Nola, bada, Sokrates?

So. – Horrela, gaitz guztietatik handiena bidegabe jokatzea delako .

Po. – Hori al da handiena? Bidega b e keria jasatea ez al da handiago?

So. – Ezta hurrik eman ere.

Po. – Orduan, zuk nahiago zenuke bidega b e keria jasan egin baino?

So. – Ez nuke nahi biotako ezein; baina beharr e z ko balitz bidega-
b e keria jasan ala egin, egitea baino lehen bidega b e keria jasatea auke r a t u-
ko nuke .

Po. – Zuk, orduan, ez zenuke onart u ko tirano izatea?
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PWL. ∆All∆ e[gwge tou`to levgw o{per a[rti, ejxei`nai ejn th`/ pov-
lei, o} a]n dokh`/ aujtw`/, poiei`n tou`to, kai; ajpokteinuvnti kai; ejkbav-
llonti kai; pavnta pravttonti kata; th;n aujtou` dovxan.

SW. «W makavrie, ejmou` dh; levgonto~ tw`/ lovgw/ ejpilabou`. eij ga;r
ejgw; ejn ajgora`/ plhqouvsh/ labw;n uJpo; mavlh~ ejgceirivdion levgoimi
pro;~ se; o{ti Æ«W Pw`le, ejmoi; duvnamiv~ ti~ kai; turanni;~ qaumasiva
a[rti prosgevgonen: eja;n ga;r a[ra ejmoi; dovxh/ tina; toutwni; tw`n
ajnqrwvpwn w|n su; oJra`/~ aujtivka mavla dei`n teqnavnai, teqnhvxei ou|to~
o}n a]n dovxh/: ka[n tina dovxh/ moi th`~ kefalh`~ aujtw`n katagh`nai dei`n,
kateagw;~ e[stai aujtivka mavla, ka]n qoimavtion diescivsqai, diescis-
mevnon e[stai <ou{tw mevga ejgw; duvnamai ejn th`/de th`/ povlei,Æ eij ou\n
ajpistou`ntiv soi deivxaimi to; ejgceirivdion, i[sw~ a]n ei[poi~ ijdw;n o{ti
Æ«W Swvkrate~, ou{tw me;n pavnte~ a]n mevga duvnainto, ejpei; ka]n
ejmprhsqeivh oijkiva touvtw/ tw`/ trovpw/ h{ntinav soi dokoi`, kai; tav ge
∆Aqhnaivwn newvria kai; aiJ trihvrei~ kai; ta; ploi`a pavnta kai; ta; dhmov-
sia kai; ta; i[dia:Æ ajll∆ oujk a[ra tou`t∆ e[stin to; mevga duvnasqai, to;
poiei`n a} dokei` aujtw`/: h] dokei` soi…

PWL. Ouj dh`ta ou{tw ge. 

SW. “Ecei~ ou\n eijpei`n di∆ o{ti mevmfh/ th;n toiauvthn duvnamin…

PWL. “Egwge.

SW. Tiv dhv… levge.

PWL. ”Oti ajnagkai`on to;n ou{tw pravttonta zhmiou`sqaiv ejs-
tin.

SW. To; de; zhmiou`sqai ouj kakovn…

PWL. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n, w\ qaumavsie, ªto; mevga duvnasqaiº pavlin au\ soi
faivnetai, eja;n me;n pravttonti a} dokei` e{phtai to; wjfelivmw~ pravttein,
ajgaqovn te ei\nai, kai; tou`to, wJ~ e[oiken, ejsti;n to; mevga duvnasqai: eij
de; mhv, kako;n kai; smikro;n duvnasqai. skeywvmeqa de; kai; tovde: a[llo
ti oJmologou`men ejnivote me;n a[meinon ei\nai tau`ta poiei`n a} nundh;
ejlevgomen, ajpokteinuvnai te kai; ejxelauvnein ajnqrwvpou~ kai; ajfai-
rei`sqai crhvmata, ejnivote de; ou[…

PWL. Pavnu ge.

SW. Tou`to me;n dhv, wJ~ e[oike, kai; para; sou` kai; par∆ ejmou`
oJmologei`tai.
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So. – Ez, nik deitzen diodan gauza berari deitzen badiozu zuk ere
tirano izatea.

Po. – Oraintxe esan dudanari deitzen diot nik, bada, hirian ondo
deritzona eg i t e ko aukera izatea, hilez, hiritik botaz eta denetarik bere iri-
tziaren arabera eg i n e z .

So. – Hitz egiten dudan bitartean saia zaitez ulertzen, zorioneko!
Jendez gainezka dagoen plazan sastakaia besapean hartuta esango bani-
zu: «Polo, botere eta tirania harrigarri bat etorri zait oraintxe: ikusten
dituzun gizaki hauetakoren batek segituan hil behar duela pentsatuko
banu, horixe hilko da; eta hauetakoren batek burua hautsita eduki behar
duela erabakiko banu, segituan edukiko du hautsita, edo jantzia urratuta
eduki behar duela, urratuta egongo da. Halako botere handia daukat nik
hiri honetan». Eta, zuk ez sinetsi ondoren, sastakaia erakutsiko banizu,
ikusi orduko agian esango zenuke: «Sokrates, horrela denek edukiko
lukete botere handia, modu horretan ondo deritzozun edozeinen etxea
erre zenezake, eta atenastarren armategiak eta gerraontziak eta itsason-
tzi guztiak, publikoak eta partikularrak». Baina hori ez da botere handia
edukitzea, norberari ondo deritzona egitea; ala baietz iruditzen al zaizu
zuri?

Po. – Modu horretan ez behintzat.

So. – Esan al dezakezu zer kritikatzen duzun halako boterean?

Po. – Noski.

So. – Zer, bada? Esan.

Po. – Horrela aritzen dena derrigor zigortu behar delako .

So. – Eta zigortua izatea ez da txarr a ?

Po. – Zeharo.

So. – Hortaz, harr i ga rri hori, orain berriz botere handia edukitzea
ondo deritzona egiteaz gainera modu onuraga rrian egitea dela iru d i t z e n
zaizu, eta ona dela ere bai, eta hori da, dirudienez, botere handia eduki-
tzea; bestela, txarra da eta botere txikia. Baina azter dezagun honako hau
ere: ados al gaude batzuetan hobe dela oraintxe esaten genituenak eg i t e a ,
a l egia gizakiak hiltzea, hiritik botatzea eta ondasunak kentzea, eta beste-
etan ez?

Po. – Guztiz.

So. – Horretan biok gaude ados, diru d i e n e z .
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PWL. Naiv. 

SW. Povte ou\n su; fh;/~ a[meinon ei\nai tau`ta poiei`n… eijpe; tivna
o{ron oJrivzh/.

PWL. Su; me;n ou\n, w\ Swvkrate~, ajpovkrinai ªtaujto;º tou`to. 

SW. ∆Egw; me;n toivnun fhmiv, w\ Pw`le, ei[ soi par∆ ejmou` h{diovn
ejstin ajkouvein, o{tan me;n dikaivw~ ti~ tau`ta poih`/, a[meinon ei\nai,
o{tan de; ajdivkw~, kavkion.

PWL. Calepovn gev se ejlevgxai, w\ Swvkrate~: ajll∆ oujci; ka]n
pai`~ se ejlevgxeien o{ti oujk ajlhqh` levgei~…

SW. Pollh;n a[ra ejgw; tw`/ paidi; cavrin e{xw, i[shn de; kai; soiv,
ejavn me ejlevgxh/~ kai; ajpallavxh/~ fluariva~. ajlla; mh; kavmh/~ fivlon
a[ndra eujergetw`n, ajll∆ e[legce.

PWL. ∆Alla; mhvn, w\ Swvkrate~, oujdevn gev se dei` palaioi`~
pravgmasin ejlevgcein: ta; ga;r ejcqe;~ kai; prwvhn gegonovta tau`ta iJka-
nav se ejxelevgxai ejsti;n kai; ajpodei`xai wJ~ polloi; ajdikou`nte~ a[nqrw-
poi eujdaivmonev~ eijsin.

SW. Ta; poi`a tau`ta…

PWL. ∆Arcevlaon dhvpou tou`ton to;n Perdivkkou oJra`/~ a[rcon-
ta Makedoniva~…

SW. Eij de; mhv, ajll∆ ajkouvw ge.

PWL. Eujdaivmwn ou\n soi dokei` ei\nai h] a[qlio~… 

SW. Oujk oi\da, w\ Pw`le: ouj gavr pw suggevgona tw`/ ajndriv. 

PWL. Tiv dev… suggenovmeno~ a]n gnoivh~, a[llw~ de; aujtovqen ouj
gignwvskei~ o{ti eujdaimonei`…

SW. Ma; Div∆ ouj dh`ta.

PWL. Dh`lon dhv, w\ Swvkrate~, o{ti oujde; to;n mevgan basileva
gignwvskein fhvsei~ eujdaivmona o[nta.

SW. Kai; ajlhqh` ge ejrw`: ouj ga;r oi\da paideiva~ o{pw~ e[cei kai;
dikaiosuvnh~.

PWL. Tiv dev… ejn touvtw/ hJ pa`sa eujdaimoniva ejstivn… 

SW. ”W~ ge ejgw; levgw, w\ Pw`le: to;n me;n ga;r kalo;n kai; ajga-
qo;n a[ndra kai; gunai`ka eujdaivmona ei\naiv fhmi, to;n de; a[dikon kai;
ponhro;n a[qlion. 
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Po. – Bai.

So. – Noiz diozu zuk hobe dela gauza horiek egitea? Esan zein
d e finizio ematen duzun.

Po. – Zeuk erantzun, bada, galdera horri, Sokrates.    

So. – Nik benetan hauxe diot, Polo, nigandik entzutea atseg i n a g o
bazaizu, norbaitek gauza horiek era bidezkoan egiten dituenean hobe da,
era bidegabean oke rr a g o .

Po. – Zaila da zu ezeztatzea, Sokrates; baina ume batek ere ez al
l i z u ke froga t u ko ez diozula eg i a ?

So. – Orduan, asko eske rt u ko nioke umeari, baita zuri ere froga-
tzen badidazu eta txorakerietatik libratzen banauzu. Baina ez berandutu
gizon maite bati mesede egiten, frogatu baizik.

Po. – Ez da batere beharr e z koa ordea, Sokrates, zu aspaldiko ger-
taeren bidez ezeztatzea; atzo eta herenegun gert a t u t a koak nahikoak dira
zu ezeztatzeko eta froga t z e ko bidegabe jokatzen duten gizaki asko
zoriontsu direla.

So. – Zein gert a e r a ?

Po. – Perdikasen seme Arke l a o1 3 hori ikusten duzu, noski, Maze-
doniaren agintean?

So. – Ikusi gabe ere entzun egiten dut behintzat.

Po. – Zoriontsu ala zoritxarr e ko dela deritzozu, bada?

So. – Ez dakit, Polo, oraindik ez naiz-eta berarekin eg o n .

Po. – Zer, bada? Berarekin egonda jakingo zenuke; bestela, ordea,
hemendik ez duzu atzematen zoriontsu dela?

So. – Ala Zeus, noski ezetz.

Po. – Nabarmen da, Sokrates, err ege handia zoriontsu ote den ez
dakizula ere esango duzula.

So. – Eta egia esango dut, ez baitakit heziketaz eta justiziaz zein
egoeratan dagoen.

Po. – Zer, bada? Horretan al datza zorion guztia?

So. – Nik halaxe diot behintzat, Polo; gizon eta emakume jator
eta onak zoriontsu direla baitiot, bidegabe eta gaiztoak, berriz, zori-
ga i z t o ko .
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PWL. “Aqlio~ a[ra ou|tov~ ejstin oJ ∆Arcevlao~ kata; to;n so;n
lovgon…

SW. Ei[per ge, w\ fivle, a[diko~.

PWL. ∆Alla; me;n dh; pw`~ oujk a[diko~… w|/ ge prosh`ke me;n th`~
ajrch`~ oujde;n h}n nu`n e[cei, o[nti ejk gunaiko;~ h} h\n douvlh ∆Alkevtou
tou` Perdivkkou ajdelfou`, kai; kata; me;n to; divkaion dou`lo~ h\n ∆Alkev-
tou, kai; eij ejbouvleto ta; divkaia poiei`n, ejdouvleuen a]n ∆Alkevth/ kai;
h\n eujdaivmwn kata; to;n so;n lovgon. nu`n de; qaumasivw~ wJ~ a[qlio~ gev-
gonen, ejpei; ta; mevgista hjdivkhken: o{~ ge prw`ton me;n tou`ton aujto;n
to;n despovthn kai; qei`on metapemyavmeno~ wJ~ ajpodwvswn th;n ajrch;n
h}n Perdivkka~ aujto;n ajfeivleto, xenivsa~ kai; katamequvsa~ aujtovn te
kai; to;n uJo;n aujtou` ∆Alevxandron, ajneyio;n auJtou`, scedo;n hJlikiwvthn,
ejmbalw;n eij~ a{maxan, nuvktwr ejxagagw;n ajpevsfaxevn te kai; hjfavni-
sen ajmfotevrou~. kai; tau`ta ajdikhvsa~ e[laqen eJauto;n ajqliwvtato~
genovmeno~ kai; ouj metemevlhsen aujtw`/, ajll∆ ojlivgon u{steron to;n
ajdelfovn, to;n gnhvsion tou` Perdivkkou uJovn, pai`da wJ~ eJptevth, ou| hJ
ajrch; ejgivgneto kata; to; divkaion, oujk ejboulhvqh eujdaivmwn genevsqai
dikaivw~ ejkqrevya~ kai; ajpodou;~ th;n ajrch;n ejkeivnw/, ajll∆ eij~ frevar
ejmbalw;n kai; ajpopnivxa~ pro;~ th;n mhtevra aujtou` Kleopavtran ch`na
e[fh diwvkonta ejmpesei`n kai; ajpoqanei`n. toigavrtoi nu`n, a{te mevgista
hjdikhkw;~ tw`n ejn Makedoniva/, ajqliwvtatov~ ejstin pavntwn Make-
dovnwn, ajll∆ oujk eujdaimonevstato~, kai; i[sw~ e[stin o{sti~ ∆Aqhnaivwn
ajpo; sou` ajrxavmeno~ devxait∆ a]n a[llo~ oJstisou`n Makedovnwn genevs-
qai ma`llon h] ∆Arcevlao~. 

SW. Kai; kat∆ ajrca;~ tw`n lovgwn, w\ Pw`le, e[gwgev se ejphv/nesa
o{ti moi dokei`~ eu\ pro;~ th;n rJhtorikh;n pepaideu`sqai, tou` de; dialev-
gesqai hjmelhkevnai: kai; nu`n a[llo ti ou|tov~ ejstin oJ lovgo~, w|/ me kai;
a]n pai`~ ejxelevgxeie, kai; ejgw; uJpo; sou` nu`n, wJ~ su; oi[ei, ejxelhvlegmai
touvtw/ tw`/ lovgw/, favskwn to;n ajdikou`nta oujk eujdaivmona ei\nai… pov-
qen, wjgaqev… kai; mh;n oujdevn gev soi touvtwn oJmologw` w|n su; fhv/~. 

PWL. Ouj ga;r ejqevlei~, ejpei; dokei` gev soi wJ~ ejgw; levgw.

SW. «W makavrie, rJhtorikw`~ gavr me ejpiceirei`~ ejlevgcein,
w{sper oiJ ejn toi`~ dikasthrivoi~ hJgouvmenoi ejlevgcein. kai; ga;r ejkei`
oiJ e{teroi tou;~ eJtevrou~ dokou`sin ejlevgcein, ejpeida;n tw`n lovgwn w|n
a]n levgwsi mavrtura~ pollou;~ parevcwntai kai; eujdokivmou~, oJ de; taj-
nantiva levgwn e{na tina; parevchtai h] mhdevna. ou|to~ de; oJ e[legco~ ouj-
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Po. – Orduan, zure arr a z o i ketaren arabera, Arkelao hori zoritxa-
rr e ko da?

So. – Bidegabe baldin bada, lagun.

Po. – Nola ez da, bada, bidegabe izango? Orain daukan agintea-
ren ezer ez zegokiona, Perdikasen anaia Alketasen esklabo zen emaku-
me batengandik jaioa eta justiziaren arabera Alketasen esklabo zena,
bidezko jokatu nahiko balu Alketasen esklabo izango litzateke eta zure
arrazoiketaren arabera zoriontsu izango litzateke. Orain, ordea, harriga-
rri zoritxarreko bihurtu da bidegabekeria handienak egin eta gero. Lehe-
nengo bere jabe eta osaba horixe beregana deituta, Perdikasek kendu
zion agintea emango ziolakoan, gonbidatu eta bera eta bere seme Ale-
xandro, Alketasen lehengusua eta ia adin berekoa, mozkortu ondoren
gurdi batean sartu zituen eta gauez kanpora eramanda lepoa moztu eta
desargetarazi zituen. Eta bidegabekeria horiek eginda ez zen konturatu
zotitxarrena bihurtu zela, eta ez zitzaion damutu, aitzitik handik gutxira
anaia, Perdikasen seme legitimoa, zazpi urteko umea, justiziaren arabe-
ra agintea zegokiona, justiziaz hazi eta agintea emanda zoriontsu izan
beharrean, nahiago izan zuen putzura bota eta ito, eta gero Kleopatra14

bere amari antzarrari segika erori eta hil zela esan zion. Horrela orain,
Mazedoniakoen artean bidegabekeria handienak eginda, mazedoniar
guztien zoritxarrena da eta ez zoriontsuena, eta agian badago atenasta-
rren bat, zugandik hasita, Arkelao baino mazedoniarretako beste edo-
zein nahiago lukeena.

So. – Hitzaldien hasieratik laudatu zaitut, Polo, nire ustez err e t o-
r i k a r a ko ondo irakatsita zaudelako, elkarr i z ketan jarduteaz, ordea, ez zara
arduratu. Eta orain hori al da arr a z o i keta, ume batek ere ni ezeztatzeko
m o d u koa, eta zure ustez arr a z o i keta horrekin zuk ere ni ezeztatu nauzu,
b i d egabea ez dela zoriontsu esaten dudan horretan? Nola, adiskide? Ni
behintzat ez nago-eta batere ados esaten dituzun horietako ezert a n .

Po. – Ez duzulako nahi, nire iritzi berekoa izanda ere.

So. – Erretorikaren bidez saiatzen ari zara ni ezeztatzen, zorio-
n e ko, auzitegietan ezeztatzen dutela uste dutenen moduan. Eta haiek
han elkar ezeztatzen dutela uste dute, esaten dituzten hitzaldien lekuko
a s ko eta izen onekoak aurkeztu dituztenean, eta ko n t r a ko hitzaldiak esa-
ten dituenak lekuko bat bakarra edo bat ere aurkezten ez duenean. Ezez-
tatze horrek, ordea, ez du ezer balio egia jakiteko. Batzuetan batek
a s koren eta zerbait direla diruditenen lekukotasun faltsua pairatuko
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deno;~ a[xiov~ ejstin pro;~ th;n ajlhvqeian: ejnivote ga;r a]n kai; katayeu-
domarturhqeivh ti~ uJpo; pollw`n kai; dokouvntwn ei\naiv ti. kai; nu`n
peri; w|n su; levgei~ ojlivgou soi pavnte~ sumfhvsousin taujta; ∆Aqhnai`oi
kai; oiJ xevnoi, eja;n bouvlh/ kat∆ ejmou` mavrtura~ parascevsqai wJ~ oujk
ajlhqh` levgw: marturhvsousiv soi, eja;n me;n bouvlh/, Nikiva~ oJ Nikhrav-
tou kai; oiJ ajdelfoi; met∆ aujtou`, w|n oiJ trivpode~ oiJ ejfexh`~ eJstw`tev~ eij-
sin ejn tw`/ Dionusivw/, eja;n de; bouvlh/, ∆Aristokravth~ oJ Skellivou, ou|
au\ ejstin ejn Puqivou tou`to to; kalo;n ajnavqhma, eja;n de; bouvlh/, hJ
Periklevou~ o{lh oijkiva h] a[llh suggevneia h{ntina a]n bouvlh/ tw`n ejn-
qavde ejklevxasqai. ajll∆ ejgwv soi ei|~ w]n oujc oJmologw`: ouj gavr me su;
ajnagkavzei~, ajlla; yeudomavrtura~ pollou;~ kat∆ ejmou` parascovme-
no~ ejpiceirei`~ ejkbavllein me ejk th`~ oujsiva~ kai; tou` ajlhqou`~. ejgw;
de; a]n mh; se; aujto;n e{na o[nta mavrtura paravscwmai oJmologou`nta
peri; w|n levgw, oujde;n oi\mai a[xion lovgou moi peperavnqai peri; w|n a]n
hJmi`n oJ lovgo~ h\/: oi\mai de; oujde; soiv, eja;n mh; ejgwv soi marturw` ei|~ w]n
movno~, tou;~ d∆ a[llou~ pavnta~ touvtou~ caivrein eja`/~. e[stin me;n ou\n
ou|tov~ ti~ trovpo~ ejlevgcou, wJ~ suv te oi[ei kai; a[lloi polloiv: e[stin de;
kai; a[llo~, o}n ejgw; au\ oi\mai. parabalovnte~ ou\n par∆ ajllhvlou~
skeywvmeqa ei[ ti dioivsousin ajllhvlwn. kai; ga;r kai; tugcavnei peri;
w|n ajmfisbhtou`men ouj pavnu smikra; o[nta, ajlla; scedovn ti tau`ta
peri; w|n eijdevnai te kavlliston mh; eijdevnai te ai[sciston: to; ga;r
kefavlaion aujtw`n ejstin h] gignwvskein h] ajgnoei`n o{sti~ te eujdaivmwn
ejsti;n kai; o{sti~ mhv. aujtivka prw`ton, peri; ou| nu`n oJ lovgo~ ejstivn, su;
hJgh`/ oi|ovn te ei\nai makavrion a[ndra ajdikou`ntav te kai; a[dikon o[nta,
ei[per ∆Arcevlaon a[dikon me;n hJgh`/ ei\nai, eujdaivmona dev. a[llo ti wJ~
ou{tw sou nomivzonto~ dianowvmeqa…

PWL. Pavnu ge.

SW. ∆Egw; dev fhmi ajduvnaton. e}n me;n touti; ajmfisbhtou`men.
ei\en: ajdikw`n de; dh; eujdaivmwn e[stai a\r∆, a]n tugcavnh/ divkh~ te kai;
timwriva~…

PWL. ”Hkistav ge, ejpei; ou{tw g∆ a]n ajqliwvtato~ ei[h. 

SW. ∆All∆ eja;n a[ra mh; tugcavnh/ divkh~ oJ ajdikw`n, kata; to;n so;n
lovgon eujdaivmwn e[stai…

PWL. Fhmiv.

SW. Kata; dev ge th;n ejmh;n dovxan, w\ Pw`le, oJ ajdikw`n te kai; oJ
a[diko~ pavntw~ me;n a[qlio~, ajqliwvtero~ mevntoi eja;n mh; didw`/ divkhn
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l u ke e l a ko. Eta orain esaten dituzun horien inguruan ia atenastar eta
a t z e rritar guztiak egongo lirateke zurekin ados, nire aurkako lekuko
bezala aurkeztu nahi badituzu, egia ez diodalakoan. Nahi baduzu zure
a l d e ko lekukotasuna emango dute Nikeratoren seme Nikiasek eta bera-
ren anaiek, Dionisoren tenpluan ilaran dauden tripodeak emandako e k ,
nahi baduzu Skeliasen seme Aristokratesek1 5 ere bai, Pitoko Apoloren
tenpluan eskaintza eder hori eg i n d a koak, nahi baduzu Periklesen etxe
osoak ere bai edo hemengoetatik aukeratu nahi duzun beste edozein
sendik. Hala ere, ni, bat izanik, ez naiz zurekin ados egongo, ez bai-
nauzu horretara behartzen, aitzitik nire aurkako lekuko faltsu asko aur-
keztuta ni muin eta egiatik botatzen saiatzen zara. Nik, ordea, zu zeu,
bat bakarrik izanik, diodanarekin ados egonik ez bazaitut lekuko aur-
kezten, ez dut uste hitzaldiaren gaien inguruan baliozko ezer lortu duda-
nik; ezta zuk ere nik, bat bakarra izanik, ez badut zure alde lekuko t a s u-
nik ematen, eta beste horiek guztiak haizea hartzera bidaltzen ez badi-
tuzu. Ezeztatzeko modu bat baitago, zuk eta beste askok sinesten
duzuen hori; baina badago beste bat ere, nik sinesten dudana. Elkarr e-
kin konparatuta ikus dezagun bata bestearengandik zerbaitetan bereiz-
ten ote diren. Eztabaidatzen ari garen gauzak ez baitira txikikeriak bate-
re, aitzitik beraiez jakitea ia gauzarik ederrena da, eta ez jakitea lotsa-
ga rriena, beren puntu nagusia zera baita: jakin ala ez jakin zein den
zoriontsu eta zein ez. Eta hasteko, oraintxe hitzaldiaren gaia zena, zure
ustez zorioneko izan daiteke bidegabe jokatu eta bidegabe den gizona,
A r kelao bidegabe eta zoriontsu dela uste duzunez. Horrela pentsatzen
duzula uste izan behar dugu ala bestela?

Po. – Guztiz horr e l a .

So. – Bada, nik ezinezkoa dela diot. Puntu horr e t a n t xe ez ga u d e
ados. Ea, bada: bidegabe jokatzen duena zoriontsu izango al da zehapena
eta zigorra jasotzen duenean?

Po. – Ezta hurrik eman ere, horrela zoritxarr e koen izango litzate-
ke eta.

So. – Orduan, bidegabe jokatzen duena, zehapenik jasotzen ez
badu, zoriontsu izango da zure arr a z o i ketaren arabera?

Po. – Halaxe diot.

So. – Bada, nire iritziaren arabera, Polo, bidegabe jokatzen duena
eta bidegabe dena guztiz zoritxarr e koa da, baina are zoritxarr e ko a g o
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mhde; tugcavnh/ timwriva~ ajdikw`n, h|tton de; a[qlio~ eja;n didw`/ divkhn kai;
tugcavnh/ divkh~ uJpo; qew`n te kai; ajnqrwvpwn. 

PWL. “Atopav ge, w\ Swvkrate~, ejpiceirei`~ levgein.

SW. Peiravsomai dev ge kai; se; poih`sai, w\ eJtai`re, taujta; ejmoi;
levgein: fivlon gavr se hJgou`mai. nu`n me;n ou\n a} diafe- rovmeqa tau`t∆
ejstin: skovpei de; kai; suv. ei\pon ejgwv pou ejn toi`~ e[mprosqen to; ajdi-
kei`n tou` ajdikei`sqai kavkion ei\nai.

PWL. Pavnu ge.

SW. Su; de; to; ajdikei`sqai.

PWL. Naiv.

SW. Kai; tou;~ ajdikou`nta~ ajqlivou~ e[fhn ei\nai ejgwv, kai; ejxh-
levgcqhn uJpo; sou`.

PWL. Nai; ma; Diva. 

SW. ÔW~ suv ge oi[ei, w\ Pw`le.

PWL. ∆Alhqh` ge oijovmeno~.

SW. “Isw~. su; dev ge eujdaivmona~ au\ tou;~ ajdikou`nta~, eja;n mh;
didw`si divkhn.

PWL. Pavnu me;n ou\n.

SW. ∆Egw; dev ge aujtou;~ ajqliwtavtou~ fhmiv, tou;~ de; didovnta~
divkhn h|tton. bouvlei kai; tou`to ejlevgcein…

PWL. ∆All∆ e[ti tou`t∆ ejkeivnou calepwvterovn ejstin, w\ Swvkra-
te~, ejxelevgxai. 

SW. Ouj dh`ta, w\ Pw`le, ajll∆ ajduvnaton: to; ga;r ajlhqe;~ oujdev-
pote ejlevgcetai.

PWL. Pw`~ levgei~… eja;n ajdikw`n a[nqrwpo~ lhfqh`/ turannivdi
ejpibouleuvwn, kai; lhfqei;~ streblw`tai kai; ejktevmnhtai kai; tou;~ ojf-
qalmou;~ ejkkavhtai, kai; a[lla~ polla;~ kai; megavla~ kai; pantodapa;~
lwvba~ aujtov~ te lwbhqei;~ kai; tou;~ auJtou` ejpidw;n pai`dav~ te kai;
gunai`ka to; e[scaton ajnastaurwqh`/ h] katapittwqh`/, ou|to~ eujdaimo-
nevstero~ e[stai h] eja;n diafugw;n tuvranno~ katasth`/ kai; a[rcwn ejn th`/
povlei diabiw`/ poiw`n o{ti a]n bouvlhtai, zhlwto;~ w]n kai; eujdaimonizov-
meno~ uJpo; tw`n politw`n kai; tw`n a[llwn xevnwn… tau`ta levgei~ ajduvna-
ton ei\nai ejxelevgcein… 
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b i d egabe jokatuta ez badu ez zehapenik betetzen ez zigorrik jasotzen, ez
hain zoritxarr e ko, ordea, jainko eta gizakiengandik zehapena eta zigorr a
jaso eta betetzen baditu.

Po. – Bitxikeriak esaten saiatzen zara, Sokrates.

So. – Saiatuko naiz, lagun, zuri horiexek ere esanarazten, lagun-
tzat baitzaitut. Horiek dira, bada, ados ez gauden gauzak. Zuk ere azter
ezazu. Aurr e koetan bidega b e keria egitea jasatea baino txarrago dela esan
d u t .

Po. – Horixe .

So. – Zuk, ordea, jasatea dela txarr a g o .

Po. – Bai.

So. – Eta nik bidegabe jokatzen dutenak zoritxarr e ko direla esan
nuen, eta zuk ezeztatu egin ninduzun.

Po. – Bai, ala Zeus.

So. – Hala uste duzu behintzat, Po l o .

Po. – Uste zuzenaz ga i n e r a .

So. – Agian. Zure ustez bidegabe jokatzen dutenak zoriontsu dira,
zehapena betetzen ez badute ere.

Po. – Eta erabat.

So. – Nik, ordea, horiek zoritxarr e koenak direla diot, eta zehape-
na betetzen dutenak gutxiago. Hori ere ezeztatu nahi al duzu?

Po. – Baina hori beste hura baino oraindik zailago da ezeztatzeko ,
S o k r a t e s .

So. – Ez horixe, Polo, ezinezkoa baizik; egia ezin baita inoiz ezez-
t a t u .

Po. – Nola diozu? Gizon bidegabea tirania ezart z e ko ko n s p i r a-
tzen harrapatzen badute, eta gorp u t z - a d a rrak lokatu eta mozten badiz-
kiote eta begiak erre, eta era guztietako beste tratu txar asko eta izuga-
rri pairatzen baditu eta bere umeak eta emaztea ere pairatzen ikusten
baditu, eta azkenean gurutzatu edo bikez igurzten badute, hori zorion-
tsuago izango da, harrapatua izan gabe tirano ezartzen bada eta hirian
agindu eta nahi duena eginez bizi bada baino, inbidiaga rri izanik eta
hiritar eta atzerr i t a rrek zorionekotzat jotzen dutela? Hori ezeztaezina
dela diozu?
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SW. Mormoluvtth/ au\, w\ gennai`e Pw`le, kai; oujk ejlevgcei~:
a[rti de; ejmartuvrou. o{mw~ de; uJpovmnhsovn me smikrovn. eja;n ajdivkw~
ejpibouleuvwn turannivdi, ei\pe~…

PWL. “Egwge.

SW. Eujdaimonevstero~ me;n toivnun oujdevpote e[stai oujdevtero~
aujtw`n, ou[te oJ kateirgasmevno~ th;n turannivda ajdivkw~ ou[te oJ didou;~
divkhn <duoi`n ga;r ajqlivoin eujdaimonevstero~ me;n oujk a]n ei[h< ajq-
liwvtero~ mevntoi oJ diafeuvgwn kai; turanneuvsa~. tiv tou`to, w\ Pw`le…
gela`/~… a[llo au\ tou`to ei\do~ ejlevgcou ejstivn, ejpeidavn tiv~ ti ei[ph/,
katagela`n, ejlevgcein de; mhv…

PWL. Oujk oi[ei ejxelhlevgcqai, w\ Swvkrate~, o{tan toiau`ta
levgh/~ a} oujdei;~ a]n fhvseien ajnqrwvpwn… ejpei; ejrou` tina toutwniv.

SW. «W Pw`le, oujk eijmi; tw`n politikw`n, kai; pevrusi boule-
uvvein lacwvn, ejpeidh; hJ fulh; ejprutavneue kai; e[dei me ejpiyhfivzein,
gevlwta parei`con kai; oujk hjpistavmhn ejpiyhfivzein. mh; ou\n mhde; nu`n
me kevleue ejpiyhfivzein tou;~ parovnta~, ajll∆ eij mh; e[cei~ touvtwn
beltivw e[legcon, o{per nundh; ejgw; e[legon, ejmoi; ejn tw`/ mevrei parav-
do~, kai; peivrasai tou` ejlevgcou oi|on ejgw; oi\mai dei`n ei\nai. ejgw; ga;r
w|n a]n levgw e{na me;n parascevsqai mavrtura ejpivstamai, aujto;n pro;~
o}n a[n moi oJ lovgo~ h\/, tou;~ de; pollou;~ ejw` caivrein, kai; e{na ejpiyhfiv-
zein ejpivstamai, toi`~ de; polloi`~ oujde; dialevgomai. o{ra ou\n eij
ejqelhvsei~ ejn tw`/ mevrei didovnai e[legcon ajpokrinovmeno~ ta; ejrwtwv-
mena. ejgw; ga;r dh; oi\mai kai; ejme; kai; se; kai; tou;~ a[llou~ ajnqrwvpou~
to; ajdikei`n tou` ajdikei`sqai kavkion hJgei`sqai kai; to; mh; didovnai
divkhn tou` didovnai.

PWL. ∆Egw; dev ge ou[t∆ ejme; ou[t∆ a[llon ajnqrwvpwn oujdevna. ejpei;
su; devxai∆ a]n ma`llon ajdikei`sqai h] ajdikei`n… 

SW. Kai; suv g∆ a]n kai; oiJ a[lloi pavnte~.

PWL. Pollou` ge dei`, ajll∆ ou[t∆ ejgw; ou[te su; ou[t∆ a[llo~ ouj-
deiv~. 

SW. Ou[koun ajpokrinh`/…

PWL. Pavnu me;n ou\n: kai; ga;r ejpiqumw` eijdevnai o{ti pot∆
ejrei`~.

SW. Levge dhv moi, i{n∆ eijdh`/~, w{sper a]n eij ejx ajrch`~ se hjrwvtwn:
povteron dokei` soi, w\ Pw`le, kavkion ei\nai, to; ajdikei`n h] to; ajdi-
kei`sqai… 
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So. – Ni mamuekin izutu nahian zabiltza, Polo jatorra, baina ez
nauzu ezeztatzen; eta oraintxe jaso duzu zure aldeko lekukotasuna. Hala
ere, gogora iezadazu gauzatxo bat: bidegabeki tirania ezart z e ko ko n s p i r a-
tzen bazuen, esan duzu?

Po. – Horixe .

So. – Orduan, bi horietako inor ez da inoiz zoriontsuago izango,
ez tirania bidegabeki lortu duena ezta zehapena bete duena ere –bi zori-
t x a rr e koren artean ez baitago zoriontsuagorik–, hala ere, zoritxarr e ko a g o
h a rrapatua izan gabe tirano dena. Zer da hori, Polo? Barre egiten al duzu?
E z e z t a t z e ko beste mota bat al da hori, norbaitek zerbait dioenean ezezta-
tu beharrean barre eg i t e a ?

Po. – Ez al duzu uste nahikoa ezeztatuta zaudela, Sokrates, giza-
k i e t a ko beste inork esango ez lituzkeen modukoak esaten dituzunean?
Galde iezaiozu, bada, hauetako edonori.

So. – Ez naiz politiko e t a ko bat, Polo; iaz kontseiluan parte hart z e a
niri eg o k i t u t a1 6, nire tribua bu ru zenean eta botazioa antolatu behar nue-
nean, barr ega rri gelditu nintzen eta ez nekien botazioa nola antolatu1 7.
Beraz, orain ez iezadazu agindu hemen daudenen botazioa antolatzeko ,
aitzitik, hori baino ezeztatze hoberik ez badaukazu, oraintxe nioena eg i n ,
niri txanda eman eta saiatu ezeztatzen, nire ustez egin behar den moduan.
Nik esaten dudanaren lekuko bakarra dakit aurkezten, elkarr i z ketan ari
naizen pertsona bera, alegia, eta jendetza haizea hartzera bidaltzen dut;
eta bat bakarraren botazioa dakit antolatzen, eta jendetzarekin ez dut hitz
egin ere egiten. Begira ezazu beraz ga l d e t u t a koak erantzunez txandan
ezeztatu nahiko ote duzun. Nik uste baitut bai nik bai zuk eta baita ga i-
n e r a ko gizakiek ere bidega b e keria egitea jasatea baino txarragotzat jotzen
dutela, eta zehapena ez betetzea betetzea baino txarr a g o t z a t .

Po. – Bada, nire ustez ez nik ezta gizakietako beste inork ere. Zuk
zeuk nahiago al zenuke bidega b e keria jasan egin baino?

So. – Baita zuk eta ga i n e r a ko guztiek ere.

Po. – Ezta hurrik eman ere, aitzitik ez nik ez zuk ezta beste inork
e r e .

So. – Erantzungo al duzu?

Po. – Erabat. Zer esango ote duzun jakiteko desiratzen bainago.

So. – Bada, jakin dezazun erantzun iezadazu, hasieratik ga l d e t u ko
banizu bezala: zure ustez zer da oke rrago, Polo, bidega b e keria egitea ala
j a s a t e a ?
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PWL. To; ajdikei`sqai e[moige. 

SW. Tiv de; dhv… ai[scion povteron to; ajdikei`n h] to; ajdikei`sqai…
ajpokrivnou. 

PWL. To; ajdikei`n. 

SW. Oujkou`n kai; kavkion, ei[per ai[scion. 

PWL. ”Hkistav ge. 

SW. Manqavnw: ouj taujto;n hJgh`/ suv, wJ~ e[oika~, kalovn te kai;
ajgaqo;n kai; kako;n kai; aijscrovn. 

PWL. Ouj dh`ta.

SW. Tiv de; tovde… ta; kala; pavnta, oi|on kai; swvmata kai; crwv-
mata kai; schvmata kai; fwna;~ kai; ejpithdeuvmata, eij~ oujde;n ajpo-
blevpwn kalei`~ eJkavstote kalav… oi|on prw`ton ta; swvmata ta; kala;
oujci; h[toi kata; th;n creivan levgei~ kala; ei\nai, pro;~ o} a]n e{kaston
crhvsimon h\/, pro;~ tou`to, h] kata; hJdonhvn tina, eja;n ejn tw`/ qewrei`sqai
caivrein poih`/ tou;~ qewrou`nta~… e[cei~ ti ejkto;~ touvtwn levgein peri;
swvmato~ kavllou~… 

PWL. Oujk e[cw. 

SW. Oujkou`n kai; ta\lla pavnta ou{tw kai; schvmata kai; crwvma-
ta h] dia; hJdonhvn tina h] dia; wjfelivan h] di∆ ajmfovtera kala; prosago-
reuvei~… 

PWL. “Egwge. 

SW. Ouj kai; ta;~ fwna;~ kai; ta; kata; th;n mousikh;n pavnta
wJsauvtw~… 

PWL. Naiv. 

SW. Kai; mh;n tav ge kata; tou;~ novmou~ kai; ta; ejpithdeuvmata ouj
dhvpou ejkto;~ touvtwn ejstivn, ta; kalav, tou` h] wjfevlima ei\nai h] hJdeva h]
ajmfovtera. 

PWL. Oujk e[moige dokei`. 

SW. Oujkou`n kai; to; tw`n maqh- mavtwn kavllo~ wJsauvtw~… 

PWL. Pavnu ge: kai; kalw`~ ge nu`n oJrivzh/, w\ Swvkrate~, hJdonh`/
te kai; ajgaqw`/ oJrizovmeno~ to; kalovn. 

SW. Oujkou`n to; aijscro;n tw`/ ejnantivw/, luvph/ te kai; kakw`/… 

PWL. ∆Anavgkh. 
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Po. – Jasatea noski.

So. – Eta zer? Zer lotsaga rriago, bidega b e keria egitea ala jasatea?
Erantzun ezazu.

Po. – Bidega b e keria eg i t e a .

So. – Hortaz, oke rrago ere bai, lotsaga rriago bada.

Po. – Ezta hurrik eman ere.

So. – Ulertzen dut; dirudienez zure ustez ez dira gauza bera ede-
rra eta ona, txarra eta lotsaga rr i a .

Po. – Ez horixe .

So. – Eta hau zer? Gorputzei, koloreei, formei, soinuei eta jardue-
rei, gauza eder guztiei alegia, ezeri begiratu gabe deitzen diezu eder? Has-
t e ko, ez al diozu gorputz ederrak erabileragatik direla eder? Bakoitza era-
b i l ga rri den horr e t a r a ko; edo atseginen batengatik, ikustean ikusten dituz-
tenei poza eragiten badiete? Horietaz aparte, zerbait esan al dezakezu gor-
putzaren edert a s u n a z ?

Po. – Ezin dut.

So. – Hortaz, ga i n e r a ko guztiei ere, formei eta koloreei, atseg i n
ala erabilga rritasun batengatik ala birengatik batera deitzen diezu
e d e r ?

Po. – Horixe .

So. – Soinuei eta musikaren inguru ko guztiei ere ez al diezu
h o rren arabera deitzen?

Po. – Bai.

So. – Eta legeen inguru koak eta jarduerak ere ez dira eder horiek
gabe, erabilga rri edo atsegin edo biak batera izan gabe aleg i a .

Po. – Ez zait iru d i t z e n .

So. – Eta zientzien edertasuna ez al da berdin, hort a z ?

Po. – Zeharo; eta orain ederki definitu duzu, Sokrates, ederra atse-
gin eta onaren bidez defi n i t u z .

So. – Hortaz, itsusia ko n t r a koaren bidez definitu behar da, atseka-
be eta txarraren bidez?

Po. – Derr i g o r.

02410



SW. ”Otan a[ra duoi`n kaloi`n qavteron kavllion h\/, h] tw`/ eJtevrw/
touvtoin h] ajmfotevroi~ uJperbavllon kavlliovn ejstin, h[toi hJdonh`/ h]
wjfeliva/ h] ajmfotevroi~. 

PWL. Pavnu ge. 

SW. Kai; o{tan de; dh; duoi`n aijscroi`n to; e{teron ai[scion h\/, h[toi
luvph/ h] kakw`/ uJperbavllon ai[scion e[stai: h] oujk ajnavgkh… 

PWL. Naiv.

SW. Fevre dhv, pw`~ ejlevgeto nundh; peri; tou` ajdikei`n kai; ajdi-
kei`sqai… oujk e[lege~ to; me;n ajdikei`sqai kavkion ei\nai, to; de; ajdikei`n
ai[scion… 

PWL. “Elegon. 

SW. Oujkou`n ei[per ai[scion to; ajdikei`n tou` ajdikei`sqai, h[toi
luphrovterovn ejstin kai; luvph/ uJperbavllon ai[scion a]n ei[h h] kakw`/ h]
ajmfotevroi~… ouj kai; tou`to ajnavgkh… 

PWL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Prw`ton me;n dh; skeywvmeqa, a\ra luvph/ uJperbavllei to;
ajdikei`n tou` ajdikei`sqai, kai; ajlgou`si ma`llon oiJ ajdikou`nte~ h] oiJ
ajdikouvmenoi… 

PWL. Oujdamw`~, w\ Swvkrate~, tou`tov ge. 

SW. Oujk a[ra luvph/ ge uJperevcei. 

PWL. Ouj dh`ta. 

SW. Oujkou`n eij mh; luvph/, ajmfotevroi~ me;n oujk a]n e[ti uJperbav-
lloi. 

PWL. Ouj faivnetai. 

SW. Oujkou`n tw`/ eJtevrw/ leivpetai. 

PWL. Naiv. 

SW. Tw`/ kakw`/. 

PWL. “Eoiken. 

SW. Oujkou`n kakw`/ uJperbavllon to; ajdikei`n kavkion a]n ei[h tou`
ajdikei`sqai. 

PWL. Dh`lon dh; o{ti. 

SW. “Allo ti ou\n uJpo; me;n tw`n pollw`n ajnqrwvpwn kai; uJpo;
sou` wJmologei`to hJmi`n ejn tw`/ e[mprosqen crovnw/ ai[scion ei\nai to; ajdi-
kei`n tou` ajdikei`sqai… 
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So. – Orduan, bi gauza ederretatik bata ederrago denean, bi horie-
t a ko batean edo bietan, atseginean edo erabilga rritasunean edo bietan ga i-
lentzen delako da ederr a g o .

Po. – Erabat.

So. – Eta bi gauza itsusietatik bata itsusiago denean, atsekabe ala
t x a rrean gailentzen delako izango da itsusiago; ez al da beharr e z ko a ?

Po. – Bai.

So. – Ea, bada, nola esaten genuen oraintxe bertan bidega b e ke r i a
egitearen eta jasatearen inguruan? Ez al zenioen bidega b e keria jasatea
o ke rrago dela, bidega b e keria egitea, ordea, itsusiago?

Po. – Hala nioen.

So. – Beraz, bidega b e keria egitea jasatea baino itsusiago bada,
benetan atsekabega rriago da, eta atsekabean ala txarrean ala bietan ga i-
lenduz izango litzateke itsusiago? Hau ere ez al da beharr e z ko a ?

Po. – Nola ez, bada?

So. – Lehenengo azter dezagun, atsekabean gailentzen al zaio
b i d ega b e keria egitea jasateari, eta bidega b e keria egiten dutenak jasaten
dutenak baino gehiago atsekabetzen al dira?

Po. – Inola ere ez, Sokrates.

So. – Orduan, atsekabean ez da gehiago.

Po. – Ez, noski.

So. – Atsekabean ez bada, bietan ere ez da ga i l e n d u ko .

Po. – Ez diru d i .

So. – Hortaz, bestean gailentzea gelditzen da.

Po. – Bai.

So. – Txarr e a n .

Po. – Badiru d i .

So. – Orduan txarrean gailenduz izango litzateke bidega b e ke r i a
egitea jasatea baino oke rr a g o .

Po. – Nabarmen da.

So. – Gizaki gehienek eta zuk zeuk lehentxeago ez al diguzue
o n a rtu bidega b e keria egitea jasatea baino itsusiago dela?
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PWL. Naiv. 

SW. Nu`n dev ge kavkion ejfavnh. 

PWL. “Eoike. 

SW. Devxaio a]n ou\n su; ma`llon to; kavkion kai; to; ai[scion ajnti;
tou` h|tton… mh; o[knei ajpokrivnasqai, w\ Pw`le: oujde;n ga;r blabhvsh/:
ajlla; gennaivw~ tw`/ lovgw/ w{sper ijatrw`/ parevcwn ajpokrivnou, kai; h]
favqi h] mh; a} ejrwtw`. 

PWL. ∆All∆ oujk a]n dexaivmhn, w\ Swvkrate~. 

SW. “Allo~ dev ti~ ajnqrwvpwn… 

PWL. Ou[ moi dokei` katav ge tou`ton to;n lovgon. 

SW. ∆Alhqh` a[ra ejgw; e[legon, o{ti ou[t∆ a]n ejgw; ou[t∆ a]n su; ou[t∆
a[llo~ oujdei;~ ajnqrwvpwn devxait∆ a]n ma`llon ajdikei`n h] ajdikei`sqai:
kavkion ga;r tugcavnei o[n. 

PWL. Faivnetai.

SW. ÔOra`/~ ou\n, w\ Pw`le, oJ e[legco~ para; to;n e[legcon para-
ballovmeno~ o{ti oujde;n e[oiken, ajlla; soi; me;n oiJ a[lloi pavnte~ oJmo-
logou`sin plh;n ejmou`, ejmoi; de; su; ejxarkei`~ ei|~ w]n movno~ kai; oJmo-
logw`n kai; marturw`n, kai; ejgw; se; movnon ejpiyhfivzwn tou;~ a[llou~
ejw` caivrein. kai; tou`to me;n hJmi`n ou{tw~ ejcevtw: meta; tou`to de; peri; ou|
to; deuvteron hjmfesbhthvsamen skeywvmeqa, to; ajdikou`nta didovnai
divkhn a\ra mevgiston tw`n kakw`n ejstin, wJ~ su; w[/ou, h] mei`zon to; mh;
didovnai, wJ~ au\ ejgw; w[/mhn.

Skopwvmeqa de; th`/de: to; didovnai divkhn kai; to; kolavzesqai
dikaivw~ ajdikou`nta a\ra to; aujto; kalei`~… 

PWL. “Egwge. 

SW. “Ecei~ ou\n levgein wJ~ oujci; tav ge divkaia pavnta kalav ejs-
tin, kaq∆ o{son divkaia… kai; diaskeyavmeno~ eijpev. 

PWL. ∆Allav moi dokei`, w\ Swvkrate~. 

SW. Skovpei dh; kai; tovde: a\ra ei[ tiv~ ti poiei`, ajnavgkh ti ei\nai
kai; pavscon uJpo; touvtou tou` poiou`nto~… 

PWL. “Emoige dokei`. 

SW. «Ara tou`to pavscon o} to; poiou`n poiei`, kai; toiou`ton oi|on
poiei` to; poiou`n… levgw de; to; toiovnde: ei[ ti~ tuvptei, ajnavgkh ti tuvp-
tesqai… 

02440



Po. – Bai.

So. – Eta orain oke rrago agertu zaigu.

Po. – Hala diru d i .

So. – Eta zuk nahiago al zenuke oke rragoa eta itsusiagoa hain txar
eta itsusi ez dena baino? Ez ibili erantzuteko zalantzatan, Polo, ez baitu-
zu kalterik hart u ko. Erantzun ezazu, ordea, jator zeure bu rua arr a z o i ke t a-
ren esku utziz medikuarenean bezala, eta baieztatu ala ez esaten dudana.

Po. – Bada, ez nuke nahiago, Sokrates.

So. – Eta gizakietako beste batek?

Po. – Ez zait iruditzen, arr a z o i keta horren arabera behintzat.

So. – Nik egia nioen orduan, ez nik ez zuk ez gizakietako beste
inork ez lukeela nahiago bidega b e keria egin jasan baino; oke rrago baita.

Po. – Hala diru d i .

So. – Orain ikusten al duzu, Polo, ezeztatze bat beste ezeztatzea-
rekin alderatuta ez daukatela batere antzik? Beste guztiak ados daude
zurekin ni izan ezik, eta zu nirekin ados egonez eta nire aldeko lekuko t a-
suna emanaz, bat bakarra izanda ere, nahikoa zara niretzat, eta nik zure
boto bakarra bilduta, besteak haizea hartzera bidaltzen ditut. Eta hori
guretzat horrela gera dadila. Horren ondoren eztabaidatzen genuen biga-
rren hori azter dezagun, bidegabe jokatzen duenak zehapena betetzea
gaitz handiena ote den, zuk uste zenuen bezala, ala ez betetzea handiago
ote den, nik uste nuen bezala.

H o rrela azter dezagun: bidegabe jokatzen duenak zehapena bete-
tzeari eta era bidezkoan zigortua izateari berdin deitzen al diezu?

Po. – Nik bai.

So. – Eta esan dezakezu bidezko gauza guztiak, bidezko diren
n e u rrian, ez direla eder? Aztertu ondoren esan.

Po. – Niri badirela iruditzen zait ordea, Sokrates.

So. – Honako hau ere kontsidera ezazu: norbaitek zerbait eg i t e n
duenean, zerbaitek jasan behar al du derrigor egiten duen horren eragina?

Po. – Hala deritzot nik.

So. – Egiten duenak egiten duen horixe jasanez eta egiten duenak
egiten duen hori bezalakoa? Horr e l a ko zerbait diot: norbaitek ko l p e k a-
tzen badu, zerbait kolpekatua da derr i g o r.
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PWL. ∆Anavgkh. 

SW. Kai; eij sfovdra tuvptei h] tacu; oJ tuvptwn, ou{tw kai; to; tup-
tovmenon tuvptesqai… 

PWL. Naiv. 

SW. Toiou`ton a[ra pavqo~ tw`/ tuptomevnw/ ejsti;n oi|on a]n to; tuvp-
ton poih`/… 

PWL. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n kai; eij kavei ti~, ajnavgkh ti kavesqai… 

PWL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Kai; eij sfovdra ge kavei h] ajlgeinw`~, ou{tw kavesqai to;
kaovmenon wJ~ a]n to; ka`on kavh/… 

PWL. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n kai; eij tevmnei ti, oJ aujto;~ lovgo~… tevmnetai gavr ti. 

PWL. Naiv. 

SW. Kai; eij mevga ge h] baqu; to; tmh`ma h] ajlgeinovn, toiou`ton
tmh`ma tevmnetai to; temnovmenon oi|on to; tevmnon tevmnei… 

PWL. Faivnetai. 

SW. Sullhvbdhn dh; o{ra eij oJmologei`~, o} a[rti e[legon, peri;
pavntwn, oi|on a]n poih`/ to; poiou`n, toiou`ton to; pavscon pavscein. 

PWL. ∆All∆ oJmologw`.

SW. Touvtwn dh; oJmologoumevnwn, to; divkhn didovnai povteron
pavscein tiv ejstin h] poiei`n… 

PWL. ∆Anavgkh, w\ Swvkrate~, pavscein. 

SW. Oujkou`n uJpov tino~ poiou`nto~… 

PWL. Pw`~ ga;r ou[… uJpov ge tou` kolavzonto~. 

SW. ÔO de; ojrqw`~ kolavzwn dikaivw~ kolavzei… 

PWL. Naiv. 

SW. Divkaia poiw`n h] ou[… 

PWL. Divkaia. 

SW. Oujkou`n oJ kolazovmeno~ divkhn didou;~ divkaia pavscei… 

PWL. Faivnetai. 
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Po. – Derr i g o r.

So. – Eta kolpekatzen duenak indartsu edo azkar ko l p e k a t z e n
badu, kolpekatua dena horr e l a xe izan behar da kolpekatua ere?

Po. – Bai.

So. – Orduan kolpekatuak jasaten duena kolpekatzen duenak eg i-
ten duen hori bezalakoa da?

Po. – Zeharo.

So. – Hortaz, norbaitek erretzen badu, zerbait errea da derr i g o r ?

Po. – Nola ez, bada?

So. – Eta gogor eta modu minga rrian erretzen badu, errea dena
e rretzen duenak erretzen duen modu horr e t a n t xe izan behar du err e a .

Po. – Erabat.

So. – Hortaz, zerbaitek ebakitzen badu, arr a z o i keta bera? Zerbait
ebakia baita.

Po. – Bai.

So. – Eta ebakia handia edo sakona edo minga rria bada, ebakia
dena ebakitzen duenak ebakitzen duen bezalako ebakia al da ebakia?

Po. – Hala diru d i .

So. – Laburbilduta, begira ezazu gauza guztiei bu ruz oraintxe nio-
enarekin ados ote zauden: egiten duenak egiten duen hori bezalakoa jasa-
ten du derrigor jasaten duenak.

Po. – Ados nago.

So. – Hori guztia adostuta esan: zehapena betetzea zerbait jasatea
da ala eg i t e a ?

Po. – Jasatea, Sokrates, derr i g o r.

So. – Orduan, egiten duen norbaiten eraginez?

Po. – Nola ez, bada? Zigortzen duenaren eraginez.

So. – Eta zuzen zigortzen duenak modu bidezkoan zigortzen du?

Po. – Bai.

So. – Bidezkoa eginez ala ez?

Po. – Bidezko a .

So. – Hortaz, zigortua denak zehapena betetzerakoan bidezko a
jasaten du?

Po. – Badiru d i .
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SW. Ta; de; divkaiav pou kala; wJmolovghtai… 

PWL. Pavnu ge. 

SW. Touvtwn a[ra oJ me;n poiei` kalav, oJ de; pavscei, oJ kolazov-
meno~. 

PWL. Naiv. 

SW. Oujkou`n ei[per kalav, ajgaqav… h] ga;r hJdeva h] wjfevlima. 

PWL. ∆Anavgkh. 

SW. ∆Agaqa; a[ra pavscei oJ divkhn didouv~… 

PWL. “Eoiken. 

SW. ∆Wfelei`tai a[ra… 

PWL. Naiv.

SW. «Ara h{nper ejgw; uJpolambavnw th;n wjfelivan… beltivwn th;n
yuch;n givgnetai, ei[per dikaivw~ kolavzetai… 

PWL. Eijkov~ ge. 

SW. Kakiva~ a[ra yuch`~ ajpallavttetai oJ divkhn didouv~… 

PWL. Naiv. 

SW. «Ara ou\n tou` megivstou ajpallavttetai kakou`… w|de de;
skovpei: ejn crhmavtwn kataskeuh`/ ajnqrwvpou kakivan a[llhn tina;
ejnora`/~ h] penivan… 

PWL. Ou[k, ajlla; penivan. 

SW. Tiv d∆ ejn swvmato~ kataskeuh`/… kakivan a]n fhvsai~ ajsqev-
neian ei\nai kai; novson kai; ai\sco~ kai; ta; toiau`ta… 

PWL. “Egwge. 

SW. Oujkou`n kai; ejn yuch`/ ponhrivan hJgh`/ tina ei\nai… 

PWL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Tauvthn ou\n oujk ajdikivan kalei`~ kai; ajmaqivan kai; dei-
livvan kai; ta; toiau`ta… 

PWL. Pavnu me;n ou\n. 

SW. Oujkou`n crhmavtwn kai; swvmato~ kai; yuch`~, triw`n o[ntwn,
tritta;~ ei[rhka~ ponhriva~, penivan, novson, ajdikivan… 

PWL. Naiv. 
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So. – Eta bidezkoak ederrak direla adostu dugu nonbait?

Po. – Erabat.

So. – Biotatik, orduan, batak zerbait ederra egiten du eta besteak,
z i g o rtua denak, zerbait ederra jasaten du.

Po. – Bai.

So. – Beraz, eder bada, ona ere bai? Atsegin ala onuraga rri baita.

Po. – Derr i g o r.

So. – Orduan zehapena betetzen duenak zerbait ona jasaten du?

Po. – Hala diru d i .

So. – Onura dakar orduan?

Po. – Bai.

So. – Nik susmatzen dudan onura agian? Arimaz hobe bihurt z e n
dela, modu bidezkoan zigortua bada?

Po. – Egiantzekoa da.

So. – Zehapena betetzen duena arimaren ga i z t a keriatik libratzen
da orduan?

Po. – Bai.

So. – Gaitz handienatik libratzen al da beraz? Horrela ko n t s i d e r a
ezazu: ondasunen antolaketan eskasia izan ezik beste gaitzik ikusten al
duzu gizakiarentzat?

Po. – Ez, eskasia bakarr i k .

So. – Eta gorputzaren antolaketan? Ahulezia, gaixotasuna, itsusta-
suna eta halakoak ez zenuke esango gaitzak direla?

Po. – Nik bai.

So. – Orduan, ariman ere ga i z t a keriaren bat dagoela uste duzu?

Po. – Nola ez, bada?

So. – Horri ez al diozu bidega b e keria, ezjakintasuna, ko l d a r ke r i a
eta halakorik deitzen? 

Po. – Horr e l a xe justu.

So. – Horrela ondasunen, gorputzaren eta arimaren, hiru hauen
h i ru ga i z t a keria esan dituzu: eskasia, gaixotasuna, bidega b e ke r i a .

Po. – Bai.
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SW. Tiv~ ou\n touvtwn tw`n ponhriw`n aijscivsth… oujc hJ ajdikiva
kai; sullhvbdhn hJ th`~ yuch`~ ponhriva… 

PWL. Poluv ge. 

SW. Eij dh; aijscivsth, kai; kakivsth… 

PWL. Pw`~, w\ Swvkrate~, levgei~…

SW. ÔWdiv: ajei; to; ai[sciston h[toi luvphn megivsthn parevcon h]
blavbhn h] ajmfovtera ai[scistovn ejstin ejk tw`n wJmologhmevnwn ejn tw`/
e[mprosqen. 

PWL. Mavlista. 

SW. Ai[sciston de; ajdikiva kai; suvmpasa yuch`~ ponhriva nundh;
wJmolovghtai hJmi`n… 

PWL. ÔWmolovghtai gavr. 

SW. Oujkou`n h] ajniarovtatovn ejsti kai; ajniva/ uJperbavllon
ai[sciston touvtwn ejsti;n h] blavbh/ h] ajmfovtera… 

PWL. ∆Anavgkh. 

SW. «Ar∆ ou\n ajlgeinovterovn ejstin tou` pevnesqai kai; kavmnein
to; a[dikon ei\nai kai; ajkovlaston kai; deilo;n kai; ajmaqh`… 

PWL. Oujk e[moige dokei`, w\ Swvkrate~, ajpo; touvtwn ge. 

SW. ÔUperfuei` tini a[ra wJ~ megavlh/ blavbh/ kai; kakw`/ qauma-
sivw/ uJperbavllousa ta\lla hJ th`~ yuch`~ ponhriva ai[scistovn ejsti
pavntwn, ejpeidh; oujk ajlghdovni ge, wJ~ oJ so;~ lovgo~. 

PWL. Faivnetai. 

SW. ∆Alla; mhvn pou tov ge megivsth/ blavbh/ uJperbavllon mevgis-
ton a]n kako;n ei[h tw`n o[ntwn. 

PWL. Naiv. 

SW. ÔH ajdikiva a[ra kai; hJ ajkolasiva kai; hJ a[llh yuch`~ ponh-
riva mevgiston tw`n o[ntwn kakovn ejstin… 

PWL. Faivnetai. 

SW. Tiv~ ou\n tevcnh peniva~ ajpallavttei… ouj crhmatistikhv… 

PWL. Naiv. 

SW. Tiv~ de; novsou… oujk ijatrikhv… 

PWL. ∆Anavgkh. 
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So. – Gaiztakeria horietako zein da itsusiena? Ez al da bidega b e-
keria eta, laburbilduta, arimaren ga i z t a ke r i a ?

Po. – Alde handiarekin.

So. – Eta itsusiena bada, txarrena ere bai?

Po. – Nola diozu, Sokrates?

So. – Horrela: lehenago adostutako guztiaren arabera, itsusiena
atsekabe edo kalte handiena, edo biak batera, ekart z e a gatik da beti itsu-
s i e n a .

Po. – Guztiz.

So. – Baina oraintxe adostu dugu bidega b e keria eta arimaren ga i z-
t a keria oro direla itsusiena?

Po. – Hala adostu dugu, bai.

So. – Orduan, horietako saminga rrien eta itsusiena da, saminean
ala kaltean ala bietan gailentzen zaielako ?

Po. – Derr i g o r.

So. – Hortaz, bidegabe, neurr i gabe, koldar eta ezjakin izatea eska-
sian ala gaixo egotea baino minga rriago da?

Po. – Arr a z o i keta horietatik begiratuta ez zait iruditzen, Sokrates.

So. – Orduan, arimaren ga i z t a keria guztietatik itsusiena da, kalte
handia edo gaitz ikarr a ga rria bezalako zerbait izuga rri handiaz ga i l e n t z e n
z a i e l a ko besteei, minaz ez behintzat, zure arr a z o i ketaren arabera.

Po. – Badiru d i .

So. – Baina kalte handienaz gailentzen dena direnetatik gaitz han-
diena litzateke nonbait.

Po. – Bai.

So. – Orduan, bidega b e keria, neurr i ga b e keria eta arimaren ga i n e-
r a ko ga i z t a keria direnetatik gaitz handienak dira?

Po. – Hala diru d i .

So. – Eta zein artek libratzen gaitu eskasiatik? Ez al da negozio-
ena?

Po. – Bai.

So. – Eta zeinek gaixotasunetik? Ez al da medikuntza?

Po. – Derr i g o r.
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SW. Tiv~ de; ponhriva~ kai; ajdikiva~… eij mh; ou{tw~ eujporei`~, w|de
skovpei: poi` a[gomen kai; para; tivna~ tou;~ kavmnonta~ ta; swvmata… 

PWL. Para; tou;~ ijatrouv~, w\ Swvkrate~. 

SW. Poi` de; tou;~ ajdikou`nta~ kai; tou;~ ajkolastaivnonta~… 

PWL. Para; tou;~ dikasta;~ levgei~… 

SW. Oujkou`n divkhn dwvsonta~… 

PWL. Fhmiv. 

SW. «Ar∆ ou\n ouj dikaiosuvnh/ tini; crwvmenoi kolavzousin oiJ
ojrqw`~ kolavzonte~… 

PWL. Dh`lon dhv. 

SW. Crhmatistikh; me;n a[ra peniva~ ajpallavttei, ijatrikh; de;
novsou, divkh de; ajkolasiva~ kai; ajdikiva~. 

PWL. Faivnetai.

SW. Tiv ou\n touvtwn kavllistovn ejstin ªw|n levgei~º… 

PWL. Tivnwn levgei~… 

SW. Crhmatistikh`~, ijatrikh`~, divkh~. 

PWL. Polu; diafevrei, w\ Swvkrate~, hJ divkh. 

SW. Oujkou`n au\ h[toi hJdonh;n pleivsthn poiei` h] wjfelivan h] ajm-
fovtera, ei[per kavllistovn ejstin… 

PWL. Naiv. 

SW. «Ar∆ ou\n to; ijatreuvesqai hJduv ejstin, kai; caivrousin oiJ ija-
treuovmenoi… 

PWL. Oujk e[moige dokei`. 

SW. ∆All∆ wjfevlimovn ge. h\ gavr… 

PWL. Naiv. 

SW. Megavlou ga;r kakou` ajpallavttetai, w{ste lusitelei`
uJpomei`nai th;n ajlghdovna kai; uJgih` ei\nai. 

PWL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. «Ar∆ ou\n ou{tw~ a]n peri; sw`ma eujdaimonevstato~ a[nqrw-
po~ ei[h, ijatreuovmeno~, h] mhde; kavmnwn ajrchvn… 

PWL. Dh`lon o{ti mhde; kavmnwn. 

SW. Ouj ga;r tou`t∆ h\n eujdaimoniva, wJ~ e[oike, kakou` ajpallaghv,
ajlla; th;n ajrch;n mhde; kth`si~. 
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So. – Eta zeinek ga i z t a keriatik eta bidega b e keriatik? Horrela ez
badakizu zer esan, modu honetan kontsidera ezazu: gorputzez gaixo dau-
denak nora eta norengana eramaten ditugu?

Po. – Medikuengana, Sokrates.

So. – Eta nora bidegabe ala neurr i gabe jokatzen dutenak?

Po. – Epaileengana al diozu?

So. – Zehapena betetzeko ez?

Po. – Horixe .

So. – Zuzen zigortzen dutenek ez al dute justiziaren batez zigor-
t z e n ?

Po. – Nabarmen da.

So. – Negozioen arteak eskasiatik libratzen gaitu orduan, medi-
kuntzak gaixotasunetik, eta justiziak neurr i ga b e keria eta bidega b e ke r i a t i k .

Po. – Hala diru d i .

So. – Diozun horietatik zein da, bada, ederr e n a ?

Po. – Zeinetatik diozu?

So. – Negozioen artea, medikuntza eta justizia.

Po. – Justizia, Sokrates, alde handiarekin.

So. – Beraz, ederrena bada, atsegin ala onura gehien ematen du ala
biak batera?

Po. – Bai. 

So. – Hortaz, tratamendu medikua atsegina da eta tratamendua
jasotzen dutenak pozten dira?

Po. – Niri behintzat ez zait iru d i t z e n .

So. – Onuraga rri da, ordea. Ala ez?

Po. – Bai.

So. – Gaitz handitik libratzen baitu, horr egatik komeni da mina
jasatea eta osasuntsu eg o t e a .

Po. – Nola ez, bada?

So. – Gizakia honela izango al litzateke zoriontsuen gorp u t z a r e k i-
ko: tratamendua jasoz ala hasieratik gaixorik ere egon ga b e ?

Po. – Nabarmen da gaixo ere egon ga b e .

So. – Dirudienez hori ez baita zoriontasuna, gaitzetik libratzea,
hasieratik ez harrapatzea baizik.
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PWL. “Esti tau`ta. 

SW. Tiv dev… ajqliwvtero~ povtero~ duoi`n ejcovntoin kako;n ei[t∆ ejn
swvmati ei[t∆ ejn yuch`/, oJ ijatreuovmeno~ kai; ajpallattovmeno~ tou`
kakou`, h] oJ mh; ijatreuovmeno~, e[cwn dev… 

PWL. Faivnetaiv moi oJ mh; ijatreuovmeno~. 

SW. Oujkou`n to; divkhn didovnai megivstou kakou` ajpallagh; h\n,
ponhriva~… 

PWL. «Hn gavr. 

SW. Swfronivzei gavr pou kai; dikaiotevrou~ poiei` kai; ija-
trikh; givgnetai ponhriva~ hJ divkh. 

PWL. Naiv. 

SW. Eujdaimonevstato~ me;n a[ra oJ mh; e[cwn kakivan ejn yuch`/,
ejpeidh; tou`to mevgiston tw`n kakw`n ejfavnh. 

PWL. Dh`lon dhv. 

SW. Deuvtero~ dev pou oJ ajpallattovmeno~. 

PWL. “Eoiken. 

SW. Ou|to~ d∆ h\n oJ nouqetouvmenov~ te kai; ejpiplhttovmeno~ kai;
divkhn didouv~. 

PWL. Naiv. 

SW. Kavkista a[ra zh`/ oJ e[cwn ªajdikivanº kai; mh; ajpallattovme-
no~. 

PWL. Faivnetai.

SW. Oujkou`n ou|to~ tugcavnei w]n o}~ a]n ta; mevgista ajdikw`n kai;
crwvmeno~ megivsth/ ajdikiva/ diapravxhtai w{ste mhvte nouqetei`sqai
mhvte kolavzesqai mhvte divkhn didovnai, w{sper su; fh;/~ ∆Arcevlaon
pareskeuavsqai kai; tou;~ a[llou~ turavnnou~ kai; rJhvtora~ kai;
dunavsta~…

PWL. “Eoike.

SW. Scedo;n gavr pou ou|toi, w\ a[riste, to; aujto; diapepragmev-
noi eijsi;n w{sper a]n ei[ ti~ toi`~ megivstoi~ noshvmasin suniscovmeno~
diapravxaito mh; didovnai divkhn tw`n peri; to; sw`ma aJmarthmavtwn toi`~
ijatroi`~ mhde; ijatreuvesqai, fobouvmeno~ wJsperanei; pai`~ to; kavesqai
kai; to; tevmnesqai, o{ti ajlgeinovn. h] ouj dokei` kai; soi; ou{tw…
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Po. – Hori da.

So. – Eta zer? Gorputzean zein ariman gaitza duten bitatik zein da
z o r i t x a rr e koago, tratamendua jasotzen duena eta gaitzetik libratua dena,
ala tratamendua jasotzen ez duena gaitza edukita ere?

Po. – Nire ustez, tratamendua jasotzen ez duena.

So. – Eta zehapena betetzea gaitz handienetik libratzea zen, ga i z-
t a keriatik aleg i a ?

Po. – Hala zen.

So. – Justiziak zentzatu egiten baititu eta bidezkoago bihurtzen eta
ga i z t a keriaren sendatzaile gertatzen da.

Po. – Bai.

So. – Orduan, zoriontsuena ariman ga i z t a keriarik ez daukana da,
hori agertu baitzaigu gaitzik handiena.

Po. – Nabarmena da.

So. – Biga rren libratua dena.

Po. – Hala diru d i .

So. – Eta hori zen ohartarazi eta errieta egiten zaiona eta zehape-
na betetzen duena.

Po. – Bai.

So. – Orduan, bidega b e keria edukita libratua ez dena gaizkien bizi
d a .

Po. – Badiru d i .

So. – Ez al da hori bidega b e keria handienak eginez eta bidega b e-
keria handiena erabiliz ez errietarik ez zigorrik ez zehapenik ez jasotzea
l o rtzen duena, Arkelao, ga i n e r a ko tiranoak, hizlariak eta agintariak dau-
den bezala, zuk diozunez?

Po. – Diru d i e n e z .

So. – Horiek, bikaina, honako honek lort u t a ko ia gauza bera lort u
dute: gaixotasun handienek jotako norbaitek lort u ko balu gorp u t z a r e n
a k a t s e n t z a ko medikuen zehapena ez betetzea ezta tratamendua jasotzea
ere, ume batek egingo lukeen bezala errea ala ebakia izateko beldurr e z
m i n ga rri delako. Ala ez al zaizu zuri ere iru d i t z e n ?
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PWL. “Emoige.

SW. ∆Agnow`n ge, wJ~ e[oiken, oi|ovn ejstin hJ uJgiveia kai; ajreth;
swvmato~. kinduneuvousi ga;r ejk tw`n nu`n hJmi`n wJmologhmevnwn
toiou`tovn ti poiei`n kai; oiJ th;n divkhn feuvgonte~, w\ Pw`le, to; ajlgei-
no;n aujtou` kaqora`n, pro;~ de; to; wjfevlimon tuflw`~ e[cein kai; ajgnoei`n
o{sw/ ajqliwvterovn ejsti mh; uJgiou`~ swvmato~ mh; uJgiei` yuch`/ sunoikei`n,
ajlla; saqra`/ kai; ajdivkw/ kai; ajnosivw/, o{qen kai; pa`n poiou`sin w{ste
divkhn mh; didovnai mhd∆ ajpallavttesqai tou` megivstou kakou`, kai;
crhvmata paraskeuazovmenoi kai; fivlou~ kai; o{pw~ a]n w\sin wJ~
piqanwvtatoi levgein: eij de; hJmei`~ ajlhqh` wJmologhvkamen, w\ Pw`le, a\r∆
aijsqavnh/ ta; sumbaivnonta ejk tou` lovgou… h] bouvlei sullogiswvmeqa
aujtav…

PWL. Eij soiv ge dokei`.

SW. «Ar∆ ou\n sumbaivnei mevgiston kako;n hJ ajdikiva kai; to; ajdi-
kei`n… 

PWL. Faivnetaiv ge. 

SW. Kai; mh;n ajpallaghv ge ejfavnh touvtou tou` kakou` to; divkhn
didovnai… 

PWL. Kinduneuvei. 

SW. To; dev ge mh; didovnai ejmmonh; tou` kakou`… 

PWL. Naiv. 

SW. Deuvteron a[ra ejsti;n tw`n kakw`n megevqei to; ajdikei`n: to;
de; ajdikou`nta mh; didovnai divkhn pavntwn mevgistovn te kai; prw`ton
kakw`n pevfuken. 

PWL. “Eoiken.

SW. «Ar∆ ou\n ouj peri; touvtou, w\ fivle, hjmfesbhthvsamen, su;
me;n to;n ∆Arcevlaon eujdaimonivzwn to;n ta; mevgista ajdikou`nta divkhn
oujdemivan didovnta, ejgw; de; toujnantivon oijovmeno~, ei[te ∆Arcevlao~ ei[t∆
a[llo~ ajnqrwvpwn oJstisou`n mh; divdwsi divkhn ajdikw`n, touvtw/ proshv-
kein ajqlivw/ ei\nai diaferovntw~ tw`n a[llwn ajnqrwvpwn, kai; ajei; to;n
ajdikou`nta tou` ajdikoumevnou ajqliwvteron ei\nai kai; to;n mh; didovnta
divkhn tou` didovnto~… ouj tau`t∆ h\n ta; uJp∆ ejmou` legovmena…

PWL. Naiv.

SW. Oujkou`n ajpodevdeiktai o{ti ajlhqh` ejlevgeto…
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Po. – Niri bai.

So. –Gorputzaren osasun eta bikaintasuna nolakoa den ez jakitea-
gatik, dirudienez. Orain adostu ditugunetatik baliteke zehapenari ihes eg i-
ten diotenek ere horr e l a ko zerbait egitea, Polo, mina ikustea eta onurare-
k i ko itsu izatea, eta ez jakitea arima osasuntsu batekin beharrean, ustel,
b i d egabe eta erlijiogabe batekin bizitzea, gorputz ez osasuntsu batekin
baino zein zoritxarr e koago den. Horr egatik edozer gauza egiten dute
zehapenik ez betetzeko eta gaitz handienetik libratuak ez izateko; eta
ondasunak eta lagunak biltzen dituzte eta hitz egiten ahalik eta ko n b e n-
t z i ga rrien izaten saiatzen dira. Eta guk adostutakoak egia badira, Po l o ,
konturatzen al zara arr a z o i ketaren ondorioez? Ala nahi al duzu biok elka-
rrekin ateratzea ondorioak?

Po. – Hala iruditzen bazaizu.

So. – Bidega b e keria eta bidegabe jokatzea gaitz handiena direla
ondorioztatzen al da?

Po. – Hala diru d i .

So. – Eta zehapena betetzea gaitz horretatik libratzea zela agert u
z a i g u ?

Po. – Segur aski.

So. – Eta ez betetzea gaitza gelditzea dela?

Po. – Bai.

So. – Orduan bidegabe jokatzea ga i t z e t a ko biga rrena da tamainan,
gaitz guztietan handiena eta lehena bidegabe jokatzen duenak zehapenik
ez betetzea da berez.

Po. – Hala diru d i .

So. – Ez al genuen bada, lagun, horren inguruan eztabaidatzen?
Zuk Arkelao zorionekotzat joz, bidega b e keria handienak eginda ere ez
d u e l a ko batere zehapenik betetzen, eta nik ko n t r a koa sinetsiz, Arke l a o r i
zein bidegabe jokatuta zehapenik betetzen ez duen gizakietako beste edo-
zeini ere, horri dagokiola gizaki guztietatik zoritxarr e ko izatea alde han-
diarekin, eta bidegabe jokatzen duena beti dela bidega b e keria jasaten
duena baino zoritxarr e koago, eta zehapenik betetzen ez duena betetzen
duena baino zoritxarr e koago. Ez al dira horiek nik esandako a k ?

Po. – Bai.

So. – Ez al dago frogatuta egia nioela?
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PWL. Faivnetai. 

SW. Ei\en: eij ou\n dh; tau`ta ajlhqh`, w\ Pw`le, tiv~ hJ megavlh creiv-
va ejsti;n th`~ rJhtorikh`~… dei` me;n ga;r dh; ejk tw`n nu`n wJmologhmevnwn
aujto;n eJauto;n mavlista fulavttein o{pw~ mh; ajdikhvsei, wJ~ iJkano;n
kako;n e{xonta. ouj gavr…

PWL. Pavnu ge.

SW. ∆Ea;n dev ge ajdikhvsh/ h] aujto;~ h] a[llo~ ti~ w|n a]n khvdhtai,
aujto;n eJkovnta ijevnai ejkei`se o{pou wJ~ tavcista dwvsei divkhn, para; to;n
dikasth;n w{sper para; to;n ijatrovn, speuvdonta o{pw~ mh; ejgcronisqe;n
to; novshma th`~ ajdikiva~ u{poulon th;n yuch;n poihvsei kai; ajnivaton: h]
pw`~ levgomen, w\ Pw`le, ei[per ta; provteron mevnei hJmi`n oJmologhvmata…
oujk ajnavgkh tau`ta ejkeivnoi~ ou{tw me;n sumfwnei`n, a[llw~ de; mhv…

PWL. Tiv ga;r dh; fw`men, w\ Swvkrate~…

SW. ∆Epi; me;n a[ra to; ajpologei`sqai uJpe;r th`~ ajdikiva~ th`~ auJ-
tou` h] gonevwn h] eJtaivrwn h] paivdwn h] patrivdo~ ajdikouvsh~ ouj crhvsi-
mo~ oujde;n hJ rJhtorikh; hJmi`n, w\ Pw`le, eij mh; ei[ ti~ uJpolavboi ejpi; touj-
nantivon <kathgorei`n dei`n mavlista me;n eJautou`, e[peita de; kai; tw`n
oijkeivwn kai; tw`n a[llwn o}~ a]n ajei; tw`n fivlwn tugcavnh/ ajdikw`n, kai;
mh; ajpokruvptesqai ajll∆ eij~ to; fanero;n a[gein to; ajdivkhma, i{na dw`/
divkhn kai; uJgih;~ gevnhtai, ajnagkavzein te auJto;n kai; tou;~ a[llou~ mh;
ajpodeilia`n ajlla; parevcein muvsanta eu\ kai; ajndreivw~ w{sper tevm-
nein kai; kavein ijatrw`/, to; ajgaqo;n kai; kalo;n diwvkonta, mh; uJpologi-
zovmenon to; ajlgeinovn, eja;n mevn ge plhgw`n a[xia hjdikhkw;~ h\/, tuvptein
parevconta, eja;n de; desmou`, dei`n, eja;n de; zhmiva~, ajpotivnonta, eja;n de;
fugh`~, feuvgonta, eja;n de; qanavtou, ajpoqnhv/skonta, aujto;n prw`ton
o[nta kathvgoron kai; auJtou` kai; tw`n a[llwn oijkeivwn kai; ejpi; tou`to
crwvmenon th`/ rJhtorikh`/, o{pw~ a]n katadhvlwn tw`n ajdikhmavtwn gigno-
mevnwn ajpallavttwntai tou` megivstou kakou`, ajdikiva~. fw`men ou{tw~
h] mh; fw`men, w\ Pw`le… 

PWL. “Atopa mevn, w\ Swvkrate~, e[moige dokei`, toi`~ mevntoi
e[mprosqen i[sw~ soi oJmologei`tai.

SW. Oujkou`n h] kajkei`na lutevon h] tavde ajnavgkh sumbaivnein…

PWL. Naiv, tou`tov ge ou{tw~ e[cei.

SW. Toujnantivon dev ge au\ metabalovnta, eij a[ra dei` tina
kakw`~ poiei`n, ei[t∆ ejcqro;n ei[te oJntinou`n, eja;n movnon mh; aujto;~
ajdikh`tai uJpo; tou` ejcqrou` tou`to me;n ga;r eujlabhtevon eja;n de; a[llon
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Po. – Badiru d i .

So. – Ea, bada. Horiek egia badira, Polo, zein da err e t o r i k a r e n
onura handia? Orain adostu ditugunen ondorioz norberak bere bu rua asko
zaindu behar baitu bidegabe ez jokatzeko, orduan nahikoa gaitza edukiko
l u ke eta. Ala ez?

Po. – Erabat.

So. – Eta berak edo axola zaion beste norbaitek bidegabe jokatzen
badu, borondatez joan behar duela zehapena ahalik eta azkarren beteko
duen tokira, epaile zein medikuarengana, presaka, bidega b e keriaren ga i x o-
tasunak, iraunkor finkatuta, arima ustel eta sendaezina bihur ez dezan. Zer
esango dugu bestela, Polo, guk lehen adostutakoak mantentzen badira? Ez
al da beharr e z koa hauek haiekin horrela bat etortzea, eta ez bestela?

Po. – Zer esango dugu, bada, Sokrates?

So. – Orduan, erretorika ez zaigu batere baliaga rri ez norberaren
ez gurasoen, lagunen, seme-alaben edo aberriaren bidega b e keria defen-
d a t z e ko, Polo, batek ko n t r a ko r a ko ulertzen ez badu: bere bu rua salatu
behar duela batez ere, eta gero etxe koak eta ga i n e r a ko lagunetatik bide-
gabe jokatuko duen edozein, eta bere bidega b e keria ez dela ezkutatu
behar agerian jarri baizik, zehapena bete dezan eta osasuntsu bihur dadin,
eta bai bere bu rua bai besteak ez ko l d a rtzera behartu behar dituela, aitzi-
tik begiak itxirik bere bu rua jator eta ausart eskaintzera, medikuari beza-
la ebaki eta err e t z e ko, on eta ederraren bila, mina kontuan hartu gabe, eta
kolpeak merezi dituzten bidega b e keriak egin baditu, ko l p e e t e r a ko eskai-
ni; kartzela merezi badu, kartzelan sart z e ko orduan; isuna merezi badu,
ordainduz; erbesteratzea merezi badu, erbestera joanez, heriotza-zigorr a
merezi badu, hilez, bera izanik bere lehenengo salatzailea, bai bere bu ru a-
rena bai etxe ko ga i n e r a koena, eta horr e t a r a ko erabiliz erretorika, bidega-
b e keriak nabarmen bihurtuta gaitz handienetik libra daitezen, bidega b e-
keriatik alegia. Horrela esango dugu ala ez, Po l o ?

Po. – Bitxiak iruditzen zaizkit niri, Sokrates, baina aurr e r a g o ko e-
kin bat datoz agian.

So. – Orduan, haiek ezeztatu behar ditugu ala hauek ondorioztatu,
d e rr i g o r ?

Po. – Bai, hori halaxe da.

So. – Eta horren ordez, berriz, ko n t r a koa egin behar da norbaiti
kalte egin behar bazaio, etsai edo beste edozeini, bakarrik norberak ez
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ajdikh`/ oJ ejcqrov~, panti; trovpw/ paraskeuastevon, kai; pravttonta kai;
levgonta, o{pw~ mh; dw`/ divkhn mhde; e[lqh/ para; to;n dikasthvn: eja;n de;
e[lqh/, mhcanhtevon o{pw~ a]n diafuvgh/ kai; mh; dw`/ divkhn oJ ejcqrov~, ajll∆
ejavnte crusivon ãh\/Ã hJrpakw;~ poluv, mh; ajpodidw`/ tou`to ajll∆ e[cwn ajna-
livskh/ kai; eij~ eJauto;n kai; eij~ tou;~ eJautou` ajdivkw~ kai; ajqevw~, ejavn-
te au\ qanavtou a[xia hjdikhkw;~ h\/, o{pw~ mh; ajpoqanei`tai, mavlista me;n
mhdevpote, ajll∆ ajqavnato~ e[stai ponhro;~ w[n, eij de; mhv, o{pw~ wJ~
plei`ston crovnon biwvsetai toiou`to~ w[n. ejpi; ta; toiau`ta e[moige
dokei`, w\ Pw`le, hJ rJhtorikh; crhvsimo~ ei\nai, ejpei; tw`/ ge mh; mevllon-
ti ajdikei`n ouj megavlh tiv~ moi dokei` hJ creiva aujth`~ ei\nai, eij dh; kai;
e[stin ti~ creiva, wJ~ e[n ge toi`~ provsqen oujdamh`/ ejfavnh ou\sa.

KAL. Eijpev moi, w\ Cairefw`n, spoudavzei tau`ta Swkravth~ h]
paivzei…

CAI. ∆Emoi; me;n dokei`, w\ Kallivklei~, uJperfuw`~ spoudavzein:
oujde;n mevntoi oi|on to; aujto;n ejrwta`n. 

KAL. Nh; tou;~ qeou;~ ajll∆ ejpiqumw`. eijpev moi, w\ Swvkrate~,
povterovn se qw`men nuni; spoudavzonta h] paivzonta… eij me;n ga;r spou-
davzei~ te kai; tugcavnei tau`ta ajlhqh` o[nta a} levgei~, a[llo ti h] hJmw`n
oJ bivo~ ajnatetrammevno~ a]n ei[h tw`n ajnqrwvpwn kai; pavnta ta; ejnan-
tivva pravttomen, wJ~ e[oiken, h] a} dei`…

SW. «W Kallivklei~, eij mhv ti h\n toi`~ ajnqrwvpoi~ pavqo~, toi`~
me;n a[llo ti, toi`~ de; a[llo ti ªh]º to; aujtov, ajllav ti~ hJmw`n i[diovn ti
e[pascen pavqo~ h] oiJ a[lloi, oujk a]n h\n rJav/dion ejndeivxasqai tw`/ eJtevrw/
to; eJautou` pavqhma. levgw d∆ ejnnohvsa~ o{ti ejgwv te kai; su; nu`n tugcav-
nomen taujtovn ti peponqovte~, ejrw`nte duvo o[nte duoi`n eJkavtero~, ejgw;
me;n ∆Alkibiavdou te tou` Kleinivou kai; filosofiva~, su; de; duoi`n, tou`
te ∆Aqhnaivwn dhvmou kai; tou` Purilavmpou~. aijsqavnomai ou\n sou
eJkavstote, kaivper o[nto~ deinou`, o{ti a]n fh`/ sou ta; paidika; kai; o{pw~
a]n fh`/ e[cein, ouj dunamevnou ajntilevgein, ajll∆ a[nw kai; kavtw metaba-
llomevnou: e[n te th`/ ejkklhsiva/, ejavn ti sou` levgonto~ oJ dh`mo~ oJ ∆Aqh-
naivwn mh; fh`/ ou{tw~ e[cein, metaballovmeno~ levgei~ a} ejkei`no~ bouv-
letai, kai; pro;~ to;n Purilavmpou~ neanivan to;n kalo;n tou`ton
toiau`ta e{tera pevponqa~. toi`~ ga;r tw`n paidikw`n bouleuvmasivn te
kai; lovgoi~ oujc oi|ov~ t∆ ei\ ejnantiou`sqai, w{ste, ei[ tiv~ sou levgonto~
eJkavstote a} dia; touvtou~ levgei~ qaumavzoi wJ~ a[topav ejstin, i[sw~
ei[poi~ a]n aujtw`/, eij bouvloio tajlhqh` levgein, o{ti eij mhv ti~ pauvsei ta;
sa; paidika; touvtwn tw`n lovgwn, oujde; su; pauvsh/ pote; tau`ta levgwn.
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badu etsaiarengandik bidega b e keriarik jasaten –hori saihestu behar
baita–, baina etsaiak beste norbaiti bidega b e keriarik egiten badio, eg i t e z
eta hitzez, edonola antolatu behar da zehapenik bete ez dezan eta epaile-
a r e n gana hel ez dadin. Eta heltzen bada, etsaiak, zehapenari ihes eg i n d a ,
bete ez dezan trikimailua asmatu behar da, eta diru asko harrapatu badu,
ez dezala itzuli, berarentzat gorde, eta berarentzat eta bere inguru ko e n t z a t
gasta dezala modu bidegabe eta jainkogabean, eta heriotza-zigorra mere-
zi duten bidega b e keriak egin baditu berriz, ez dadila hil, inoiz ez ahal
bada, hilezkor izan dadila gaiztoa izanik, edo bestela ahal den luzeen bizi
dadila horr e l a koa izanik. Nire ustez, horr e l a koentzat da baliaga rri err e t o-
rika, Polo, bidegabe jokatuko ez duenarentzat ez baitzait iruditzen bere
onura handia denik, aurr e koetan inon baliaga rri agertu ez zaigunez.

Ka. – Esaidazu, Kerefon, Sokratesek hori guztia serio esaten du
ala jolasean?

Ke. – Niri ikaraga rri serio esaten duela iruditzen zait, Kalikles,
baina berari galdetzea bezalakorik ez dago.

Ka. –Horixe nahi dut, bada, ala jainkoak. Esaidazu, Sokrates, zu
orain serio ala jolasean ari zarela pentsatu behar dugu? Serio ari bazara
eta esaten dituzunak egia egokitzen badira, gu gizakion bizitza ez al leg o-
ke alderantziz, besterik ez, eta ez al dugu beti egin behar denaren ko n t r a-
koa eg i t e n ?

So. – Kalikles, gizakiok ez bagenu bizipen bera biziko, bako i t z a k
bere modura, gutako bakoitzak, ordea, berezko bizipena biziko balu, ez
l i t z a t e ke erraz izango besteari norberaren bizipena erakustea. Eta hau
diot, nire ustez orain zu eta ni gauza bera bizitzen ari ga r e l a ko, gu biota-
ko bakoitzak bi gauza maite dituelako: nik Altzibiades, Kliniasen semea,
eta fi l o s o fia; zuk, aldiz, atenastarren herria eta Pirilanpesen semea1 8.
Ikusten zaitut, bada, beti, trebe izanda ere, zure maiteak edozer gauza eta
edozein zentzutan esanda ere, ezin diozula kontra egin, aitzitik, goitik
behera aldatzen duzula iritzia. Eta batzarrean atenastarren herriak esaten
baldin badu zerbait ez dela zuk diozun bezala, aldatuta hark nahi duena
esaten duzu, eta Pirilanpesen mutil eder horr e k i ko ere antzekoak jasaten
dituzu. Ezin baitiezu zure maiteen erabaki eta hitzaldiei kontra egin, eta
h o rr exegatik horr e l a koetan bi horiengatik esaten dituzunak entzunda nor-
bait harr i t u ko balitz bitxiak direlako, agian esango zenioke, egia esan
n a h i ko bazenu, norbaitek zure maiteak hitzaldi horiek esatetik geldiaraz-
ten ez baditu, zu ere ez zarela inoiz horiexek esatetik geldituko. Egizu
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novmize toivnun kai; par∆ ejmou` crh`nai e{tera toiau`ta ajkouvein, kai; mh;
qauvmaze o{ti ejgw; tau`ta levgw, ajlla; th;n filosofivan, ta; ejma; paidi-
kav, pau`son tau`ta levgousan. levgei gavr, w\ fivle eJtai`re, a} nu`n ejmou`
ajkouvei~, kaiv moiv ejstin tw`n eJtevrwn paidikw`n polu; h|tton e[mplhk-
to~: oJ me;n ga;r Kleiniveio~ ou|to~ a[llote a[llwn ejsti; lovgwn, hJ de;
filosofiva ajei; tw`n aujtw`n, levgei de; a} su; nu`n qaumavzei~, parh`sqa
de; kai; aujto;~ legomevnoi~. h] ou\n ejkeivnhn ejxevlegxon, o{per a[rti
e[legon, wJ~ ouj to; ajdikei`n ejstin kai; ajdikou`nta divkhn mh; didovnai
aJpavntwn e[scaton kakw`n: h] eij tou`to ejavsei~ ajnevlegkton, ma; to;n
kuvna to;n Aijguptivwn qeovn, ou[ soi oJmologhvsei Kalliklh`~, w\ Kalliv-
klei~, ajlla; diafwnhvsei ejn a{panti tw`/ bivw/. kaivtoi e[gwge oi\mai, w\
bevltiste, kai; th;n luvran moi krei`tton ei\nai ajnavrmostovn te kai;
diafwnei`n, kai; coro;n w|/ corhgoivhn, kai; pleivstou~ ajnqrwvpou~ mh;
oJmologei`n moi ajll∆ ejnantiva levgein ma`llon h] e{na o[nta ejme; ejmautw`/
ajsuvmfwnon ei\nai kai; ejnantiva levgein.

KAL. «W Swvkrate~, dokei`~ neanieuvesqai ejn toi`~ lovgoi~ wJ~
ajlhqw`~ dhmhgovro~ w[n: kai; nu`n tau`ta dhmhgorei`~ taujto;n paqovnto~
Pwvlou pavqo~ o{per Gorgivou kathgovrei pro;~ se; paqei`n. e[fh gavr
pou Gorgivan ejrwtwvmenon uJpo; sou`, eja;n ajfivkhtai par∆ aujto;n mh;
ejpistavmeno~ ta; divkaia oJ th;n rJhtorikh;n boulovmeno~ maqei`n, eij
didavxoi aujto;n oJ Gorgiva~, aijscunqh`nai aujto;n kai; favnai didavxein
dia; to; e[qo~ tw`n ajnqrwvpwn, o{ti ajganaktoi`en a]n ei[ ti~ mh; faivh <dia;
dh; tauvthn th;n oJmologivan ajnagkasqh`nai ejnantiva aujto;n auJtw`/ eij-
pei`n, se; de; aujto; tou`to ajgapa`n< kaiv sou katagela`n, w{~ gev moi
dokei`n ojrqw`~, tovte: nu`n de; pavlin aujto;~ taujto;n tou`to e[paqen. kai;
e[gwge kat∆ aujto; tou`to oujk a[gamai Pw`lon, o{ti soi sunecwvrhsen to;
ajdikei`n ai[scion ei\nai tou` ajdikei`sqai: ejk tauvth~ ga;r au\ th`~ oJmo-
logiva~ aujto;~ uJpo; sou` sumpodisqei;~ ejn toi`~ lovgoi~ ejpestomivsqh,
aijscunqei;~ a} ejnovei eijpei`n. su; ga;r tw`/ o[nti, w\ Swvkrate~, eij~
toiau`ta a[gei~ fortika; kai; dhmhgorikav, favskwn th;n ajlhvqeian diwv-
kein, a} fuvsei me;n oujk e[stin kalav, novmw/ dev. wJ~ ta; polla; de; tau`ta
ejnantiv∆ ajllhvloi~ ejstivn, h{ te fuvsi~ kai; oJ novmo~: eja;n ou\n ti~ aijscuv-
nhtai kai; mh; tolma`/ levgein a{per noei`, ajnagkavzetai ejnantiva levgein.
o} dh; kai; su; tou`to to; sofo;n katanenohkw;~ kakour gei`~ ejn toi`~ lov-
goi~, eja;n mevn ti~ kata; novmon levgh/, kata; fuvsin uJperwtw`n, eja;n de; ta;
th`~ fuvsew~, ta; tou` novmou. w{sper aujtivka ejn touvtoi~, tw`/ ajdikei`n te
kai; tw`/ ajdikei`sqai, Pwvlou to; kata; novmon ai[scion levgonto~, su; to;n

02620



kontu, hortaz, nigandik ere beste horr e l a koak entzun behar direla, eta ez
h a rritu nik horiek esaten ditudalako, fi l o s o fia, nire maitea, ordea, geldia-
razi ezazu horiek esatetik. Orain entzuten dizkidazunak berak esaten bai-
titu, lagun maitea, eta nire beste maitea baino askoz gutxiago aztoratuta
dago; Kliniasen seme horrek hitzaldiak aldatzen baititu, fi l o s o fiak ordea
beti berdinak esaten ditu, orain harritu zaituzten horiek esaten ditu, zu zeu
hemen zinen-eta esan direnean. Beraz, edo ezezta ezazu berak oraintxe
e s a n d a koa, bidegabe jokatzea eta bidegabe jokatzen duenak zehapenik ez
betetzea gaitz guztietatik handiena dela alegia, edo hori ezeztatu ga b e
uzten baduzu, ala txakurra eg i p t o a rren jainko a1 9, Kalikles ez da zurekin
ados egongo, Kalikles, aitzitik, bizitza osoan ez da zurekin bat etorr i ko .
Nik behintzat, lagun bikaina, nahiago nuke nire lira harmonizatu ga b e
egotea eta bat ez etortzea nik zuzentzen dudan koroarekin, eta gizaki
gehienak nirekin ados ez egotea, ko n t r a koak esatea baizik, hau guztia
nahiago nuke ni neu bakarra izanik, neure bu ruarekin bat ez etortzea eta
ko n t r a koak esatea baino.

Ka. – Iruditzen zait, Sokrates, gazte-harropuzkerian ari zarela
hitzaldietan benetan demagogoa izanik. Eta orain demagogian ari zara,
Polok lehen Gorgiasek zure eraginez jasandakoa salatzen bazuen ere,
orain berak gauza bera jasan baitu. Bidezkoak ezagutu gabe erretorika
ikasi nahi duen norbait beregana joango balitz, Gorgiasek irakatsiko ote
liokeen galdetu diozunean, Gorgias lotsatu egin dela esan baitu eta
horregatik esan duela gizakien ohituragatik irakatsiko ziola, ezetz esa-
nez gero haserretuko bailirateke, eta hori aitortzeagatik bere buruaren
kontrakoak esatera behartuta egon dela, eta zuri horixe bera gustatu zai-
zula. Baina burla egin dizu orduan, zuzen nire ustez; baina orain bera
egoera berean dago. Eta nik horrexegatik ez dut Polo miresten, bidega-
bekeria egitea jasatea baino itsusiago dela onartu dizulako; eta zuk bera
onarpen horretan harrapatuta, ahoa itxirik gelditu da bere hitzaldietan,
pentsatzen zituenak esateko lotsaz. Zuk egia esan, Sokrates, egiaren bila
zabiltzala esanez, hitzaldia gauza gogaikarri eta demagogikoetara era-
maten duzu, naturaz eder izan gabe legez direnei buruz. Eta horietako
gehienetan elkarren aurkakoak dira natura eta legea. Eta norbait lotsatu
eta pentsatzen duena esatera ausartzen ez bada, kontrakoak esatera dago
behartuta. Eta zuk jakintza hori atzemanda maltzur jokatzen duzu
hitzaldietan, norbaitek legearen arabera hitz egiten badu, moztu egiten
duzu naturaren arabera galdetuz, naturarenak esaten baditu, legearenak
galdetzen dizkiozu. Horietan bezala, bidegabekeria egin ala jasatean,
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lovgon ejdiwvkaqe~ kata; fuvsin. fuvsei me;n ga;r pa`n ai[sciovn ejstin
o{per kai; kavkion, to; ajdikei`sqai, novmw/ de; to; ajdikei`n. oujde; ga;r ajn-
dro;~ tou`tov g∆ ejsti;n to; pavqhma, to; ajdikei`sqai, ajll∆ ajndrapovdou
tino;~ w|/ krei`ttovn ejstin teqnavnai h] zh`n, o{sti~ ajdikouvmeno~ kai;
prophlakizovmeno~ mh; oi|ov~ tev ejstin aujto;~ auJtw`/ bohqei`n mhde; a[llw/
ou| a]n khvdhtai. ajll∆ oi\mai oiJ tiqevmenoi tou;~ novmou~ oiJ ajsqenei`~
a[nqrwpoiv eijsin kai; oiJ polloiv. pro;~ auJtou;~ ou\n kai; to; auJtoi`~ sum-
fevron touv~ te novmou~ tivqentai kai; tou;~ ejpaivnou~ ejpainou`sin kai;
tou;~ yovgou~ yevgousin: ejkfobou`nte~ tou;~ ejrrwmenestevrou~ tw`n
ajnqrwvpwn kai; dunatou;~ o[nta~ plevon e[cein, i{na mh; aujtw`n plevon
e[cwsin, levgousin wJ~ aijscro;n kai; a[dikon to; pleonektei`n, kai;
tou`tov ejstin to; ajdikei`n, to; plevon tw`n a[llwn zhtei`n e[cein: ajgapw`si
ga;r oi\mai aujtoi; a]n to; i[son e[cwsin faulovteroi o[nte~. dia; tau`ta dh;
novmw/ me;n tou`to a[dikon kai; aijscro;n levgetai, to; plevon zhtei`n e[cein
tw`n pollw`n, kai; ajdikei`n aujto; kalou`sin: hJ dev ge oi\mai fuvsi~ aujth;
ajpofaivnei aujtov, o{ti divkaiovn ejstin to;n ajmeivnw tou` ceivrono~ plevon
e[cein kai; to;n dunatwvteron tou` ajdunatwtevrou. dhloi` de; tau`ta
pollacou` o{ti ou{tw~ e[cei, kai; ejn toi`~ a[lloi~ zwv/oi~ kai; tw`n
ajnqrwvpwn ejn o{lai~ tai`~ povlesi kai; toi`~ gevnesin, o{ti ou{tw to; div-
kaion kevkritai, to;n kreivttw tou` h{ttono~ a[rcein kai; plevon e[cein.
ejpei; poivw/ dikaivw/ crwvmeno~ Xevrxh~ ejpi; th;n ÔEllavda ejstravteusen h]
oJ path;r aujtou` ejpi; Skuvqa~… h] a[lla muriva a[n ti~ e[coi toiau`ta lev-
gein. ajll∆ oi\mai ou|toi kata; fuvsin th;n tou` dikaivou tau`ta pravttou-
sin, kai; nai; ma; Diva kata; novmon ge to;n th`~ fuvsew~, ouj mevntoi i[sw~
kata; tou`ton o}n hJmei`~ tiqevmeqa: plavttonte~ tou;~ beltivstou~ kai;
ejrrwmenestavtou~ hJmw`n aujtw`n, ejk nevwn lambavnonte~, w{sper levon-
ta~, katepav/dontev~ te kai; gohteuvonte~ katadoulouvmeqa levgonte~
wJ~ to; i[son crh; e[cein kai; tou`tov ejstin to; kalo;n kai; to; divkaion. eja;n
dev ge oi\mai fuvsin iJkanh;n gevnhtai e[cwn ajnhvr, pavnta tau`ta ajposei-
savmeno~ kai; diarrhvxa~ kai; diafugwvn, katapathvsa~ ta; hJmevtera
gravmmata kai; magganeuvmata kai; ejpw/da;~ kai; novmou~ tou;~ para; fuv-
sin a{panta~, ejpanasta;~ ajnefavnh despovth~ hJmevtero~ oJ dou`lo~, kai;
ejntau`qa ejxevlamyen to; th`~ fuvsew~ divkaion. dokei` dev moi kai; Pivn-
daro~ a{per ejgw; levgw ejndeivknusqai ejn tw`/ a[/smati ejn w|/ levgei o{ti

novmo~ oJ pavntwn basileu;~

qnatw`n te kai; ajqanavtwn: 
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Polok legearen araberako itsusiagoa esan duenean, zuk naturaren arabe-
ra jarraitu duzu hitzaldia. Naturaren arabera okerrago den guztia baita
itsusiago, bidegabekeria jasatea adibidez, legearen arabera, ordea, bide-
gabekeria egitea da itsusiago. Eta bizipen hori, bidegabekeria jasatea, ez
da gizon batentzat egokia, esklabo batentzat baizik, bizi baino hobe
duena hilik egotea, bidegabekeria edo iraina jasanda ere ezin diona
lagundu bere buruari, ezta axola zaion beste inori ere. Baina nire ustez
gizaki ahulak eta gehiengoa dira legeak ezartzen dituztenak. Horrela
beren buruarentzat eta komeni zaienarentzat ezartzen dituzte legeak eta
egiten dituzte gorespenak eta gaitzespenak; besteak baino gehiago iza-
tea itsusi eta bidegabe dela diote, gizakien artean indartsuagoak eta
gehiago izateko gai direnak beldurtuz, beraiek baino gehiago izan ez
daitezen, eta hori da bidegabekeria egitea, besteak baino gehiago izatea
bilatzea. Eskasagoak izanik besteak ere berdin egotea maite baitute, nire
ustez. Horregatik gehiengoa baino gehiago izatea bilatzea legez bidega-
be eta itsusi dela esaten da eta horri bidegabe jokatzea deitzen diote.
Baina, nik uste, naturak berak erakusten du bidezko dela hobea okerra-
goa baino gehiago izatea, eta indartsuagoa ahulagoa baino. Eta nabar-
mena da hori toki askotan hala dela, gainerako animalietan eta gizakien
hiri eta arraza guztietan, bidezkoa hala dagoela mugatuta: indartsuago-
ak ahulagoari agintzea eta gehiago izatea. Zein eskubide erabilita eraso-
tu zion, bada, Jerjesek Greziari edo bere aitak eszitiarrei? Eta halako
beste mila aipa litzake batek. Baina, nire ustez, horiek bidezkoaren iza-
eraren arabera egiten dituzte horrelakoak, baita naturaren legearen ara-
bera ere, ala Zeus, ez ordea guk ezarritako legearen arabera. Gaztetan-
dik hartuta gutako onenak eta indartsuenak lehoiak bezala hezten ditu-
gu, abestiez xarmatuz eta sorginduz menpean hartzen ditugu besteen
berdin izan behar dela esanez eta hori dela ederra eta bidezkoa. Baina,
nire ustez, izaera handiko gizona sortzen bada, horiek guztiak eraitsi eta
txikituta ihes egingo lieke, gure irakaskuntzak, sorginkeriak, xarmak eta
naturaren aurkako legeak zanpatuta, eta zutik jarrita gure jauna bezala
agertuko litzateke esklaboa eta orduan egingo luke distira naturaren
bidezkoak. Eta uste dut Pindarok ere nik diodana azaltzen duela honako
kantuan, esanez:

l egea guztien err eg e ,

h i l kor eta hilezko rr e n a ;
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ou|to~ de; dhv, fhsivn,

a[gei dikaiw`n to; biaiovtaton

uJpertavta/ ceiriv: tekmaivromai

e[rgoisin ÔHraklevo~, ejpei;<ajpriavta~: 

levgei ou{tw pws <to; ga;r a\/sma oujk ejpivstamai <levgei d∆ o{ti
ou[te priavmeno~ ou[te dovnto~ tou` Ghruovnou hjlavsato ta;~ bou`~, wJ~
touvtou o[nto~ tou` dikaivou fuvsei, kai; bou`~ kai; ta\lla kthvmata ei\nai
pavnta tou` beltivonov~ te kai; kreivttono~ ta; tw`n ceirovnwn te kai;
hJttovnwn.

To; me;n ou\n ajlhqe;~ ou{tw~ e[cei, gnwvsh/ dev, a]n ejpi; ta; meivzw
e[lqh/~ ejavsa~ h[dh filosofivan. filosofiva gavr toiv ejstin, w\ Swvkra-
te~, cariven, a[n ti~ aujtou` metrivw~ a{yhtai ejn th`/ hJlikiva/: eja;n de;
peraitevrw tou` devonto~ ejndiatrivyh/, diafqora; tw`n ajnqrwvpwn. eja;n
ga;r kai; pavnu eujfuh;~ h\/ kai; povrrw th`~ hJlikiva~ filosofh`/, ajnavgkh
pavntwn a[peiron gegonevnai ejsti;n w|n crh; e[mpeiron ei\nai to;n mev-
llonta kalo;n kajgaqo;n kai; eujdovkimon e[sesqai a[ndra. kai; ga;r tw`n
novmwn a[peiroi givgnontai tw`n kata; th;n povlin, kai; tw`n lovgwn oi|~ dei`
crwvmenon oJmilei`n ejn toi`~ sumbolaivoi~ toi`~ ajnqrwvpoi~ kai; ijdiva/ kai;
dhmosiva/, kai; tw`n hJdonw`n te kai; ejpiqumiw`n tw`n ajnqrwpeivwn, kai;
sullhvbdhn tw`n hjqw`n pantavpasin a[peiroi givgnontai. ejpeida;n ou\n
e[lqwsin ei[~ tina ijdivan h] politikh;n pra`xin, katagevlastoi givgnon-
tai, w{sper ge oi\mai oiJ politikoiv, ejpeida;n au\ eij~ ta;~ uJmetevra~ dia-
triba;~ e[lqwsin kai; tou;~ lovgou~, katagevlastoiv eijsin. sumbaivnei
ga;r to; tou` Eujripivdou: lamprov~ tev ejstin e{kasto~ ejn touvtw/, kai; ejpi;
tou`t∆ ejpeivgetai, 

nevmwn to; plei`ston hJmevra~ touvtw/ mevro~,

i{n∆ aujto;~ auJtou` tugcavnei bevltisto~ w[n: 

o{pou d∆ a]n fau`lo~ h\/, ejnteu`qen feuvgei kai; loidorei` tou`to, to;
d∆ e{teron ejpainei`, eujnoiva/ th`/ eJautou`, hJgouvmeno~ ou{tw~ aujto;~ eJau-
to;n ejpainei`n. ajll∆ oi\mai to; ojrqovtatovn ejstin ajmfotevrwn metascei`n.
filosofiva~ me;n o{son paideiva~ cavrin kalo;n metevcein, kai; oujk aijs-
cro;n meirakivw/ o[nti filosofei`n: ejpeida;n de; h[dh presbuvtero~ w]n
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eta horrek, dio,

b o rtitzena gidatzen du bidezko bihurt u z

esku ahaltsuenaz; Heraklesen2 0

lanetatik atzematen dut, erosi ga b e . . .

h o rr e l a ko zerbait dio –kantua ez baitakit bu ruz–, baina idiak
erosi gabe eta Gerion-ek eman gabe eraman zituela esaten du2 1, natu-
raz bidezkoa hori izango balitz bezala, eta oke rrago eta ahulagoen
idiak eta ga i n e r a ko ondasunak denak hobe eta indartsuagoarenak dire-
l a .

Egia, beraz, horr e l a koa da, eta jakingo duzu fi l o s o fia utzita
gauza handiagoetara heltzen bazara. Fi l o s o fia xarm a ga rri baita, Sokra-
tes, gaztetan tamainan jardunez gero bertan; baina behar baino denbo-
ra gehiago emanez gero, gizakien hondamena da. Guztiz bikaina izan-
da ere, gaztarotik askoz aurrera fi l o s o f ian aritzen bada, gizon prestu
eta estimatua izateko asmoa daukana eskarmentua eduki behar duen
gai guztietan eskarmentu gabea izango da derr i g o r. Hiriaren inguru ko
l egeetan ezjakin bihurtzen baitira, eta pribatuan eta publ i koan hitzar-
menetan gizakiekiko harremanetan erabili dehar diren hitzaldietan ere
bai, eta giza atsegin eta desioetan, eta, laburbilduta, ohituretan guztiz
ezjakin bihurtzen dira. Horrela, ekintza pribatu edo hiriko batean part e
h a rtzen dutenean, barr ega rri gertatzen dira, politikoak ere, zuen solas
eta hitzaldietan parte hartzen dutenean, barr ega rri gertatzen diren
bezala nire ustez. Euripidesek2 2 dioena gertatzen baita: « Norbera dis-
tiratsu den horretan, horretarantz abiatzen da bizko r,

egunaren zati handiena horri ematen

norbera onena bilakatzeko asmoz;

Baina eskasa den horretan, hortik ihes egiten du eta hori ga i-
tzesten du eta bestea goretsi, bere bu ru a r e k i ko onberatasunaz, horr e l a
bere bu rua goresten duelako ustean. Nire ustez, ordea, bietatik part e
edukitzea da zuzenena. Hezike t a r a ko adinako fi l o s o fiaz parte eduki-
tzea ederra da eta mutiko denarentzat ez da itsusia fi l o s o fian jardutea.
Baina jada helduago den gizonak oraindik fi l o s o fian jardutea barr e-

02670



a[nqrwpo~ e[ti filosofh`/, katagevlaston, w\ Swvkrate~, to; crh`ma givg-
netai, kai; e[gwge oJmoiovtaton pavscw pro;~ tou;~ filosofou`nta~
w{sper pro;~ tou;~ yellizomevnou~ kai; paivzonta~. o{tan me;n ga;r paiv-
divon i[dw, w|/ e[ti proshvkei dialevgesqai ou{tw, yellizovmenon kai;
pai`zon, caivrw te kai; cariven moi faivnetai kai; ejleuqevrion kai; prev-
pon th`/ tou` paidivou hJlikiva/, o{tan de; safw`~ dialegomevnou paida-
rivou ajkouvsw, pikrovn tiv moi dokei` crh`ma ei\nai kai; ajnia`/ mou ta; w\ta
kaiv moi dokei` douloprepev~ ti ei\nai: o{tan de; ajndro;~ ajkouvsh/ ti~
yellizomevnou h] paivzonta oJra`/, katagevlaston faivnetai kai; a[nan-
dron kai; plhgw`n a[xion. taujto;n ou\n e[gwge tou`to pavscw kai; pro;~
tou;~ filosofou`nta~. para; nevw/ me;n ga;r meirakivw/ oJrw`n filosofivan
a[gamai, kai; prevpein moi dokei`, kai; hJgou`mai ejleuvqerovn tina ei\nai
tou`ton to;n a[nqrwpon, to;n de; mh; filosofou`nta ajneleuvqeron kai;
oujdevpote oujdeno;~ ajxiwvsonta eJauto;n ou[te kalou` ou[te gennaivou
pravgmato~: o{tan de; dh; presbuvteron i[dw e[ti filosofou`nta kai; mh;
ajpallattovmenon, plhgw`n moi dokei` h[dh dei`sqai, w\ Swvkrate~,
ou|to~ oJ ajnhvr. o} ga;r nundh; e[legon, uJpavrcei touvtw/ tw`/ ajnqrwvpw/, ka]n
pavnu eujfuh;~ h\/, ajnavndrw/ genevsqai feuvgonti ta; mevsa th`~ povlew~
kai; ta;~ ajgorav~, ejn ai|~ e[fh oJ poihth;~ tou;~ a[ndra~ ajriprepei`~ givg-
nesqai, katadedukovti de; to;n loipo;n bivon biw`nai meta; meirakivwn
ejn gwniva/ triw`n h] tettavrwn yiqurivzonta, ejleuvqeron de; kai; mevga
kai; iJkano;n mhdevpote fqevgxasqai. ejgw; dev, w\ Swvkrate~, pro;~ se;
ejpieikw`~ e[cw filikw`~: kinduneuvw ou\n peponqevnai nu`n o{per oJ
Zh`qo~ pro;~ to;n ∆Amfivona oJ Eujripivdou, ou|per ejmnhvsqhn. kai; ga;r
ejmoi; toiau`t∆ a[tta ejpevrcetai pro;~ se; levgein, oi|avper ejkei`no~ pro;~
to;n ajdelfovn, o{ti Æ∆Amelei`~, w\ Swvkrate~, w|n dei` se ejpimelei`sqai,
kai; fuvsin yuch`~ w|de gennaivan meirakiwvdei tini; diatrevpei~
morfwvmati, kai; ou[t∆ a]n divkh~ bou- lai`si prosqei`∆ a]n ojrqw`~ lovgon,
ou[t∆ eijko;~ a]n kai; piqano;n a]n lavboi~, ou[q∆ uJpe;r a[llou neaniko;n
bouvleuma bouleuvsaio.Æ kaivtoi, w\ fivle Swvkrates<kaiv moi mhde;n
ajcqesqh`/~: eujnoiva/ ga;r ejrw` th`/ sh`/ <oujk aijscro;n dokei` soi ei\nai
ou{tw~ e[cein wJ~ ejgw; se; oi\mai e[cein kai; tou;~ a[llou~ tou;~ povrrw ajei;
filosofiva~ ejlauvnonta~… nu`n ga;r ei[ ti~ sou` labovmeno~ h] a[llou
oJtouou`n tw`n toiouvtwn eij~ to; desmwthvrion ajpavgoi, favskwn ajdikei`n
mhde;n ajdikou`nta, oi\sq∆ o{ti oujk a]n e[coi~ o{ti crhvsaio sautw`/, ajll∆
ijliggiwv/h~ a]n kai; casmw`/o oujk e[cwn o{ti ei[poi~, kai; eij~ to; dikasthv-
rion ajnabav~, kathgovrou tucw;n pavnu fauvlou kai; mocqhrou`, ajpo-
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ga rri gertatzen da, Sokrates, eta nik fi l o s o fatzen dutenekiko ga i z k i
hitz egin eta jolasten dutenekiko gauza berbera sentitzen dut. Hala
hitz egitea dagokion ume bat gaizki hitz egiten eta jolasten ikusten
dudanean, poztu egiten naiz eta xarmanta iruditzen zait, gizaki aske
batentzat eta ume baten adinerako egokia; garbi hitz egiten duen ume
bati entzuten diodanean ordea gog o rra iruditzen zait, belarrietan min
egiten dit eta esklabo batentzat egokia iruditzen zait. Baina norbaitek
gaizki hitz egiten duen gizon bati entzuten dionean edo jolasten ikus-
ten duenean, gizon horrek barr ega rria dirudi, ez gizona, eta ko l p e a k
merezi dituela ere badirudi. Horixe bera gertatzen zait fi l o s o fa t z e n
d u t e n e k i ko. Mutiko bat fi l o s o fatzen ikustean poztu egiten naiz eta
egoki iruditzen zait eta gizaki hori librea dela pentsatzen dut; fi l o s o-
fatzen ez duena, ordea, ez dela librea eta ez duela inoiz bere bu ru a
ekintza eder edo jator baterako duintzat joko, hori pentsatzen dut.
Baina gizon heldu bat oraindik f i l o s o fatzen ikusten dudanean, eta
fi l o s o fia alde batera uzten ez duela ikusten dudanean, gizon horr e k
h o rr e z kero kolpeak behar dituela iruditzen zait, Sokrates. Oraintxe
nioena gertatzen baitzaio gizon horri, guztiz bikaina izanda ere gizon-
tasuna galtzen du hiri eta plaza erditik ihesi, gizonak ospetsu bihur-
tzen diren tokiak poetaren arabera2 4, ga i n e r a ko bizitza ezkutatuta
pasatzen du hiru edo lau mutikorekin zoko batean xuxurlatzen, inoiz
ezer aske, handi eta baliotsurik esan gabe. Ni, Sokrates, zure laguna
naiz oso; aipatu dudan Euripidesen Zetosek Amfi o n e k i ko sentitu
zuena sentitzen dut nik ere orain segur aski, hark anaiari esandako a k
b e z a l a koxeak zuri esatea bu ruratzen baitzait: «Jardun beharko zenu-
keen gauzez ez zara batere arduratzen, eta zure arimaren izaera hain
bikaina mutiko-itxuraz mozorrotzen duzu, eta justiziako eztabaidetan
ez zenuke ezta hitzaldi bat ere zuzen aurke z t u ko, ezta arr a z o i z ko eta
ko n b e n t z i ga rri dena onart u ko ere, ezta beste norbaiten alde erabaki
ga rtsurik hart u ko ere». Eta hala ere, Sokrates –eta ez zaitez nirekin
batere haserretu, zurekiko onginahiaz esango baitizut–, ez al zaizu
itsusi iruditzen nire ustez zauden bezala egotea, zu eta fi l o s o f ian eten-
gabe aurrera jarraitzen duten besteak? Orain norbaitek zu edo horie-
t a ko edozein hartuta kartzelara eramango bazintuzte, inongo bidega-
b e keriarik egin gabe ere, egin duzula esanez, badakizu ez zenuke e l a
jakingo zer egin zeure bu ruaz, zorabiatuta eta aho zabalik zer esan ere
jakin gabe, eta auzitegira igota, salatzaile zeharo eskas eta zitala edu-
kita ere, hilko zinateke, berak heriotzara kondenatu nahi bazintu. Nola
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qavnoi~ a[n, eij bouvloito qanavtou soi tima`sqai. kaivtoi pw`~ sofo;n
tou`tov ejstin, w\ Swvkrate~, h{ti~ eujfuh` labou`sa tevcnh fw`ta e[qhke
ceivrona, mhvte aujto;n auJtw`/ dunavmenon bohqei`n mhd∆ ejksw`sai ejk tw`n
megivstwn kinduvnwn mhvte eJauto;n mhvte a[llon mhdevna, uJpo; de; tw`n
ejcqrw`n perisula`sqai pa`san th;n oujsivan, ajtecnw`~ de; a[timon zh`n ejn
th`/ povlei… to;n de; toiou`ton, ei[ ti kai; ajgroikovteron eijrh`sqai, e[xes-
tin ejpi; kovrrh~ tuvptonta mh; didovnai divkhn. ajll∆ wjgaqev, ejmoi; peivqou,
pau`sai de; ejlevgcwn, pragmavtwn d∆ eujmousivan a[skei, kai; a[skei
oJpovqen dovxei~ fronei`n, a[lloi~ ta; komya; tau`ta ajfeiv~, ei[te lhrhv-
mata crh; favnai ei\nai ei[te fluariva~, ejx w|n kenoi`sin ejgkatoikhv-
sei~ dovmoi~: zhlw`n oujk ejlevgconta~ a[ndra~ ta; mikra; tau`ta, ajll∆
oi|~ e[stin kai; bivo~ kai; dovxa kai; a[lla polla; ajgaqav.

SW. Eij crush`n e[cwn ejtuvgcanon th;n yuchvn, w\ Kallivklei~,
oujk a]n oi[ei me a{smenon euJrei`n touvtwn tina; tw`n livqwn h|/ basaniv-
zousin to;n crusovn, th;n ajrivsthn, pro;~ h{ntina e[mellon prosagagw;n
aujthvn, ei[ moi oJmologhvseien ejkeivnh kalw`~ teqerapeu`sqai th;n
yuchvn, eu\ ei[sesqai o{ti iJkanw`~ e[cw kai; oujdevn me dei` a[llh~ basav-
nou… 

KAL. Pro;~ tiv dh; tou`to ejrwta`/~, w\ Swvkrate~…

SW. ∆Egwv soi ejrw`: nu`n oi\mai ejgw; soi; ejntetuchkw;~ toiouvtw/
eJrmaivw/ ejntetuchkevnai.

KAL. Tiv dhv…

SW. Eu\ oi\d∆ o{ti, a{n moi su; oJmologhvsh/~ peri; w|n hJ ejmh; yuch;
doxavzei, tau`t∆ h[dh ejsti;n aujta; tajlhqh`. ejnnow` ga;r o{ti to;n mevllon-
ta basaniei`n iJkanw`~ yuch`~ pevri ojrqw`~ te zwvsh~ kai; mh; triva a[ra
dei` e[cein a} su; pavnta e[cei~, ejpisthvmhn te kai; eu[noian kai; parrh-
sivan. ejgw; ga;r polloi`~ ejntugcavnw oi} ejme; oujc oi|oiv tev eijsin basa-
nivzein dia; to; mh; sofoi; ei\nai w{sper suv: e{teroi de; sofoi; mevn eijsin,
oujk ejqevlousin dev moi levgein th;n ajlhvqeian dia; to; mh; khvdesqaiv
mou w{sper suv: tw; de; xevnw twvde, Gorgiva~ te kai; Pw`lo~, sofw; me;n
kai; fivlw ejsto;n ejmwv, ejndeestevrw de; parrhsiva~ kai; aijscunthro-
tevrw ma`llon tou` devonto~: pw`~ ga;r ou[… w{ ge eij~ tosou`ton aijs-
cuvnh~ ejlhluvqaton, w{ste dia; to; aijscuvnesqai tolma`/ eJkavtero~
aujtw`n aujto;~ auJtw`/ ejnantiva levgein ejnantivon pollw`n ajnqrwvpwn,
kai; tau`ta peri; tw`n megivstwn. su; de; tau`ta pavnta e[cei~ a} oiJ a[lloi
oujk e[cousin: pepaivdeusaiv te ga;r iJkanw`~, wJ~ polloi; a]n fhvsaien

02700



izango da bada jakintsu, Sokrates, «gizaki bikaina hartuta oke rr a g o
b i h u rtzen duen artea», bere bu ruari ere lagundu ezinik eta ez bere
bu rua ez beste inor arrisku handienetatik salbatu ezinik ere, etsaiek
ondasun guztiak kentzen dizkiotela, eta hirian ohorerik gabe bizi
dela? Eta esateko zakarxeago bada ere, halakoa masailean ere jo dai-
t e ke zehapenik bete gabe. Egidazu kasu ordea, lagun, «utzi arg u d i o a k ,
a rteen ezagupenean jardun,» eta zentzuzkoaren itxura emango dizun
h o rretan trebatu, «utzi besteei fintasun horiek», huskeriak direla esan
behar bada edo txorakeriak, «etxe hutsetan biziaraziko zaituztenak».
Ez imitatu txikikeria horiek argudiatzen dituzten gizonak, bizitza,
ospe eta beste gauza on asko dauzkatenak baizik.

So. – Ausaz urr e z ko arima edukiko banu, Kalikles, ez al duzu
uste pozik aurkituko nukeela urrea probatzeko harri horietako bat,
onena, nire arima hurr e r a t z e ko, eta, nire arima ondo zainduta dagoela
a i t o rt u ko balit, argi eta garbi jakiteko ondo nagoela eta ez dudala beste
probarik behar?

Ka. – Zeri begira galdetzen duzu hori, Sokrates?

So. – Esango dizut nik. Uste dut zu topatuta zorioneko aurkikun-
tza egin dudala.

Ka. – Zergatik, bada?

So. – Ondotxo baitakit nire arimak dauzkan iritzietan nirekin
ados baldin bazaude, iritzi horiexek jada egia direla. Konturatzen bai-
naiz bere arima ondo eta zuzen bizi ote den ala ez probatu nahi due-
nak zuk dauzkazun hiru horiek eduki behar dituela: jakintza, onbera-
tasuna eta egiazaletasuna. Nik asko topatzen baititut zu bezalako
jakintsu ez izateagatik probatu ezin nautenak. Beste batzuk, ordea,
jakintsuak dira, bai, baina ez didate egia esan nahi, ez direlako nitaz
zu bezala arduratzen. Eta bi atzerritar hauek, Gorgias eta Polo, jakin-
tsuak dira eta nire lagunak, baina egiazaletasun eskasekoak dira eta
behar baino lotsatiago; nola ez, bada? Lotsaren hainbesteko mailata-
raino heldu dira, ezen biotako bakoitza lotsagatik jende askoren aurr e-
an beren bu ruaren aurkakoak esatera ausartu baitira, eta hori gai han-
dienen inguruan. Baina zuk besteek ez dauzkaten guztiak dauzkazu.
Ondo hezita zaude, atenastar gehienek baieztatuko luketen bezala, eta
n i r e k i ko onbera zara. Zer froga erabiltzen dudan? Esango dizut. Bada-
kit zuek, Kalikles, lau zaretela fi l o s o fian kide zaretenak, zu, Afi d n a-
ko Tisandro, Androtionen seme Andron eta Ko l a rg o s ko Nausikides.
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∆Aqhnaivwn, kai; ejmoi; ei\ eu[nou~. tivni tekmhrivw/ crw`mai… ejgwv soi
ejrw`. oi\da uJma`~ ejgwv, w\ Kallivklei~, tevttara~ o[nta~ koinwnou;~
gegonovta~ sofiva~, sev te kai; Teivsandron to;n ∆Afidnai`on kai;
“Andrwna to;n ∆Androtivwno~ kai; Nausikuvdhn to;n Colargeva: kaiv
pote uJmw`n ejgw; ejphvkousa bouleuomevnwn mevcri o{poi th;n sofivan
ajskhtevon ei[h, kai; oi\da o{ti ejnivka ejn uJmi`n toiavde ti~ dovxa, mh; pro-
qumei`sqai eij~ th;n ajkrivbeian filosofei`n, ajlla; eujlabei`sqai
parekeleuvesqe ajllhvloi~ o{pw~ mh; pevra tou` devonto~ sofwvteroi
genovmenoi lhvsete diafqarevnte~. ejpeidh; ou\n sou ajkouvw taujta;
ejmoi; sumbouleuvonto~ a{per toi`~ seautou` eJtairotavtoi~, iJkanovn
moi tekmhvriovn ejstin o{ti wJ~ ajlhqw`~ moi eu[nou~ ei\. kai; mh;n o{ti ge
oi|o~ parrhsiavzesqai kai; mh; aijscuvnesqai, aujtov~ te fh;/~ kai; oJ
lovgo~ o}n ojlivgon provteron e[lege~ oJmologei` soi. e[cei dh; ouJtwsi;
dh`lon o{ti touvtwn pevri nuniv: ejavn ti su; ejn toi`~ lovgoi~ oJmologhvsh/~
moi, bebasanismevnon tou`t∆ h[dh e[stai iJkanw`~ uJp∆ ejmou` te kai; sou`,
kai; oujkevti aujto; dehvsei ejp∆ a[llhn bavsanon ajnafevrein. ouj ga;r a[n
pote aujto; sunecwvrhsa~ su; ou[te sofiva~ ejndeiva/ ou[t∆ aijscuvnh~
periousiva/, oujd∆ au\ ajpatw`n ejme; sugcwrhvsai~ a[n: fivlo~ gavr moi ei\,
wJ~ kai; aujto;~ fhv/~. tw`/ o[nti ou\n hJ ejmh; kai; hJ sh; oJmologiva tevlo~ h[dh
e{xei th`~ ajlhqeiva~. pavntwn de; kallivsth ejsti;n hJ skevyi~, w\ Kalliv-
klei~, peri; touvtwn w|n su; dhv moi ejpetivmhsa~, poi`ovn tina crh; ei\nai
to;n a[ndra kai; tiv ejpithdeuvein kai; mevcri tou`, kai; presbuvteron kai;
newvteron o[nta. ejgw; ga;r ei[ ti mh; ojrqw`~ pravttw kata; to;n bivon to;n
ejmautou`, eu\ i[sqi tou`to o{ti oujc eJkw;n ejxamartavnw ajll∆ ajmaqiva/ th`/
ejmh`/: su; ou\n, w{sper h[rxw nouqetei`n me, mh; ajposth`/~, ajll∆ iJkanw`~
moi e[ndeixai tiv e[stin tou`to o} ejpithdeutevon moi, kai; tivna trovpon
kthsaivmhn a]n aujtov, kai; ejavn me lavbh/~ nu`n mevn soi oJmologhvsanta,
ejn de; tw`/ uJstevrw/ crovnw/ mh; taujta; pravttonta a{per wJmolovghsa,
pavnu me hJgou` bla`ka ei\nai kai; mhkevti potev me nouqethvsh/~ u{ste-
ron, wJ~ mhdeno;~ a[xion o[nta. ejx ajrch`~ dev moi ejpanavlabe pw`~ fh;/~
to; divkaion e[cein kai; su; kai; Pivndaro~ to; kata; fuvsin… a[gein biva/
to;n kreivttw ta; tw`n hJttovnwn kai; a[rcein to;n beltivw tw`n ceirovnwn
kai; plevon e[cein to;n ajmeivnw tou` faulotevrou… mhv ti a[llo levgei~ to;
divkaion ei\nai, h] ojrqw`~ mevmnhmai…

KAL. ∆Alla; tau`ta e[legon kai; tovte kai; nu`n levgw.

SW. Povteron de; to;n aujto;n beltivw kalei`~ su; kai; kreivttw…
oujde; gavr toi tovte oi|ov~ t∆ h\ maqei`n sou tiv pote levgoi~. povteron tou;~
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Eta behin entzun zintuztedan fi l o s o fia noraino praktikatu behar zen
eztabaidatzen, eta badakit horr e l a ko iritzi batek irabazi zuela zuen
a rtean: ez dela azken muturreraino fi l o s o fatu behar, aitzitik elkarr i
kontuz ibiltzeko agintzen zenioten, behar baino jakintsuago bihurt z e-
a gatik konturatu gabe zeuen bu ruak ez hondatzeko. Eta zure lagun
minenei ematen dizkiezun aholku berberak niri ere ematen entzuten
dizudanez, nahikoa froga da niretzat nirekiko onbera zarela. Eta ga r b i
hitz eg i t e ko eta lotsarik ez edukitzeko benetan gai zarela, zuk zeuk
diozu eta lehentxeago eman duzun hitzaldiak arrazoia ematen dizu.
Horien inguruan garbi dago gauza horrela dagoela; hitzaldietan zu
nirekin zerbaitetan ados bazaude, nire aldetik eta zure aldetik jada
n a h i koa frogatuta egon da hori, eta jada ez da beste proba batean jarr i
b e h a r ko. Zuk ez baitzenidake inoiz ez jakinduria eskasiagatik ez lotsa
g e h eg i gatik ezertan arrazoia emango, ezta ni engainatuz ere; nire
laguna baitzara, zuk zeuk diozunez. Horrela gure art e ko adostasunak
benetan egia borobila harr a p a t u ko du. Zuk errieta egin didazun ga i
horien azterketa da guztietatik ederrena, Kalikles, gizonak, zaharr a g o
ala gazteago izanda ere, nolakoa izan behar duen, zertan jardun eta
zein puntutaraino. Nik nire bizitzan zehar zerbait modu oke rrean eg i-
ten badut, ondo jakin ezazu oker hori ez dudala nahita egiten, nire
e z j a k i n t a s u n a gatik baizik. Zuk, beraz, ez utzi niri kargu hartzeari, bai-
zik eta, hasi zaren moduan, ondo erakuts iezadazu zer den nik jardun
behar dudan hori eta nola lort u ko nukeen, eta orain zurekin ados jarr i-
ta ere, ondorengo denboran adostutako horiek egin gabe harr a p a t z e n
banauzu, egizu kontu guztiz indargabe naizela eta ez eman aholkurik
jada inoiz, batere merezi ez izateagatik. Errepika iezadazu hasieratik
zure eta Pindaroren ustez bidezkoa nolakoa den naturaren arabera:
boteretsuagoak ahulagoen ondasunak indarrez eramatea, eta hobeak
o ke rragoei agintzea eta kapazago denak eskasagoak baino gehiago
edukitzea? Zure ustez besterik al da bidezkoa, ala zuzen gogoratzen 
al naiz?

Ka. – Horiexek esaten nituen bada, bai lehen eta baita orain ere.

So. – Zuk pertsona berari deitzen al diozu hobea eta botere-
tsuagoa? Lehen benetan ezin bainuen ulertu zer esaten ote zenuen.
I n d a rtsuagoei deitzen al diezu boteretsuagoak eta ahulagoek indar-
tsuagoari kasu egin behar al diote? Nire ustez, lehen ere azaldu duzun
bezala, hiri handiak txikien aurka doaz naturaz bidezkoaren arabera,
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ijscurotevrou~ kreivttou~ kalei`~ kai; dei` ajkroa`sqai tou` ijscurotev-
rou tou;~ ajsqenestevrou~, oi|ovn moi dokei`~ kai; tovte ejndeivknusqai,
wJ~ aiJ megavlai povlei~ ejpi; ta;~ smikra;~ kata; to; fuvsei divkaion
e[rcontai, o{ti kreivttou~ eijsi;n kai; ijscurovterai, wJ~ to; krei`tton kai;
to; ijscurovteron kai; bevltion taujto;n o[n, h] e[sti beltivw me;n ei\nai,
h{ttw de; kai; ajsqenevsteron, kai; kreivttw me;n ei\nai, mocqhrovteron
dev: h] oJ aujto;~ o{ro~ ejsti;n tou` beltivono~ kai; tou` kreivttono~… tou`tov
moi aujto; safw`~ diovrison, taujto;n h] e{terovn ejstin to; krei`tton kai; to;
bevltion kai; to; ijscurovteron…

KAL. ∆All∆ ejgwv soi safw`~ levgw, o{ti taujtovn ejstin.

SW. Oujkou`n oiJ polloi; tou` eJno;~ kreivttou~ eijsi;n kata; fuvsin…
oi} dh; kai; tou;~ novmou~ tivqentai ejpi; tw`/ eJniv, w{sper kai; su; a[rti
e[lege~.

KAL. Pw`~ ga;r ou[…

SW. Ta; tw`n pollw`n a[ra novmima ta; tw`n kreittovnwn ejstivn.

KAL. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n ta; tw`n beltiovnwn… oiJ ga;r kreivttou~ beltivou~
polu; kata; to;n so;n lovgon.

KAL. Naiv.

SW. Oujkou`n ta; touvtwn novmima kata; fuvsin kalav, kreittovnwn
ge o[ntwn… 

KAL. Fhmiv.

SW. «Ar∆ ou\n oiJ polloi; nomivzousin ou{tw~, wJ~ a[rti au\ su;
e[lege~, divkaion ei\nai to; i[son e[cein kai; ai[scion to; ajdikei`n tou`
ajdikei`sqai… e[stin tau`ta h] ou[… kai; o{pw~ mh; aJlwvsh/ ejntau`qa su; au\
aijscunovmeno~. nomivzousin, h] ou[, oiJ polloi; to; i[son e[cein ajll∆ ouj to;
plevon divkaion ei\nai, kai; ai[scion to; ajdikei`n tou` ajdikei`sqai… mh;
fqovnei moi ajpokrivnasqai tou`to, Kallivklei~, i{n∆, ejavn moi oJmo-
loghvsh/~, bebaiwvswmai h[dh para; sou`, a{te iJkanou` ajndro;~
diagnw`nai wJmologhkovto~.

KAL. ∆All∆ oi{ ge polloi; nomivzousin ou{tw~.

SW. Ouj novmw/ a[ra movnon ejsti;n ai[scion to; ajdikei`n tou` ajdi-
kei`sqai, oujde; divkaion to; i[son e[cein, ajlla; kai; fuvsei: w{ste kindu-
neuvei~ oujk ajlhqh` levgein ejn toi`~ provsqen oujde; ojrqw`~ ejmou` kath-
gorei`n levgwn o{ti ejnantivon ejsti;n oJ novmo~ kai; hJ fuvsi~, a} dh; kai; ejgw;
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boteretsuago eta indartsuago direlako, boteretsuagoa, indartsuagoa eta
hobea gauza bera balira bezala. Ala izan al daiteke hobea baina eska-
sago eta ahulagoa, eta boteretsuagoa baina gaiztoagoa? Ala defi n i z i o
bera al da hobearena eta boteretsuagoarena? Muga iezadazu ga r b i
h o r i xe bera: boteretsuagoa eta hobea eta indartsuagoa gauza bera da
ala desberdina?

Ka. – Garbi esango dizut, bada, gauza bera dela.

So. – Beraz, gehiengoa bat bakarra baino boteretsuagoa da natu-
raren arabera? Berak ezartzen baitizkio legeak batari, oraintxe zenioen
b e z a l a .

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Gehiengoaren arauak boteretsuagoenak dira orduan.

Ka. – Guztiz.

So. – Hortaz, hoberenak? Zure arr a z o i ketaren arabera boteretsua-
goak hobeak baitira asko z .

Ka. – Bai.

So. – Orduan, horien arauak eder dira naturaren arabera, botere-
tsuagoenak izanik?

Ka. – Hala diot nik.

So. – Baina gehiengoak ez al du uste, zuk oraintxe zenioen beza-
la, berdintasuna dela bidezkoa, eta bidega b e keria egitea jasatea baino
itsusiago dela? Hala da ala ez? Eta ez zaitzagula zu ere orain lotsatzen
h a rrapatu. Gehiengoak uste du edo ez berdintasuna dela bidezkoa eta ez
gehiago izatea, eta bidega b e keria egitea jasatea baino itsusiago dela? Ez
iezadazu, Kalikles, horren erantzuna ukatu, nirekin bat baldin bazatoz
baiezta nazazun, ezagutzen gizon gaitua izanda nirekin ados baldin
b a z a u d e .

Ka. – Hala uste du, bai, gehiengoak.

So. – Orduan, bidega b e keria egitea ez da legez bakarrik jasatea
baino itsusiago, ezta berdintasuna bidezkoa ere, naturaz baizik; beraz,
b a l i t e ke zuk lehen egiarik ez esatea, ni oker kritikatu nauzunean legea eta
natura aurkakoak direla esanez, eta nik, hori jakinda ere, hitzaldietan ga i z-
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gnou;~ kakourgw` ejn toi`~ lovgoi~, eja;n mevn ti~ kata; fuvsin levgh/, ejpi;
to;n novmon a[gwn, eja;n dev ti~ kata; novmon, ejpi; th;n fuvsin.

KAL. OuJtosi; ajnh;r ouj pauvsetai fluarw`n. eijpev moi, w\ Swv-
krate~, oujk aijscuvnh/ thlikou`to~ w]n ojnovmata qhreuvwn, kai; ejavn ti~
rJhvmati aJmavrth/, e{rmaion tou`to poiouvmeno~… ejme; ga;r oi[ei a[llo ti
levgein to; kreivttou~ ei\nai h] to; beltivou~… ouj pavlai soi levgw o{ti
taujtovn fhmi ei\nai to; bevltion kai; to; krei`tton… h] oi[ei me levgein, eja;n
surfeto;~ sullegh`/ douvlwn kai; pantodapw`n ajnqrwvpwn mhdeno;~
ajxivwn plh;n i[sw~ tw`/ swvmati ijscurivsasqai, kai; ou|toi fw`sin, aujta;
tau`ta ei\nai novmima… 

SW. Ei\en, w\ sofwvtate Kallivklei~: ou{tw levgei~…

KAL. Pavnu me;n ou\n. 

SW. ∆All∆ ejgw; mevn, w\ daimovnie, kai; aujto;~ pavlai topavzw
toiou`tovn tiv se levgein to; krei`tton, kai; ajnerwtw` glicovmeno~ safw`~
eijdevnai o{ti levgei~. ouj ga;r dhvpou suv ge tou;~ duvo beltivou~ hJgh`/ tou`
eJnov~, oujde; tou;~ sou;~ douvlou~ beltivou~ sou`, o{ti ijscurovteroiv eijsin
h] suv. ajlla; pavlin ejx ajrch`~ eijpe; tiv pote levgei~ tou;~ beltivou~,
ejpeidh; ouj tou;~ ijscurotevrou~… kai; w\ qaumavsie pra/ovterovn me pro-
divdaske, i{na mh; ajpofoithvsw para; sou`. 

KAL. Eijrwneuvh/, w\ Swvkrate~.

SW. Ma; to;n Zh`qon, w\ Kallivklei~, w|/ su; crwvmeno~ polla;
nundh; eijrwneuvou prov~ me: ajll∆ i[qi eijpev, tivna~ levgei~ tou;~ beltivou~
ei\nai…

KAL. Tou;~ ajmeivnou~ e[gwge.

SW. ÔOra`/~ a[ra o{ti su; aujto;~ ojnovmata levgei~, dhloi`~ de; ouj-
devn… oujk ejrei`~, tou;~ beltivou~ kai; kreivttou~ povteron tou;~ fro-
nimwtevrou~ levgei~ h] a[llou~ tinav~…

KAL. ∆Alla; nai; ma; Diva touvtou~ levgw, kai; sfovdra ge. 

SW. Pollavki~ a[ra ei|~ fronw`n murivwn mh; fronouvntwn
kreivttwn ejsti;n kata; to;n so;n lovgon, kai; tou`ton a[rcein dei`, tou;~ d∆
a[rcesqai, kai; plevon e[cein to;n a[rconta tw`n ajrcomevnwn: tou`to gavr
moi dokei`~ bouvlesqai levgein <kai; ouj rJhvmati qhreuvw< eij oJ ei|~ tw`n
murivwn kreivttwn.

KAL. ∆Alla; tau`t∆ e[stin a} levgw. tou`to ga;r oi\mai ejgw; to; div-
kaion ei\nai fuvsei, to; beltivw o[nta kai; fronimwvteron kai; a[rcein
kai; plevon e[cein tw`n faulotevrwn. 
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to jokatzen dudala norbaitek naturaren arabera hitz egiten duenean, leg e-
ra eramanez, eta legearen arabera hitz egiten duenean, naturara eramanez.

Ka. – Gizon hau ez da geldituko txorakeriak esaten! Esaidazu,
Sokrates, ez al zara lotsatzen adin horretan hitzen ehizan ibiltzeaz eta,
norbaitek hitz bat oker erabiltzen badu, hori aukera ona bihurtzeaz? Nik
boteretsuagoak eta hobeak zerbait desberdina direla diodala uste al duzu
bada? Ez al dizut aspalditik esaten niretzat hobea eta boteretsuagoa ga u z a
bera direla? Esklabo eta mota guztietako gizakien jendaila, gorp u t z e z
i n d a rtsu egotea baino beste baliorik gabe, bilduko balitz eta bere iritzia
emango balu, horiexek direla legeak esango nukeela uste al duzu bada?

So. – Ederki bada, Kalikles guztiz jakintsua; hori al diozu?

Ka. – Erabat.

So. – Baina ni neu aspaldi nenbilen zuk, gizon bitxia, «botere-
tsuago» horr e l a ko zerbaiti deitzen zeniola ustetan, eta diozuna argi jaki-
t e ko irrikitan nagoelako galdetzen dizut. Zure ustez ez baitira, noski, bi
bat baino hobeak, ezta zure esklaboak zu baino hobeak ere zu baino
i n d a rtsuagoak direlako. Baina berriro esaidazu hasieratik zeri deitzen dio-
zun «hobeak», indartsuagoei ez bada. Eta gozoago irakats iezadazu,
h a rr i ga rri hori, zugandik alde egin ez dezadan.

Ka. – Burlatan ari zara, Sokrates.

So. – Ez, Kalikles, ala Zetos, zeinen izenaz burla asko egin dida-
zun oraintxe bertan; baina, ea, bada, esan, zeintzuk diozu direla hobeak?

Ka. – Gehiago ahal dutenak.

So. – Ikusten al duzu, bada, zuk zeuk izenak esaten dituzula ezer
adierazi gabe? Ez al duzu esango hobeak eta boteretsuagoak zuretzat zen-
t z u z koagoak ote diren ala beste batzuk?

Ka. – Horiexek, bada, ala Zeus, eta zehazki gainera. 

So. – Orduan, zure arr a z o i ketaren arabera zentzudun bat asko t a n
hamar mila zentzugabe baino hobea da, eta horrek agindu behar du, eta
besteak agintepean egon, eta agintzen duenak gehiago eduki behar du
agintepean daudenek baino. Hori iruditzen zait esan nahi duzula –eta ez
nabil hitzaren ehizan– bata hamar mila baino hobea baldin bada.

Ka. – Horiek dira, bada, nik esaten ditudanak. Nire ustez hori baita
b i d e z koa naturaz, hobea eta zentzudunagoa denak agintzea eta eskasago-
ek baino gehiago edukitzea.
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SW. “Ece dh; aujtou`. tiv pote au\ nu`n levgei~… eja;n ejn tw`/ aujtw`/
w\men, w{sper nu`n, polloi; aJqrovoi, kai; hJmi`n h\/ ejn koinw`/ polla; sitiva
kai; potav, w\men de; pantodapoiv, oiJ me;n ijscuroiv, oiJ d∆ ajsqenei`~, ei|~
de; hJmw`n h\/ fronimwvtero~ peri; tau`ta, ijatro;~ w[n, h\/ dev, oi|on eijkov~,
tw`n me;n ijscurovtero~, tw`n de; ajsqenevstero~, a[llo ti h] ou|to~, fro-
nimwvtero~ hJmw`n w[n, beltivwn kai; kreivttwn e[stai eij~ tau`ta… 

KAL. Pavnu ge. 

SW. «H ou\n touvtwn tw`n sitivwn plevon hJmw`n eJktevon aujtw`/, o{ti
beltivwn ejstivn, h] tw`/ me;n a[rcein pavnta ejkei`non dei` nevmein, ejn tw`/ de;
ajnalivskein te aujta; kai; katacrh`sqai eij~ to; eJautou` sw`ma ouj ple-
onekthtevon, eij mh; mevllei zhmiou`sqai, ajlla; tw`n me;n plevon, tw`n d∆
e[latton eJktevon: eja;n de; tuvch/ pavntwn ajsqenevstato~ w[n, pavntwn
ejlavciston tw`/ beltivstw/, w\ Kallivklei~… oujc ou{tw~, wjgaqev…

KAL. Peri; sitiva, levgei~, kai; pota; kai; ijatrou;~ kai; flua-
rivva~: ejgw; de; ouj tau`ta levgw.

SW. Povteron ouj to;n fronimwvteron beltivw levgei~… favqi h] mhv.

KAL. “Egwge.

SW. ∆All∆ ouj to;n beltivw plevon dei`n e[cein…

KAL. Ouj sitivwn ge oujde; potw`n.

SW. Manqavnw, ajll∆ i[sw~ iJmativwn, kai; dei` to;n uJfantikwvta-
ton mevgiston iJmavtion e[cein kai; plei`sta kai; kavllista ajmpecovme-
non periievnai… 

KAL. Poivwn iJmativwn…

SW. ∆All∆ eij~ uJpodhvmata dh`lon o{ti dei` pleonektei`n to;n fro-
nimwvtaton eij~ tau`ta kai; bevltiston. to;n skutotovmon i[sw~ mevgista
dei` uJpodhvmata kai; plei`sta uJpodedemevnon peripatei`n.

KAL. Poi`a uJpodhvmata… fluarei`~ e[cwn.

SW. ∆All∆ eij mh; ta; toiau`ta levgei~, i[sw~ ta; toiavde: oi|on
gewrgiko;n a[ndra peri; gh`n frovnimovn te kai; kalo;n kai; ajgaqovn,
tou`ton dh; i[sw~ dei` pleonektei`n tw`n spermavtwn kai; wJ~ pleivstw/
spevrmati crh`sqai eij~ th;n auJtou` gh`n. 

KAL. ÔW~ ajei; taujta; levgei~, w\ Swvkrate~. 

SW. Ouj movnon ge, w\ Kallivklei~, ajlla; kai; peri; tw`n aujtw`n. 
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So. – Eutsi horri bada. Zer esango ote duzu orain? Asko toki bere-
an bilduta baldin bagaude, orain bezala, eta jaki eta edari komun asko
badauzkagu, baina mota guztietakoak bagara, batzuk indartsuak, besteak
ahulak, gutako bat ordea, medikua izanik, gauza horiei bu ruz zentzudu-
nagoa baldin bada eta, eg i a n t z e koa denez, batzuk baino indartsuago eta
beste batzuk baino ahulago, gizon hori, gu baino zentzudunago izanik, ez
al da hobe eta gehiago izango gauza horiekiko ?

Ka. – Erabat.

So. – Orduan jaki horietatik guk baino gehiago eduki behar al du
hobea delako, ala agintzeagatik denak berak banatu behar al ditu? Baina
kontsumitu eta bere gorp u t z e r a ko erabiltzerakoan ez du gehiago eduki
b e h a r, ez baldin badu kalterik jasotzeko asmorik, aitzitik batzuek baino
gehiago, beste batzuek baino gutxiago eduki behar du; eta guztietatik
ahulena egokitzen bada, guztiek baino gutxiago, onena izanda ere, Kali-
kles. Ez al da hala, bikain hori?

Ka. – Jakiez ari zara eta edariez, medikuez eta txorakeriez. Nik ez
ditut, ordea, horiek esaten.

So. – Zentzudunagoari esaten al diozu hobea? Esan bai ala ez.

Ka. – Nik bai.

So. – Eta hobeak ez al du gehiago eduki behar?

Ka. – Ez jaki eta edarietan, ordea.

So. – Ulertzen dut; baina agian jantzietan bai, eta ehule onenak
jantzi handiena eduki behar du eta jantzi gehien eta ederrenak ibili behar
ditu soinean?

Ka. – Nolako jantziak?

So. – Baina oinetakoetan argi dago gauza horiekiko zentzudunen
eta onenak gehiago eduki behar duela. Horrela zapatariak oinetako han-
dien eta gehienak jantzita ibili behar du pasieran.

Ka. – Zer zapata? Txorakerietan jarraitzen duzu.

So. – Baina ez baduzu zentzu horretan esaten, agian honako hone-
tan bai: gizon nekazaria bezalakoa, lurrari bu ruz zentzudun, bikain eta
ona, agian horrek hazi gehiago eduki behar du eta ahal den hazi gehien
erabili bere lurr e r a ko .

Ka. – Beti berberak esaten dituzu, Sokrates.

So. – Ez berberak bakarrik, Kalikles, baizik gauza beraiei bu ru z
ere bai.
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KAL. Nh; tou;~ qeouv~, ajtecnw`~ ge ajei; skuteva~ te kai; knaf-
evva~ kai; mageivrou~ levgwn kai; ijatrou;~ oujde;n pauvh/, wJ~ peri; touvtwn
hJmi`n o[nta to;n lovgon.

SW. Oujkou`n su; ejrei`~ peri; tivnwn oJ kreivttwn te kai; fro-
nimwvtero~ plevon e[cwn dikaivw~ pleonektei`… h] ou[te ejmou` uJpobav-
llonto~ ajnevxh/ ou[t∆ aujto;~ ejrei`~…

KAL. ∆All∆ e[gwge kai; pavlai levgw. prw`ton me;n tou;~ kreiv-
ttou~ oi{ eijsin ouj skutotovmou~ levgw oujde; mageivrou~, ajll∆ oi} a]n eij~
ta; th`~ povlew~ pravgmata frovnimoi w\sin, o{ntina a]n trovpon eu\ oij-
koi`to, kai; mh; movnon frovnimoi, ajlla; kai; ajndrei`oi, iJkanoi; o[nte~ a}
a]n nohvswsin ejpitelei`n, kai; mh; ajpokavmnwsi dia; malakivan th`~
yuch`~.

SW. ÔOra`/~, w\ bevltiste Kallivklei~, wJ~ ouj taujta; suv t∆ ejmou`
kathgorei`~ kai; ejgw; sou`… su; me;n ga;r ejme; fh;/~ ajei; taujta; levgein, kai;
mevmfh/ moi: ejgw; de; sou` toujnantivon, o{ti oujdevpote taujta; levgei~ peri;
tw`n aujtw`n, ajlla; tote; me;n tou;~ beltivou~ te kai; kreivttou~ tou;~ ijs-
curotevrou~ wJrivzou, au\qi~ de; tou;~ fronimwtevrou~, nu`n d∆ au\ e{terovn
ti h{kei~ e[cwn: ajndreiovteroiv tine~ uJpo; sou` levgontai oiJ kreivttou~
kai; oiJ beltivou~. ajll∆, wjgaqev, eijpw;n ajpallavghqi tivna~ pote; levgei~
tou;~ beltivou~ te kai; kreivttou~ kai; eij~ o{ti.

KAL. ∆All∆ ei[rhkav ge e[gwge tou;~ fronivmou~ eij~ ta; th`~ pov-
lew~ pravgmata kai; ajndreivou~. touvtou~ ga;r proshvkei tw`n povlewn
a[rcein, kai; to; divkaion tou`t∆ ejstivn, plevon e[cein touvtou~ tw`n a[llwn,
tou;~ a[rconta~ tw`n ajrcomevnwn. 

SW. Tiv dev… auJtw`n, w\ eJtai`re, tiv… h\ ti a[rconta~ h] ajrcomevnou~…

KAL. Pw`~ levgei~…

SW. ”Ena e{kaston levgw aujto;n eJautou` a[rconta: h] tou`to me;n
oujde;n dei`, aujto;n eJautou` a[rcein, tw`n de; a[llwn…

KAL. Pw`~ eJautou` a[rconta levgei~… 

SW. Oujde;n poikivlon ajll∆ w{sper oiJ polloiv, swvfrona o[nta
kai; ejgkrath` aujto;n eJautou`, tw`n hJdonw`n kai; ejpiqumiw`n a[rconta
tw`n ejn eJautw`/.

KAL. ÔW~ hJdu;~ ei\: tou;~ hjliqivou~ levgei~ tou;~ swvfrona~.

SW. Pw`~ ga;r ªou[º… oujdei;~ o{sti~ oujk a]n gnoivh o{ti ouj tou`to
levgw.
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Ka. – Bai, ala jainkoak, ez zara gelditzen beti zapatari, kardari,
sukaldari eta medikuez hitz egiten besterik gabe, gure hitzaldia horiei
bu ruz balitz bezala.

So. – Ez al didazu zuk esango zertan hobe eta zentzudunagoak
eduki dezakeen gehiago modu bidezkoan? Ez duzu jasango nik iradoki-
tzea, eta zuk zeuk ere ez duzu esango?

Ka. – Aspaldi ari naiz, ordea, ni neu esaten. Hasteko, niretzat
hobeak ez dira ez zapatariak ez sukaldariak, hiriaren arazoetan adituak
direnak baizik, zein modutan kudeatuko den ondo, eta ez adituak baka-
rrik, ausartak ere bai, pentsatzen dutena bu ru t z e ko gai direnak eta arima-
ren ahuleziagatik akitzen ez direnak.

So. – Ikusten al duzu, Kalikles bikaina, nola ez didazun niri eg o z-
ten nik zuri egozten dizudan bera? Zuk nik beti berberak esaten ditudala
baitiozu; nik zutaz, ordea, ko n t r a koa, ez dituzula inoiz gauza berak ga u z a
beraiei bu ruz esaten; aitzitik, behin indartsuagoak jotzen dituzu hobe eta
boteretsuagotzat, gero berriz zentzudunagoak, eta orain, aldiz, beste defi-
nizio bat daukazu: ausartago batzuk hobeak eta boteretsuagoak direla
diozu. Esan behingoz, ordea, lagun, nortzuk diozun hobeak eta botere-
tsuagoak direla eta zerekiko .

Ka. – Esan dut, bada, nik: hiriaren arazoetan adituak eta ausart a k
direnak. Horiei baitagokie hirietan agintzea, eta hau da bidezkoa: horiek
besteek baino gehiago edukitzea, agintzen dutenek agintepean daudenek
b a i n o .

So. – Eta zer? Beren bu ru a r e n gan zer, lagun? Nolabait agintzen
edo agintepean eg o t e n ?

Ka. – Nola diozu?

So. – Bakoitzak bere bu ru a r e n gan agintzen duela diot. Ala hori ez
al da batere beharr e z koa, norberak bere bu ru a r e n gan agintzea, besteen-
gan bai, ordea?

Ka. – Nola diozu bere bu ru a r e n gan agintzea?

So. – Ezer nahasirik ez, gehiengoak dioena baizik, neurr i z koa iza-
tea eta bere bu ruaren jabe, bere baitako atsegin eta desioetan aginduz.

Ka. – Zein gozoa zaren; ergelei deitzen diezu neurr i z ko .

So. – Nola bada? Ez dago inor nik hori esaten ez dudala ulert z e n
ez duenik.
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KAL. Pavnu ge sfovdra, w\ Swvkrate~. ejpei; pw`~ a]n eujdaivmwn
gevnoito a[nqrwpo~ douleuvwn oJtw/ou`n… ajlla; tou`t∆ ejsti;n to; kata; fuv-
sin kalo;n kai; divkaion, o} ejgwv soi nu`n parrhsiazovmeno~ levgw, o{ti
dei` to;n ojrqw`~ biwsovmenon ta;~ me;n ejpiqumiva~ ta;~ eJautou` eja`n wJ~
megivsta~ ei\nai kai; mh; kolavzein, tauvtai~ de; wJ~ megivstai~ ou[sai~
iJkano;n ei\nai uJphretei`n di∆ ajndreivan kai; frovnhsin, kai; ajpopim-
plavnai w|n a]n ajei; hJ ejpiqumiva givgnhtai. ajlla; tou`t∆ oi\mai toi`~
polloi`~ ouj dunatovn: o{qen yevgousin tou;~ toiouvtou~ di∆ aijscuvnhn,
ajpokruptovmenoi th;n auJtw`n ajdunamivan, kai; aijscro;n dhv fasin ei\nai
th;n ajkolasivan, o{per ejn toi`~ provsqen ejgw; e[legon, doulouvmenoi
tou;~ beltivou~ th;n fuvsin ajnqrwvpou~, kai; aujtoi; ouj dunavmenoi ejkpo-
rivzesqai tai`~ hJdonai`~ plhvrwsin ejpainou`sin th;n swfrosuvnhn kai;
th;n dikaiosuvnhn dia; th;n auJtw`n ajnandrivan. ejpei; o{soi~ ejx ajrch`~
uJph`rxen h] basilevwn uJevsin ei\nai h] aujtou;~ th`/ fuvsei iJkanou;~ ejkpo-
rivsasqai ajrchvn tina h] turannivda h] duna- steivan, ãtiv a]nÃ th`/ ajlh-
qeiva/ ai[scion kai; kavkion ei[h swfrosuvnh~ kai; dikaiosuvnh~ touvtoi~
toi`~ ajnqrwvpoi~, oi|~ ejxo;n ajpolauvein tw`n ajgaqw`n kai; mhdeno;~ ejm-
podw;n o[nto~, aujtoi; eJautoi`~ despovthn ejpagavgointo to;n tw`n pollw`n
ajnqrwvpwn novmon te kai; lovgon kai; yovgon… h] pw`~ oujk a]n a[qlioi
gegonovte~ ei\en uJpo; tou` kalou` tou` th`~ dikaiosuvnh~ kai; th`~ swfro-
suvnh~, mhde;n plevon nevmonte~ toi`~ fivloi~ toi`~ auJtw`n h] toi`~ ejcqroi`~,
kai; tau`ta a[rconte~ ejn th`/ eJautw`n povlei… ajlla; th`/ ajlhqeiva/, w\ Swv-
krate~, h}n fh;/~ su; diwvkein, w|d∆ e[cei: trufh; kai; ajkolasiva kai;
ejleuqeriva, eja;n ejpikourivan e[ch/, tou`t∆ ejsti;n ajrethv te kai; eujdaimo-
niva, ta; de; a[lla tau`t∆ ejsti;n ta; kallwpivsmata, ta; para; fuvsin
sunqhvmata ajnqrwvpwn, fluariva kai; oujdeno;~ a[xia. 

SW. Oujk ajgennw`~ ge, w\ Kallivklei~, ejpexevrch/ tw`/ lovgw/
parrhsiazovmeno~: safw`~ ga;r su; nu`n levgei~ a} oiJ a[lloi
dianoou`ntai mevn, levgein de; oujk ejqevlousin. devomai ou\n ejgwv sou
mhdeni; trovpw/ ajnei`nai, i{na tw`/ o[nti katavdhlon gevnhtai pw`~ biw-
tevvvon. kaiv moi levge: ta;~ me;n ejpiqumiva~ fh;/~ ouj kolastevon, eij mevllei
ti~ oi|on dei` ei\nai, ejw`nta de; aujta;~ wJ~ megivsta~ plhvrwsin aujtai`~
aJmovqen gev poqen eJtoimavzein, kai; tou`to ei\nai th;n ajrethvn…

KAL. Fhmi; tau`ta ejgwv.

SW. Oujk a[ra ojrqw`~ levgontai oiJ mhdeno;~ deovmenoi eujdaivmo-
ne~ ei\nai.
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Ka. – Horixe baietz, Sokrates. Nola izango litzateke, bada,
zoriontsu zerbaiten esklabo den gizakia? Baina hori da naturaren ara-
b e r a ko ederra eta bidezkoa, orain jator esango dizudana: ondo biziko
denak bere desioei ahalik eta handien izaten utzi behar die eta ez
eutsi, eta ahal den handien direnean ausardiaz eta adimenez zerbitza-
t z e ko gai izan behar du eta desioa sortzen den bakoitzean bete. Baina
nire ustez hori gehienentzat ezinezkoa da, eta horr egatik kritikatzen
dituzte horr e l a koak lotsagatik, beren ezina ezkutatuz, eta neurr i ga b e-
keria lotsaga rri dela diote, nik aurr e koetan nioen bezala, naturaz
hobe diren gizakiak menpean hartuta, eta beraiek beren atseg i n a k
asebete ezinik, neurritasuna eta justizia goresten dituzte beren ko l-
d a r ke r i a gatik. Hasieratik err egeen seme izatea edo beraiek naturaz
gai izanik botereren bat, tirania edo aginteren bat, lortzea eg o k i t u
zaienentzat, zer izango litzateke benetan neurritasuna eta justizia
baino lotsaga rriago eta oke rrago gizaki horientzat? Horrela, ga u z a
onez gozatzeko aukera edukita eta inork galarazi gabe, gizaki gehie-
nen lege, hitz eta kritika beren ga i n e ko jauntzat hart u ko luke t e
beraiek. Justizia eta neurritasunaren edertasunak nola ez lituzke bada
z o r i t x a rr e ko bihurt u ko, beren hirian aginduta ere beren lagunei
etsaiei baino gehiago banatu gabe? Zuk bila zabiltzala diozun eg i a
h o rr e l a koa da, Sokrates. Utzikeria, neurr i ga b e keria eta askatasuna,
laguntza badute, hori da bertutea eta zoriontasuna, eta beste horiek
apaindurak dira, gizakien konbentzioak naturaren aurkakoak, txora-
keriak eta balioga b e a k .

So. – Jator eta egiati azaldu duzu zure arr a z o i keta, Kalikles;
garbi baitiozu orain besteek, pentsatuta ere, esan nahi ez dutena.
Beraz edonola ere horr e l a xe jarr a i t z e ko eskatzen dizut, nola bizi behar
den benetan agerian gera dadin. Eta esaidazu: desioei ez zaiela eutsi
behar diozu, norbait izan behar duen bezala izango bada, eta ahalik eta
handien izaten utzita edozein tokitatik asebetetzea lortu behar dela,
eta hori dela bert u t e a ?

Ka. – Hori diot nik.

So. – Orduan ez da zuzena ezer behar ez dutenak zoriontsu di-
r e l a .
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KAL. OiJ livqoi ga;r a]n ou{tw ge kai; oiJ nekroi; eujdaimonevsta-
toi ei\en.

SW. ∆Alla; me;n dh; kai; w{~ ge su; levgei~ deino;~ oJ bivo~. ouj gavr
toi qaumavzoim∆ a]n eij Eujripivdh~ ajlhqh` ejn toi`sde levgei, levgwn

tiv~ d∆ oi\den, eij to; zh`n mevn ejsti katqanei`n,

to; katqanei`n de; zh`n… 

kai; hJmei`~ tw`/ o[nti i[sw~ tevqnamen: h[dh gavr tou e[gwge kai;
h[kousa tw`n sofw`n wJ~ nu`n hJmei`~ tevqnamen kai; to; me;n sw`mav ejstin
hJmi`n sh`ma, th`~ de; yuch`~ tou`to ejn w|/ ejpiqumivai eijsi; tugcavnei o]n
oi|on ajnapeivqesqai kai; metapivptein a[nw kavtw, kai; tou`to a[ra ti~
muqologw`n komyo;~ ajnhvr, i[sw~ Sikelov~ ti~ h] ∆Italikov~, paravgwn tw`/
ojnovmati dia; to; piqanovn te kai; peistiko;n wjnovmase pivqon, tou;~ de;
ajnohvtou~ ajmuhvtou~, tw`n d∆ ajnohvtwn tou`to th`~ yuch`~ ou| aiJ ejpiqu-
mivai eijsiv, to; ajkovlaston aujtou` kai; ouj steganovn, wJ~ tetrhmevno~ ei[h
pivqo~, dia; th;n ajplhstivan ajpeikavsa~. toujnantivon dh; ou|to~ soiv, w\
Kallivklei~, ejndeivknutai wJ~ tw`n ejn ”Aidou<to; ajide;~ dh;
levgwn<ou|toi ajqliwvtatoi a]n ei\en, oiJ ajmuvhtoi, kai; foroi`en eij~ to;n
tetrhmevnon pivqon u{dwr eJtevrw/ toiouvtw/ tetrhmevnw/ koskivnw/. to; de;
kovskinon a[ra levgei, wJ~ e[fh oJ pro;~ ejme; levgwn, th;n yuch;n ei\nai: th;n
de; yuch;n koskivnw/ ajphv/kasen th;n tw`n ajnohvtwn wJ~ tetrhmevnhn, a{te
ouj dunamevnhn stevgein di∆ ajpistivan te kai; lhvqhn. tau`t∆ ejpieikw`~
mevn ejstin uJpov ti a[topa, dhloi` mh;n o} ejgw; bouvlomaiv soi ejndeixavme-
no~, ejavn pw~ oi|ov~ te w\, pei`sai metaqevsqai, ajnti; tou` ajplhvstw~ kai;
ajkolavstw~ e[conto~ bivou to;n kosmivw~ kai; toi`~ ajei; parou`sin
iJkanw`~ kai; ejxarkouvntw~ e[conta bivon eJlevsqai. ajlla; povteron
peivqw tiv se kai; metativqesqai eujdaimonestevrou~ ei\nai tou;~ kosm-
ivou~ tw`n ajkolavstwn, h] oujd∆ a]n a[lla polla; toiau`ta muqologw`, ouj-
devn ti ma`llon metaqhvsh/…  

KAL. Tou`t∆ ajlhqevsteron ei[rhka~, w\ Swvkrate~.

SW. Fevre dhv, a[llhn soi eijkovna levgw ejk tou` aujtou` gumna-
sivou th`/ nu`n. skovpei ga;r eij toiovnde levgei~ peri; tou` bivou eJkatevrou,
tou` te swvfrono~ kai; tou` ajkolavstou, oi|on eij duoi`n ajndroi`n eJka-
tevrw/ pivqoi polloi; ei\en kai; tw`/ me;n eJtevrw/ uJgiei`~ kai; plhvrei~, oJ me;n
oi[nou, oJ de; mevlito~, oJ de; gavlakto~, kai; a[lloi polloi; pollw`n, nav-
mata de; spavnia kai; calepa; eJkavstou touvtwn ei[h kai; meta; pollw`n
povnwn kai; calepw`n ejkporizovmena: oJ me;n ou\n e{tero~ plhrwsavme-
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Ka. – Noski, horrela harriak eta hilotzak bailirateke zoriontsue-
n a k .

So. – Baina zuk diozunaren arabera bizitza beldurga rria da, eta ez
n i n t z a t e ke harr i t u ko Euripidesek gai hauetan egia badio dioenean:

eta nork daki bizitzea hiltzea ez ote den,

eta hiltzea bizitzea?2 5

eta gu agian egiatan hilik gaude. Nik neuk ere jakintsuetako bati
entzuna diot orain hilik gaudela eta gorputza gure hilobia dela, baina
desioak dauden arimaren zati hori konbentzitua izateko eta goitik
behera aldatzeko gai da, eta alegietan fina zen gizon batek, agian Ita-
lia edo Siziliakoa, zati horri treska jarri zion izena, izena aldatuta ko n-
bentzitzen erraza eta sinesbera izateagatik, eta zentzugabeei iniziatu-
gabeak; eta desioak dauden zentzugabeen arimaren zati hori, neurr i ga-
be eta iraga z ko rra, zulatutako treska zela zioen, asega i z t a s u n a ga t i k
eginez ko n p a r a keta. Horrek zure ko n t r a koa adierazten du, Kalikles,
Hades-en –«ikustezina» esanez2 6– daudenen artean horiek direla zori-
t x a rr e koenak, iniziatu gabeak, eta zulatutako treskara berdin zulatuta-
ko beste galbahe batekin eramaten dute ura. Niri kontatu didanak dio
galbahea arima dela, eta ergelen arima galbahearekin konparatu zuen
zulatuta eg o t e a gatik, mesfidantza eta ahanzturagatik ezeri eutsi ezinik.
Horiek guztiak nahikoa bitxiak dira zentzu batean, hala ere erakusten
dute nik zuri azaldu nahi dizudana, ahal badut zu aldatzera ko n b e n t z i-
t z e ko, bizimodu aseezin eta neurr i gabearen ordez neurr i z ko bizimodu
eta dagoenarekin nahikoa duen eta gustura dagoena auke r a t z e ko. Baina
konbentzitzen al zaitut zerbait aldatzeko, neurr i z koak neurr i ga b e a k
baino zoriontsuago direla pentsatzeko alegia, ala horr e l a ko beste aleg i
a s ko kontatuta ere ez zara batere aldatuko ?

Ka. – Azken hau da eg i a z koago, Sokrates.

So. – Ea, bada, beste ko n p a r a keta bat esango dizut aurr e ko a r e n
gimnasio berekoa. Azter ezazu bi bizimodu horiei bu ruz, zentzudun eta
n e u rr i gabeari bu ruz, halako zerbait ote diozun: bi gizonetatik bako i-
tzak treska asko dauzka, eta bataren treskak osorik daude eta beterik,
bata ardoz, bestea eztiz, bestea esnez, eta beste asko gauza ugariz, eta
h o r i e t a ko bakoitzaren likidoak urri eta zailak dira, eta neke asko eta
g og o rrekin lortuak. Hortaz, biotatik batak, behin treskak beteta, ez du
likido gehiago ekarri behar ezta ezertaz arduratu ere, aitzitik horienga-
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no~ mhvt∆ ejpoceteuvoi mhvte ti frontivzoi, ajll∆ e{neka touvtwn hJsucivan
e[coi: tw`/ d∆ eJtevrw/ ta; me;n navmata, w{sper kai; ejkeivnw/, dunata; me;n
porivzesqai, calepa; dev, ta; d∆ ajggei`a tetrhmevna kai; saqrav, ajnag-
kavzoito d∆ ajei; kai; nuvkta kai; hJmevran pimplavnai aujtav, h] ta;~ ejscav-
ta~ lupoi`to luvpa~: a\ra toiouvtou eJkatevrou o[nto~ tou` bivou, levgei~
to;n tou` ajkolavstou eujdaimonevsteron ei\nai h] to;n tou` kosmivou…
peivqw tiv se tau`ta levgwn sugcwrh`sai to;n kovsmion bivon tou` ajko-
lavstou ajmeivnw ei\nai, h] ouj peivqw…

KAL. Ouj peivqei~, w\ Swvkrate~. tw`/ me;n ga;r plhrwsamevnw/
ejkeivnw/ oujkevt∆ e[stin hJdonh; oujdemiva, ajlla; tou`t∆ e[stin, o} nundh; ejgw;
e[legon, to; w{sper livqon zh`n, ejpeida;n plhrwvsh/, mhvte caivronta e[ti
mhvte lupouvmenon. ajll∆ ejn touvtw/ ejsti;n to; hJdevw~ zh`n, ejn tw`/ wJ~
plei`ston ejpirrei`n.

SW. Oujkou`n ajnavgkh g∆, a]n polu; ejpirrevh/, polu; kai; to; ajpio;n
ei\nai, kai; megavl∆ a[tta ta; trhvmata ei\nai tai`~ ejkroai`~…

KAL. Pavnu me;n ou\n.

SW. Caradriou` tina au\ su; bivon levgei~, ajll∆ ouj nekrou` oujde;
livqou. kaiv moi levge: to; toiovnde levgei~ oi|on peinh`n kai; peinw`nta
ejsqivein…

KAL. “Egwge. 

SW. Kai; diyh`n ge kai; diyw`nta pivnein…

KAL. Levgw, kai; ta;~ a[lla~ ejpiqumiva~ aJpavsa~ e[conta kai;
dunavmenon plhrou`nta caivronta eujdaimovnw~ zh`n.

SW. Eu\ge, w\ bevltiste: diatevlei ga;r w{sper h[rxw, kai; o{pw~
mh; ajpaiscunh`/. dei` dev, wJ~ e[oike, mhd∆ ejme; ajpaiscunqh`nai. kai;
prw`ton me;n eijpe; eij kai; ywrw`nta kai; knhsiw`nta, ajfqovnw~ e[conta
tou` knh`sqai, knwvmenon diatelou`nta to;n bivon eujdaimovnw~ e[sti zh`n. 

KAL. ÔW~ a[topo~ ei\, w\ Swvkrate~, kai; ajtecnw`~ dhmhgovro~.

SW. Toigavrtoi, w\ Kallivklei~, Pw`lon me;n kai; Gorgivan kai;
ejxevplhxa kai; aijscuvnesqai ejpoivhsa, su; de; ouj mh; ejkplagh`/~ oujde; mh;
aijscunqh`/~: ajndrei`o~ ga;r ei\. ajll∆ ajpokrivnou movnon.

KAL. Fhmi; toivnun kai; to;n knwvmenon hJdevw~ a]n biw`nai.

SW. Oujkou`n ei[per hJdevw~, kai; eujdaimovnw~…

KAL. Pavnu ge. 
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tik lasai dago. Besteak, ordea, likidoak lor ditzake, kostata bada ere,
besteak bezala, baina ontziak zulatuta eta hondatuta egonik, gau eta
egun beti betetzen ibili behar du, bestela sufrimendu handienak paira-
t u ko lituzke. Bi bizimodu hauek horr e l a koak izanik, neurr i ga b e a r e n a
n e u rr i z koarena baino zoriontsuago dela diozu? Horiek esanez ko n b e n-
tzitzen al zaitut bizimodu neurr i z koa neurr i gabea baino hobea dela
o n a rt z e ko, ala ez?

Ka. – Ez nauzu konbentzitzen, Sokrates. Treskak beteta dauz-
kan harentzat jada ez dago inolako atseginik, aitzitik, nik oraintxe nio-
ena da, harri bezala bizitzea, behin treskak beteta jada ez poztu ez atse-
kabetu gabe. Horretan datza, ordea, atseginez bizitzea, ahal den gehien
i s u rt z e a n .

So. – Asko isurtzen bada, ez al da asko atera behar ere, eta isur-
keten zuloek ere handiak izan behar dute?

Ka. – Logika osoz.

So. – Txirri tripaundiaren2 7 bizimodua diozu zuk berriz, ez ordea
hilotz ala harriarena. Esaidazu: goseak egon eta goseak egonik jatea beza-
l a ko zerbait esaten ari zara?

Ka. – Horixe .

So. – Eta ega rriak egon eta ega rriak egonik edatea?

Ka. – Horixe diot, eta ga i n e r a ko desio guztiak edukirik eta asebe-
te ahal izanik, pozik egonez zoriontsu bizitzea. 

So. – Ederki, bikain hori. Jarraitu hasi zaren moduan eta ez zaitez
lotsatu. Badirudi nik ere ez dudala lotsatu behar. Aurretik esan ezazu haz-
teria eta azkura izatea, erruz hazkatzeko aukera edukitzea eta bizitza haz-
tatzen pasatzea zoriontsu bizitzea ote den.

Ka. – Zein bitxia zaren, Sokrates, eta demagogoa besterik ga b e .

So. – Orduan, Kalikles, Polo eta Gorgias aztoratu eta lotsatu badi-
tut, zu ez zaitez ez aztoratu ezta lotsatu ere; ausarta baitzara. Erantzun
b a k a rrik, bada.

Ka. – Hazkatzen dena gustura bizi dela diot, bada.

So. – Gustura bizi bada, zoriontsu ere bai, ezta?

Ka. – Erabat.
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SW. Povteron eij th;n kefalh;n movnon knhsiw`/<h] e[ti tiv se
ejrwtw`… o{ra, w\ Kallivklei~, tiv ajpokrinh`/, ejavn tiv~ se ta; ejcovmena touv-
toi~ ejfexh`~ a{panta ejrwta`/. kai; touvtwn toiouvtwn o[ntwn kefavlaion,
oJ tw`n kinaivdwn bivo~, ou|to~ ouj deino;~ kai; aijscro;~ kai; a[qlio~… h]
touvtou~ tolmhvsei~ levgein eujdaivmona~ ei\nai, eja;n ajfqovnw~ e[cwsin
w|n devontai…

KAL. Oujk aijscuvnh/ eij~ toiau`ta a[gwn, w\ Swvkrate~, tou;~ lov-
gou~…

SW. «H ga;r ejgw; a[gw ejntau`qa, w\ gennai`e, h] ejkei`no~ o}~ a]n fh`/
ajnevdhn ou{tw tou;~ caivronta~, o{pw~ a]n caivrwsin, eujdaivmona~ ei\nai,
kai; mh; diorivzhtai tw`n hJdonw`n oJpoi`ai ajgaqai; kai; kakaiv… ajll∆ e[ti
kai; nu`n levge povteron fh;/~ ei\nai to; aujto; hJdu; kai; ajgaqovn, h] ei\naiv ti
tw`n hJdevwn o} oujk e[stin ajgaqovn…

KAL. ”Ina dhv moi mh; ajnomologouvmeno~ h\/ oJ lovgo~, eja;n e{teron
fhvsw ei\nai, to; aujtov fhmi ei\nai.

SW. Diafqeivrei~, w\ Kallivklei~, tou;~ prwvtou~ lovgou~, kai;
oujk a]n e[ti met∆ ejmou` iJkanw`~ ta; o[nta ejxetavzoi~, ei[per para; ta;
dokou`nta sautw`/ ejrei`~. 

KAL. Kai; ga;r suv, w\ Swvkrate~.

SW. Ouj toivnun ojrqw`~ poiw` ou[t∆ ejgwv, ei[per poiw` tou`to, ou[te
suv. ajll∆, w\ makavrie, a[qrei mh; ouj tou`to h\/ to; ajgaqovn, to; pavntw~ caiv-
rein: tau`tav te ga;r ta; nundh; aijnicqevnta polla; kai; aijscra; faivne-
tai sumbaivnonta, eij tou`to ou{tw~ e[cei, kai; a[lla pollav.

KAL. ÔW~ suv ge oi[ei, w\ Swvkrate~.

SW. Su; de; tw`/ o[nti, w\ Kallivklei~, tau`ta ijscurivzh/…

KAL. “Egwge. 

SW. ∆Epiceirw`men a[ra tw`/ lovgw/ wJ~ sou` spoudavzonto~…

KAL. Pavnu ge sfovdra. 

SW. “Iqi dhv moi, ejpeidh; ou{tw dokei`, dielou` tavde: ejpisthvmhn
pou kalei`~ ti… 

KAL. “Egwge. 

SW. Ouj kai; ajndreivan nundh; e[legev~ tina ei\nai meta;
ejpisthvmh~… 

KAL. “Elegon gavr. 
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So. – Buruan bakarrik badu azkura ala beste nonbait ere bai? Gal-
detzen dizut. Begira ezazu, Kalikles, zer erantzungo duzun, norbaitek
horien ondorengo guztiak jarraian galdetzen badizkizu. Eta horiek azke n
finean horrela baldin badira, perbertituen bizimodua, hori ere ez da ika-
r a ga rri, lotsaga rri eta zoritxarr e ko? Ala ausart u ko al zara horiek zorione-
ko direla esatera, behar dutena erruz badaukate?

Ka. – Ez al dizu lotsarik ematen, Sokrates, hitzaldiak gai horieta-
ra eramateak?

So. – Nik eramaten al ditut horretara, jator hori, ala edozein modu-
tan gozatzen dutenak besterik gabe zoriontsu direla dioen hark, atseg i n e n
a rtean zein diren onak eta zein txarrak bereizi gabe? Baina esan ezazu hau
ere orain, zuretzat atsegina eta ona gauza bera al dira, ala ba al dago ona
ez den atseginen bat?

Ka. – Nire arr a z o i keta ko n t r a e s a n ko rra gerta ez dadin, desberdi-
nak direla esaten badut, gauza bera direla diot.

So. – Aurr e ko arr a z o i ketak hondatzen dituzu, Kalikles, eta jada ez
dituzu gauzak nirekin egoki aztert u ko, zeuri iruditzen zaizunaren ko n t r a-
koa esan behar baduzu.

Ka. – Zuk hala egiten duzu, bada, Sokrates.

So. – Orduan, ez dut nik zuzen egiten, hori egiten badut, ezta zuk
ere. Baina begira ezazu, zorioneko hori, ona benetan hori ote den, edono-
la gozatzea. Oraintxe aipatutako ondorio lotsaga rri ugari horiek ere ger-
tatzen baitira, hori horrela bada, eta beste asko ere bai.

Ka. – Zure ustez bai behintzat, Sokrates.

So. – Eta zu, Kalikles, benetan horrela dela tematzen zara?

Ka. – Ni bai.

So. – Ekingo al diogu arr a z o i ketari, serio esango bazenu bezala?

Ka. – Guztiz serio, ga i n e r a .

So. – Ea, bada, horrela pentsatzen duzunez, zehatz iezadazu hau:
zerbaiti deitzen al diozu zientzia?

Ka. – Bai.

So. – Ez al duzu oraintxe esan zientziarekin batera doan ausardia
bat dagoela? 

Ka. – Esan dut, bai.
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SW. “Allo ti ou\n wJ~ e{teron th;n ajndreivan th`~ ejpisthvmh~ duvo
tau`ta e[lege~… 

KAL. Sfovdra ge. 

SW. Tiv dev… hJdonh;n kai; ejpisthvmhn taujto;n h] e{teron… 

KAL. ”Eteron dhvpou, w\ sofwvtate suv. 

SW. «H kai; ajndreivan eJtevran hJdonh`~… 

KAL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Fevre dh; o{pw~ memnhsovmeqa tau`ta, o{ti Kalliklh`~ e[fh
∆Acarneu;~ hJdu; me;n kai; ajgaqo;n taujto;n ei\nai, ejpisthvmhn de; kai; ajn-
dreivan kai; ajllhvlwn kai; tou` ajgaqou` e{teron.

KAL. Swkravth~ dev ge hJmi`n oJ ∆Alwpekh`qen oujc oJmologei`
tau`ta. h] oJmologei`… 

SW. Oujc oJmologei`: oi\mai dev ge oujde; Kalliklh`~, o{tan aujto;~
auJto;n qeavshtai ojrqw`~. eijpe; gavr moi, tou;~ eu\ pravttonta~ toi`~
kakw`~ pravttousin ouj toujnantivon hJgh`/ pavqo~ peponqevnai…

KAL. “Egwge. 

SW. «Ar∆ ou\n, ei[per ejnantiva ejsti;n tau`ta ajllhvloi~, ajnavgkh
peri; aujtw`n e[cein w{sper peri; uJgieiva~ e[cei kai; novsou… ouj ga;r a{ma
dhvpou uJgiaivnei te kai; nosei` oJ a[nqrwpo~, oujde; a{ma ajpallavttetai
uJgieiva~ te kai; novsou. 

KAL. Pw`~ levgei~…

SW. Oi|on peri; o{tou bouvlei tou` swvmato~ ajpolabw;n skovpei.
nosei` pou a[nqrwpo~ ojfqalmouv~, w|/ o[noma ojfqalmiva… 

KAL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Ouj dhvpou kai; uJgiaivnei ge a{ma tou;~ aujtouv~… 

KAL. Oujd∆ oJpwstiou`n. 

SW. Tiv de; o{tan th`~ ojfqalmiva~ ajpallavtthtai… a\ra tovte kai;
th`~ uJgieiva~ ajpallavttetai tw`n ojfqalmw`n kai; teleutw`n a{ma ajmfo-
tevrwn ajphvllaktai… 

KAL. ”Hkistav ge. 

SW. Qaumavsion ga;r oi\mai kai; a[logon givgnetai: h\ gavr… 

KAL. Sfovdra ge. 
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So. – Eta bi gauza horiek ez al dituzu esaten ausardia eta zientzia
desberdinak direlako ?

Ka. – Erabat.

So. – Zer bada? Plazera eta zientzia gauza bera ala desberdinak
d i r a ?

Ka. – Desberdinak, noski, guztiz jakintsu hori.

So. – Eta ausardia ere plazeraren desberdina?

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Ea bada, gogoan har dezagun hori, Akarn e s ko Kaliklesek
a t s egina eta ona gauza bera direla esan du, zientzia eta ausardia, ordea,
e l k a rr e k i ko eta onarekiko desberdinak.

Ka. – Eta Alopeke ko Sokrates2 8 ez dago horietan gurekin ados.
Ala bai?

So. – Ez dago. Nire ustez, ezta Kalikles ere, berak bere bu ru a
zuzen aztertzen duenean. Esaidazu, bada, ez al duzu uste ondo daudenek
gaizki daudenen ko n t r a koa sentitzen dutela?

Ka. – Nik bai.

So. – Beraz, horiek elkarren ko n t r a koak baldin badira, beraien
i n g u ruan osasun eta gaixotasunaren inguruan bezala gert a t u ko da
d e rrigor? Gizaki berak ezin baitu, noski, aldi berean osasuntsu eta
gaixo egon, ezta aldi berean osasunetik eta gaixotasunetik libratu 
e r e ?

Ka. – Nola diozu?

So. – Adibidez, nahi duzun gorputzaren zatia hartuta azter ezazu.
Gizakia begietan gaixo egoten al da, oftalmia deitzen dena?

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Eta aldi berean ez dago osasuntsu beg i e t a n ?

Ka. – Inola ere ez.

So. – Eta zer oftalmiatik libratzen denean? Orduan, begien osasu-
netik ere libratzen al da eta azkenean bietatik libre dago?

Ka. – Batere ez.

So. – Nik uste harr i ga rri eta absurdo delako. Ez al da hala?

Ka. – Zeharo.
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SW. ∆All∆ ejn mevrei oi\mai eJkavteron kai; lambavnei kai; ajpo-
lluvei… 

KAL. Fhmiv. 

SW. Oujkou`n kai; ijscu;n kai; ajsqevneian wJsauvtw~… 

KAL. Naiv. 

SW. Kai; tavco~ kai; braduth`ta… 

KAL. Pavnu ge. 

SW. «H kai; tajgaqa; kai; th;n eujdaimonivan kai; tajnantiva
touvtwn, kakav te kai; ajqliovthta, ejn mevrei lambavnei kai; ejn mevrei
ajpallavttetai eJkatevrou… 

KAL. Pavntw~ dhvpou. 

SW. ∆Ea;n eu{rwmen a[ra a[tta w|n a{ma te ajpallavttetai a[nqrw-
po~ kai; a{ma e[cei, dh`lon o{ti tau`tav ge oujk a]n ei[h tov te ajgaqo;n kai;
to; kakovn. oJmologou`men tau`ta… kai; eu\ mavla skeyavmeno~ ajpokriv-
nou. 

KAL. ∆All∆ uJperfuw`~ wJ~ oJmologw`.

SW. “Iqi dh; ejpi; ta; e[mprosqen wJmologhmevna. to; peinh`n
e[lege~ povteron hJdu; h] ajniaro;n ei\nai… aujto; levgw to; peinh`n. 

KAL. ∆Aniaro;n e[gwge: to; mevntoi peinw`nta ejsqivein hJdu;
levgw. 

SW. Manqavnw: ajll∆ ou\n tov ge peinh`n aujto; ajniarovn. h] oujciv… 

KAL. Fhmiv. 

SW. Oujkou`n kai; to; diyh`n… 

KAL. Sfovdra ge. 

SW. Povteron ou\n e[ti pleivw ejrwtw`, h] oJmologei`~ a{pasan
e[ndeian kai; ejpiqumivan ajniaro;n ei\nai… 

KAL. ÔOmologw`, ajlla; mh; ejrwvta. 

SW. Ei\en: diyw`nta de; dh; pivnein a[llo ti h] hJdu; fh;/~ ei\nai… 

KAL. “Egwge. 

SW. Oujkou`n touvtou ou| levgei~ to; me;n diyw`nta lupouvmenon
dhvpou ejstivn… 

KAL. Naiv. 
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So. – Aitzitik txandaka hartu eta uzten ditu biak, nik uste.

Ka. – Nik, ere.

So. – Eta indarra eta ahulezia berdin ez?

Ka. – Bai.

So. – Eta azkartasuna eta mantsotasuna?

Ka. – Erabat.

So. – Baita gauza onak eta zoriontasuna eta beren ko n t r a koak ere,
gauza txarrak eta zoritxarra, txandan bietatik bat hartu eta bestetik libra-
tzen da?

Ka. – Guztiz, benetan.

So. – Gizakia beraietatik libratu eta aldi berean dauzkan ga u z a k
b i l a t u ko bagenitu, garbi dago gauza horiek ez liratekeela onak eta txarr a k .
Ados al gaude horretan? Oso ondo aztertu ondoren erantzun ezazu.

Ka. – Erabat ados nago.

So. – Goazen, bada, lehenago adostutakoetara. Goseak eg o t e a
a t s egin ala desatsegin zela zenioen? Goseak egote bera diot.

Ka. – Desatsegina, noski. Baina goseak dagoenak jatea atseg i n
dela diot.

So. – Ulertzen dut. Baina goseak egote bera desatsegina beraz. Ala
e z ?

Ka. – Bai.

So. – Eta ega rriak egotea ere ez al da?

Ka. – Guztiz.

So. – Oraindik gehiago ga l d e t u ko dut ala ados zaude gabezia eta
desio guztia desatsegin dela?

Ka. – Ados nago, ez ga l d e t u .

So. – Ederki. Ega rriak dagoenak edatea atsegin dela diozu, eta ez
b e s t e r i k ?

Ka. – Horixe .

So. – Eta zuk diozun egoera horretan, ega rriak dagoena ez al dago
bada atsekabean?

Ka. – Bai.
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SW. To; de; pivnein plhvrwsiv~ te th`~ ejndeiva~ kai; hJdonhv… 

KAL. Naiv. 

SW. Oujkou`n kata; to; pivnein caivrein levgei~… 

KAL. Mavlista. 

SW. Diyw`ntav ge. 

KAL. Fhmiv. 

SW. Lupouvmenon… 

KAL. Naiv. 

SW. Aijsqavnh/ ou\n to; sumbai`non, o{ti lupouvmenon caivrein lev-
gei~ a{ma, o{tan diyw`nta pivnein levgh/~… h] oujc a{ma tou`to givgnetai
kata; to;n aujto;n tovpon kai; crovnon ei[te yuch`~ ei[te swvmato~ bouvlei…
oujde;n ga;r oi\mai diafevrei. e[sti tau`ta h] ou[… 

KAL. “Estin. 

SW. ∆Alla; mh;n eu\ ge pravttonta kakw`~ pravttein a{ma ajduvna-
ton fh;/~ ei\nai. 

KAL. Fhmi; gavr. 

SW. ∆Aniwvmenon dev ge caivrein dunato;n wJmolovghka~. 

KAL. Faivnetai. 

SW. Oujk a[ra to; caivrein ejsti;n eu\ pravttein oujde; to; ajnia`sqai
kakw`~, w{ste e{teron givgnetai to; hJdu; tou` ajgaqou`.

KAL. Oujk oi\d∆ a{tta sofivzh/, w\ Swvkrate~.

SW. Oi\sqa, ajlla; ajkkivzh/, w\ Kallivklei~: kai; proviqiv ge e[ti
eij~ to; e[mprosqen, ªo{ti e[cwn lhrei`~º i{na eijdh`/~ wJ~ sofo;~ w[n me nou-
qetei`~. oujc a{ma diyw`n te e{kasto~ hJmw`n pevpautai kai; a{ma hJdovme-
no~ dia; tou` pivnein…

KAL. Oujk oi\da o{ti levgei~.

GOR. Mhdamw`~, w\ Kallivklei~, ajll∆ ajpokrivnou kai; hJmw`n
e{neka, i{na peranqw`sin oiJ lovgoi.

KAL. ∆All∆ ajei; toiou`tov~ ejstin Swkravth~, w\ Gorgiva: smikra;
kai; ojlivgou a[xia ajnerwta`/ kai; ejxelevgcei.

GOR. ∆Alla; tiv soi; diafevrei… pavntw~ ouj sh; au{th hJ timhv, w\
Kallivklei~: ajll∆ uJpovsce~ Swkravtei ejxelevgxai o{pw~ a]n bouvlhtai. 
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So. – Baina edatea gabezia baten betetzea eta plazera da?

Ka. – Bai.

So. – Eta ez al diozu edatearen bidez gozatzen dela?

Ka. – Guztiz.

So. – Ega rriak eg o n i k .

Ka. – Horixe .

So. – Atsekabean eg o n i k ?

Ka. – Bai.

So. – Konturatzen al zara ondorioztatzen dena, atsekabean dagoe-
nak aldi berean gozatzen duela diozula, ega rriak dagoenak edaten duela
diozunean? Ez al da hori aldi berean toki eta memento berean gert a t z e n ,
ariman ala gorputzean, nahi duzunean? Nire ustez ez baitago alderik.
Hala da ala ez?

Ka. – Hala da.

So. – Baina ondo egonik aldi berean gaizki egotea ezinezkoa dela
d i o z u .

Ka. – Hori diot, bai.

So. – Atsekabean egonik ere goza daitekeela onartu duzu, ordea.

Ka. – Hala diru d i .

So. – Orduan, gozatzea ez da ondo egotea ezta atsekabean eg o t e a
gaizki egotea ere, eta horrela atsegina eta ona desberdinak dira.

Ka. – Ez dakit zer trikimailu sofi s t i koak darabiltzazun, Sokrates.

So. – Badakizu, Kalikles, baina disimuluan ari zara. Jarraitu aurr e-
r a xeago, txorakerietan ari baitzara etengabe, jakin dezazun zein jakintsu
izanda ohartarazten nauzun. Gutako bakoitzak ez al dio ega rriak eg o t e a r i
eta gozatzeari aldi berean uzten edatearen bidez?

Ka. – Ez dakit zer diozun. 

Go. – Inola ere ez, Kalikles, erantzun ordea gure alde ere, arr a z o i-
ketak bu rutu daitezen.

Ka. – Baina Sokrates beti horr e l a koa da, Gorgias; txikikeriak eta
balio gutxikoak galdetzen ditu eta ezeztatzen zaitu.

Go. – Eta zuri zer axola zaizu? Zure ohorea ez datza horretan inola
ere, Kalikles. Utzi ordea Sokratesi nahi duen moduan arg u d i a t z e n .
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KAL. ∆Erwvta dh; su; ta; smikrav te kai; stena; tau`ta, ejpeivper
Gorgiva/ dokei` ou{tw~.

SW. Eujdaivmwn ei\, w\ Kallivklei~, o{ti ta; megavla memuvhsai
pri;n ta; smikrav: ejgw; d∆ oujk w[/mhn qemito;n ei\nai. o{qen ou\n ajpevlipe~
ajpokrivnou, eij oujc a{ma pauvetai diyw`n e{kasto~ hJmw`n kai; hJdovmeno~. 

KAL. Fhmiv. 

SW. Oujkou`n kai; peinw`n kai; tw`n a[llwn ejpiqumiw`n kai;
hJdonw`n a{ma pauvetai… 

KAL. “Esti tau`ta. 

SW. Oujkou`n kai; tw`n lupw`n kai; tw`n hJdonw`n a{ma pauvetai… 

KAL. Naiv. 

SW. ∆Alla; mh;n tw`n ajgaqw`n ge kai; kakw`n oujc a{ma pauvetai,
wJ~ su; wJmolovgei~: nu`n de; oujc oJmologei`~… 

KAL. “Egwge: tiv ou\n dhv…

SW. ”Oti ouj ta; aujta; givgnetai, w\ fivle, tajgaqa; toi`~ hJdevsin
oujde; ta; kaka; toi`~ ajniaroi`~. tw`n me;n ga;r a{ma pauvetai, tw`n de; ou[,
wJ~ eJtevrwn o[ntwn: pw`~ ou\n taujta; a]n ei[h ta; hJdeva toi`~ ajgaqoi`~ h] ta;
ajniara; toi`~ kakoi`~… eja;n de; bouvlh/, kai; th`/de ejpivskeyai (oi\mai gavr
soi oujde; tauvth/ oJmologei`sqai: a[qrei dev) tou;~ ajgaqou;~ oujci;
ajgaqw`n parousiva/ ajgaqou;~ kalei`~, w{sper tou;~ kalou;~ oi|~ a]n kav-
llo~ parh`/… 

KAL. “Egwge. 

SW. Tiv dev… ajgaqou;~ a[ndra~ kalei`~ a[frona~ kai; deilouv~… ouj
ga;r a[rti ge, ajlla; tou;~ ajndreivou~ kai; fronivmou~ e[lege~: h] ouj touv-
tou~ ajgaqou;~ kalei`~… 

KAL. Pavnu me;n ou\n. 

SW. Tiv dev… pai`da ajnovhton caivronta h[dh ei\de~… 

KAL. “Egwge. 

SW. “Andra de; ou[pw ei\de~ ajnovhton caivronta… 

KAL. Oi\mai e[gwge: ajlla; tiv tou`to… 

SW. Oujdevn: ajll∆ ajpokrivnou. 

KAL. Ei\don. 

SW. Tiv dev… nou`n e[conta lupouvmenon kai; caivronta… 
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Ka. – Egin itzazu, bada, galdera txiki eta baliogabe horiek, Gor-
giasek horrela nahi duenez.

So. – Zorioneko zara, Kalikles, misterio handietan2 9 baitzaude ini-
ziatuta txikietan baino lehen; nik, ordea, ez nuen uste hori zilegi zenik.
Utzi zenuen tokitik has zaitez, gutako bakoitzak ez ote dion ega rriak eg o-
teari eta gozatzeari aldi berean uzten.

Ka. – Bai.

So. – Eta gosea eta beste desio eta plazerak ez al dira aldi berean
u z t e n ?

Ka. – Hala da.

So. – Eta atsekabeak eta plazerak ez al dira, bada, aldi berean
u z t e n ?

Ka. – Bai.

So. – Baina gauza onak eta txarrak ez dira aldi berean uzten, zuk
o n a rtzen zenuen moduan. Ala orain ez al zaude ados?

Ka. – Horixe baietz. Eta, orduan, zer?

So. – Ez direla gauza bera, maitea, onak eta atseginak, ezta txarr a k
eta desatseginak ere. Batzuk aldi berean uzten dira, besteak ez, desberdi-
nak direnez. Nola izango lirateke, bada, gauza bera gauza atseginak eta
onak, edo gauza desatseginak eta txarrak? Nahi baduzu, azter ezazu hona-
ko modu honetan –beste horretan ez baitzaude ezta zure bu ruarekin ere
ados, nire ustez– : onei ez al diezu onak deitzen gauza onak edukitzeaga-
tik, ederrei edertasuna edukitzeagatik bezala?

Ka. – Nik, bai.

So. – Eta zer? Zentzugabe eta ko l d a rrei gizon onak deitzen al
diezu? Lehentxeago ez behintzat, aitzitik, ausart eta zentzudunei deitzen
zenien. Ala horiei ez al diezu onak deitzen?

Ka. – Logika osoz.

So. – Eta zer? Ikusi al duzu behin ere ume zentzugabea gozatzen?

Ka. – Nik bai.

So. – Eta gizon zentzugabea gozatzen ez duzu oraindik ikusi?

Ka. – Baietz uste dut. Baina zergatik galdera hori?

So. – Ezergatik ez, erantzun baina.

Ka. – Ikusi dut.

So. – Eta zer? Zentzuduna atsekabetuta eta pozik?
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KAL. Fhmiv. 

SW. Povteroi de; ma`llon caivrousi kai; lupou`ntai, oiJ frovni-
moi h] oiJ a[frone~… 

KAL. Oi\mai e[gwge ouj poluv ti diafevrein. 

SW. ∆All∆ ajrkei` kai; tou`to. ejn polevmw/ de; h[dh ei\de~ a[ndra
deilovn… 

KAL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Tiv ou\n… ajpiovntwn tw`n polemivwn povteroiv soi ejdovkoun
ma`llon caivrein, oiJ deiloi; h] oiJ ajndrei`oi… 

KAL. ∆Amfovteroi e[moige ªma`llonº: eij de; mhv, paraplhsivw~
ge. 

SW. Oujde;n diafevrei. caivrousin d∆ ou\n kai; oiJ deiloiv… 

KAL. Sfovdra ge. 

SW. Kai; oiJ a[frone~, wJ~ e[oiken. 

KAL. Naiv. 

SW. Prosiovntwn de; oiJ deiloi; movnon lupou`ntai h] kai; oiJ ajn-
drei`oi… 

KAL. ∆Amfovteroi. 

SW. «Ara oJmoivw~… 

KAL. Ma`llon i[sw~ oiJ deiloiv. 

SW. ∆Apiovntwn d∆ ouj ma`llon caivrousin… 

KAL. “Isw~. 

SW. Oujkou`n lupou`ntai me;n kai; caivrousin kai; oiJ a[frone~
kai; oiJ frovnimoi kai; oiJ deiloi; kai; oiJ ajndrei`oi paraplhsivw~, wJ~ su;
fhv/~, ma`llon de; oiJ deiloi; tw`n ajndreivwn… 

KAL. Fhmiv. 

SW. ∆Alla; mh;n oi{ ge frovnimoi kai; oiJ ajndrei`oi ajgaqoiv, oiJ de;
deiloi; kai; a[frone~ kakoiv… 

KAL. Naiv. 

SW. Paraplhsivw~ a[ra caivrousin kai; lupou`ntai oiJ ajgaqoi;
kai; oiJ kakoiv… 

KAL. Fhmiv.
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Ka. – Bai.

So. – Nortzuk poztu eta atsekabetzen dira gehiago, zentzudunak
ala zentzuga b e a k ?

Ka. – Ez dut uste alde handirik dagoenik.

So. – Nahikoa da hori. Ikusi al duzu behin ere gizon ko l d a rr i k
g e rr a n ?

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Zer, bada? Etsaiek alde egitean nortzuk iruditzen zitzaizki-
zun gehiago pozten zirela, ko l d a rrak ala ausart a k ?

Ka. – Biak asko, nire ustez. Eta hala ez bada, berdintsu behintzat.

So. – Ez dio axola. Beraz, ko l d a rrak ere pozten dira?

Ka. – Eta asko .

So. – Eta zentzugabeak, diru d i e n e z .

Ka. – Bai.

So. – Hurbiltzen direnean, ordea, ko l d a rrak bakarrik atsekabetzen
dira ala ausartak ere bai?

Ka. – Biak.

So. – Berdin?

Ka. – Ko l d a rrak gehiago agian.

So. – Eta alde egiten dutenean ez al dira gehiago pozten?

Ka. – Agian.

So. – Orduan zentzugabeak eta zentzudunak, ko l d a rrak eta ausar-
tak ez al dira berdintsu atsekabetzen eta pozten, zuk diozun bezala, baina
ko l d a rrak ausartak baino gehiago?

Ka. – Bai.

So. – Baina zentzudunak eta ausartak onak dira, ko l d a rrak eta zen-
t z u gabeak, berriz, txarr a k .

Ka. – Bai.

So. – Orduan berdintsu poztu eta atsekabetzen dira onak eta txa-
rr a k ?

Ka. – Horixe .
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SW. «Ar∆ ou\n paraplhsivw~ eijsi;n ajgaqoi; kai; kakoi; oiJ ajga-
qoiv te kai; oiJ kakoiv… h] kai; e[ti ma`llon ajgaqoi; ªoiJ ajgaqoi; kai; oiJ
kakoivº eijsin oiJ kakoiv… 

KAL. ∆Alla; ma; Div∆ oujk oi\d∆ o{ti levgei~.

SW. Oujk oi\sq∆ o{ti tou;~ ajgaqou;~ ajgaqw`n fh;/~ parousiva/ ei\nai
ajgaqouv~, kai; kakou;~ de; kakw`n… ta; de; ajgaqa; ei\nai ta;~ hJdonav~,
kaka; de; ta;~ ajniva~… 

KAL. “Egwge. 

SW. Oujkou`n toi`~ caivrousin pavrestin tajgaqav, aiJ hJdonaiv,
ei[per caivrousin… 

KAL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Oujkou`n ajgaqw`n parovntwn ajgaqoiv eijsin oiJ caivronte~… 

KAL. Naiv. 

SW. Tiv dev… toi`~ ajniwmevnoi~ ouj pavrestin ta; kakav, aiJ lu`pai… 

KAL. Pavrestin. 

SW. Kakw`n dev ge parousiva/ fh;/~ su; ei\nai kakou;~ tou;~
kakouv~: h] oujkevti fhv/~… 

KAL. “Egwge. 

SW. ∆Agaqoi; a[ra oi} a]n caivrwsi, kakoi; de; oi} a]n ajniw`ntai… 

KAL. Pavnu ge. 

SW. Oi} mevn ge ma`llon ma`llon, oi} d∆ h|tton h|tton, oi} de;
paraplhsivw~ paraplhsivw~… 

KAL. Naiv. 

SW. Oujkou`n fh;/~ paraplhsivw~ caivrein kai; lupei`sqai tou;~
fronivmou~ kai; tou;~ a[frona~ kai; tou;~ deilou;~ kai; tou;~ ajndreivou~,
h] kai; ma`llon e[ti tou;~ deilouv~…

KAL. “Egwge. 

SW. Sullovgisai dh; koinh`/ met∆ ejmou` tiv hJmi`n sumbaivnei ejk tw`n
wJmologhmevnwn: kai; di;~ gavr toi kai; triv~ fasin kalo;n ei\nai ta; kala;
levgein te kai; ejpiskopei`sqai. ajgaqo;n me;n ei\nai to;n frovnimon kai;
ajndrei`ovn famen. h\ gavr… 

KAL. Naiv. 

SW. Kako;n de; to;n a[frona kai; deilovn… 
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So. – Hortaz, onak eta txarrak berdintsu dira onak eta txarrak? Ala
t x a rrak are hobeak al dira?

Ka. – Ala Zeus, ez dakit zer esaten ari zaren.

So. – Ez al dakizu hau diozula: onak gauza onak edukitzeaga t i k
direla onak, eta txarrak gauza txarrak edukitzeagatik? Eta gauza onak pla-
zerak direla, eta txarrak atsekabeak?

Ka. – Hala diot.

So. – Eta pozten direnek ez al dauzkate gauza onak, pozten badi-
r a ?

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Eta pozten direnak ez al dira onak gauza onak edukitzeaga-
t i k ?

Ka. – Bai.

So. – Eta zer? Atsekabean daudenek ez al dauzkate gauza txarr a k ,
a t s e k a b e a k ?

Ka. – Badauzkate.

So. – Eta txarrak gauza txarrak edukitzeagatik direla txarr a k
diozu; ala jada ez?

Ka. – Nik baietz diot.

So. – Orduan, pozten direnak onak dira, eta atsekabetzen direnak
t x a rr a k ?

Ka. – Erabat.

So. – Gehiago poztu ala atsekabetzen direnak gehiago, gutxiago
egiten dutenak gutxiago, eta berdintsu egiten dutenak berdintsu?

Ka. – Bai.

So. – Ez al diozu zentzudunak eta zentzugabeak, ko l d a rrak eta
a u s a rtak berdintsu poztu eta atsekabetzen direla, edo are gehiago ko l d a-
rr a k ?

Ka. – Nik bai.

So. – Hausnartu nirekin batera zer ateratzen zaigun adostutako e-
tatik; gauza ederrak bitan eta hirutan esan eta aztertzea eder dela baitio-
te. Zentzuduna eta ausarta onak direla diogu. Ez al da hala?

Ka. – Bai.

So. – Eta zentzugabea eta ko l d a rra txarrak direla?
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KAL. Pavnu ge. 

SW. ∆Agaqo;n de; au\ to;n caivronta… 

KAL. Naiv. 

SW. Kako;n de; to;n ajniwvmenon… 

KAL. ∆Anavgkh. 

SW. ∆Ania`sqai de; kai; caivrein to;n ajgaqo;n kai; kako;n oJmoivw~,
i[sw~ de; kai; ma`llon to;n kakovn… 

KAL. Naiv. 

SW. Oujkou`n oJmoivw~ givgnetai kako;~ kai; ajgaqo;~ tw`/ ajgaqw`/ h]
kai; ma`llon ajgaqo;~ oJ kakov~… ouj tau`ta sumbaivnei kai; ta; provtera
ejkei`na, ejavn ti~ taujta; fh`/ hJdeva te kai; ajgaqa; ei\nai… ouj tau`ta
ajnavgkh, w\ Kallivklei~…

KAL. Pavlai toiv sou ajkrow`mai, w\ Swvkrate~, kaqomologw`n,
ejnqumouvmeno~ o{ti, ka]n paivzwn tiv~ soi ejndw`/ oJtiou`n, touvtou a{smeno~
e[ch/ w{sper ta; meiravkia. wJ~ dh; su; oi[ei ejme; h] kai; a[llon oJntinou`n
ajnqrwvpwn oujc hJgei`sqai ta;~ me;n beltivou~ hJdonav~, ta;~ de; ceivrou~.

SW. ∆Iou` ijou`, w\ Kallivklei~, wJ~ panou`rgo~ ei\ kaiv moi w{sper
paidi; crh`/, tote; me;n ta; aujta; favskwn ou{tw~ e[cein, tote; de; eJtevrw~,
ejxapatw`n me. kaivtoi oujk w[/mhn ge kat∆ ajrca;~ uJpo; sou` eJkovnto~
ei\nai ejxapathqhvsesqai, wJ~ o[nto~ fivlou: nu`n de; ejyeuvsqhn, kai; wJ~
e[oiken ajnavgkh moi kata; to;n palaio;n lovgon to; paro;n eu\ poiei`n kai;
tou`to devcesqai to; didovmenon para; sou`. e[stin de; dhv, wJ~ e[oiken, o}
nu`n levgei~, o{ti hJdonaiv tinev~ eijsin aiJ me;n ajgaqaiv, aiJ de; kakaiv: h\
gavr… 

KAL. Naiv. 

SW. «Ar∆ ou\n ajgaqai; me;n aiJ wjfevlimoi, kakai; de; aiJ blaberaiv… 

KAL. Pavnu ge. 

SW. ∆Wfevlimoi dev ge aiJ ajgaqovn ti poiou`sai, kakai; de; aiJ
kakovn ti… 

KAL. Fhmiv. 

SW. «Ar∆ ou\n ta;~ toiavsde levgei~, oi|on kata; to; sw`ma a}~
nundh; ejlevgomen ejn tw`/ ejsqivein kai; pivnein hJdonav~, h\ a[ra touvtwn aiJ
me;n uJgiveian poiou`sai ejn tw`/ swvmati, h] ijscu;n h] a[llhn tina; ajreth;n
tou` swvmato~, au|tai me;n ajgaqaiv, aiJ de; tajnantiva touvtwn kakaiv… 
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Ka. – Zeharo.

So. – Pozten dena, berriz, on dela?

Ka. – Bai.

So. – Eta txar atsekabean dagoena?

Ka. – Derr i g o r.

So. – Baina ona eta txarra berdin atsekabetu eta pozten direla,
agian txarra gehiago?

Ka. – Bai.

So. – Orduan, ez al da txarra ona bezain txar eta on, edo hobe ere?
Ez al dira horiek ondorioztatzen eta aurr e ko haiek, batek atseginak eta
onak berberak direla badio? Ez al da ezinbestekoa, Kalikles?

Ka. – Luze ari naiz zuri entzuten, Sokrates, arrazoia ematen, pen-
tsatuz norbaitek jolasean edozer onartzen badizu, pozik eusten diozula
h o rri umeek bezala. Zuk pentsatuko bazenu bezala, nik edo beste edozein
gizonek ez dituela plazer batzuk hobetzat eta beste batzuk oke rr a g o t z a t
j o t z e n .

So. – Ai, ai, Kalikles! Zer maltzurra zaren eta nola narabilzun ume
bat bezala, gauza berak batean hala direla esanez, bestean bestela, ni
e n gainatuz. Hasieran ez nuen uste ordea nahita enga i n a t u ko ninduzula,
laguna zinelakoan; baina oker nengoen, eta dirudienez, esaera zaharr a r e n
arabera, dagoena ona bihurtu beharko dut eta ematen didazuna onart u
b e h a r ko dut. Itxuraz orain diozuna da plazer batzuk onak, beste batzuk
t x a rrak direla. Ez al da hala?

Ka. – Bai.

So. – Beraz, onak onuraga rriak dira, txarrak kaltega rr i a k ?

Ka. – Guztiz.

So. – Eta onuraga rriak zerbait ona egiten dutenak, txarrak berr i z
zerbait txarra egiten dutenak?

Ka. – Halaxe da.

So. – Oraintxe aipatzen genituen jatearen eta edatearen gorp u t z e-
ko plazerak bezalakoak esaten al dituzu, eta horietatik gorputzean osasu-
na, indarra edo gorputzaren beste dohainen bat sortzen dutenak onak dira,
horien ko n t r a koak, berriz, txarr a k ?
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KAL. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n kai; lu`pai wJsauvtw~ aiJ me;n crhstaiv eijsin, aiJ de;
ponhraiv… 

KAL. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Oujkou`n ta;~ me;n crhsta;~ kai; hJdona;~ kai; luvpa~ kai; aiJ-
retevon ejsti;n kai; praktevon… 

KAL. Pavnu ge. 

SW. Ta;~ de; ponhra;~ ou[… 

KAL. Dh`lon dhv. 

SW. ”Eneka gavr pou tw`n ajgaqw`n a{panta hJmi`n e[doxen prak-
tevon ei\nai, eij mnhmoneuvei~, ejmoiv te kai; Pwvlw/. a\ra kai; soi; sundo-
kei` ou{tw, tevlo~ ei\nai aJpasw`n tw`n pravxewn to; ajgaqovn, kai; ejkeivnou
e{neka dei`n pavnta ta\lla pravttesqai ajll∆ oujk ejkei`no tw`n a[llwn…
suvmyhfo~ hJmi`n ei\ kai; su; ejk trivtwn… 

KAL. “Egwge. 

SW. Tw`n ajgaqw`n a[ra e{neka dei` kai; ta\lla kai; ta; hJdeva prav-
ttein, ajll∆ ouj tajgaqa; tw`n hJdevwn. 

KAL. Pavnu ge. 

SW. «Ar∆ ou\n panto;~ ajndrov~ ejstin ejklevxasqai poi`a ajgaqa;
tw`n hJdevwn ejsti;n kai; oJpoi`a kakav, h] tecnikou` dei` eij~ e{kaston… 

KAL. Tecnikou`.

SW. ∆Anamnhsqw`men dh; w|n au\ ejgw; pro;~ Pw`lon kai; Gorgivan
ejtuvgcanon levgwn. e[legon ga;r au\, eij mnhmoneuvei~, o{ti ei\en paras-
keuai; aiJ me;n mevcri hJdonh`~, aujto; tou`to movnon paraskeuavzousai,
ajgnoou`sai de; to; bevltion kai; to; cei`ron, aiJ de; gignwvskousai o{ti te
ajgaqo;n kai; o{ti kakovn: kai; ejtivqhn tw`n me;n peri; ta;~ hJdona;~ th;n
mageirikh;n ejmpeirivan ajlla; ouj tevcnhn, tw`n de; peri; to; ajgaqo;n th;n
ijatrikh;n tevcnhn. kai; pro;~ Filivou, w\ Kallivklei~, mhvte aujto;~ oi[ou
dei`n pro;~ ejme; paivzein mhd∆ o{ti a]n tuvch/~ para; ta; dokou`nta ajpokriv-
nou, mhvt∆ au\ ta; par∆ ejmou` ou{tw~ ajpodevcou wJ~ paivzonto~: oJra`/~ ga;r
o{ti peri; touvtou hJmi`n eijsin oiJ lovgoi, ou| tiv a]n ma`llon spoudavseiev
ti~ kai; smikro;n nou`n e[cwn a[nqrwpo~, h] tou`to, o{ntina crh; trovpon
zh`n, povteron ejpi; o}n su; parakalei`~ ejmev, ta; tou` ajndro;~ dh; tau`ta
pravttonta, levgontav te ejn tw`/ dhvmw/ kai; rJhtorikh;n ajskou`nta kai;
politeuovmenon tou`ton to;n trovpon o}n uJmei`~ nu`n politeuvesqe, h]
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Ka. – Erabat.

So. – Eta atsekabeak ez al dira era berean batzuk erabilga rri, bes-
teak ga i z t o ?

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Ez al dira plazer eta atsekabe erabilga rriak aukeratu behar
eta beraietan jardun?

Ka. – Guztiz.

So. – Eta gaiztoak, ez?

Ka. – Garbi dago.

So. – Polok eta nik uste genuen gauza guztiak gauza onenga t i k
egin behar zirela, gogoan baduzu. Zu ere uste berekoa al zara, ekintza
guztien helbu rua ona dela eta beragatik egin behar direla beste guztiak,
eta ez bera besteengatik? Iritzi berekoa al zara zu ere, gurekin hiru ga rr e n ?

Ka. – Ni, bai.

So. – Orduan gauza onengatik egin behar dira besteak, eta atseg i-
nak ere bai, eta ez onak atseg i n e n ga t i k ?

Ka. – Erabat.

So. – Eta edozein gizonek aukera dezake atseginetatik zein diren
onak eta zein txarrak, ala bako i t z e r a ko aditu bat behar al da?

Ka. – Aditua behar da.

So. – Gogora ekar ditzagun berriro nik Polo eta Gorgiasi esaten
nizkienak. Gogoratzen bazara, alde batetik plazererako jarduerak daude-
la nioen, horixe bakarrik ematen dutenak, hobea eta oke rragoaren ezja-
kintasunean; beste aldetik zer den on eta zer den txar ezagutzen dutenak.
Eta plazeren inguru koen artean sukaldaritza jarri nuen, eskarmentua eta
ez artea, eta onaren inguru koen artean medikuntza. Eta, Zeus lagunko i a-
ren izenean, Kalikles, ez pentsa nirekin jolastu behar duzunik, ezta zeure
iritziaren aurka bu ruratzen zaizun edozer erantzun ere, ezta jolasean ari-
t u ko banintz bezala nik esandakoak onartu ere. Ikusten baituzu gure hiz-
ketak honako honen inguru koak direla, gizaki batek, adimen gutxiko a
izanda ere, beste ezer baino serioago hart u ko lukeena, nola bizi behar den
a l egia, zuk bizitzera bultzatzen nauzun moduan, gizon bati dagozkionak
eginez: herriaren aurrean hitz egin, erretorika praktikatu eta zuek orain
politikan jarduten duzuen moduan jardun, edo fi l o s o fiaren bizimodu
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ªejpi;º tovnde to;n bivon to;n ejn filosofiva/, kai; tiv pot∆ ejsti;n ou|to~ ejkeiv-
nou diafevrwn. i[sw~ ou\n bevltistovn ejstin, wJ~ a[rti ejgw; ejpeceivrhsa,
diairei`sqai, dielomevnou~ de; kai; oJmologhvsanta~ ajllhvloi~, eij
e[stin touvtw dittw; tw; bivw, skevyasqai tiv te diafevreton ajllhvloin
kai; oJpovteron biwtevon aujtoi`n. i[sw~ ou\n ou[pw oi\sqa tiv levgw.

KAL. Ouj dh`ta.

SW. ∆All∆ ejgwv soi safevsteron ejrw`. ejpeidh; wJmologhvkamen
ejgwv te kai; su; ei\nai mevn ti ajgaqovn, ei\nai dev ti hJduv, e{teron de; to;
hJdu; tou` ajgaqou`, eJkatevrou de; aujtoi`n melevthn tina; ei\nai kai;
paraskeuh;n th`~ kthvsew~, th;n me;n tou` hJdevo~ qhvran, th;n de; tou` ajga-
qou`<aujto; dev moi tou`to prw`ton h] suvmfaqi h] mhv. suvmfh/~…

KAL. Ou{tw~ fhmiv.

SW. “Iqi dhv, a} kai; pro;~ touvsde ejgw; e[legon, diomolovghsaiv
moi, eij a[ra soi e[doxa tovte ajlhqh` levgein. e[legon dev pou o{ti hJ me;n
ojyopoiikh; ou[ moi dokei` tevcnh ei\nai ajll∆ ejmpeiriva, hJ d∆ ijatrikhv,
levgwn o{ti hJ me;n touvtou ou| qerapeuvei kai; th;n fuvsin e[skeptai kai;
th;n aijtivan w|n pravttei, kai; lovgon e[cei touvtwn eJkavstou dou`nai, hJ
ijatrikhv: hJ d∆ eJtevra th`~ hJdonh`~, pro;~ h}n hJ qerapeiva aujth`/ ejstin
a{pasa, komidh`/ ajtevcnw~ ejp∆ aujth;n e[rcetai, ou[te ti th;n fuvsin ske-
yamevnh th`~ hJdonh`~ ou[te th;n aijtivan, ajlovgw~ te pantavpasin wJ~ e[po~
eijpei`n oujde;n diariqmhsamevnh, tribh`/ kai; ejmpeiriva/ mnhvmhn movnon
sw/zomevnh tou` eijwqovto~ givgnesqai, w|/ dh; kai; porivzetai ta;~ hJdonav~.
tau`t∆ ou\n prw`ton skovpei eij dokei` soi iJkanw`~ levgesqai, kai; ei\naiv
tine~ kai; peri; yuch;n toiau`tai a[llai pragmatei`ai, aiJ me;n tecni-
kaiv, promhvqeiavn tina e[cousai tou` beltivstou peri; th;n yuchvn, aiJ de;
touvtou me;n ojligwrou`sai, ejskemmevnai d∆ au\, w{sper ejkei`, th;n
hJdonh;n movnon th`~ yuch`~, tivna a]n aujth`/ trovpon givgnoito, h{ti~ de; h]
beltivwn h] ceivrwn tw`n hJdonw`n, ou[te skopouvmenai ou[te mevlon auj-
tai`~ a[llo h] carivzesqai movnon, ei[te bevltion ei[te cei`ron. ejmoi; me;n
gavr, w\ Kallivklei~, dokou`sivn te ei\nai, kai; e[gwgev fhmi to; toiou`ton
kolakeivan ei\nai kai; peri; sw`ma kai; peri; yuch;n kai; peri; a[llo
o{tou a[n ti~ th;n hJdonh;n qerapeuvh/, ajskevptw~ e[cwn tou` ajmeivnonov~ te
kai; tou` ceivrono~: su; de; dh; povteron sugkatativqesai hJmi`n peri;
touvtwn th;n aujth;n dovxan h] ajntivfh/~…

KAL. Oujk e[gwge, ajlla; sugcwrw`, i{na soi kai; peranqh`/ oJ
lovgo~ kai; Gorgiva/ tw`/de carivswmai. 
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honetan, hau bestetik zertan bereizten den jakinez. Hortaz, agian biak
d e finitzea litzateke onena, lehen ni saiatu naizen moduan, eta definitu eta
bi bizimodu horiek ba ote diren elkarrekin ados jarri ondoren, aztert u
e l k a rr e n gandik zertan bereizten diren eta bietatik zeinetan bizi behar den.
Agian oraindik ez dakizu zer esaten ari naizen.

Ka. – Ez, horixe .

So. – Argiago esango dizut bada. Zuk eta nik zerbait ona bade-
la adostu dugunez eta zerbait atsegina, eta atsegina onaren desberdina
dela, eta biotako bakoitzaren praktika bat badela eta lort z e ko prozedu-
ra bat, alegia, atseginaren bilaketa alde batetik, onarena bestetik...
Baina esaidazu lehenengo horretan bertan nirekin ados zauden ala ez.
Ados al zaude?

Ka. – Ados nago.

So. – Aurrera, bada, hauei esaten nizkienetan ere ados zaudela
esaidazu, orduan egia esan nuela baderitzozu. Sukaldaritza ez zaidala
a rtea iruditzen nioen nonbait, eskarmentua baizik, medikuntza, ordea,
badela artea, medikuntzak sendatzen duenaren izaera eta egiten ditue-
nen kausa aztertu dituela esanez, eta horietako bakoitzaren arr a z o i a
eman dezakeela; bestea, ordea, bere zainketa guztia plazerari emanez,
erabat bere bila doa besterik gabe, ez plazeraren izaera ezta kausa ere
batere aztertu gabe, guztiz irrazionalki, konturik atera gabe esate bate-
r a ko, ohitura eta eskarmentuz gordez bakarrik gertatu ohi denaren
oroitzapena, eta horren bidez ematen ditu plazerak. Beraz, hauek azter
itzazu aurretik egoki esanak baderitzezun, eta arimaren inguru a n
a n t z e ko beste jarduera batzuk badiren, batzuk sistematikoak, arimaren
i n g u ru ko onenaren ardura dutenak, besteak axolagabe horretaz, ariman
plazera nola sortu aztertuta bakarrik, gorputzean bezala, eta plazereta-
tik hobe edo oke rrago zein ote den aztertu gabe eta atsegin emateaz
b a k a rrik arduratuz, besterik ez, hobe edo oke rrago izanda ere. Nik
uste, Kalikles, badirela horr e l a koak, eta hori lausengua dela diot bai
g o rputzaren inguruan, bai arimaren inguruan, eta baita norbaitek bere
plazera zaintzen duen beste ezeren inguruan ere, hobea eta oke rr a g o a
kontuan hartu gabe. Eta zu horien inguruan gure iritzi berekoa zara ala
ko n t r a koa diozu?

Ka. – Nik ez diot ko n t r a korik, onartzen dut baizik, zure hitzaldia
bu rutu dadin eta Gorgias honi atsegin eman diezaiodan.
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SW. Povteron de; peri; me;n mivan yuch;n e[stin tou`to, peri; de;
duvo kai; polla;~ oujk e[stin…

KAL. Ou[k, ajlla; kai; peri; duvo kai; peri; pollav~.

SW. Oujkou`n kai; aJqrovai~ a{ma carivzesqai e[sti, mhde;n sko-
pouvmenon to; bevltiston…

KAL. Oi\mai e[gwge.

SW. “Ecei~ ou\n eijpei`n ai{tinev~ eijsin aiJ ejpithdeuvsei~ aiJ
tou`to poiou`sai… ma`llon dev, eij bouvlei, ejmou` ejrwtw`nto~, h} me;n a[n
soi dokh`/ touvtwn ei\nai, favqi, h} d∆ a]n mhv, mh; favqi. prw`ton de; skeywv-
meqa th;n aujlhtikhvn. ouj dokei` soi toiauvth ti~ ei\nai, w\ Kallivklei~,
th;n hJdonh;n hJmw`n movnon diwvkein, a[llo d∆ oujde;n frontivzein…

KAL. “Emoige dokei`.

SW. Oujkou`n kai; aiJ toiaivde a{pasai, oi|on hJ kiqaristikh; hJ ejn
toi`~ ajgw`sin…

KAL. Naiv.

SW. Tiv de; hJ tw`n corw`n didaskaliva kai; hJ tw`n di quravmbwn
poivhsi~… ouj toiauvth tiv~ soi katafaivnetai… h] hJgh`/ ti frontivzein
Kinhsivan to;n Mevlhto~, o{pw~ ejrei` ti toiou`ton o{qen a]n oiJ ajkouvon-
te~ beltivou~ givgnointo, h] o{ti mevllei cariei`sqai tw`/ o[clw/ tw`n
qeatw`n…

KAL. Dh`lon dh; tou`tov ge, w\ Swvkrate~, Kinhsivou ge pevri.

SW. Tiv de; oJ path;r aujtou` Mevlh~… h\ pro;~ to; bevltiston blevpwn
ejdovkei soi kiqarw/dei`n… h] ejkei`no~ me;n oujde; pro;~ to; h{diston… hjniva
ga;r a[/dwn tou;~ qeatav~. ajlla; dh; skovpei: oujci; h{ te kiqarw/dikh;
dokei` soi pa`sa kai; hJ tw`n diquravmbwn poivhsi~ hJdonh`~ cavrin
huJrh`sqai…

KAL. “Emoige. 

SW. Tiv de; dh; hJ semnh; au{th kai; qaumasthv, hJ th`~ tragw/diva~
poivhsi~, ejf∆ w|/ ejspouvdaken… povterovn ejstin aujth`~ to; ejpiceivrhma kai;
hJ spoudhv, wJ~ soi; dokei`, carivzesqai toi`~ qeatai`~ movnon, h] kai; dia-
mavcesqai, ejavn ti aujtoi`~ hJdu; me;n h\/ kai; kecarismevnon, ponhro;n dev,
o{pw~ tou`to me;n mh; ejrei`, eij dev ti tugcavnei ajhde;~ kai; wjfevlimon,
tou`to de; kai; levxei kai; a[/setai, ejavnte caivrwsin ejavnte mhv… potevrw~
soi dokei` pareskeuavsqai hJ tw`n tragw/diw`n poivhsi~… 
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So. – Eta hori arima bati bu ruz da, eta ez bi edo askori bu ru z ?

Ka. – Ez; bi eta askori bu ruz ere bai baizik.

So. – Ezin al zaie bilduta daudenei batera atsegin eman, onena
batere aztertu ga b e ?

Ka. – Hala uste dut nik.

So. – Esan al dezakezu, bada, hori egiten duten jarduerak zein
diren? Are hobeto, nahi baduzu, nik galdetuta esan ezazu, zure iritziz,
zein den jarduera horietako bat, eta ez dena esan ez dela. Lehenengo azter
dezagun flautaren artea. Ez al deritzozu gure plazera bakarrik bilatzen
duten horietako bat dela, Kalikles, beste ezertaz arduratu ga b e ?

Ka. – Hala deritzot nik.

So. – Eta ez horr e l a ko guztiak, lehiake t e t a ko zitara jotzea bezala?

Ka. – Bai.

So. – Eta zer ko ruen entrenatzea eta ditiranboen konposizioa? Ez
al zaizu horr e l a koa iruditzen? Melesen seme Kinesiasi3 0 entzuleak hobe-
ak bihurt z e ko moduko zerbait esatea ardura zaiola uste al duzu bada, ala
ikusleen jendetzari atsegin emango diena baizik?

Ka. – Hori behintzat nabarmen da, Sokrates, Kinesiasi bu ru z .

So. – Eta zer bere aita Meles? Zure ustez onenari begira abesten al
zuen zitararen laguntzaz? Ala hark ez zion ezta atseginenari ere beg i r a-
tzen? Ikusleak atsekabetzen baitzituen abestean. Azter ezazu bada; zure
ustez zitararen laguntzaz abeste guztia eta ditiranboen konposizioa ez al
dira plazerarako asmatu?

Ka. – Hala uste dut.

So. – Eta ohoraga rri eta harr i ga rri horrek, esan ezazu, tragediaren
konposizioak zer bilatzen du? Bere helbu ru eta ahalegin guztia, zuk uste
duzun bezala, ikusleei atsegin ematea bakarrik al da, ala baita, zerbait
beraientzat atsegin eta gustaga rri izanda ere oker bada, ez esaten saiatzea
ere, eta aitzitik zerbait desatsegin baina onuraga rri egokitzen bada, hori
esan eta abestea, ikusleei gustatu ala ez? Biotatik zert a r a ko dago eg o k i t u-
ta tragedien ko n p o s i z i o a ?
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KAL. Dh`lon dh; tou`tov ge, w\ Swvkrate~, o{ti pro;~ th;n hJdonh;n
ma`llon w{rmhtai kai; to; carivzesqai toi`~ qeatai`~.

SW. Oujkou`n to; toiou`ton, w\ Kallivklei~, e[famen nundh; kola-
keivan ei\nai…

KAL. Pavnu ge.

SW. Fevre dhv, ei[ ti~ perievloi th`~ poihvsew~ pavsh~ tov te mevlo~
kai; to;n rJuqmo;n kai; to; mevtron, a[llo ti h] lovgoi givgnontai to; leipov-
menon…

KAL. ∆Anavgkh.

SW. Oujkou`n pro;~ polu;n o[clon kai; dh`mon ou|toi levgontai oiJ
lovgoi…

KAL. Fhmiv.

SW. Dhmhgoriva a[ra tiv~ ejstin hJ poihtikhv. 

KAL. Faivnetai.

SW. Oujkou`n rJhtorikh; dhmhgoriva a]n ei[h: h] ouj rJhtoreuvein
dokou`siv soi oiJ poihtai; ejn toi`~ qeavtroi~…

KAL. “Emoige.

SW. Nu`n a[ra hJmei`~ huJrhvkamen rJhtorikhvn tina pro;~ dh`mon
toiou`ton oi|on paivdwn te oJmou` kai; gunaikw`n kai; ajndrw`n, kai;
douvlwn kai; ejleuqevrwn, h}n ouj pavnu ajgavmeqa: kolakikh;n ga;r
aujthvn famen ei\nai.

KAL. Pavnu ge. 

SW. Ei\en: tiv de; hJ pro;~ to;n ∆Aqhnaivwn dh`mon rJhtorikh; kai;
tou;~ a[llou~ tou;~ ejn tai`~ povlesin dhvmou~ tou;~ tw`n ejleuqevrwn
ajndrw`n, tiv pote hJmi`n au{th ejstivn… povterovn soi dokou`sin pro;~ to;
bevltiston ajei; levgein oiJ rJhvtore~, touvtou stocazovmenoi, o{pw~ oiJ
poli`tai wJ~ bevltistoi e[sontai dia; tou;~ auJtw`n lovgou~, h] kai; ou|toi
pro;~ to; carivzesqai toi`~ polivtai~ wJrmhmevnoi, kai; e{neka tou` ijdivou
tou` auJtw`n ojligwrou`nte~ tou` koinou`, w{sper paisi; prosomilou`si
toi`~ dhvmoi~, carivzesqai aujtoi`~ peirwvmenoi movnon, eij dev ge beltiv-
ou~ e[sontai h] ceivrou~ dia; tau`ta, oujde;n frontivzousin…

KAL. Oujc aJplou`n e[ti tou`to ejrwta`/~: eijsi; me;n ga;r oi} khdov-
menoi tw`n politw`n levgousin a} levgousin, eijsi;n de; kai; oi{ou~ su; lev -
gei~.
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Ka. – Nabarmen da hori, Sokrates, plazerera eta ikusleei atseg i n
ematera jotzen duela gehiago.

So. – Eta horr e l a koa ez al genuen oraintxe esaten, Kalikles, lau-
sengua dela?

Ka. – Erabat.

So. – Segi, bada, norbaitek poesia guztia doinu, erritmo eta neu-
rriaz biluzten badu, hitzak baino besterik ezer gelditzen al da?

Ka. – Ez, noski.

So. – Hitz horiek ez al dira jendetza handi eta herriaren aurr e a n
e s a t e n ?

Ka. – Halaxe da.

So. – Orduan, poesia herri aurr e ko hitzaldi bat da.

Ka. – Hala dirudi. 

So. – Hortaz, herri aurr e ko erretorika litzateke. Ala ez al zaizu iru-
ditzen poetek teatroetan erretorika darabiltela?

Ka. – Niri, bai.

So. – Orduan, bilatu dugu orain herr i a r e n t z a ko erretorika bat,
umeak, emakumeak eta gizonak batera, esklaboak eta libreak, eta batere
gure gustukoa ez dena; lausengua dela baitiog u .

Ka. – Zeharo.

So. – Ea, bada; gure ustez zer ote da atenastarren herriari eta hirie-
t a ko gizon libreen ga i n e r a ko herriei zuzendutako erretorika hori? Zure
ustez hizlariek beti onenari begira hitz egiten dute, beren hitzaldien bidez
h i r i t a rrak ahalik eta onenak bihur daitezen helbu ru daukatela, ala horiek
ere hiritarrei atsegin ematera jotzen dute eta beren interesagatik interes
komunaz arduratu gabe, herriekin umeekin bezala hitz egiten dute, baka-
rrik atsegin ematen saiatuz, axolarik gabe modu horretan hobeak ala oke-
rragoak izango diren?

Ka. – Orain ere ez duzu ezer bakunik galdetzen, hiritarrez ardura-
tuta esaten dituzten hitzaldiak ematen dituztenak bai baitaude, baina zuk
diozunak bezalakoak ere bai.
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SW. ∆Exarkei`. eij ga;r kai; tou`tov ejsti diplou`n, to; me;n e{terovn
pou touvtou kolakeiva a]n ei[h kai; aijscra; dhmhgoriva, to; d∆ e{teron
kalovn, to; paraskeuavzein o{pw~ wJ~ bevltistai e[sontai tw`n politw`n
aiJ yucaiv, kai; diamavcesqai levgonta ta; bevltista, ei[te hJdivw ei[te
ajhdevstera e[stai toi`~ ajkouvousin. ajll∆ ouj pwvpote su; tauvthn ei\de~
th;n rJhtorikhvn: h] ei[ tina e[cei~ tw`n rJhtovrwn toiou`ton eijpei`n, tiv
oujci; kai; ejmoi; aujto;n e[frasa~ tiv~ ejstin…

KAL. ∆Alla; ma; Diva oujk e[cw e[gwgev soi eijpei`n tw`n ge nu`n rJh-
tovrwn oujdevna.

SW. Tiv dev… tw`n palaiw`n e[cei~ tina; eijpei`n di∆ o{ntina aijtivan
e[cousin ∆Aqhnai`oi beltivou~ gegonevnai, ejpeidh; ejkei`no~ h[rxato
dhmhgorei`n, ejn tw`/ provsqen crovnw/ ceivrou~ o[nte~… ejgw; me;n ga;r oujk
oi\da tiv~ ejstin ou|to~. 

KAL. Tiv dev… Qemistokleva oujk ajkouvei~ a[ndra ajgaqo;n gego-
novta kai; Kivmwna kai; Miltiavdhn kai; Perikleva toutoni; to;n news-
ti; teteleuthkovta, ou| kai; su; ajkhvkoa~…

SW. Eij e[stin ge, w\ Kallivklei~, h}n provteron su; e[lege~
ajrethvn, ajlhqhv~, to; ta;~ ejpiqumiva~ ajpopimplavnai kai; ta;~ auJtou` kai;
ta;~ tw`n a[llwn: eij de; mh; tou`to, ajll∆ o{per ejn tw`/ uJstevrw/ lovgw/ hjnag-
kavsqhmen hJmei`~ oJmologei`n<o{ti ai} me;n tw`n ejpiqumiw`n plhrouvmenai
beltivw poiou`si to;n a[nqrwpon, tauvta~ me;n ajpotelei`n, ai} de; ceivrw,
mhv, tou`to de; tevcnh ti~ ei[h<toiou`ton a[ndra touvtwn tina; ªgegonevnaiº
oujk e[cw e[gwge pw`~ ei[pw.

KAL. ∆All∆ eja;n zhth`/~ kalw`~, euJrhvsei~.

SW. “Idwmen dh; ouJtwsi; ajtrevma skopouvmenoi ei[ ti~ touvtwn
toiou`to~ gevgonen: fevre gavr, oJ ajgaqo;~ ajnh;r kai; ejpi; to; bevltiston
levgwn, a} a]n levgh/ a[llo ti oujk eijkh`/ ejrei`, ajll∆ ajpoblevpwn prov~ ti…
w{sper kai; oiJ a[lloi pavnte~ dhmiourgoi; ªblevponte~º pro;~ to; auJtw`n
e[rgon e{kasto~ oujk eijkh`/ ejklegovmeno~ prosfevrei ªpro;~ to; e[rgon to;
auJtw`n,º ajll∆ o{pw~ a]n ei\dov~ ti aujtw`/ sch`/ tou`to o} ejrgavzetai. oi|on eij
bouvlei ijdei`n tou;~ zwgravfou~, tou;~ oijkodovmou~, tou;~ nauphgouv~,
tou;~ a[llou~ pavnta~ dhmiourgouv~, o{ntina bouvlei aujtw`n, wJ~ eij~ tav-
xin tina; e{kasto~ e{kaston tivqhsin o} a]n tiqh`/, kai; prosanagkavzei to;
e{teron tw`/ eJtevrw/ prevpon te ei\nai kai; aJrmovttein, e{w~ a]n to; a{pan
susthvshtai tetagmevnon te kai; kekosmhmevnon pra`gma: kai; oi{ te dh;
a[lloi dhmiourgoi; kai; ou}~ nundh; ejlevgomen, oiJ peri; to; sw`ma, pai-
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So. – Nahikoa. Hortaz, hori ere bikoitza bada, bi horietako bata
lausengua litzateke eta herr i a r e n t z a ko erretorika itsusia, eta bestea ede-
rra, hiritarren arimak ahalik eta onenak izatea lortzea eta gauza onenak
esaten saiatzea, entzuleentzat atseginago edo desatseginago izanda ere.
Zuk ez duzu inoiz, ordea, erretorika hori ikusi. Ala horr e l a ko hizlari-
rik aipatzea badaukazu, zergatik ez didazu esan zein den?

Ka. – Ala Zeus, ezin dizut aipatu hizlarietako inor, oraingoen art e-
an ez behintzat. 

So. – Eta zer? Antzinako e t a ko bat aipa al dezakezu, hura herr i
a u rrean hitz egiten hasi zenetik, bere eraginez atenastarrek hobeak bihur-
t z e ko motiboa izan dutenik, lehenago oke rragoak izanda? Nik ez baitakit
zein den hori.

Ka. – Zer, bada? Ez al duzu entzuten Temistokles gizon ona izan
zela, eta Zimon, Miltiades eta hil berri den Perikles hori, zuk ere entzun
d i o z u n a ?

So. – Lehenago aipatu duzun bertutea benetakoa baldin bada,
Kalikles, alegia norberaren eta besteen desioak asebetetzea. Baina hori
ez baldin bada, hurrengo hitzaldian adostera behartuta egon ga r e n a
baizik –desioetako batzuek, asebetetzen direnean, gizakia hobea bihur-
tzen dutela, eta hauek bu rutzea dela arte bat, oke rrago bihurtzen dute-
nak bu rutzea ordea ez–, ezingo nuke esan gizon horietako inor horr e-
l a koa izan denik.

Ka. – Ondo bilatzen baduzu, ordea, aurkituko duzu.

So. – Ikus dezagun horrela pixkanaka aztertuz, horietako inor
h o rr e l a koa izan ote den. Ea, bada, onenaren bila hitz egiten duen gizon
onak esaten dituenak, ausaz esan beharrean zerbaiti begira esango ditu
ezta? Beste artisau guztiek bezala, bakoitza bere lanari begira, ez dio
ausaz auke r a t u t a ko ezer eransten, baizik eta bere lanak itxuraren bat
eduki dezan asmoarekin. Horrela eskultoreak, arkitektoak, itsasontzi eg i-
leak edo ga i n e r a ko artisau guztietatik nahi duzuna ikusi nahi baduzu,
b a koitzak jartzen duen gauza bakoitza ordena batean jartzen duela ikusi-
ko duzu, eta dena elkarr e k i ko egoki izan eta bat etortzera behartzen du,
lan osoa ordenatuta eta antolatuta muntatu arte. Eta beste artisauek eta
o r a i n t xe aipatzen genituenek, gorputzaren inguru ko gimnasia-irakasleek
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dotrivbai te kai; ijatroiv, kosmou`siv pou to; sw`ma kai; suntavttousin.
oJmologou`men ou{tw tou`t∆ e[cein h] ou[…

KAL. “Estw tou`to ou{tw.

SW. Tavxew~ a[ra kai; kovsmou tucou`sa oijkiva crhsth; a]n ei[h,
ajtaxiva~ de; mocqhrav…

KAL. Fhmiv. 

SW. Oujkou`n kai; ploi`on wJsauvtw~… 

KAL. Naiv. 

SW. Kai; mh;n kai; ta; swvmatav famen ta; hJmevtera…

KAL. Pavnu ge.

SW. Tiv d∆ hJ yuchv… ajtaxiva~ tucou`sa e[stai crhsthv, h] tavxewv~
te kai; kovsmou tinov~…

KAL. ∆Anavgkh ejk tw`n provsqen kai; tou`to sunomologei`n.

SW. Tiv ou\n o[nomav ejstin ejn tw`/ swvmati tw`/ ejk th`~ tavxewv~ te
kai; tou` kovsmou gignomevnw/…

KAL. ÔUgiveian kai; ijscu;n i[sw~ levgei~. 

SW. “Egwge. tiv de; au\ tw`/ ejn th`/ yuch`/ ejggignomevnw/ ejk th`~ tav-
xew~ kai; tou` kovsmou… peirw` euJrei`n kai; eijpei`n w{sper ejkei` to;
o[noma.

KAL. Tiv de; oujk aujto;~ levgei~, w\ Swvkrate~…

SW. ∆All∆ ei[ soi h{diovn ejstin, ejgw; ejrw`: su; dev, a]n mevn soi
dokw` ejgw; kalw`~ levgein, favqi, eij de; mhv, e[legce kai; mh; ejpivtrepe.
ejmoi; ga;r dokei` tai`~ me;n tou` swvmato~ tavxesin o[noma ei\nai uJgiei-
novn, ejx ou| ejn aujtw`/ hJ uJgiveia givgnetai kai; hJ a[llh ajreth; tou` swvma-
to~. e[stin tau`ta h] oujk e[stin… 

KAL. “Estin. 

SW. Tai`~ dev ge th`~ yuch`~ tavxesi kai; kosmhvsesin novmimovn te
kai; novmo~, o{qen kai; novmimoi givgnontai kai; kovsmioi: tau`ta d∆ e[stin
dikaiosuvnh te kai; swfrosuvnh. fh;/~ h] ou[…

KAL. “Estw.

SW. Oujkou`n pro;~ tau`ta blevpwn oJ rJhvtwr ejkei`no~, oJ tecnikov~
te kai; ajgaqov~, kai; tou;~ lovgou~ prosoivsei tai`~ yucai`~ ou}~ a]n levgh/,
kai; ta;~ pravxei~ aJpavsa~, kai; dw`ron ejavn ti didw`/, dwvsei, kai; ejavn ti
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eta medikuek, gorputza antolatu eta ordenatzen dute. Ados gaude hori
h o rrela dela ala ez?

Ka. – Hala izan dadila.

So. – Ordena eta antolaketa daukan etxea ona litzateke, desorde-
narekin txarr a ?

Ka. – Horixe .

So. – Eta itsasontzia ez al da berdin?

Ka. – Bai.

So. – Eta gure gorputzak ere, baietz diogu noski?

Ka. – Erabat.

So. – Eta arima, zer? Desordenarekin ona izango da, ala ordena eta
a n t o l a keta batekin?

Ka. – Aurr e koetatik derr i g o rr e z koa da hori ere onart z e a .

So. – Zer izen dauka, bada, gorputzean ordena eta antolake t a t i k
s o rtzen denak?

Ka. – Agian osasuna eta indarra diozu.

So. – Horiexek diot. Zer izen dauka, berriz, ordena eta antolake t a-
tik ariman sortzen denak? Han bezala saia zaitez izena aurkitu eta esaten.

Ka. – Zergatik ez duzu zeuk esaten, Sokrates?

So. – Esango dut, bada, zuri atseginago bazaizu. Eta zuk, eder-
ki diodala uste daduzu, baieztatu, bestela, ezeztatu eta ez iezadazu utzi.
Nire ustez gorputzaren ordenen izena ‘osasuntsu’ da, eta hortik sort z e n
dira bertan osasuna eta gorputzaren ga i n e r a ko bertuteak. Hala da ala
e z ?

Ka. – Halaxe da, bai.

So. – Arimaren ordenen eta antolaketen izena, ordea, araua eta
l egea da, eta hortik bihurtzen dira zilegi eta zintzoak. Horiek dira justizia
eta zentzutasuna. Baietz diozu ala ez?

Ka. – Hala bedi.

So. – Beraz, profesionala eta ona den hizlari hark, gauza horiei
b egira, esango dituen hitzaldiak arimei aplikatuko dizkie, eta bere ekintza
guztiak, eta opariren bat emango badu, hala emango du ere bai, eta zer-
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ajfairh`tai, ajfairhvsetai, pro;~ tou`to ajei; to;n nou`n e[cwn, o{pw~ a]n
aujtou` toi`~ polivtai~ dikaiosuvnh me;n ejn tai`~ yucai`~ givgnhtai, ajdi-
kiva de; ajpallavtthtai, kai; swfrosuvnh me;n ejggivgnhtai, ajkolasiva de;
ajpallavtthtai, kai; hJ a[llh ajreth; ejggivgnhtai, kakiva de; ajpivh/.
sugcwrei`~ h] ou[…

KAL. Sugcwrw`.

SW. Tiv ga;r o[felo~, w\ Kallivklei~, swvmativ ge kavmnonti kai;
mocqhrw`~ diakeimevnw/ sitiva polla; didovnai kai; ta; h{dista h] pota; h]
a[ll∆ oJtiou`n, o} mh; ojnhvsei aujto; e[sq∆ o{ti plevon h] toujnantivon katav ge
to;n divkaion lovgon kai; e[latton… e[sti tau`ta… 

KAL. “Estw. 

SW. Ouj ga;r oi\mai lusitelei` meta; mocqhriva~ swvmato~ zh`n
ajnqrwvpw/: ajnavgkh ga;r ou{tw kai; zh`n mocqhrw`~. h] oujc ou{tw~…

KAL. Naiv.

SW. Oujkou`n kai; ta;~ ejpiqumiva~ ajpopimplavnai, oi|on
peinw`nta fagei`n o{son bouvletai h] diyw`nta piei`n, uJgiaivnonta me;n
ejw`sin oiJ ijatroi; wJ~ ta; pollav, kavmnonta de; wJ~ e[po~ eijpei`n oujdevpot∆
ejw`sin ejmpivmplasqai w|n ejpiqumei`… sugcwrei`~ tou`tov ge kai; suv…

KAL. “Egwge. 

SW. Peri; de; yuchvn, w\ a[riste, oujc oJ aujto;~ trovpo~… e{w~ me;n
a]n ponhra; h\/, ajnovhtov~ te ou\sa kai; ajkovlasto~ kai; a[diko~ kai; ajnov-
sio~, ei[rgein aujth;n dei` tw`n ejpiqumiw`n kai; mh; ejpitrevpein a[ll∆ a[tta
poiei`n h] ajf∆ w|n beltivwn e[stai: fh;/~ h] ou[…

KAL. Fhmiv.

SW. Ou{tw gavr pou aujth`/ a[meinon th`/ yuch`/…

KAL. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n to; ei[rgein ejsti;n ajf∆ w|n ejpiqumei` kolavzein… 

KAL. Naiv. 

SW. To; kolavzesqai a[ra th`/ yuch`/ a[meinovn ejstin h] hJ ajkola-
siva, w{sper su; nundh; w[/ou. 

KAL. Oujk oi\d∆ a{tta levgei~, w\ Swvkrate~, ajll∆ a[llon tina;
ejrwvta.

SW. Ou|to~ ajnh;r oujc uJpomevnei wjfelouvmeno~ kai; aujto;~ tou`to
pavscwn peri; ou| oJ lovgo~ ejstiv, kolazovmeno~.
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bait ke n d u ko badu, hala ke n d u ko du ere bai, beti horri adi egonik, bere
hirikideen arimetan justizia sor dadin asmoarekin, injustiziak, berriz, alde
egin dezan, eta zentzutasuna sor dadin, neurr i ga b e keriak, ordea, alde eg i n
dezan, eta ga i n e r a ko bertutea sor dadin, ga i z t a keria, berriz, irten dadin.
Ados zaude ala ez?

Ka. – Ados nago.

So. – Zer onura dakarkio, bada, Kalikles, gorputz gaixo eta ga i z-
ki dagoenari jaki asko eta atseginenak, nola edariak ala beste edozer ema-
teak, ez emateak baino gehiago inola ere lagunduko ez diona, ala gutxia-
go ere arrazoi zuzenaren arabera? Hala al da?

Ka. – Hala izan dadila.

So. – Ez dut uste, bada, gizakiari gorputz txarrarekin bizitzea
komeni zaionik. Horrela gaizki bizi behar baita derr i g o r. Ala ez al da hala?

Ka. – Bai.

So. – Eta medikuek ez al diote oroko rrean gizaki osasuntsuari bere
desioak betetzen uzten, adibidez goseak dagoenean nahi duen guztia jaten
edo ega rriak dagoenean edaten, gaixo dagoenari, ordea, ez diote esate
b a t e r a ko inoiz uzten nahi duenaz asebetetzen? Zu ere ados al zaude horr e-
t a n ?

Ka. – Ni, bai.

So. – Eta arimari bu ruz, bikain hori, ez al da berdin jokatu behar?
Gaiztoa den bitartean, zentzugabe, neurr i gabe, bidegabe eta erlijioga b e
d e l a ko, desioetatik apartatu egin behar da, eta arima bera hobe bihurt z e n
duten gauzak baino besterik ez zaio egiten utzi behar. Baieztatzen duzu
ala ez?

Ka. – Bai.

So. – Horrela arimarentzat berarentzat hobe delako ?

Ka. – Erabat.

So. – Nahi duenetik apartatzea ez al da errieta eg i t e a ?

Ka. – Bai.

So. – Orduan arimarentzat errieta jasotzea neurr i ga b e keria baino
hobe da, zuk oraintxe ko n t r a koa uste bazenuen ere.

Ka. – Ez dakit zer esaten ari zaren, Sokrates, beste norbaiti ga l d e
i e z a i o z u .

So. – Gizon honek ez du jasaten laguntza jasotzea ezta, elkarr i z-
ketaren gaia den hori berari gertatzen bazaio ere, errieta jasotzea ere.
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KAL. Oujdev gev moi mevlei oujde;n w|n su; levgei~, kai; tau`tav soi
Gorgivou cavrin ajpekrinavmhn.

SW. Ei\en: tiv ou\n dh; poihvsomen… metaxu; to;n lovgon kataluvo-
men…

KAL. Aujto;~ gnwvsh/. 

SW. ∆All∆ oujde; tou;~ muvqou~ fasi; metaxu; qevmi~ ei\nai kata-
leivpein, ajll∆ ejpiqevnta~ kefalhvn, i{na mh; a[neu kefalh`~ periivh/. ajpov-
krinai ou\n kai; ta; loipav, i{na hJmi`n oJ lovgo~ kefalh;n lavbh/.

KAL. ÔW~ bivaio~ ei\, w\ Swvkrate~. eja;n de; ejmoi; peivqh/, ejavsei~
caivrein tou`ton to;n lovgon, h] kai; a[llw/ tw/ dialevxh/.

SW. Tiv~ ou\n a[llo~ ejqevlei… mh; gavr toi ajtelh` ge to;n lovgon
katalivpwmen.

KAL. Aujto;~ de; oujk a]n duvnaio dielqei`n to;n lovgon, h] levgwn
kata; sauto;n h] ajpokrinovmeno~ sautw`/… 

SW. ”Ina moi to; tou` ∆Epicavrmou gevnhtai, a} Æpro; tou` duvo
a[ndre~ e[legon,Æ ei|~ w]n iJkano;~ gevnwmai. ajta;r kinduneuvei ajnag-
kaiovtaton ei\nai ou{tw~. eij mevntoi poihvsomen, oi\mai e[gwge crh`nai
pavnta~ hJma`~ filonivkw~ e[cein pro;~ to; eijdevnai to; ajlhqe;~ tiv ejstin
peri; w|n levgomen kai; tiv yeu`do~: koino;n ga;r ajgaqo;n a{pasi fanero;n
genevsqai aujtov. diveimi me;n ou\n tw`/ lovgw/ ejgw; wJ~ a[n moi dokh`/ e[cein:
eja;n dev tw/ uJmw`n mh; ta; o[nta dokw` oJmologei`n ejmautw`/, crh; ajntilam-
bavnesqai kai; ejlevgcein. oujde; gavr toi e[gwge eijdw;~ levgw a} levgw,
ajlla; zhtw` koinh`/ meq∆ uJmw`n, w{ste, a]n ti; faivnhtai levgwn oJ ajm-
fisbhtw`n ejmoiv, ejgw; prw`to~ sugcwrhvsomai. levgw mevntoi tau`ta, eij
dokei` crh`nai diaperanqh`nai to;n lovgon: eij de; mh; bouvlesqe, ejw`men
h[dh caivrein kai; ajpivwmen.

GOR. ∆All∆ ejmoi; me;n ouj dokei`, w\ Swvkrate~, crh`naiv pw ajpiev-
nai, ajlla; diexelqei`n se to;n lovgon: faivnetai dev moi kai; toi`~ a[lloi~
dokei`n. bouvlomai ga;r e[gwge kai; aujto;~ ajkou`saiv sou aujtou` diiovn-
to~ ta; ejpivloipa.

SW. ∆Alla; me;n dhv, w\ Gorgiva, kai; aujto;~ hJdevw~ me;n a]n Kalli-
klei` touvtw/ e[ti dielegovmhn, e{w~ aujtw`/ th;n tou` ∆Amfivono~ ajpevdwka
rJh`sin ajnti; th`~ tou` Zhvqou: ejpeidh; de; suv, w\ Kallivklei~, oujk ejqev-
lei~ sundiapera`nai to;n lovgon, ajll∆ ou\n ejmou` ge ajkouvwn ejpilam-
bavnou, ejavn tiv soi dokw` mh; kalw`~ levgein. kaiv me eja;n ejxelevgch/~,
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Ka. – Esaten dituzunetatik ez zait ezer ere axola, eta Gorg i a s e n-
gatik erantzun dizkizut galdera horiek.

So. – Ederki. Zer egingo dugu bada? Elkarr i z keta erdian moztuko
d u g u ?

Ka. – Zeuk jakingo duzu.

So. – Baina diotenez, ez da zilegi erdian uztea ezta ipuinak ere,
bu rutu behar dira, bu ru gabe ibil ez daitezen hor zehar. Falta diren ga l d e-
rak ere erantzun itzazu, bada, gure hitzaldiak bu rua har dezan.

Ka. – Zein bortitza zaren, Sokrates. Kasu egin nahi badidazu,
hitzaldi hori pikutara bidaliko duzu edo beste norbaitekin hitz egin ezazu.

So. – Beste nork nahiko du bada? Ez dezagun hitzaldia bu ru t u
gabe utzi.

Ka. – Zuk zeuk ezingo zenuke hitzaldia bukatu zeure kasa hitz
eginez edo zeure bu ruari erantzunez?

So. – Epikarm o r e n a3 1 niri ere gerta dakidan, «lehen bi gizonek
esaten zituztenak» esateko nahikoa izatea bat izanda ere. Hala ere, balite-
ke hori guztiz beharr e z koa izatea. Baina egin behar badugu, nire ustez
denok lehiatu behar dugu esaten ditugunen artean zer den egia eta zer
g e z u rra jakiteko, hori argi gelditzea denontzat ona baita. Nire iritziaren
arabera jarr a i t u ko dut hitzaldiarekin; baina zuetako norbaitek ez direnak
o n a rtzen ditudala uste badu, kontra egin eta ezeztatu behar nau. Nik neuk
ere ez baitut jakinaren gainean hitz egiten, aitzitik, zuekin batera bila ari
naiz; horr egatik nirekin ados ez dagoenak zerbait esaten duela badiru d i ,
nik neronek emango dut amore lehenengo. Hala ere, hau diot hitzaldia
bu rutu behar dela uste baldin baduzue; eta ez baduzue nahi, bidali deza-
gun jada pikutara eta goazen.

Go. – Niri, ordea, ez zait iruditzen oraindik alde egin behar dugu-
nik, Sokrates, hitzaldia bu rutu behar duzula baizik. Eta uste dut besteak
ere iritzi berekoak direla. Nik neuk zuri entzun nahi dizut falta dena haus-
n a rt z e n .

So. – Baina nik, Gorgias, gustura hitz egingo nuke oraindik
Kalikles honekin, Zetoren pasartearen tru ke Anfionena eman art e ;
baina zuk, Kalikles, hitzaldia nirekin batera bu rutu nahi ez duzunez,
entzuten didazun bitartean zerbait ederki ez diodala baderitzozu,
moztu iezadazu; eta ezeztatzen banauzu, ez naiz zurekin haserr e t u ko ,
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oujk ajcqesqhvsomaiv soi w{sper su; ejmoiv, ajlla; mevgisto~ eujergevth~
par∆ ejmoi; ajnagegravyh/.

KAL. Levge, wjgaqev, aujto;~ kai; pevraine.

SW. “Akoue dh; ejx ajrch`~ ejmou` ajnalabovnto~ to;n lovgon. «Ara
to; hJdu; kai; to; ajgaqo;n to; aujtov ejstin… < Ouj taujtovn, wJ~ ejgw; kai;
Kalliklh`~ wJmologhvsamen. < Povteron de; to; hJdu; e{neka tou` ajgaqou`
praktevon, h] to; ajgaqo;n e{neka tou` hJdevo~… < To; hJdu; e{neka tou` ajga-
qou`. < ÔHdu; dev ejstin tou`to ou| paragenomevnou hJdovmeqa, ajgaqo;n de;
ou| parovnto~ ajgaqoiv ejsmen… < Pavnu ge. < ∆Alla; mh;n ajgaqoiv gev ejs-
men kai; hJmei`~ kai; ta\lla pavnta o{s∆ ajgaqav ejstin, ajreth`~ tino~ para-
genomevnh~… < “Emoige dokei` ajnagkai`on ei\nai, w\ Kallivklei~. 
< ∆Alla; me;n dh; h{ ge ajreth; eJkavstou, kai; skeuvou~ kai; swvmato~ kai;
yuch`~ au\ kai; zwv/ou pantov~, ouj tw`/ eijkh`/ kavllista paragivgnetai,
ajlla; tavxei kai; ojrqovthti kai; tevcnh/, h{ti~ eJkavstw/ ajpodevdotai
aujtw`n: a\ra e[stin tau`ta… < ∆Egw; me;n gavr fhmi. < Tavxei a\ra tetag-
mevnon kai; kekosmhmevnon ejsti;n hJ ajreth; eJkavstou… < Faivhn a]n
e[gwge. < Kovsmo~ ti~ a[ra ejggenovmeno~ ejn eJkavstw/ oJ eJkavstou oij-
kei`o~ ajgaqo;n parevcei e{kaston tw`n o[ntwn… < “Emoige dokei`. < Kai;
yuch; a[ra kovsmon e[cousa to;n eJauth`~ ajmeivnwn th`~ ajkosmhvtou… 
< ∆Anavgkh. < ∆Alla; mh;n h{ ge kovsmon e[cousa kosmiva… < Pw`~ ga;r ouj
mevllei… < ÔH dev ge kosmiva swvfrwn… < Pollh; ajnavgkh. < ÔH a[ra
swvfrwn yuch; ajgaqhv. ejgw; me;n oujk e[cw para; tau`ta a[lla favnai, w\
fivle Kallivklei~: su; d∆ eij e[cei~, divdaske.

KAL. Levg∆, wjgaqev.

SW. Levgw dh; o{ti, eij hJ swvfrwn ajgaqhv ejstin, hJ toujnantivon th`/
swvfroni peponqui`a kakhv ejstin: h\n de; au{th hJ a[frwn te kai; ajkov-
lasto~. < Pavnu ge. < Kai; mh;n o{ ge swvfrwn ta; proshvkonta pravttoi
a]n kai; peri; qeou;~ kai; peri; ajnqrwvpou~: ouj ga;r a]n swfronoi` ta; mh;
proshvkonta pravttwn… < ∆Anavgkh tau`t∆ ei\nai ou{tw. < Kai; mh;n peri;
me;n ajnqrwvpou~ ta; proshvkonta pravttwn divkai∆ a]n pravttoi, peri; de;
qeou;~ o{sia: to;n de; ta; divkaia kai; o{sia pravttonta ajnavgkh divkaion
kai; o{sion ei\nai. < “Esti tau`ta. < Kai; me;n dh; kai; ajndrei`ovn ge
ajnavgkh: ouj ga;r dh; swvfrono~ ajndrov~ ejstin ou[te diwvkein ou[te feuv-
gein a} mh; proshvkei, ajll∆ a} dei` kai; pravgmata kai; ajnqrwvpou~ kai;
hJdona;~ kai; luvpa~ feuvgein kai; diwvkein, kai; uJpomevnonta karterei`n
o{pou dei`: w{ste pollh; ajnavgkh, w\ Kallivklei~, to;n swvfrona, w{sper
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zu nirekin bezala, aitzitik, nire ongile handiena bezala inskribatuko
z a i t u t .

Ka. – Hitz egin ezazu zuk, adiskide, eta bu ru t u .

So. – Entzuidazu, bada, hitzaldia hasieratik errepikatzen. Atseg i-
na eta ona gauza bera al dira? – Bera ez, Kaliklesek eta nik adostu dugu-
nez. – Atsegina onagatik egin behar da ala ona atseg i n a gatik? – Atseg i n a ,
o n a gatik. – Baina atsegina, daukagunean gozatzea eragiten digun hori da,
eta ona, daukagunean onak izatea eragiten diguna. – Erabat. – Baina ber-
tuteren bat edukita gara onak gu eta onak diren ga i n e r a ko guztiak ere bai?
– Niri beharr e z koa iruditzen zait, Kalikles. – Baina gauza bako i t z a r e n
b e rtutea, tresna, gorputz, arima edo edozein animaliarena ere, ez dago
b e r egan ausaz modu ederrenean, ordena, zuzentasun eta teknika batez
baizik, horietako bakoitzari eman zaiona. Hala al da? – Nik hala diot. –
B a koitzaren bertutea ordenak ordenatuta eta antolatuta al dago? – Hala
esango nuke nik. – Orduan, gauza bakoitzaren barruan sort u t a ko eta
b a koitzaren berezko antolaketa batek bihurtzen du on ga u z e t a ko bako i-
tza? – Hala uste dut nik. – Eta, orduan, bere antolaketa daukan arima
antolatu gabea baino hobea izango da? – Derr i g o r. – Baina antolake t a
daukana antolatua da? – Nola ez da izango bada? – Eta antolatua, zen-
tzuduna? – Oso beharr e z ko. – Orduan arima zentzuduna ona da. Nik ezin
dut horien aurka bestelakorik esan, Kalikles maitea; zuk esan badezake-
zu, azaldu ezazu.

Ka. – Jarraitu hitz egiten, adiskide.

So. – Bada, nik diot arima zentzuduna ona bada, zentzudunaren
ko n t r a koa daukana txarra dela; hori zentzugabe eta neurr i gabea zen. –
Guztiz. – Eta gizaki zentzudunak gauza egokiak egiten ditu jainko eta
g i z a k i e k i ko; ez bailitzateke zentzudun izango gauza desegokiak eg i-
nez? – Horrek hala izan behar du. – Eta, noski, gizakiekiko eg o k i a k
eginez bidezkoak egingo lituzke, jainko e k i ko erlijioak agindutako a k .
Eta bidezkoak eta erlijiozkoak egiten dituena derrigor bidezko eta erli-
j i o z ko izatea. – Hala da. – Eta benetan ausarta ere bai derrigor; gizon
zentzudunak ez baitu ezer desegokirik ez jazarri ezta ihes egiten ere,
aitzitik ihes egin edo jazarri behar diren gauzak, gizakiak, plazerak eta
atsekabeak bakarrik, eta behar den tokian eusten dio jasanez. Horr e-
gatik guztiz derr i g o rr e z koa da, Kalikles, zentzuduna bidezkoa, ausar-
ta eta erlijiozkoa izanda, gizon ona ere izatea erabat, azaldu dugun
bezala, eta gizon onak ondo eta ederki egitea egiten dituenak, eta ondo
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dihvlqomen, divkaion o[nta kai; ajndrei`on kai; o{sion ajgaqo;n a[ndra
ei\nai televw~, to;n de; ajgaqo;n eu\ te kai; kalw`~ pravttein a} a]n pravtth/,
to;n d∆ eu\ pravttonta makavriovn te kai; eujdaivmona ei\nai, to;n de; ponh-
ro;n kai; kakw`~ pravttonta a[qlion: ou|to~ d∆ a]n ei[h oJ ejnantivw~ e[cwn
tw`/ swvfroni, oJ ajkovlasto~, o}n su; ejphv/nei~.

∆Egw; me;n ou\n tau`ta ou{tw tivqemai kaiv fhmi tau`ta ajlhqh`
ei\nai: eij de; e[stin ajlhqh`, to;n boulovmenon, wJ~ e[oiken, eujdaivmona
ei\nai swfrosuvnhn me;n diwktevon kai; ajskhtevon, ajkolasivan de;
feuktevon wJ~ e[cei podw`n e{kasto~ hJmw`n, kai; paraskeuastevon mav-
lista me;n mhde;n dei`sqai tou` kolavzesqai, eja;n de; dehqh`/ h] aujto;~ h]
a[llo~ ti~ tw`n oijkeivwn, h] ijdiwvth~ h] povli~, ejpiqetevon divkhn kai;
kolastevon, eij mevllei eujdaivmwn ei\nai. ou|to~ e[moige dokei` oJ
skopo;~ ei\nai pro;~ o}n blevponta dei` zh`n, kai; pavnta eij~ tou`to ta; auJ-
tou` sunteivnonta kai; ta; th`~ povlew~, o{pw~ dikaiosuvnh parevstai kai;
swfrosuvnh tw`/ makarivw/ mevllonti e[sesqai, ou{tw pravttein, oujk ejpi-
qumiva~ ejw`nta ajkolavstou~ ei\nai kai; tauvta~ ejpiceirou`nta plh-
rou`n, ajnhvnuton kakovn, lh/stou` bivon zw`nta. ou[te ga;r a]n a[llw/
ajnqrwvpw/ prosfilh;~ a]n ei[h oJ toiou`to~ ou[te qew`/: koinwnei`n ga;r
ajduvnato~, o{tw/ de; mh; e[ni koinwniva, filiva oujk a]n ei[h. fasi; d∆ oiJ
sofoiv, w\ Kallivklei~, kai; oujrano;n kai; gh`n kai; qeou;~ kai; ajnqrwv-
pou~ th;n koinwnivan sunevcein kai; filivan kai; kosmiovthta kai;
swfrosuvnhn kai; dikaiovthta, kai; to; o{lon tou`to dia; tau`ta kovsmon
kalou`sin, w\ eJtai`re, oujk ajkosmivan oujde; ajkolasivan. su; dev moi
dokei`~ ouj prosevcein to;n nou`n touvtoi~, kai; tau`ta sofo;~ w[n, ajlla;
levlhqevn se o{ti hJ ijsovth~ hJ gewmetrikh; kai; ejn qeoi`~ kai; ejn ajnqrwv-
poi~ mevga duvnatai, su; de; pleonexivan oi[ei dei`n ajskei`n: gewme-
triva~ ga;r ajmelei`~. ei\en: h] ejxelegktevo~ dh; ou|to~ oJ lovgo~ hJmi`n ejs-
tin, wJ~ ouj dikaiosuvnh~ kai; swfrosuvnh~ kthvsei eujdaivmone~ oiJ euj-
daivmone~, kakiva~ de; oiJ a[qlioi, h] eij ou|to~ ajlhqhv~ ejstin, skeptevon
tiv ta; sumbaivnonta. ta; provsqen ejkei`na, w\ Kallivklei~, sumbaivnei
pavnta, ejf∆ oi|~ suv me h[rou eij spoudavzwn levgoimi, levgonta o{ti kath-
gorhtevon ei[h kai; auJtou` kai; uJevo~ kai; eJtaivrou, ejavn ti ajdikh`/, kai; th`/
rJhtorikh`/ ejpi; tou`to crhstevon: kai; a} Pw`lon aijscuvnh/ w[/ou sugcw-
rei`n, ajlhqh` a[ra h\n, to; ei\nai to; ajdikei`n tou` ajdikei`sqai o{sw/per
ai[scion tosouvtw/ kavkion: kai; to;n mevllonta ojrqw`~ rJhtoriko;n e[ses-
qai divkaion a[ra dei` ei\nai kai; ejpisthvmona tw`n dikaivwn, o} au\ Gor-
givan e[fh Pw`lo~ di∆ aijscuvnhn oJmologh`sai.
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jokatzen duena zorioneko eta zoriontsu izatea, gaiztoa eta gaizki joka-
tzen duena, berriz, zoritxarr e ko; hori litzateke zentzudunaren ko n t r a-
ko egoeran dagoena, neurr i gabea, zuk goresten zenuena. 

Nik, beraz, horiek hola ezartzen ditut eta horiek egia direla diot;
eta egia badira, dirudienez zoriontsu izan nahi duenak zentzutasuna
bilatu eta praktikatu behar du, neurr i ga b e keriari, ordea, ihes egin behar
dio ahal duen azkarren gutako bakoitzak, eta batez ere zigorraren ino-
l a ko beharrik ez edukitzeko prestatu behar du, eta berak edo etxe ko
beste norbaitek, norbanakoak edo hiriak behar izango balu, zehapena
e z a rri behar zaio eta zigortu, zoriontsu izateko asmorik badu. Nire
ustez, hori da berari begira bizi behar den helbu rua, eta norberaren eta
hiriaren indar guztiak horretara zuzenduta, zorioneko izan nahi duenak
justizia eta zentzutasuna eduki dezan, horrela jokatu, desioei neurr i ga-
be izaten utzi gabe eta asebetetzen saiatzeagatik, amaiga b e ko ga i t z a
dena, lapurraren bizimodua egin gabe. Horr e l a koa ez bailitzateke
l a g u n koi ez beste gizaki batentzat ezta jainko batentzat ere, elkarr e k i n
a r i t z e ko ez delako gai, eta bizikidetzarako gaitasunik ez duenak, lagun-
t a s u n e r a ko ere ez du. Eta jankintsuek diote bizikidetzak, laguntasunak,
a n t o l a ketak, zentzutasunak eta justiziak gobernatzen dituztela zeru a ,
l u rra, jainkoak eta gizakiak, eta horr egatik osotasun horri ko s m o s
( a n t o l a keta) deitzen diote, lagun, ez anabasa ezta neurr i ga b e keria ere.
Nire ustez, zuk ez diezu gauza hauei arretarik jartzen, eta hori jakintsu
izanda, aitzitik ez zara konturatu berdintasun geometrikoak ahalmen
handia daukala jainko eta gizakiengan, zuk ordea handinahia praktika-
tu behar dela uste duzu, geometriaz arduratzen ez zarelako. Ederki,
bada; edo arr a z o i keta hori ezeztatu behar dugu, alegia zoriontsuak jus-
tizia eta zentzutasuna lort z e a gatik direla zoriontsu, eta zoritxarr e ko a k
ga i z t a keria lort z e a gatik, edo, hori egia bada, ondorioak zein diren
a z t e rtu behar da. Aurr e ko haiek guztiak ondorioztatzen dira, Kalikles,
beraiei bu ruz serio ari ote nintzen galdetzen zenidala, bidegabe jokatuz
gero norbera, semea eta laguna salatu behar direla nioenean eta err e t o-
rika horr e t a r a ko erabili behar dela. Eta Polok, zure ustez, lotsaga t i k
o n a rtzen zituenak egia ziren, orduan, alegia, bidega b e keria egitea jasa-
tea baino lotsaga rriago den heinean oke rrago dela ere bai; eta err e t o r i-
koa zuzentasunez izan nahi duenak bidezkoa izan behar duela, eta
b i d e z ko gauzak ezagutu behar dituela; Polok, bere aldetik, Gorg i a s e k
l o t s a gatik onartu zuela zioena.
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Touvtwn de; ou{tw~ ejcovntwn skeywvmeqa tiv pot∆ ejsti;n a} su;
ejmoi; ojneidivzei~, a\ra kalw`~ levgetai h] ou[, wJ~ a[ra ejgw; oujc oi|ov~ t∆
eijmi; bohqh`sai ou[te ejmautw`/ ou[te tw`n fivlwn oujdeni; oujde; tw`n oij-
keivwn, oujd∆ ejksw`sai ejk tw`n megivstwn kinduvnwn, eijmi; de; ejpi; tw`/
boulomevnw/ w{sper oiJ a[timoi tou` ejqevlonto~, a[nte tuvptein bouvlhtai,
to; neaniko;n dh; tou`to to; tou` sou` lovgou, ejpi; kovrrh~, ejavnte crhvma-
ta ajfairei`sqai, ejavnte ejkbavllein ejk th`~ povlew~, ejavnte, to; e[sca-
ton, ajpoktei`nai: kai; ou{tw diakei`sqai pavntwn dh; ai[scistovn ejstin,
wJ~ oJ so;~ lovgo~. oJ de; dh; ejmo;~ o{sti~, pollavki~ me;n h[dh ei[rhtai,
oujde;n de; kwluvei kai; e[ti levgesqai: Ou[ fhmi, w\ Kallivklei~, to; tuvp-
tesqai ejpi; kovrrh~ ajdivkw~ ai[sciston ei\nai, oujdev ge to; tevmnesqai
ou[te to; sw`ma to; ejmo;n ou[te to; ballavntion, ajlla; to; tuvptein kai; ejme;
kai; ta; ejma; ajdivkw~ kai; tevmnein kai; ai[scion kai; kavkion, kai; klevp-
tein ge a{ma kai; ajndrapodivzesqai kai; toicwrucei`n kai; sullhvbdhn
oJtiou`n ajdikei`n kai; ejme; kai; ta; ejma; tw`/ ajdikou`nti kai; kavkion kai;
ai[scion ei\nai h] ejmoi; tw`/ ajdikoumevnw/. tau`ta hJmi`n a[nw ejkei` ejn toi`~
provsqen lovgoi~ ou{tw fanevnta, wJ~ ejgw; levgw, katevcetai kai; devde-
tai, kai; eij ajgroikovterovn ti eijpei`n e[stin, sidhroi`~ kai; ajdamantiv-
noi~ lovgoi~, wJ~ gou`n a]n dovxeien ouJtwsiv, ou}~ su; eij mh; luvsei~ h] sou`
ti~ neanikwvtero~, oujc oi|ovn te a[llw~ levgonta h] wJ~ ejgw; nu`n levgw
kalw`~ levgein: ejpei; e[moige oJ aujto;~ lovgo~ ejstin ajeiv, o{ti ejgw; tau`ta
oujk oi\da o{pw~ e[cei, o{ti mevntoi w|n ejgw; ejntetuvchka, w{sper nu`n, ouj-
dei;~ oi|ov~ t∆ ejsti;n a[llw~ levgwn mh; ouj katagevlasto~ ei\nai. ejgw; me;n
ou\n au\ tivqhmi tau`ta ou{tw~ e[cein: eij de; ou{tw~ e[cei kai; mevgiston
tw`n kakw`n ejstin hJ ajdikiva tw`/ ajdikou`nti kai; e[ti touvtou mei`zon
megivstou o[nto~, eij oi|ovn te, to; ajdikou`nta mh; didovnai divkhn, tivna a]n
bohvqeian mh; dunavmeno~ a[nqrwpo~ bohqei`n eJautw`/ katagevlasto~ a]n
th`/ ajlhqeiva/ ei[h… a\ra ouj tauvthn, h{ti~ ajpotrevyei th;n megivsthn hJmw`n
blavbhn… ajlla; pollh; ajnavgkh tauvthn ei\nai th;n aijscivsthn bohvqeian
mh; duvnasqai bohqei`n mhvte auJtw`/ mhvte toi`~ auJtou` fivloi~ te kai; oij-
keivoi~, deutevran de; th;n tou` deutevrou kakou` kai; trivthn th;n tou`
trivtou kai; ta\lla ou{tw~: wJ~ eJkavstou kakou` mevgeqo~ pevfuken, ou{tw
kai; kavllo~ tou` dunato;n ei\nai ejf∆ e{kasta bohqei`n kai; aijscuvnh tou`
mhv. a\ra a[llw~ h] ou{tw~ e[cei, w\ Kallivklei~…

KAL. Oujk a[llw~.

SW. Duoi`n ou\n o[ntoin, tou` ajdikei`n te kai; ajdikei`sqai,
mei`zon mevn famen kako;n to; ajdikei`n, e[latton de; to; ajdikei`sqai. tiv
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Hori guztia horrela izanda, azter dezagun gaitzesten didazuna zer
ote den, ondo esanda dagoen ala ez, nik ezin diodala ez neure bu ruari ez
nire lagunetako edo etxe ko e t a ko inori lagundu ezta arrisku handienetatik
libratu ere, aitzitik nahi duenaren eskuetan nagoela, eskubide ga b e ko a k
bezala, masailean jo nahi banau –zure hitzaldikoa da esaera ausart hori–,
edo ondasunak kendu, edo hiritik bota edo akabatu, eta hori azkena da.
Eta zure hitzaldiaren arabera, egoera horretan egotea guztietatik lotsaga-
rriena da. Nire iritzia zein den askotan esan da jada, baina ez dago ozto-
porik berriro esateko. Masailean bidegabe kolpea jasotzea ez dela lotsa-
ga rriena diot, Kalikles, ezta nire gorputzak edo poltsak ebakirik jasatea
ere; aitzitik, ni eta nire gauzak bidegabe jo edo ebakitzea lotsaga rriago eta
o ke rrago dela bidega b e keria egiten duenarentzat niretzat baino, bidega-
b e keria jasaten dudanarentzat; eta baita niri lapurtzea eta esklabo bihur-
tzea, etxean lapurreta egitea eta, labur esanda, niri edo nire gauzei edo-
zein bidega b e keria egitea. Hauek guztiak, nik diodan bezalaxe, han gora-
go aurr e ko arr a z o i ketetan agertu zaizkigunak, burdina eta altzairu z ko
a rr a z o i ketez lotu eta kateatuta daude, esateko pixka bat zakarra bada ere,
hala dirudite behintzat, eta zuk edo zu baino oldarko rrago batek askatzen
ez baditu, ezin du bestela ondo hitz egin, nik orain hitz egiten dudan beza-
la ez bada; nik beti arr a z o i keta bera baitaukat, alegia nik ez dakidala
gauza horiek nola diren, baina topatu ditudanetatik inork ezin duela bes-
tela hitz egin barr ega rri gelditu gabe, orain zuek bezala. Nik, beraz,
horiek horrela direla ezartzen dut berriro. Eta horrela badira eta bidega b e
jokatzen duenarentzat bidega b e keria gaitz handiena bada eta handiena
izanda ere hori baino are handiago, ahal bada, bidegabe jokatzen duenak
zehapenik ez ematea bada, zein litzateke laguntza hori, gizon batek
laguntza hori bere bu ruari ezin badio eman, gizon hori benetan barr ega-
rri geldituko litzatekeela? Ez al da hori, gure kalte handiena apart a t u ko
duena? Beraz, guztiz beharr e z koa da laguntza hori ez norberari ez norbe-
raren lagun edo etxe koei ezin eramatea izatea lotsaga rriena, biga rr e n
l o t s a ga rrien biga rren gaitzaren aurkakoa, eta hiru ga rren hiru ga rren ga i-
tzaren aurkakoa eta horrela ga i n e r a koak ere; gaitz bakoitzaren tamaina-
ren adinakoa da bere aurka lagundu ahal izatearen edertasuna ere, eta ezin
izatearen lotsa. Bestela ala horrela al da, bada, Kalikles?

Ka. – Ez da bestela.

So. – Bi izanik, bidega b e keria egitea eta jasatea, egitea gaitz han-
diagoa dela diogu, txikiagoa jasatea. Hortaz, zer baliabide lortuta lagun-

03250



ou\n a]n paraskeuasavmeno~ a[nqrwpo~ bohqhvseien auJtw`/, w{ste ajm-
fotevra~ ta;~ wjfeliva~ tauvta~ e[cein, thvn te ajpo; tou` mh; ajdikei`n kai;
th;n ajpo; tou` mh; ajdikei`sqai… povtera duvnamin h] bouvlhsin… w|de de;
levgw: povteron eja;n mh; bouvlhtai ajdikei`sqai, oujk ajdikhvsetai, h] eja;n
duvnamin paraskeuavshtai tou` mh; ajdikei`sqai, oujk ajdikhvsetai…

KAL. Dh`lon dh; tou`tov ge, o{ti eja;n duvnamin.

SW. Tiv de; dh; tou` ajdikei`n… povteron eja;n mh; bouvlhtai ajdikei`n,
iJkano;n tou`t∆ ejstivn <ouj ga;r ajdikhvsei< h] kai; ejpi; tou`to dei` duvnamivn
tina kai; tevcnhn paraskeuavsasqai, wJ~, eja;n mh; mavqh/ aujta; kai;
ajskhvsh/, ajdikhvsei… tiv oujk aujtov gev moi tou`to ajpekrivnw, w\ Kalliv-
klei~, povterovn soi dokou`men ojrqw`~ ajnagkasqh`nai oJmologei`n ejn
toi`~ e[mprosqen lovgoi~ ejgwv te kai; Pw`lo~ h] ou[, hJnivka wJmologhvsa-
men mhdevna boulovmenon ajdikei`n, ajll∆ a[konta~ tou;~ ajdikou`nta~
pavnta~ ajdikei`n… 

KAL. “Estw soi tou`to, w\ Swvkrate~, ou{tw~, i{na diaperavnh/~
to;n lovgon.

SW. Kai; ejpi; tou`to a[ra, wJ~ e[oiken, paraskeuastevon ejsti;
duvnamivn tina kai; tevcnhn, o{pw~ mh; ajdikhvswmen.

KAL. Pavnu ge.

SW. Tiv~ ou\n pot∆ ejsti;n tevcnh th`~ paraskeuh`~ tou` mhde;n ajdi-
kei`sqai h] wJ~ ojlivgista… skevyai eij soi; dokei` h{per ejmoiv. ejmoi; me;n
ga;r dokei` h{de: h] aujto;n a[rcein dei`n ejn th`/ povlei h] kai; turannei`n, h]
th`~ uJparcouvsh~ politeiva~ eJtai`ron ei\nai.

KAL. ÔOra`/~, w\ Swvkrate~, wJ~ ejgw; e{toimov~ eijmi ejpainei`n, a[n
ti kalw`~ levgh/~… tou`tov moi dokei`~ pavnu kalw`~ eijrhkevnai.

SW. Skovpei dh; kai; tovde ejavn soi dokw` eu\ levgein. fivlo~ moi
dokei` e{kasto~ eJkavstw/ ei\nai wJ~ oi|ovn te mavlista, o{nper oiJ palaioiv
te kai; sofoi; levgousin, oJ o{moio~ tw`/ oJmoivw/. ouj kai; soiv… 

KAL. “Emoige.

SW. Oujkou`n o{pou tuvrannov~ ejstin a[rcwn a[grio~ kai; ajpaiv-
deuto~, ei[ ti~ touvtou ejn th`/ povlei polu; beltivwn ei[h, foboi`to dhvpou
a]n aujto;n oJ tuvranno~ kai; touvtw/ ejx a{panto~ tou` nou` oujk a[n pote duv-
naito fivlo~ genevsqai…

KAL. “Esti tau`ta.
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d u ko lioke gizakiak bere bu ruari bi laguntza hauek edukitzen, bidega b e-
keriarik ez egitetik libratzen duena eta ez jasatetik libratzen duena? Bote-
rea ala nahia? Zentzu honetan diot: bidega b e keriarik ez badu jasan nahi,
ez du jasango, edo bidega b e keriarik ez jasateko boterea lortzen badu, ez
du jasango?

Ka. – Nabarmen da hori, noski, boterea lortzen badu.

So. – Eta bidega b e keria egitea zer? Bidega b e keriarik ez badu eg i n
nahi, hori nahikoa izango al da –ez baitu bidega b e keriarik egingo– ala
h o rr e t a r a ko ere botere eta arteren bat lortu behar al da, botere eta art e
horiek ikasi eta praktikatzen ez baldin baditu, bidega b e keria egingo due-
larik? Zergatik ez didazu horixe bera erantzuten, Kalikles? Zure ustez,
a u rr e ko arr a z o i ketetan Polo eta ni honako hau zuzen adostera behart u t a
egon gara edo ez, hots, inork ez duela nahita bidega b e keriarik eg i t e n
adostu dugunean, baizik eta bidega b e keriarik egiten duten guztiek nahi
gabe egiten dutela?

Ka. – Hori ere onartzen dizut, Sokrates, arr a z o i keta bu rutu deza-
z u n .

So. – Orduan, dirudienez, horr e t a r a ko ere botere eta arteren bat
l o rtu behar da, bidega b e keriarik egin ez dezagun.

Ka. – Erabat.

So. – Hortaz, bat ere ez edo ahalik eta bidega b e keria gutxien jasa-
tea lort z e ko artea zein da? Azter ezazu niri iruditzen zaidan bera ote den.
H o n a ko hau iruditzen baitzait niri: edo norberak agindu behar hirian edo
tiranoa izan edo dagoen gobernuaren lagun izatea.

Ka. – Ikusten duzu, Sokrates, laudatzeko prest nagoela zerbait
ondo esaten baduzu? Hori oso ondo esan duzu nire ustez.

So. – Azter ezazu, bada, zure ustez honako hau ere ondo esaten ote
dudan. Nire ustez bakoitza bere antzekoa denaren ahalik eta lagun han-
diena da, antzinakoek eta jakintsuek zioten bezala. Zure ustez ez?

Ka. –Nire ustez ere bai.

So. – Beraz, tirano basati eta hezigabeak agintzen duen hirian nor-
bait bera baino askoz hobea balitz, tiranoa noski bere beldur litzateke eta
ezingo luke inoiz arima osoz bere laguna izan?

Ka. – Hala da.
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SW. Oujdev ge ei[ ti~ polu; faulovtero~ ei[h, oujd∆ a]n ou|to~:
katafronoi` ga;r a]n aujtou` oJ tuvranno~ kai; oujk a[n pote wJ~ pro;~ fiv-
lon spoudavseien.

KAL. Kai; tau`t∆ ajlhqh`.

SW. Leivpetai dh; ejkei`no~ movno~ a[xio~ lovgou fivlo~ tw`/
toiouvtw/, o}~ a]n oJmohvqh~ w[n, taujta; yevgwn kai; ejpainw`n, ejqevlh/
a[rcesqai kai; uJpokei`sqai tw`/ a[rconti. ou|to~ mevga ejn tauvth/ th`/ pov-
lei dunhvsetai, tou`ton oujdei;~ caivrwn ajdikhvsei. oujc ou{tw~ e[cei…

KAL. Naiv.

SW. Eij a[ra ti~ ejnnohvseien ejn tauvth/ th`/ povlei tw`n nevwn, ÆTiv-
na a]n trovpon ejgw; mevga dunaivmhn kai; mhdeiv~ me ajdikoi`…Æ au{th, wJ~
e[oiken, aujtw`/ oJdov~ ejstin, eujqu;~ ejk nevou ejqivzein auJto;n toi`~ aujtoi`~
caivrein kai; a[cqesqai tw`/ despovth/, kai; paraskeuavzein o{pw~ o{ti
mavlista o{moio~ e[stai ejkeivnw/. oujc ou{tw~… 

KAL. Naiv.

SW. Oujkou`n touvtw/ to; me;n mh; ajdikei`sqai kai; mevga duvnasqai,
wJ~ oJ uJmevtero~ lovgo~, ejn th`/ povlei diapepravxetai.

KAL. Pavnu ge.

SW. «Ar∆ ou\n kai; to; mh; ajdikei`n… h] pollou` dei`, ei[per o{moio~
e[stai tw`/ a[rconti o[nti ajdivkw/ kai; para; touvtw/ mevga dunhvsetai… ajll∆
oi\mai e[gwge, pa`n toujnantivon ouJtwsi; hJ paraskeuh; e[stai aujtw`/ ejpi;
to; oi{w/ te ei\nai wJ~ plei`sta ajdikei`n kai; ajdikou`nta mh; didovnai
divkhn. h\ gavr…

KAL. Faivnetai. 

SW. Oujkou`n to; mevgiston aujtw`/ kako;n uJpavrxei mocqhrw`/ o[nti
th;n yuch;n kai; lelwbhmevnw/ dia; th;n mivmhsin tou` despovtou kai; duv-
namin.

KAL. Oujk oi\d∆ o{ph/ strevfei~ eJkavstote tou;~ lovgou~ a[nw kai;
kavtw, w\ Swvkrate~: h] oujk oi\sqa o{ti ou|to~ oJ mimouvmeno~ to;n mh;
mimouvmenon ejkei`non ajpoktenei`, eja;n bouvlhtai, kai; ajfairhvsetai ta;
o[nta. 

SW. Oi\da, wjgaqe; Kallivklei~, eij mh; kwfov~ g∆ eijmiv, kai; sou`
ajkouvwn kai; Pwvlou a[rti pollavki~ kai; tw`n a[llwn ojlivgou pavntwn
tw`n ejn th`/ povlei: ajlla; kai; su; ejmou` a[koue, o{ti ajpoktenei` mevn, a]n
bouvlhtai, ajlla; ponhro;~ w]n kalo;n kajgaqo;n o[nta.
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So. – Ezta norbait askoz eskasagoa balitz ere. Tiranoak arbu i a t u-
ko bailuke eta ez litzateke inoiz beraz lagunaz bezala arduratuko .

Ka. – Hori ere egia da.

So. – Horr e l a koarentzat aipatzeko moduko lagun bakar hura gel-
ditzen da beraz, izaera berekoa dena, gauza berak gaitzetsi eta laudatzen
dituena, agintzen duenaren agintepean eta menpean eg o t e ko prest dagoe-
na. Horrek botere handia edukiko du hiri horretan, inork ez dio zigorga-
be bidega b e keriarik egingo. Ez al da hala?

Ka. – Bai.

So. – Orduan hiri horretan ga z t e e t a ko batek pentsatuko balu:
«Nola edukiko nuke botere handia eta inork ez lidake bidega b e ke r i a r i k
egingo?», dirudienez hori litzateke bere bidea, gaztetatik zuzenean
jauna poztu eta atsekabetzen den gauza berekin pozten eta atsekabe-
tzen ohituz bera ere, eta haren antzekoen izateko prestatuz bere bu ru a .
Ez al da hala?

Ka. – Bai.

So. – Orduan, zuen arr a z o i ketaren arabera, horrek lortua izango
du hirian bidega b e keriarik ez jasatea eta botere handia edukitzea.

Ka. – Zeharo.

So. – Eta bidega b e keriarik ez egitea ere? Ala ezta hurrik eman
ere, bidegabe den agintariaren antzekoa baldin bada hain zuzen ere,
eta bere ondoan botere handia baldin badauka? Nire ustez, guztiz alde-
rantziz, horrela prestaketak ahalik eta bidega b e keria gehien eg i t e ko
eta eginda ere batere zehapenik ez betetzeko aukera emango baitio.
Ala ez?

Ka. – Hala diru d i .

So. – Beraz, horri gaitz handiena gert a t u ko zaio, arimaz ga i z t o a
izanda eta jaunaren imitazioak eta botereak usteldua.

Ka. – Ez dakit hitzaldiei nola ematen diezun buelta goitik behera
beti, Sokrates; ala ez al dakizu imitatzen duen horrek, nahi badu, imita-
tzen ez duen hura hilko duela eta ondasunak ke n d u ko ?

So. – Badakit, Kalikles ona, gorra ez banaiz behintzat, zuri eta
l e h e n t xeago maiz Polori eta hiriko ga i n e r a ko ia guztiei entzunda. Baina
zuk ere entzun iezadazu niri, hilko duela nahi badu, bai, baina ga i z t o
denak jator eta on dena.
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KAL. Oujkou`n tou`to dh; kai; to; ajganakthtovn…

SW. Ouj nou`n ge e[conti, wJ~ oJ lovgo~ shmaivnei. h] oi[ei dei`n
tou`to paraskeuavzesqai a[nqrwpon, wJ~ plei`ston crovnon zh`n, kai;
meleta`n ta;~ tevcna~ tauvta~ ai} hJma`~ ajei; ejk tw`n kinduvnwn swv/zousin,
w{sper kai; h}n su; keleuvei~ ejme; meleta`n th;n rJhtorikh;n th;n ejn toi`~
dikasthrivoi~ diaswv/zousan…

KAL. Nai; ma; Diva ojrqw`~ gev soi sumbouleuvwn.
SW. Tiv dev, w\ bevltiste… h\ kai; hJ tou` nei`n ejpisthvmh semnhv tiv~

soi dokei` ei\nai…

KAL. Ma; Div∆ oujk e[moige.

SW. Kai; mh;n swv/zei ge kai; au{th ejk qanavtou tou;~ ajnqrwvpou~,
o{tan ei[~ ti toiou`ton ejmpevswsin ou| dei` tauvth~ th`~ ejpisthvmh~. eij d∆
au{th soi dokei` smikra; ei\nai, ejgwv soi meivzw tauvth~ ejrw`, th;n
kubernhtikhvn, h} ouj movnon ta;~ yuca;~ swv/zei ajlla; kai; ta; swvmata
kai; ta; crhvmata ejk tw`n ejscavtwn kinduvnwn, w{sper hJ rJhtorikhv. kai;
au{th me;n prosestalmevnh ejsti;n kai; kosmiva, kai; ouj semnuvnetai
ejschmatismevnh wJ~ uJperhvfanovn ti diaprattomevnh, ajlla; taujta; dia-
praxamevnh th`/ dikanikh`/, eja;n me;n ejx Aijgivnh~ deu`ro swvsh/, oi\mai duv∆
ojbolou;~ ejpravxato, eja;n de; ejx Aijguvptou h] ejk tou` Povntou, eja;n pavm-
polu, tauvth~ th`~ megavlh~ eujergesiva~, swvsasa a} nundh; e[legon, kai;
aujto;n kai; pai`da~ kai; crhvmata kai; gunai`ka~, ajpobibavsas∆ eij~ to;n
limevna duvo dracma;~ ejpravxato, kai; aujto;~ oJ e[cwn th;n tevcnhn kai;
tau`ta diapraxavmeno~ ejkba;~ para; th;n qavlattan kai; th;n nau`n peri-
patei` ejn metrivw/ schvmati: logivzesqai ga;r oi\mai ejpivstatai o{ti
a[dhlovn ejstin ou{stinav~ te wjfevlhken tw`n sumpleovntwn oujk ejavsa~
katapontwqh`nai kai; ou{stina~ e[blayen, eijdw;~ o{ti oujde;n aujtou;~
beltivou~ ejxebivbasen h] oi|oi ejnevbhsan, ou[te ta; swvmata ou[te ta;~
yucav~. logivzetai ou\n o{ti oujk, eij mevn ti~ megavloi~ kai; ajniavtoi~
noshvmasin kata; to; sw`ma sunecovmeno~ mh; ajpepnivgh, ou|to~ me;n
a[qliov~ ejstin o{ti oujk ajpevqanen, kai; oujde;n uJp∆ aujtou` wjfevlhtai: eij
dev ti~ a[ra ejn tw`/ tou` swvmato~ timiwtevrw/, th`/ yuch`/, polla; noshvma-
ta e[cei kai; ajnivata, touvtw/ de; biwtevon ejsti;n kai; tou`ton ojnhvsei,
a[nte ejk qalavtth~ a[nte ejk dikasthrivou ejavnte a[lloqen oJpoqenou`n
swvsh/, ajll∆ oi\den o{ti oujk a[meinovn ejstin zh`n tw`/ mocqhrw`/ ajnqrwvpw/:
kakw`~ ga;r ajnavgkh ejsti;n zh`n.

Dia; tau`ta ouj novmo~ ejsti; semnuvnesqai to;n kubernhvthn, kaiv-
per swv/zonta hJma`~, oujdev ge, w\ qaumavsie, to;n mhcanopoiovn, o}~ ou[te
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Ka. – Eta ez al da hori, bada, haserr e t z e ko a ?

So. – Ez adimena duen batentzat, hitzaldiak adierazten duenez.
Ala zure ustez gizakia horr e t a r a ko prestatu behar al da, ahal den luzeen
b i z i t z e ko eta gu beti arriskuetatik libratzen gaituzten arte horiek prakti-
k a t z e ko, zuk praktikatzera bultzatzen nauzun erretorika bezala, auziteg i e-
tan salbatzen duena?

Ka. – Bai ala Zeus, eta zuzen aholkatuta izan ere.

So. – Zergatik, bada, bikain hori? Igeri egitearen artea ere ohora-
ga rria dela al deritzozu?

Ka. – Nik ez behintzat, ala Zeus.

So. – Bada, horrek ere gizakiak benetan salbatzen ditu herio-
tzatik, jakintza hori behar den egoera batean egokitzen direnean. Baina
hori txikia dela iruditzen bazaizu, hori baino handiagoa aipatuko dizut,
itsasontziak gobern a t z e ko artea, ez arimak bakarrik, gorputzak eta
ondasunak ere arrisku handienetatik salbatzen dituena, err e t o r i k a k
bezala. Egoki eta apal da hori ere, eta ez da itxurakerietan harr o t z e n
zerbait aparta bu rutzen duelakoan, aitzitik auziteg i ko erretorikak bu ru-
tzen dituen berak bu rututa ere, Eginatik hona salbatzen bagaitu, bi
obolo kobratzen ditu, uste dudanez, Egipto edo Pontotik gehienez bi
drakma kobratzen ditu, zerbitzu handi horr egatik, oraintxe nioena sal-
batuta, norbera, umeak, ondasunak eta emazteak, eta portuan lehorr e-
ratuta, eta arte hori daukan eta hori guztia bu rutu duen bera lehorr e r a-
tuta, itsas bazterretik eta itsasontziaren inguruan dabil itxura apalean.
Nire ustez ondorioztatzen badakielako ezin dela jakin bidaiarietako
n o rtzuei egin dien mesede uretara erortzen ez utziz eta nortzuei kalte,
bai baitaki ez dituela ontziratzerakoan zirena baino hobeak lehorr e r a-
tu, ez gorputzez ez arimaz. Hortaz, ondorioztatzen du gorputzean sen-
d a e z i n e z ko gaixotasun larriek estututako norbait ito ez bazen, hori
z o r i t x a rr e ko dela hil ez zelako, eta berak ez diola mesederik eg i n ;
baina norbaitek gorputza baino baliotsuago den ariman sendaezinezko
gaixotasun asko badauzka, bizi behar du eta mesede egingo dio itsaso-
tik, auzitegitik edo beste edozein tokitatik salbatzen badu, baina bada-
ki gizaki gaiztoarentzat ez dela hobe bizitzea; nahitaezkoa baita ga i z k i
b i z i t z e a .

H o rr egatik ez da ohitura patroia harrotzea, salbatu bagaitu ere,
ezta, harr i ga rri hori, gerra makinen egilea ere, batzuetan patroi batek
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strathgou`, mh; o{ti kubernhvtou, ou[te a[llou oujdeno;~ ejlavttw ejnivo-
te duvnatai swv/zein: povlei~ ga;r e[stin o{te o{la~ swv/zei. mhv soi dokei`
kata; to;n dikaniko;n ei\nai… kaivtoi eij bouvloito levgein, w\ Kalliv-
klei~, a{per uJmei`~, semnuvnwn to; pra`gma, katacwvseien a]n uJma`~
toi`~ lovgoi~, levgwn kai; parakalw`n ejpi; to; dei`n givgnesqai mhcano-
poiouv~, wJ~ oujde;n ta\llav ejstin: iJkano;~ ga;r aujtw`/ oJ lovgo~. ajlla; su;
oujde;n h|tton aujtou` katafronei`~ kai; th`~ tevcnh~ th`~ ejkeivnou, kai;
wJ~ ejn ojneivdei ajpokalevsai~ a]n mhcanopoiovn, kai; tw`/ uJei` aujtou` ou[t∆
a]n dou`nai qugatevra ejqevloi~, ou[t∆ a]n aujto;~ labei`n th;n ejkeivnou.
kaivtoi ejx w|n ta; sautou` ejpainei`~, tivni dikaivw/ lovgw/ tou` mhcano-
poiou` katafronei`~ kai; tw`n a[llwn w|n nundh; e[legon… oi\d∆ o{ti faivh~
a]n beltivwn ei\nai kai; ejk beltiovnwn. to; de; bevltion eij mh; e[stin o}
ejgw; levgw, ajll∆ aujto; tou`t∆ ejsti;n ajrethv, to; swv/zein auJto;n kai; ta;
eJautou` o[nta oJpoi`ov~ ti~ e[tucen, katagevlastov~ soi oJ yovgo~ givgne-
tai kai; mhcanopoiou` kai; ijatrou` kai; tw`n a[llwn tecnw`n o{sai tou`
swv/zein e{neka pepoivhntai. ajll∆, w\ makavrie, o{ra mh; a[llo ti to; gen-
nai`on kai; to; ajgaqo;n h\/ h] to; swv/zein te kai; swv/zesqai. mh; ga;r tou`to
mevn, to; zh`n oJposondh; crovnon, tovn ge wJ~ ajlhqw`~ a[ndra ejatevon
ejsti;n kai; ouj filoyuchtevon, ajlla; ejpitrevyanta peri; touvtwn tw`/
qew`/ kai; pisteuvsanta tai`~ gunaixi;n o{ti th;n eiJmarmevnhn oujd∆ a]n ei|~
ejkfuvgoi, to; ejpi; touvtw/ skeptevon tivn∆ a]n trovpon tou`ton o}n mevlloi
crovnon biw`nai wJ~ a[rista bioivh, a\ra ejxomoiw`n auJto;n th`/ politeiva/
tauvth/ ejn h|/ a]n oijkh`/, kai; nu`n de; a[ra dei` se; wJ~ oJmoiovtaton givgnes-
qai tw`/ dhvmw/ tw`/ ∆Aqhnaivwn, eij mevllei~ touvtw/ prosfilh;~ ei\nai kai;
mevga duvnasqai ejn th`/ povlei: tou`q∆ o{ra eij soi; lusitelei` kai; ejmoiv,
o{pw~ mhv, w\ daimovnie, peisovmeqa o{per fasi; ta;~ th;n selhvnhn
kaqairouvsa~, ta;~ Qettalivda~: su;n toi`~ filtavtoi~ hJ ai{resi~ hJmi`n
e[stai tauvth~ th`~ dunavmew~ th`~ ejn th`/ povlei. eij dev soi oi[ei oJntinou`n
ajnqrwvpwn paradwvsein tevcnhn tina; toiauvthn, h{ti~ se poihvsei
mevga duvnasqai ejn th`/ povlei th`/de ajnovmoion o[nta th`/ politeiva/ ei[t∆
ejpi; to; bevltion ei[t∆ ejpi; to; cei`ron, wJ~ ejmoi; dokei`, oujk ojrqw`~ bou-
leuvh/, w\ Kallivklei~: ouj ga;r mimhth;n dei` ei\nai ajll∆ aujtofuw`~
o{moion touvtoi~, eij mevllei~ ti gnhvsion ajpergavzesqai eij~ filivan tw`/
∆Aqhnaivwn dhvmw/ kai; nai; ma; Diva tw`/ Purilavmpou~ ge prov~. o{sti~
ou\n se touvtoi~ oJmoiovtaton ajpergavsetai, ou|tov~ se poihvsei, wJ~
ejpiqumei`~ politiko;~ ei\nai, politiko;n kai; rJhtorikovn: tw`/ auJtw`n
ga;r h[qei legomevnwn tw`n lovgwn e{kastoi caivrousi, tw`/ de; ajllotrivw/
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b e z a l a koak bakarrik ez, general batek edo beste edozeinek bezalako a k
salbatu ditzakeena, hiri osoak salbatzen baititu zenbaitetan. Ez al zaizu
i ruditzen auziteg i ko hizlariaren mailan dagoela? Baina zuek bezala
nahi izango balu hitz egin, Kalikles, bere jarduera goretsiz, hitzaldiez
e s t a l i ko zintuzkete, hitz eginez eta gerra makinen egile izatera bu l t z a-
tuz, ga i n e r a koak ezer ez direlakoan; nahikoa argudio aurkituko bailu-
ke. Baina zuk ez dituzu bera eta bere artea batere gutxiago arbu i a t z e n ,
eta irain moduan deituko zenioke gerra makinen egile, eta ez zenioke
haren semeari zure alaba eman nahiko ezta zeuk haren alaba hartu ere.
Hala ere, zurea goraipatzeko darabiltzazun arrazoiak ikusita, zein arr a-
zoi zuzenarekin arbuiatzen dituzu gerra makinen egilea eta oraintxe
aipatzen nituen besteak? Badakit hobea eta arbaso hobeetakoa zarela
esango zenukeela. Baina hobea nik diodana ez bada, aitzitik bert u t e a
h o r i xe bera baldin bada, norberak, edonolakoa izanda ere, bere bu ru a
eta bere ondasunak salbatzea, gerra makinen egile, mediku eta salba-
t z e ko sortu diren ga i n e r a ko art e e k i ko zure kritika barr ega rri gert a t z e n
da. Baina, zorioneko hori, begira ezazu zintzoa eta ona dena salbatzea
eta salbatua izatea baino beste zerbait ez ote den. Benetako gizonak
denbora gutxi edo asko bizitzeko kontu hori utzi behar du eta bizitza
ez maitatu, aitzitik kontu horiek jainkoaren eskuetan utzita eta inork ez
diola patuari ihes egiten emakumeei sinetsita, horren ondoren aztert u
behar du biziko den denbora horretan nola biziko litzatekeen ahalik eta
ondoen, agian bera bizi den gobernu mota horretara bere bu rua eg o k i-
tuz, eta orduan zuk orain atenastarren herriaren ahalik eta antzeko e n
b i h u rtu behar duzu eta bere maitea izan, hirian botere handia edukitze-
ko asmorik badaukazu; begira ezazu hori guri bioi komeni ote zaigun,
j e i n u z ko hori, ilargia jaisten duten emakume tesaliatarr e i3 2 g e rt a t z e n
omen zaiena gerta ez dakigun: hiriko botere horren harr a p a keta gure
gauza maiteen galerarekin batera izatea. Gizakietakoren batek horr e l a-
ko arteren bat transmitituko dizula uste baduzu, zeinak hiri honetan
botere handia edukitzea eragingo dizun, zu gobernu mota ez bezalako a
izanda ere, hoberako edo oke rr a g o r a ko, oker zaude, Kalikles, nire
ustez. Ez baita beren imitatzaile izan behar, izaeraz berdina baizik, zer-
bait benetakoa bu ru t z e ko asmorik badaukazu atenastarren herr i a r e n
laguntasuna lort z e ko eta baita, ala Zeus, Pirilanpesen semearen lagun-
tasuna lort z e ko ere gainera. Horien berdina bihurt u ko zaituena, horr e k
p o l i t i ko eta hizlari bihurt u ko zaitu, zuk politikoa izan nahi duzunez,
denak pozten baitira norberaren izaeraren arabera esandako hitzaldie-
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a[cqontai, eij mhv ti su; a[llo levgei~, w\ fivlh kefalhv. levgomevn ti pro;~
tau`ta, w\ Kallivklei~…

KAL. Oujk oi\d∆ o{ntinav moi trovpon dokei`~ eu\ levgein, w\ Swv-
krate~, pevponqa de; to; tw`n pollw`n pavqo~: ouj pavnu soi peivqomai.

SW. ÔO dhvmou ga;r e[rw~, w\ Kallivklei~, ejnw;n ejn th`/ yuch`/ th`/
sh`/ ajntistatei` moi: ajll∆ eja;n pollavki~ ªi[sw~ kai;º bevltion taujta;
tau`ta diaskopwvmeqa, peisqhvsh/. ajnamnhvsqhti d∆ ou\n o{ti duv∆ e[famen
ei\nai ta;~ paraskeua;~ ejpi; to; e{kaston qerapeuvein, kai; sw`ma kai;
yuchvn, mivan me;n pro;~ hJdonh;n oJmilei`n, th;n eJtevran de; pro;~ to; bevl-
tiston, mh; katacarizovmenon ajlla; diamacovmenon. ouj tau`ta h\n a}
tovte wJrizovmeqa…

KAL. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n hJ me;n eJtevra, hJ pro;~ hJdonhvn, ajgennh;~ kai; oujde;n
a[llo h] kolakeiva tugcavnei ou\sa: h\ gavr… 

KAL. “Estw, eij bouvlei, soi; ou{tw~.

SW. ÔH dev ge eJtevra, o{pw~ wJ~ bevltiston e[stai tou`to, ei[te
sw`ma tugcavnei o]n ei[te yuchv, o} qerapeuvomen… 

KAL. Pavnu ge.

SW. «Ar∆ ou\n ou{tw~ ejpiceirhtevon hJmi`n ejstin th`/ povlei kai;
toi`~ polivtai~ qerapeuvein, wJ~ beltivstou~ aujtou;~ tou;~ polivta~
poiou`nta~… a[neu ga;r dh; touvtou, wJ~ ejn toi`~ e[mprosqen huJrivskomen,
oujde;n o[felo~ a[llhn eujergesivan oujdemivan prosfevrein, eja;n mh;
kalh; kajgaqh; hJ diavnoia h\/ tw`n mellovntwn h] crhvmata polla; lambav-
nein h] ajrchvn tinwn h] a[llhn duvnamin hJntinou`n. fw`men ou{tw~ e[cein…

KAL. Pavnu ge, ei[ soi h{dion.

SW. Eij ou\n parekalou`men ajllhvlou~, w\ Kallivklei~, dhmo-
sivva/ pravxonte~ tw`n politikw`n pragmavtwn ejpi; ta; oijkodomikav, h]
teicw`n h] newrivwn h] iJerw`n ejpi; ta; mevgista oijkodomhvmata, povteron
e[dei a]n hJma`~ skevyasqai hJma`~ aujtou;~ kai; ejxetavsai prw`ton me;n eij
ejpistavmeqa th;n tevcnhn h] oujk ejpistavmeqa, th;n oijkodomikhvn, kai;
para; tou` ejmavqomen… e[dei a]n h] ou[…

KAL. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n deuvteron au\ tovde, ei[ ti pwvpote oijkodovmhma
wj/kodomhvkamen ijdiva/ h] tw`n fivlwn tini; h] hJmevteron aujtw`n, kai; tou`to
to; oijkodovmhma kalo;n h] aijscrovn ejstin: kai; eij me;n huJrivskomen sko-
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kin, bestelakoekin, ordea, haserretu egiten dira, zuk besterik esaten ez
baduzu, lagun maitea. Zerbait esango al dugu horietaz?

Ka. – Ez dakit nola iruditzen zaidan zuzen ari zarela, Sokrates,
hala ere gehienak bezala nago ni ere: ez nauzu erabat ko n b e n t z i t z e n .

So. – Zure ariman dagoen herriaren maitasunak egiten dit aurr e ,
Kalikles; baina gai hauexek askotan eta hobeto aztertzen baditugu, ko n-
b e n t z i t u ko zaitut. Gogoratu, bada, genioena, bi prestaketa daudela biota-
ko bakoitza zaintzeko, gorputza eta arima, bata plazererako aritzea, bes-
tea onenerako, amore eman gabe, gogor borrokatuz baizik. Ez al dira
hauek, orduan, bereizi ditugunak?

Ka. – Guztiz.

So. – Hortaz, biotako bata, plazererako dena, doilorra eta lausen-
gua besterik ez da. Ala ez?

Ka. – Hala izan dadila, nahi baduzu.

So. – Besteak, ordea, zaintzen dugun hori, gorputza edo arima
izanda ere, ahalik eta onen izatea bilatzen du.

Ka. – Erabat.

So. – Hortaz, guk ere horrela saiatu behar al dugu hiria eta hirita-
rrak zaintzen, hiritar beraiek ahalik eta onenak bihurtuz? Hori gabe beste
edozein mesede egitea ez baita inolako onurarik, ondasun handiak edo
batzuen ga i n e ko agintea edo bestelako edozein botere lortu nahi dutenen
asmoa eder eta ona ez baldin bada, aurr e koetan aurkitu dugun bezala.
Hala dela esango al dugu?

Ka. – Zeharo, zuretzat hala atseginago bada.

So. – Horrela, Kalikles, administrazioan zeregin politikoen art e a n
eraikuntzan aritzeko elkar bu l t z a t u ko bagenu, harresi, arm a t egi edo ten-
plu handienak eraikitzeko, geure bu rua aztertu beharko al genuke eta
proba egin aurretik, eraikuntzaren artea ezagutzen dugun ala ez eta noren-
gandik ikasi dugun? Beharko genuke ala ez?

Ka. – Zeharo.

So. – Orduan biga rrenik hau aztertu beharko genuke berr i z ,
inoiz lagunetako batentzat edo geuretzat eraikuntza pribaturik eraiki
badugu, eraikuntza hori eder ala itsusi ote den. Eta aztertuz aurkituko 
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pouvmenoi didaskavlou~ te hJmw`n ajgaqou;~ kai; ejllogivmou~ gegonovta~
kai; oijkodomhvmata polla; me;n kai; kala; meta; tw`n didaskavlwn
wj/kodomhmevna hJmi`n, polla; de; kai; i[dia hJmw`n ejpeidh; tw`n didas-
kavlwn ajphllavghmen, ou{tw me;n dia keimevnwn, nou`n ejcovntwn h\n a]n
ijevnai ejpi; ta; dhmovsia e[rga: eij de; mhvte didavskalon ei[comen hJmw`n
aujtw`n ejpidei`xai oijkodomhvmatav te h] mhde;n h] polla; kai; mhdeno;~
a[xia, ou{tw dh; ajnovhton h\n dhvpou ejpiceirei`n toi`~ dhmosivoi~ e[rgoi~
kai; parakalei`n ajllhvlou~ ejp∆ aujtav. fw`men tau`ta ojrqw`~ levgesqai
h] ou[…

KAL. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n ou{tw pavnta, tav te a[lla ka]n eij ejpiceirhvsante~
dhmosieuvein parekalou`men ajllhvlou~ wJ~ iJkanoi; ijatroi; o[nte~,
ejpeskeyavmeqa dhvpou a]n ejgwv te se; kai; su; ejmev, Fevre pro;~ qew`n,
aujto;~ de; oJ Swkravth~ pw`~ e[cei to; sw`ma pro;~ uJgiveian… h] h[dh ti~
a[llo~ dia; Swkravthn ajphllavgh novsou, h] dou`lo~ h] ejleuvqero~… ka]n
ejgw; oi\mai peri; sou` e{tera toiau`ta ejskovpoun: kai; eij mh; huJrivsko-
men di∆ hJma`~ mhdevna beltivw gegonovta to; sw`ma, mhvte tw`n xevnwn mhvte
tw`n ajstw`n, mhvte a[ndra mhvte gunai`ka, pro;~ Diov~, w\ Kallivklei~, ouj
katagevlaston a]n h\n th`/ ajlhqeiva/, eij~ tosou`ton ajnoiva~ ejlqei`n
ajnqrwvpou~, w{ste, pri;n ijdiwteuvonta~ polla; me;n o{pw~ ejtuvcomen
poih`sai, polla; de; katorqw`sai kai; gumnavsasqai iJkanw`~ th;n
tevcnhn, to; legovmenon dh; tou`to ejn tw`/ pivqw/ th;n kerameivan ejpicei-
rei`n manqavnein, kai; aujtouv~ te dhmosieuvein ejpiceirei`n kai; a[llou~
toiouvtou~ parakalei`n… oujk ajnovhtovn soi dokei` a]n ei\nai ou{tw prav-
ttein… 

KAL. “Emoige. 

SW. Nu`n dev, w\ bevltiste ajndrw`n, ejpeidh; su; me;n aujto;~ a[rti
a[rch/ pravttein ta; th`~ povlew~ pravgmata, ejme; de; parakalei`~ kai;
ojneidivzei~ o{ti ouj pravttw, oujk ejpiskeyovmeqa ajllhvlou~, Fevre,
Kalliklh`~ h[dh tina; beltivw pepoivhken tw`n politw`n… e[stin o{sti~
provteron ponhro;~ w[n, a[dikov~ te kai; ajkovlasto~ kai; a[frwn, dia;
Kallikleva kalov~ te kajgaqo;~ gevgonen, h] xevno~ h] ajstov~, h] dou`lo~ h]
ejleuvqero~… levge moi, ejavn tiv~ se tau`ta ejxetavzh/, w\ Kallivklei~, tiv
ejrei`~… tivna fhvsei~ beltivw pepoihkevnai a[nqrwpon th`/ sunousiva/ th`/
sh`/… ojknei`~ ajpokrivnasqai, ei[per e[stin ti e[rgon so;n e[ti ijdiwteuvon-
to~, pri;n dhmosieuvein ejpiceirei`n…
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bagenu gure irakasleak on eta ospetsuak direla, eta eraikuntza asko eta
e d e rrak eraiki ditugula guk beraiekin batera, baina irakasleenga n d i k
a p a rtatu ondoren ere geure eraikin ugariak eraiki ditugula; baldintza
horietan, zentzu ona edukiz, ekin geniezaieke lan publ i koei. Baina
ezingo bagenu geure irakaslerik aurkeztu ezta eraikuntzarik ere, edo
a s ko baina balioga b e koak, horrela noski zentzugabe litzateke lan
p u bl i koei ekitea eta horietara elkar bultzatzea. Hauek zuzen esanak
direla esango dugu ala ez?

Ka. – Zeharo.

So. – Eta beste guztia ere horrela da. Mediku gaituak ga r e l a ko-
an, publ i koki jarduten saiatzera elkar bu l t z a t u ko bagenu, elkar aztert u-
ko genuke noski, nik zu eta zuk ni: «Ea, bada, jainkoen izenean, Sokra-
tes bera nola dago gorputzean osasunez? Edo beste norbait, esklabo
edo libre, libratu al da gaixotasunetik Sokatesen bidez? Eta nik ere
a n t z e ko beste gauzak aztert u ko nituzke zutaz, nik uste. Eta gure bidez
i n o r, ez atzerritar ez hiritar, ez gizon ez emakume, ez dela gorp u t z e a n
hobetu aurkituko bagenu, Zeusen izenean, Kalikles, ez al litzateke
benetan barr ega rri, gizakiak horr e n b e s t e ko zentzuga b e keriaren maila-
raino heltzea, eta pribatuan egokitzen zen moduan asko jardun, asko
zuzendu eta artea nahikoa praktikatu baino lehen –esaten den hori:
bustingintza treskan ikasten saiatzea–, geu publ i koan jarduten saiatzea
eta antzeko besteak bultzatzea? Ez al zaizu iruditzen zentzugabea litza-
t e keela horrela jokatzea?

Ka. – Niri, bai.

So. – Bada, orain, gizon bikainena, zu zeu hiriaren arazoetan
jarduten oraintxe hasi zarenez, eta ni bultzatu eta horretan jarduten ez
d u d a l a ko gaitzesten nauzunez, ez al dugu elkar aztert u ko? «Ea, bada,
Kaliklesek jada hiritarr e t a ko bat bihurtu al du hobe? Ba al da norbait,
a t z e rritar edo hiritar, esklabo edo libre, aurretik gaizto, bidegabe, neu-
rr i gabe eta zentzugabe izanda, Kaliklesen bidez jator eta on bihurt u
dena?». Esaidazu, Kalikles, norbaitek hau ga l d e t u ko balizu, zer esan-
go zenuke? Zein gizaki esango duzu zurekiko harremanaz hobe bihur-
tu duzula? Erantzuteko zalantzan zaude, zure jarduera pribatutik jada
lanen bat baldin badaukazu benetan, publ i koan jarduten saiatu baino
l e h e n ?
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KAL. Filovniko~ ei\, w\ Swvkrate~.

SW. ∆All∆ ouj filonikiva/ ge ejrwtw`, ajll∆ wJ~ ajlhqw`~ boulovme-
no~ eijdevnai o{ntinav pote trovpon oi[ei dei`n politeuvesqai ejn hJmi`n. h]
a[llou tou a[ra ejpimelhvsh/ hJmi`n ejlqw;n ejpi; ta; th`~ povlew~ pravgmata
h] o{pw~ o{ti bevltistoi oiJ poli`tai w\men… h] ouj pollavki~ h[dh wJmologhv-
kamen tou`to dei`n pravttein to;n politiko;n a[ndra… wJmologhvkamen h]
ou[… ajpokrivnou. wJmologhvkamen: ejgw; uJpe;r sou` ajpokrinou`mai. eij
toivnun tou`to dei` to;n ajgaqo;n a[ndra paraskeuavzein th`/ eJautou` pov-
lei, nu`n moi ajnamnhsqei;~ eijpe; peri; ejkeivnwn tw`n ajndrw`n w|n ojlivgw/
provteron e[lege~, eij e[ti soi dokou`sin ajgaqoi; poli`tai gegonevnai,
Periklh`~ kai; Kivmwn kai; Miltiavdh~ kai; Qemistoklh`~.

KAL. “Emoige.

SW. Oujkou`n ei[per ajgaqoiv, dh`lon o{ti e{kasto~ aujtw`n bel-
tivvou~ ejpoivei tou;~ polivta~ ajnti; ceirovnwn. ejpoivei h] ou[…

KAL. Naiv.

SW. Oujkou`n o{te Periklh`~ h[rceto levgein ejn tw`/ dhvmw/, ceiv-
rou~ h\san oiJ ∆Aqhnai`oi h] o{te ta; teleutai`a e[legen…

KAL. “Isw~.

SW. Oujk i[sw~ dhv, w\ bevltiste, ajll∆ ajnavgkh ejk tw`n wJmologh-
mevnwn, ei[per ajgaqov~ g∆ h\n ejkei`no~ polivth~. 

KAL. Tiv ou\n dhv…

SW. Oujdevn: ajlla; tovde moi eijpe; ejpi; touvtw/, eij levgontai ∆Aqh-
nai`oi dia; Perikleva beltivou~ gegonevnai, h] pa`n toujnantivon diaf-
qarh`nai uJp∆ ejkeivnou. tauti; ga;r e[gwge ajkouvw, Perikleva pepoih-
kevnai ∆Aqhnaivou~ ajrgou;~ kai; deilou;~ kai; lavlou~ kai; filarguv-
rou~, eij~ misqoforivan prw`ton katasthvsanta.

KAL. Tw`n ta; w\ta kateagovtwn ajkouvei~ tau`ta, w\ Swvkrate~. 

SW. ∆Alla; tavde oujkevti ajkouvw, ajll∆ oi\da safw`~ kai; ejgw; kai;
suv, o{ti to; me;n prw`ton hujdokivmei Periklh`~ kai; oujdemivan aijscra;n
divkhn kateyhfivsanto aujtou` ∆Aqhnai`oi, hJnivka ceivrou~ h\san:
ejpeidh; de; kaloi; kajgaqoi; ejgegovnesan uJp∆ aujtou`, ejpi; teleuth`/ tou`
bivou tou` Periklevou~, kloph;n aujtou` kateyhfivsanto, ojlivgou de; kai;
qanavtou ejtivmhsan, dh`lon o{ti wJ~ ponhrou` o[nto~.

KAL. Tiv ou\n… touvtou e{neka kako;~ h\n Periklh`~…
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Ka. – Lehiazalea zara, Sokrates.

So. – Ez dizut, bada, lehiagatik galdetzen, zure ustez politikan
nola aritu behar den benetan jakin nahian baizik. Ala hiritarrok ahalik eta
onenak izan gaitezen baino beste zerbaitetaz arduratu behar al duzu, bada,
h i r i ko agintera helduta? Ez al dugu jada askotan adostu hori egin behar
duela gizon politikoak? Adostu dugu ala ez? Erantzun. «Adostu dugu»
erantzuten dut nik zure ordez. Hori eman behar baldin badio, beraz, gizon
onak bere hiriari, orain gogora ekarrita esaidazu lehentxeago aipatu ditu-
zun gizon haiei bu ruz, Perikles, Zimon, Miltiades eta Temistoklesi bu ru z ,
hiritar onak izan direla iruditzen ote zaizun oraindik.

Ka. – Niri, bai.

So. – Hortaz, onak baziren, nabarmen da horietako bakoitzak hiri-
t a rrak txarragoak beharrean hobeak bihurtzen zituela. Bihurtzen zituen
ala ez?

Ka. – Bai.

So. – Orduan, atenastarrak oke rragoak ziren Perikles herr i a r e n
a u rrean hitz egiten hasi zenean, azke n e koak esan zituenean baino.

Ka. – Baliteke .

So. – «Baliteke» ez, bikain hori, derrigor baizik adostutakoen ara-
bera, hura benetan hiritar ona baldin bazen.

Ka. – Zer, bada?

So. – Ezer ez. Baina horretaz gainera esaidazu hau, atenastarr a k
Periklesen bidez hobeak bihurtu direla edo, zeharo ko n t r a koa, hondatu
direla esaten ote den. Horiexek entzuten baititut nik, Periklesek atenasta-
rrak alferrak, ko l d a rrak, berritsuak eta diruzaleak bihurtu dituela, zerbi-
tzu publ i ko e n t z a ko soldata ezarr i t a .

Ka. – Belarrietan urr a t u t a ko e i3 3 entzuten dizkiezu horiek, Sokra-
t e s .

So. – Honako hauek, ordea, ez ditut entzuten; aitzitik ondotxo
dakit nik, eta baita zuk ere, hasieran Periklesek ospe ona zeukala eta ate-
n a s t a rrek, oke rragoak ziren bitartean, ez zutela inongo zehapen lotsaga-
rrira kondenatu, baina bere eraginez jator eta onak bihurtu zirenetik, Pe r i-
klesen bizitzaren bukaeran, lapurr e t a gatik kondenatu zuten eta ia herio-
tzara kondenatu zuten, gaiztoa zelakoan, nabarmen denez.

Ka. – Eta zer? Horr egatik gaiztoa zen Pe r i k l e s ?
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SW. “Onwn gou`n a]n ejpimelhth;~ kai; i{ppwn kai; bow`n toiou`to~
w]n kako;~ a]n ejdovkei ei\nai, eij paralabw;n mh; laktivzonta~ eJauto;n
mhde; kurivttonta~ mhde; davknonta~ ajpevdeixe tau`ta a{panta
poiou`nta~ di∆ ajgriovthta. h] ouj dokei` soi kako;~ ei\nai ejpimelhth;~
oJstisou`n oJtouou`n zwv/ou, o}~ a]n paralabw;n hJmerwvtera ajpodeivxh/
ajgriwvtera h] parevlabe… dokei` h] ou[…

KAL. Pavnu ge, i{na soi carivswmai.

SW. Kai; tovde toivnun moi cavrisai ajpokrinavmeno~: povteron
kai; oJ a[nqrwpo~ e}n tw`n zwv/wn ejsti;n h] ou[…

KAL. Pw`~ ga;r ou[…

SW. Oujkou`n ajnqrwvpwn Periklh`~ ejpemevleto…

KAL. Naiv. 

SW. Tiv ou\n… oujk e[dei aujtouv~, wJ~ a[rti wJmologou`men, dikaio-
tevrou~ gegonevnai ajnti; ajdikwtevrwn uJp∆ ejkeivnou, ei[per ejkei`no~
ejpemelei`to aujtw`n ajgaqo;~ w]n ta; politikav… 

KAL. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n oi{ ge divkaioi h{meroi, wJ~ e[fh ”Omhro~: su; de; tiv
fhv/~… oujc ou{tw~…

KAL. Naiv.

SW. ∆Alla; mh;n ajgriwtevrou~ ge aujtou;~ ajpevfhnen h] oi{ou~
parevlaben, kai; tau`t∆ eij~ auJtovn, o}n h{kist∆ a]n ejbouvleto.

KAL. Bouvlei soi oJmologhvsw…

SW. Eij dokw` ge soi ajlhqh` levgein. 

KAL. “Estw dh; tau`ta.

SW. Oujkou`n ei[per ajgriwtevrou~, ajdikwtevrou~ te kai; ceiv-
rou~… 

KAL. “Estw.

SW. Oujk a[r∆ ajgaqo;~ ta; politika; Periklh`~ h\n ejk touvtou tou`
lovgou.

KAL. Ouj suv ge fhv/~.

SW. Ma; Div∆ oujdev ge su; ejx w|n wJmolovgei~. pavlin de; levge moi
peri; Kivmwno~: oujk ejxwstravkisan aujto;n ou|toi ou}~ ejqeravpeuen,
i{na aujtou` devka ejtw`n mh; ajkouvseian th`~ fwnh`~… kai; Qemistokleva
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So. – Asto, zaldi eta idien arduradun bat behintzat horr e l a ko a
izanda txarra iru d i t u ko litzaiguke, ostikatu, adarkatu edo hozka egiten ez
ziotela hartu ondoren, horiek guztiak basake r i a gatik egiten erakutsiko
balie. Ala ez al zaizu edozein animaliaren edozein arduradun txarra iru-
ditzen animalia otzanagoak hartuta, hart u t a koan baino basatiagoak bihur-
tzen baditu? Iruditzen zaizu ala ez?

Ka. – Erabat, atsegin eman diezazudan.

So. – Hau erantzunez ere atsegin emaidazu bada: gizakia anima-
l i e t a ko bat da ala ez?

Ka. – Nola ez, bada?

So. – Perikles ez al zen gizakiez arduratzen?

Ka. – Bai.

So. – Orduan, zer? Oraintxe adostu dugun bezala, ez al zuten
haren eraginez bidegabeago beharrean bidezkoago bihurtu behar, hura,
politika kontuetan ona izanda, haietaz arduratzen bazen?

Ka. – Erabat.

So. – Eta Homerok zioenez bidezkoak otzanak dira. Zer diozu
zuk? Ez al da hala?

Ka. – Bai.

So. – Baina hart u t a koan baino basatiago bihurtu zituen, eta hori
bere bu ruaren aurka, gutxien nahiko zukeenaren aurka.

Ka. – Ni zurekin ados egotea nahi al duzu?

So. – Egia diodala iruditzen bazaizu.

Ka. – Hala izan dadila.

So. – Eta basatiagoak bihurtu bazituen, bidegabeago eta oke rr a-
goak ere bai, ezta?

Ka. – Hala bedi.

So. – Orduan, arr a z o i keta horren arabera, Perikles ez zen ona poli-
tika ko n t u e t a n .

Ka. – Zuk, behintzat, ezetz diozu.

So. – Baita zuk ere, ala Zeus, adostu dituzunen arabera. Orain,
b e rriz, Zimoni3 4 bu ruz esaidazu: berak zaintzen zituenek ez al zuten
erbesteratu, bere ahotsa hamar urtez ez entzuteko? Eta Temistoklesi ez
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taujta; tau`ta ejpoivhsan kai; fugh`/ prosezhmivwsan… Miltiavdhn de; to;n
Maraqw`ni eij~ to; bavraqron ejmbalei`n ejyhfivsanto, kai; eij mh; dia;
to;n pruvtanin, ejnevpesen a[n… kaivtoi ou|toi, eij h\san a[ndre~ ajgaqoiv,
wJ~ su; fhv/~, oujk a[n pote tau`ta e[pascon. ou[koun oi{ ge ajgaqoi; hJnivo-
coi kat∆ ajrca;~ me;n oujk ejkpivptousin ejk tw`n zeugw`n, ejpeida;n de;
qerapeuvswsin tou;~ i{ppou~ kai; aujtoi; ajmeivnou~ gevnwntai hJnivocoi,
tovt∆ ejkpivptousin: oujk e[sti tau`t∆ ou[t∆ ejn hJnioceiva/ ou[t∆ ejn a[llw/
e[rgw/ oujdeniv: h] dokei` soi…

KAL. Oujk e[moige.

SW. ∆Alhqei`~ a[ra, wJ~ e[oiken, oiJ e[mprosqen lovgoi h\san, o{ti
oujdevna hJmei`~ i[smen a[ndra ajgaqo;n gegonovta ta; politika; ejn th`/de th`/
povlei. su; de; wJmolovgei~ tw`n ge nu`n oujdevna, tw`n mevntoi e[mprosqen,
kai; proeivlou touvtou~ tou;~ a[ndra~: ou|toi de; ajnefavnhsan ejx i[sou
toi`~ nu`n o[nte~, w{ste, eij ou|toi rJhvtore~ h\san, ou[te th`/ ajlhqinh`/ rJh-
torikh`/ ejcrw`nto <ouj ga;r a]n ejxevpeson< ou[te th`/ kolakikh`/.

KAL. ∆Alla; mevntoi pollou` ge dei`, w\ Swvkrate~, mhv potev ti~
tw`n nu`n e[rga toiau`ta ejrgavshtai oi|a touvtwn o{sti~ bouvlei ei[rgas-
tai.

SW. «W daimovnie, oujd∆ ejgw; yevgw touvtou~ w{~ ge diakovnou~
ei\nai povlew~, ajllav moi dokou`si tw`n ge nu`n diakonikwvteroi gego-
nevnai kai; ma`llon oi|oiv te ejkporivzein th`/ povlei w|n ejpequvmei. ajlla;
ga;r metabibavzein ta;~ ejpiqumiva~ kai; mh; ejpitrevpein, peivqonte~ kai;
biazovmenoi ejpi; tou`to o{qen e[mellon ajmeivnou~ e[sesqai oiJ poli`tai,
wJ~ e[po~ eijpei`n oujde;n touvtwn dievferon ejkei`noi: o{per movnon e[rgon
ejsti;n ajgaqou` polivtou. nau`~ de; kai; teivch kai; newvria kai; a[lla
polla; toiau`ta kai; ejgwv soi oJmologw` deinotevrou~ ei\nai ejkeivnou~
touvtwn ejkporivzein. pra`gma ou\n geloi`on poiou`men ejgwv te kai; su; ejn
toi`~ lovgoi~: ejn panti; ga;r tw`/ crovnw/ o}n dialegovmeqa oujde;n pauovme-
qa eij~ to; aujto; ajei; periferovmenoi kai; ajgnoou`nte~ ajllhvlwn o{ti lev-
gomen. ejgw; gou`n se pollavki~ oi\mai wJmologhkevnai kai; ejgnwkevnai
wJ~ a[ra ditth; au{th ti~ hJ pragmateiva e[stin kai; peri; to; sw`ma kai;
peri; th;n yuchvn, kai; hJ me;n eJtevra diakonikhv ejstin, h|/ dunato;n ei\nai
ejkporivzein, eja;n me;n peinh`/ ta; swvmata hJmw`n, sitiva, eja;n de; diyh`/,
potav, eja;n de; rJigw`/, iJmavtia, strwvmata, uJpodhvmata, a[ll∆ w|n e[rcetai
swvmata eij~ ejpiqumivan: kai; ejxepivthdev~ soi dia; tw`n aujtw`n eijkovnwn
levgw, i{na rJa`/on katamavqh/~. touvtwn ga;r poristiko;n ei\nai h] kavph-
lon o[nta h] e[mporon h] dhmiourgovn tou aujtw`n touvtwn, sitopoio;n h]
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al zioten gauza bera egin eta gainera betiko erbesteratu? Eta Maraton-
go Miltiades ez al zuten amildegira botatzea bozkatu eta amilduko
z a t e keen, pritaneaga t i k3 5 izan ez balitz? Baina horiek, gizon onak izan
balira, zuk diozun bezala, ez zuketen inoiz halakorik jasango. Ez baita
g e rtatzen gurdizain onak hasieran gurditik ez erortzea, eta zaldiez
arduratu eta beraiek gurdizain hobeak bihurtu ondoren, orduan eror-
tzea. Ez dago horr e l a korik ez gurdi gidaritzan ezta beste edozein lane-
tan ere. Ala, zure ustez, bai?

Ka. – Nire ustez, ez.

So. – Orduan, dirudienez, aurr e ko arr a z o i ketak egia ziren, guk ez
dugula hiri honetan politikan ona izan den gizonik ezagutzen. Zu ados
zeunden oraingo inor ez dela, baina ez aurr e koez, eta gizon horiek auke-
ratu zenituen, baina oraingoen berdinak agertu dira, eta horiek hizlariak
baziren, ez zuten ez benetako erretorika erabiltzen –ez baitziratekeen ero-
r i ko– ezta lausengaria ere.

Ka. – Baina oraingoetako batek, Sokrates, ez lituzke inoiz horie-
t a ko nahi duzun edozeinek egin dituenak bezalako ekintzak bu ru t u ko ,
ezta hurrik eman ere.

So. – Eta nik ez ditut horiek kritikatzen, jeinuzko hori, hiria-
ren zerbitzari izateagatik; aitzitik, nire ustez, oraingoak baino zer-
bitzari hobeak izan dira eta gaituagoak hiriari nahi zuena emateko .
Baina desioak aldatu eta ez ematean, konbentzituz eta hiritarr a k
hobeak bihurt u ko dituen horretara indarrez eramanez, haiek ez
zituzten hauek ezertan gainditzen, esate baterako. Eta horixe da
hiritar on baten eg i t e ko bakarra. Ni ere ados nago zurekin itsason-
tziak, harresiak, arm a t egiak eta antzeko beste asko hornitzen haiek
hauek baino gaituagoak zirela. Edozein modutan zu eta biok zerbait
b a rr ega rri egiten ari gara hitzaldiotan. Elkarr i z ketan ari garen den-
bora guztian beti gauza beraren inguruan gabiltza gelditu gabe eta
besteak esaten duena jakin gabe. Nire ustez, behintzat, zuk asko t a n
o n a rtu eta ezagutu duzu bi motatakoa dela bai gorputzaren, bai ari-
maren inguru ko jarduera hori, bata zerbitzuzkoa, zeinaren bidez
jakiak lor daitezkeen gure gorputzak goseak egonez gero, edariak
ega rriak egonez gero, jantziak, tapakiak, oinetakoak hotzak eg o n e z
gero, eta gorputzek desiratzen dituzten besteak. Eta nahita esaten
dizut irudi berez, errazago uler dezazun. Horiek horni ditzake t e n a k
dendaria edo merkataria dira, edo gauza horiexe t a ko baten art i s a u a ,
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ojyopoio;n h] uJfavnthn h] skutotovmon h] skutodeyovn, oujde;n qaumas-
tovn ejstin o[nta toiou`ton dovxai kai; auJtw`/ kai; toi`~ a[lloi~ qera-
peuth;n ei\nai swvmato~, panti; tw`/ mh; eijdovti o{ti e[stin ti~ para; tauv-
ta~ aJpavsa~ tevcnh gumnastikhv te kai; ijatrikhv, h} dh; tw`/ o[nti ge ejsti;n
swvmato~ qerapeiva, h{nper kai; proshvkei touvtwn a[rcein pasw`n tw`n
tecnw`n kai; crh`sqai toi`~ touvtwn e[rgoi~ dia; to; eijdevnai o{ti crhsto;n
kai; ponhro;n tw`n sitivwn h] potw`n ejstin eij~ ajreth;n swvmato~, ta;~ d∆
a[lla~ pavsa~ tauvta~ ajgnoei`n: dio; dh; kai; tauvta~ me;n douloprepei`~
te kai; diakonika;~ kai; ajneleuqevrou~ ei\nai peri; swvmato~ pragma-
teivan, ta;~ a[lla~ tevcna~, th;n de; gumnastikh;n kai; ijatrikh;n kata; to;
divkaion despoivna~ ei\nai touvtwn. taujta; ou\n tau`ta o{ti e[stin kai;
peri; yuchvn, tote; mevn moi dokei`~ manqavnein o{ti levgw, kai; oJmolo-
gei`~ wJ~ eijdw;~ o{ti ejgw; levgw: h{kei~ de; ojlivgon u{steron levgwn o{ti
a[nqrwpoi kaloi; kajgaqoi; gegovnasin poli`tai ejn th`/ povlei, kai; ejpei-
da;n ejgw; ejrwtw` oi{tine~, dokei`~ moi oJmoiotavtou~ proteivnesqai
ajnqrwvpou~ peri; ta; politikav, w{sper a]n eij peri; ta; gumnastika; ejmou`
ejrwtw`nto~ oi{tine~ ajgaqoi; gegovnasin h] eijsi;n swmavtwn qerapeutaiv,
e[legev~ moi pavnu spoudavzwn, Qearivwn oJ ajrtokovpo~ kai; Mivqaiko~
oJ th;n ojyopoiivan suggegrafw;~ th;n Sikelikh;n kai; Savrambo~ oJ
kavphlo~, o{ti ou|toi qaumavsioi gegovnasin swmavtwn qerapeutaiv, oJ
me;n a[rtou~ qaumastou;~ paraskeuavzwn, oJ de; o[yon, oJ de; oi\non.
i[sw~ a]n ou\n hjganavktei~, ei[ soi e[legon ejgw; o{ti “Anqrwpe, ejpai?ei~
oujde;n peri; gumnastikh`~: diakovnou~ moi levgei~ kai; ejpiqumiw`n
paraskeuasta;~ ajnqrwvpou~, oujk ejpai?onta~ kalo;n kajgaqo;n oujde;n
peri; aujtw`n, oi{, a]n ou{tw tuvcwsin, ejmplhvsante~ kai; pacuvnante~ ta;
swvmata tw`n ajnqrwvpwn, ejpainouvmenoi uJp∆ aujtw`n, prosapolou`sin
aujtw`n kai; ta;~ ajrcaiva~ savrka~: oiJ d∆ au\ di∆ ajpeirivan ouj tou;~ eJs-
tiw`nta~ aijtiavsontai tw`n novswn aijtivou~ ei\nai kai; th`~ ajpobolh`~ tw`n
ajrcaivwn sarkw`n, ajll∆ oi} a]n aujtoi`~ tuvcwsi tovte parovnte~ kai; sum-
bouleuvontev~ ti, o{tan dh; aujtoi`~ h{kh/ hJ tovte plhsmonh; novson fevrou-
sa sucnw`/ u{steron crovnw/, a{te a[neu tou` uJgieinou` gegonui`a, touv-
tou~ aijtiavsontai kai; yevxousin kai; kakovn ti poihvsousin, a]n oi|oiv t∆
w\si, tou;~ de; protevrou~ ejkeivnou~ kai; aijtivou~ tw`n kakw`n ejgkwmiav-
sousin. kai; su; nu`n, w\ Kallivklei~, oJmoiovtaton touvtw/ ejrgavzh/:
ejgkwmiavzei~ ajnqrwvpou~, oi} touvtou~ eiJstiavkasin eujwcou`nte~ w|n
ejpequvmoun. kaiv fasi megavlhn th;n povlin pepoihkevnai aujtouv~: o{ti
de; oijdei` kai; u{poulov~ ejstin di∆ ejkeivnou~ tou;~ palaiouv~, oujk aijs-
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okina, sukaldaria, ehulea, zapataria edo larru-ontzailea. Eta horr e-
l a koa izanda, ez da batere harr i t z e koa norberari eta besteei gorp u-
tzaren zaintzailea dela iruditzea, ez ordea, horietaz guztiez apart e ,
gimnasia eta medikuntzaren arte bat dagoela dakien guztiari, bene-
tan gorputzaren zainketa dena, zeina arte horietan guztietan agin-
tzea komeni den eta horien lanak erabiltzea, jaki edo edarietako
zein den ona ala txarra gorputzaren ongizaterako jakiteagatik, eta
beste horiek guztiek berriz ez dakite. Horr egatik beste arte horiek
esklaboak, zerbitzariak eta arruntak dira gorputzaren inguru ko jar-
dueran; gimnasia eta medikuntza, ordea, zuzentasunez dira horien
jaunak. Arimaren inguruan ere horixe bera gertatzen dela diodala
lehen ulertzen zenuela uste nuen, eta ados zeunden, nioena jakingo
bazenu bezala. Pixka bat geroxeago, ordea, hirian hiritar jator eta
onak izan direla esanez zatoz, eta zeintzuk galdetzen dizudanean,
nire ustez gizaki guztiz berdinak proposatzen dizkidazu politikari
bu ruz, nik gimnasiari bu ruz zeintzuk ziren edo diren gorp u t z e n
zaintzaile onak galdetuta, guztiz serio esango bazenit Te a r i o n
o k i n a3 6, Miteko, Siziliako sukaldaritzaz idatzi duena, eta Saranbo
t a b e rnaria gorputzen zaintzaile harr i ga rriak izan direla, bata og i
z o r a ga rriak hornituz, bestea janaria, bestea ardoa. Agian haserr e t u-
ko zinateke esango banizu: Gizona, gimnasiari bu ruz ez dakizu
e z e r. Desioen zerbitzari eta hornitzaileak esaten dizkidazu, ga i
horiei bu ruz ezer eder eta onik ez dakitenak, hala egokituz gero
gizakien gorputzak bete eta gizendu ondoren, beraien laudorioa
jasoz, gainera beren lehengo haragiak ga l a r a z i ko dizkietenak. Eta
besteek jaten ematen dietenei ez diete eg o t z i ko gaixotasunen eta
lehengo haragien galeraren errudun izatea; aitzitik, denbora luze
bat geroago, orduko betekada gaixotasuna ekarriz datorkienean,
osasun ga b e z i a gatik sortua delako, orduan beren ondoan egokitu eta
zerbait aholkatzen dieten horiei eg o t z i ko diete, eta kritikatu eta
o ke rren bat egingo diete, ahal badute, eta aurr e ko haiek, ga i t z e n
e rrudunak, goraipatuko dituzte. Eta orain zu, Kalikles, guztiz antze-
ko zerbait ari zara egiten. Horiei desiratzen zuten oparotasuna zer-
bitzatu zieten gizakiak goresten dituzu. Eta haiek hiria handi eg i n
zutela diote; antzinako haien eraginez hiria puztuta eta ustelduta
dagoela, ordea, horretaz ez dira konturatzen. Zentzutasun eta justi-
ziarik gabe bete baitute hiria portuz, arm a t egiz, harresiz, zergez eta
a n t z e ko txorakeriez. Eta gaixotasunaren hasiera hori datorr e n e a n ,
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qavnontai. a[neu ga;r swfrosuvnh~ kai; dikaiosuvnh~ limevnwn kai;
newrivwn kai; teicw`n kai; fovrwn kai; toiouvtwn fluariw`n ejmpeplhv-
kasi th;n povlin: o{tan ou\n e[lqh/ hJ katabolh; au{th th`~ ajsqeneiva~,
tou;~ tovte parovnta~ aijtiavsontai sumbouvlou~, Qemistokleva de; kai;
Kivmwna kai; Perikleva ejgkwmiavsousin, tou;~ aijtivou~ tw`n kakw`n:
sou` de; i[sw~ ejpilhvyontai, eja;n mh; eujlabh`/, kai; tou` ejmou` eJtaivrou
∆Alkibiavdou, o{tan kai; ta; ajrcai`a prosapolluvwsi pro;~ oi|~ ejkthv-
santo, oujk aijtivwn o[ntwn tw`n kakw`n ajll∆ i[sw~ sunaitivwn. kaivtoi
e[gwge ajnovhton pra`gma kai; nu`n oJrw` gignovmenon kai; ajkouvw tw`n
palaiw`n ajndrw`n pevri. aijsqavnomai gavr, o{tan hJ povli~ tina; tw`n poli-
tikw`n ajndrw`n metaceirivzhtai wJ~ ajdikou`nta, ajganaktouvntwn kai;
scetliazovntwn wJ~ deina; pavscousi: polla; kai; ajgaqa; th;n povlin
pepoihkovte~ a[ra ajdivkw~ uJp∆ aujth`~ ajpovlluntai, wJ~ oJ touvtwn lovgo~.
to; de; o{lon yeu`dov~ ejstin: prostavth~ ga;r povlew~ oujd∆ a]n ei|~ pote
ajdivkw~ ajpovloito uJp∆ aujth`~ th`~ povlew~ h|~ prostatei`. kinduneuvei
ga;r taujto;n ei\nai, o{soi te politikoi; prospoiou`ntai ei\nai kai; o{soi
sofistaiv. kai; ga;r oiJ sofistaiv, ta\lla sofoi; o[nte~, tou`to a[topon
ejrgavzontai pra`gma: favskonte~ ga;r ajreth`~ didavskaloi ei\nai
pollavki~ kathgorou`sin tw`n maqhtw`n wJ~ ajdikou`si sfa`~ ªauJtouv~º,
touv~ te misqou;~ ajposterou`nte~ kai; a[llhn cavrin oujk ajpodidovnte~,
eu\ paqovnte~ uJp∆ aujtw`n. kai; touvtou tou` lovgou tiv a]n ajlogwvteron ei[h
pra`gma, ajnqrwvpou~ ajgaqou;~ kai; dikaivou~ genomevnou~, ejxaireqevn-
ta~ me;n ajdikivan uJpo; tou` didaskavlou, scovnta~ de; dikaiosuvnhn,
ajdikei`n touvtw/ w|/ oujk e[cousin… ouj dokei` soi tou`to a[topon ei\nai, w\
eJtai`re… wJ~ ajlhqw`~ dhmhgorei`n me hjnavgkasa~, w\ Kallivklei~, oujk
ejqevlwn ajpokrivnesqai.

KAL. Su; d∆ oujk a]n oi|ov~ t∆ ei[h~ levgein, eij mhv tiv~ soi ajpokriv-
noito… 

SW. “Eoikav ge: nu`n gou`n sucnou;~ teivnw tw`n lovgwn, ejpeidhv
moi oujk ejqevlei~ ajpokrivnesqai. ajll∆, wjgaqev, eijpe; pro;~ Filivou, ouj
dokei` soi a[logon ei\nai ajgaqo;n favskonta pepoihkevnai tina; mevm-
fesqai touvtw/ o{ti uJf∆ eJautou` ajgaqo;~ gegonwv~ te kai; w]n e[peita
ponhrov~ ejstin…

KAL. “Emoige dokei`.

SW. Oujkou`n ajkouvei~ toiau`ta legovntwn tw`n faskovntwn pai-
deuvein ajnqrwvpou~ eij~ ajrethvn… 
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orduan beren kontseilariak izango direnei eg o t z i ko diete erru a ;
Temistokles, Zimon eta Perikles, ordea, gaitzen errudunak, goretsi-
ko dituzte. Zuri ere helduko dizute agian, kontuz ez bazabiltza, eta
nire lagun Altzibiadesi ere bai, lortu dituzten gauzez gain antzina-
koak ere galtzen dituztenean, nahiz eta gaitzen errudunak ez izan,
gaizkideak agian bai ordea. Hala ere, gaur egun zerbait zentzuga b e a
g e rtatzen dela ikusten dut eta antzinako gizonei bu ruz entzun eg i-
ten dut. Konturatzen bainaiz hiriak gizon politiko e t a ko bat ga i z k i-
letzat tratatzen duenean, poltikoak haserretu eta kexatzen direla
i z u ga rr i keriak jasaten ari direlakoan. Horien esanaren arabera,
hiriari gauza asko eta on egin ondoren, gero hiri horr exek honda-
tzen ditu bidegabe. Dena gezurra da ordea. Hiri baten bu ruzagi bat
ez litzateke inoiz berak zuzentzen duen hiri horren esku bidega b e
h i l ko. Baliteke gauza bera izatea, politikoak izatearen itxura eg i t e n
dutenak eta sof istak. Sofistek, bestela jakintsuak izanda, ga u z a
bitxi hau egiten dute: bertutearen irakasleak direla esanda ere, asko-
tan ikasleak salatzen dituzte beraiekin bidegabe jokatzen dutelako-
an, ez soldatarik ez inolako eske rrik eman gabe, beraienga n d i k
onura jasota ere. Eta zer litzateke arr a z o i keta hori baino ilog i ko a g o ,
irakasleak bidega b e keria kenduta, eta justizia edukita, gizaki on eta
b i d e z ko bihurt u t a koek ez daukaten hori erabilita bidegabe joka-
tzea? Ez al deritzozu bitxia horri, lagun? Benetan herri aurr e a n
bezala hitz egitera behartu nauzu, Kalikles, erantzun nahi ez izate-
a ga t i k .

Ka. – Eta zuk ezingo al zenuke esan, inork erantzungo ez bali-
z u ?

So. – Badirudi. Orain behintzat hitzaldiak asko luzatzen ari naiz,
zuk erantzun nahi ez didazunez. Baina, on hori, esan ezazu, Zeus lagun-
koiaren izenean, ez al zaizu ilog i koa iruditzen, norbait ona bihurtu duela
esan ondoren, hori kritikatzea, bere eraginez ona bihurtu eta ona izanda
ere, gero gaiztoa delako? 

Ka. – Niri hala iruditzen zait.

So. – Ez al dizkiezu horr e l a koak entzuten gizakiak bert u t e r a ko
hezten dituztela esaten dutenei?
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KAL. “Egwge: ajlla; tiv a]n levgoi~ ajnqrwvpwn pevri oujdeno;~
ajxivwn…

SW. Tiv d∆ a]n peri; ejkeivnwn levgoi~, oi} favskonte~ proestavnai
th`~ povlew~ kai; ejpimelei`sqai o{pw~ wJ~ beltivsth e[stai, pavlin aujth`~
kathgorou`sin, o{tan tuvcwsin, wJ~ ponhrotavth~… oi[ei ti diafevrein
touvtou~ ejkeivnwn… taujtovn, w\ makavri∆, ejsti;n sofisth;~ kai; rJhvtwr, h]
ejgguv~ ti kai; para- plhvsion, w{sper ejgw; e[legon pro;~ Pw`lon: su; de;
di∆ a[gnoian to; me;n pavgkalovn ti oi[ei ei\nai, th;n rJhtorikhvn, tou` de;
katafronei`~. th`/ de; ajlhqeiva/ kavlliovn ejstin sofistikh; rJhtorikh`~
o{sw/per nomoqetikh; dikastikh`~ kai; gumnastikh; ijatrikh`~: movnoi~ d∆
e[gwge kai; w[/mhn toi`~ dhmhgovroi~ te kai; sofistai`~ oujk ejgcwrei`n
mevmfesqai touvtw/ tw`/ pravgmati o} aujtoi; paideuvousin, wJ~ ponhrovn
ejstin eij~ sfa`~, h] tw`/ aujtw`/ lovgw/ touvtw/ a{ma kai; eJautw`n kathgorei`n
o{ti oujde;n wjfelhvkasin ou{~ fasin wjfelei`n. oujc ou{tw~ e[cei… 

KAL. Pavnu ge.

SW. Kai; proevsqai ge dhvpou th;n eujergesivan a[neu misqou`, wJ~
to; eijkov~, movnoi~ touvtoi~ ejnecwvrei, ei[per ajlhqh` e[legon. a[llhn me;n
ga;r eujergesivan ti~ eujergethqeiv~, oi|on tacu;~ genovmeno~ dia; pai-
dotrivbhn, i[sw~ a]n ajposterhvseie th;n cavrin, eij prooi`to aujtw`/ oJ pai-
dotrivbh~ kai; mh; sunqevmeno~ aujtw`/ misqo;n o{ti mavlista a{ma metadi-
dou;~ tou` tavcou~ lambavnoi to; ajrguvrion: ouj ga;r dh; th`/ braduth`ti
oi\mai ajdikou`sin oiJ a[nqrwpoi, ajll∆ ajdikiva/: h\ gavr…

KAL. Naiv.

SW. Oujkou`n ei[ ti~ aujto; tou`to ajfairei`, th;n ajdikivan, oujde;n
deino;n aujtw`/ mhvpote ajdikhqh`/, ajlla; movnw/ ajsfale;~ tauvthn th;n eujer-
gesivan proevsqai, ei[per tw`/ o[nti duvnaitov ti~ ajgaqou;~ poiei`n. oujc
ou{tw…

KAL. Fhmiv.

SW. Dia; tau`t∆ a[ra, wJ~ e[oike, ta;~ me;n a[lla~ sumboula;~ sum-
bouleuvein lambavnonta ajrguvrion, oi|on oijkodomiva~ pevri h] tw`n
a[llwn tecnw`n, oujde;n aijscrovn. 

KAL. “Eoikev ge. 

SW. Peri; dev ge tauvth~ th`~ pravxew~, o{ntin∆ a[n ti~ trovpon wJ~
bevltisto~ ei[h kai; a[rista th;n auJtou` oijkivan dioikoi` h] povlin, aijs-
cro;n nenovmistai mh; favnai sumbouleuvein, eja;n mhv ti~ aujtw`/ ajrguv-
rion didw`/. h\ gavr…
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Ka. – Nik, bai. Baina zer esango duzu, bada, balioga b e ko gizakiei
bu ru z ?

So. – Eta zer esango duzu hauei bu ruz, hiria zuzentzen dutela dio-
tenak, eta hiria ahalik eta hoberen izan dadin arduratzen direla, baina eg o-
kitzen zaienean, berriz, hiria gaiztoena delako salatzen dutenak? Zure
ustez, horiek zerbaitetan bereizten al dira haiengandik? Gauza bera dira,
z o r i o n e ko hori, sofista eta hizlaria, edo antzekoak eta berdintsuak, Po l o r i
esaten nion bezala. Zuk, ordea, ezjakintasunagatik bata guztiz ederra dela
uste duzu; bestea, berriz, arbuiatu egiten duzu. Eta egiatan sofistika err e-
torika baino ederrago da, leg egintza justizia-administrazioa eta gimnasia
medikuntza baino ederrago diren hein berean. Nik uste nuen herr i - h i z l a-
riei eta sofistei bakarrik ez zitzaiela uzten irakasten duten gai hori kriti-
katzen, beraientzat kaltega rri delakoan, edo kexa horr exekin batera beren
bu ruak salatzen dituzte, onura egin dietela esaten duten horiei ez dietela-
ko onurarik egin. Ez al da hala?

Ka. – Erabat.
So. – Eta benetan horiek bakarrik aurrera dezaketela mesedea

ordainik gabe, log i koa denez, egia esaten bazuten. Beste mesederen bat
jaso duen batek, gimnasia-irakaslearen bidez azkarra bihurtuta adibidez,
agian ez luke eske rrik emango, gimnasia-irakasleak aurr e r a t u ko balio
onura eta, berarekin ordaina adostuta ere, azkartasuna ematen dion
mementoan bert a n t xe hart u ko ez balu dirua. Gizakiek ez baitute motelta-
s u n a gatik bidegabe jokatzen, nire ustez, bidega b e ke r i a gatik baizik. Ez al
da hala?

Ka. – Bai.
So. – Beraz, norbaitek horixe bera kentzen badu, bidega b e ke r i a ,

ezin du inoiz inolako bidega b e keria izuga rririk jasan; aitzitik, berak baka-
rrik aurrera dezake mesede hori seg u rtasunez, benetan norbaitek gizakiak
on bihurtu baditzake. Ez al da hala?

Ka. – Bai.
So. – Orduan, horr egatik, dirudienez, ez da batere lotsaga rr i a

d i rua hartuta bestelako aholkuak ematea, adibidez eraikuntza edo beste
a rteei bu ru z .

Ka. – Hala diru d i .
So. – Baina arazo horri bu ruz, norbait nola izango litzatekeen aha-

lik eta onen, eta bere etxe edo hiria nola kudeatuko lukeen ahalik eta
ondoen, lotsaga rritzat jotzen da aholkatu nahi ez izatea norbaitek diru a
ematen ez badu. Ez al da hala?
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KAL. Naiv.

SW. Dh`lon ga;r o{ti tou`to ai[tiovn ejstin, o{ti movnh au{th tw`n
eujergesiw`n to;n eu\ paqovnta ejpiqumei`n poiei` ajnt∆ eu\ poiei`n, w{ste
kalo;n dokei` to; shmei`on ei\nai, eij eu\ poihvsa~ tauvthn th;n eujerge-
sivvan ajnt∆ eu\ peivsetai: eij de; mhv, ou[. e[sti tau`ta ou{tw~ e[conta… 

KAL. “Estin.

SW. ∆Epi; potevran ou\n me parakalei`~ th;n qerapeivan th`~ pov-
lew~, diovrisovn moi: th;n tou` diamavcesqai ∆Aqhnaivoi~ o{pw~ wJ~ bevl-
tistoi e[sontai, wJ~ ijatrovn, h] wJ~ diakonhvsonta kai; pro;~ cavrin
oJmilhvsonta… tajlhqh` moi eijpev, w\ Kallivklei~: divkaio~ ga;r ei\, w{sper
h[rxw parrhsiavzesqai pro;~ ejmev, diatelei`n a} noei`~ levgwn. kai; nu`n
eu\ kai; gennaivw~ eijpev.

KAL. Levgw toivnun o{ti wJ~ diakonhvsonta. 

SW. Kolakeuvsonta a[ra me, w\ gennaiovtate, parakalei`~.

KAL. Ei[ soi Musovn ge h{dion kalei`n, w\ Swvkrate~: wJ~ eij mh;
tau`tav ge poihvsei~:

SW. Mh; ei[ph/~ o} pollavki~ ei[rhka~, o{ti ajpoktenei` me oJ bou-
lovmeno~, i{na mh; au\ kai; ejgw; ei[pw, o{ti Ponhrov~ ge w]n ajgaqo;n o[nta:
mhd∆ o{ti ajfairhvsetai ejavn ti e[cw, i{na mh; au\ ejgw; ei[pw o{ti ∆All∆ ajfe-
lovmeno~ oujc e{xei o{ti crhvsetai aujtoi`~, ajll∆ w{sper me ajdivkw~ ajfeiv-
leto, ou{tw~ kai; labw;n ajdivkw~ crhvsetai, eij de; ajdivkw~, aijscrw`~, eij
de; aijscrw`~, kakw`~.

KAL. ”W~ moi dokei`~, w\ Swvkrate~, pisteuvein mhd∆ a]n e}n
touvtwn paqei`n, wJ~ oijkw`n ejkpodw;n kai; oujk a]n eijsacqei;~ eij~
dikasthvrion uJpo; pavnu i[sw~ mocqhrou` ajnqrwvpou kai; fauvlou. 

SW. ∆Anovhto~ a[ra eijmiv, w\ Kallivklei~, wJ~ ajlhqw`~, eij mh;
oi[omai ejn th`/de th`/ povlei oJntinou`n a]n o{ti tuvcoi, tou`to paqei`n. tovde
mevntoi eu\ oi\d∆ o{ti, ejavnper eijsivw eij~ dikasthvrion peri; touvtwn tino;~
kinduneuvwn, o} su; levgei~, ponhrov~ tiv~ m∆ e[stai oJ eijsavgwn<oujdei;~
ga;r a]n crhsto;~ mh; ajdikou`nt∆ a[nqrwpon eijsagavgoi<kai; oujdevn ge
a[topon eij ajpoqavnoimi. bouvlei soi ei[pw di∆ o{ti tau`ta prosdokw`…

KAL. Pavnu ge.

SW. Oi\mai met∆ ojlivgwn ∆Aqhnaivwn, i{na mh; ei[pw movno~, ejpi-
ceirei`n th`/ wJ~ ajlhqw`~ politikh`/ tevcnh/ kai; pravttein ta; politika;
movno~ tw`n nu`n: a{te ou\n ouj pro;~ cavrin levgwn tou;~ lovgou~ ou}~ levgw
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Ka. – Bai.

So. – Orduan, nabarmena da hori dela zergatia, mesede guztieta-
tik horrek bakarrik eragiteko mesedea jasotzen duenari mesedea itzuli
nahi izatea, eta horrela seinale ona dirudi mesede hori ondo egin ondoren
atzera jasotzen badu, bestela, ez du ondo egin mesedea. Hori hala al da?

Ka. – Hala da.

So. – Biotatik hiriaren zein zainketatara bultzatzen nauzu, bada,
zehaztu iezadazu: medikuaren moduan atenastarrak ahalik eta onen iza-
t e ko borrokatzera , ala zerbitzatzera eta atsegina emateko moduan trata-
tzera? Esaidazu egia, Kalikles. Zuzen baita, niri egia esaten hasi zinenez,
pentsatzen duzuna esaten bukatzea. Esan orain, bada, garbi eta jator.

Ka. – Zerbitzatzera diot, bada.

So. – Lausengatzera bultzatzen nauzu orduan, guztiz jator hori.

Ka. – Misiar bat izatera, hala deitu nahi badiozu, Sokrates; eta hori
egiten ez baduzu...

So. – Ez ezazu esan askotan esan duzuna, nahi duenak hilko naue-
la, nik berriz ere esan ez dezadan «Gaizto denak on dena hilko duela».
Ezta daukadana ke n d u ko didala ere, nik berriz ere esan ez dezadan «Ke n-
duta ere ez du ordea jakingo zertan erabili; aitzitik, bidegabe kendu dida-
nez, horrela bidegabe erabiliko du ere, eta bidegabe erabiliz gero, modu
l o t s a ga rrian, eta modu lotsaga rrian erabiliz gero, ga i z k i » .

Ka. – Zer tankera hartzen dizut, Sokrates, horietako ezer ez duzu-
la jasango uste duzula! Kanpoan biziko bazina bezala, eta inoiz inork
a u z i t egira eraman beharko ez bazintu bezala, agian gizaki zeharo ga i z t o
eta eskas batek.

So. – Benetan zentzugabea naiz, Kalikles, hiri honetan edozeini
edozer gerta dakiokeela sinesten ez badut. Hala ere, ondotxo dakit hau:
a u z i t egi batera sartzen banaiz zuk diozun horietako baten arriskuan, era-
mango nauena gaiztoren bat izango da –jator batek ere ez luke-eta bide-
ga b e keriarik egiten ez duen gizakia eramango– eta ez litzateke batere
a rraroa izango hilko banintz ere. Nahi al duzu nik esatea susmo hori zer-
gatik daukadan?

Ka. – Noski.

So. – Nire ustez, atenastarretatik bakarr e t a koa naiz, bakarra ez
e s a t e a gatik, benetako arte politikoari ekiten diona eta oraingoetatik
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eJkavstote, ajlla; pro;~ to; bevltiston, ouj pro;~ to; h{diston, kai; oujk
ejqevlwn poiei`n a} su; parainei`~, ta; komya; tau`ta, oujc e{xw o{ti levgw
ejn tw`/ dikasthrivw/. oJ aujto;~ dev moi h{kei lovgo~ o{nper pro;~ Pw`lon
e[legon: krinou`mai ga;r wJ~ ejn paidivoi~ ijatro;~ a]n krivnoito kathgo-
rou`nto~ ojyopoiou`. skovpei gavr, tiv a]n ajpologoi`to oJ toiou`to~
a[nqrwpo~ ejn touvtoi~ lhfqeiv~, eij aujtou` kathgoroi` ti~ levgwn o{ti
Æ«W pai`de~, polla; uJma`~ kai; kaka; o{de ei[rgastai ajnh;r kai; aujtouv~,
kai; tou;~ newtavtou~ uJmw`n diafqeivrei tevmnwn te kai; kavwn, kai; ijsc-
naivnwn kai; pnivgwn ajporei`n poiei`, pikrovtata pwvmata didou;~ kai;
peinh`n kai; diyh`n ajnagkavzwn, oujc w{sper ejgw; polla; kai; hJdeva kai;
pantodapa; hujwvcoun uJma`~:Æ tiv a]n oi[ei ejn touvtw/ tw`/ kakw`/ ajpolhf-
qevnta ijatro;n e[cein eijpei`n… h] eij ei[poi th;n ajlhvqeian, o{ti ÆTau`ta
pavnta ejgw; ejpoivoun, w\ pai`de~, uJgieinw`~,Æ povson ti oi[ei a]n ajna-
boh`sai tou;~ toiouvtou~ dikastav~… ouj mevga…

KAL. “Isw~: oi[esqaiv ge crhv. 

SW. Oujkou`n oi[ei ejn pavsh/ ajporiva/ a]n aujto;n e[cesqai o{ti crh;
eijpei`n…

KAL. Pavnu ge.

SW. Toiou`ton mevntoi kai; ejgw; oi\da o{ti pavqo~ pavqoimi a]n eij-
selqw;n eij~ dikasthvrion. ou[te ga;r hJdona;~ a}~ ejkpepovrika e{xw auj-
toi`~ levgein, a}~ ou|toi eujergesiva~ kai; wjfeliva~ nomivzousin, ejgw; de;
ou[te tou;~ porivzonta~ zhlw` ou[te oi|~ porivzetai: ejavn tev tiv~ me h] new-
tevrou~ fh`/ diafqeivrein ajporei`n poiou`nta, h] tou;~ presbutevrou~
kakhgorei`n levgonta pikrou;~ lovgou~ h] ijdiva/ h] dhmosiva/, ou[te to;
ajlhqe;~ e{xw eijpei`n, o{ti Dikaivw~ pavnta tau`ta ejgw; levgw, kai; pravttw
to; uJmevteron dh; tou`to, w\ a[ndre~ dikastaiv, ou[te a[llo oujdevn: w{ste
i[sw~, o{ti a]n tuvcw, tou`to peivsomai.

KAL. Dokei` ou\n soi, w\ Swvkrate~, kalw`~ e[cein a[nqrwpo~ ejn
povlei ou{tw~ diakeivmeno~ kai; ajduvnato~ w]n eJautw`/ bohqei`n…

SW. Eij ejkei`nov ge e}n aujtw`/ uJpavrcoi, w\ Kallivklei~, o} su;
pollavki~ wJmolovghsa~: eij bebohqhkw;~ ei[h auJtw`/, mhvte peri; ajnqrwv-
pou~ mhvte peri; qeou;~ a[dikon mhde;n mhvte eijrhkw;~ mhvte eijrgasmev-
no~. au{th ga;r th`~ bohqeiva~ eJautw`/ pollavki~ hJmi`n wJmolovghtai kra-
tivsth ei\nai. eij me;n ou\n ejmev ti~ ejxelevgcoi tauvthn th;n bohvqeian ajduv-
naton o[nta ejmautw`/ kai; a[llw/ bohqei`n, aijscunoivmhn a]n kai; ejn
polloi`~ kai; ejn ojlivgoi~ ejxelegcovmeno~ kai; movno~ uJpo; movnou, kai; eij
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b a k a rra politika kontuetan aritzen dena. Beraz, beti ematen ditudan
hitzaldiak atsegin emateko esaten ez ditudanez, onenaren alde baizik,
eta ez atseginenaren alde, eta zuk gomendatzen dizkidazun «fi n t a s u n
horiek» egin nahi ez ditudanez, ez dut jakingo auzitegian zer esan.
Polori esan diodan bera datorkit, umeek sukaldari batek salatutako
mediku bat epaituko luketen bezala epaituko bainaute. Pentsa ezazu,
bada, nola defendatuko lukeen bere bu rua horr e l a ko gizakiak baldintza
horietan harrapatuta, norbaitek salatuko balu esanez: «Umeak, gizon
honek txarkeria asko egin dizkizue zuei; zuetako txikienak ebaki eta
e rrez hondatzen ditu, eta argalduz eta itoz gabezian mantentzen ditu,
edari mingotsenak emanez eta goseak eta ega rriak egotera behartuz; ez
nik bezala, denetariko jaki ugari eta gozoak oparo ematen nizkizue-
nak». Zer uste duzu esan zezakeela medikuak egoera txar horr e t a n
h a rrapatuta? Edo egia esango balu «Horiek guztiak osasunaren alde
egiten nituen, umeak». Zure ustez, nolako iskanbila aterako luke t e
h o rr e l a ko epaileek? Handia ez?

Ka. – Segur aski; hala pentsatu behar da.

So. – Ez al duzu uste zer esan behar zuen inola ere jakin ezinik
l eg o ke e l a ?

Ka. – Zeharo.

So. – Bada, nik ere badakit horr e l a ko egoera batean nengoke e-
la auzitegi batera sart z e r a koan. Ezingo baitizkiet esan lortu dizkiedan
plazerak, horiek mesede eta onuratzat jotzen dituztenak; nik, ordea, ez
diet inbidiarik, ez plazer horiek besteei lortzen dizkietenei, ez jaso-
tzen dituztenei. Eta norbaitek nik gazteak zalantzan jart z e a gatik hon-
datzen ditudala baldin badio, edo hitzaldi ga rratzak esanez helduak
gaitzesten ditudala, pribatuan eta publ i koan, ezingo dut egia esan,
«Justiziaz esaten ditut nik horiek guztiak, eta zuen alde ari naiz, epai-
le jaunak», ezta beste ezer ere. Horrela, segur aski eg o k i t u ko zaidan
hori jasango dut.

Ka. – Eta ondo al deritzozu, Sokrates, gizaki bat egoera horr e t a n
egotea hirian eta bere bu ruari laguntzeko gai ez izatea?

So. – Bai, gauza bakar hura baldin badauka behintzat, Kalikles,
zuk askotan onartu duzuna, ez gizakiekiko, ez jainko e k i ko bidega b e-
keriarik esan eta egin gabe bere bu ruari lagundu badio. Hori dela ados-
tu baitugu askotan norberaren laguntza indartsuena. Norbaitek froga t u-
ko balit laguntza hori neure bu ruari eta beste norbaiti emateko gai ez
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dia; tauvthn th;n ajdunamivan ajpoqnhv/skoimi, ajganaktoivhn a[n: eij de;
kolakikh`~ rJhtorikh`~ ejndeiva/ teleutwv/hn e[gwge, eu\ oi\da o{ti rJa/divw~
i[doi~ a[n me fevronta to;n qavnaton. aujto; me;n ga;r to; ajpoqnhv/skein ouj-
dei;~ fobei`tai, o{sti~ mh; pantavpasin ajlovgistov~ te kai; a[nandrov~ ejs-
tin, to; de; ajdikei`n fobei`tai: pollw`n ga;r ajdikhmavtwn gevmonta th;n
yuch;n eij~ ”Aidou ajfikevsqai pavntwn e[scaton kakw`n ejstin. eij de;
bouvlei, soi; ejgwv, wJ~ tou`to ou{tw~ e[cei, ejqevlw lovgon levxai.

KAL. ∆All∆ ejpeivper ge kai; ta\lla ejpevrana~, kai; tou`to pev-
ranon. 

SW. “Akoue dhv, fasiv, mavla kalou` lovgou, o}n su; me;n hJghvsh/
mu`qon, wJ~ ejgw; oi\mai, ejgw; de; lovgon: wJ~ ajlhqh` ga;r o[nta soi levxw a}
mevllw levgein. w{sper ga;r ”Omhro~ levgei, dieneivmanto th;n ajrch;n oJ
Zeu;~ kai; oJ Poseidw`n kai; oJ Plouvtwn, ejpeidh; para; tou` patro;~
parevlabon. h\n ou\n novmo~ o{de peri; ajnqrwvpwn ejpi; Krovnou, kai; ajei;
kai; nu`n e[ti e[stin ejn qeoi`~, tw`n ajnqrwvpwn to;n me;n dikaivw~ to;n bivon
dielqovnta kai; oJsivw~, ejpeida;n teleuthvsh/, eij~ makavrwn nhvsou~
ajpiovnta oijkei`n ejn pavsh/ eujdaimoniva/ ejkto;~ kakw`n, to;n de; ajdivkw~
kai; ajqevw~ eij~ to; th`~ tivsewv~ te kai; divkh~ desmwthvrion, o} dh; Tavr-
taron kalou`sin, ijevnai. touvtwn de; dikastai; ejpi; Krovnou kai; e[ti
newsti; tou` Dio;~ th;n ajrch;n e[conto~ zw`nte~ h\san zwvntwn, ejkeivnh/ th`/
hJmevra/ dikavzonte~ h|/ mevlloien teleuta`n: kakw`~ ou\n aiJ divkai ejkriv-
nonto. o{ te ou\n Plouvtwn kai; oiJ ejpimelhtai; oiJ ejk makavrwn nhvswn
ijovnte~ e[legon pro;~ to;n Diva o{ti foitw`/evn sfin a[nqrwpoi eJkatevrwse
ajnavxioi. ei\pen ou\n oJ Zeuv~: Æ∆All∆ ejgwv,Æ e[fh, Æpauvsw tou`to gignov-
menon. nu`n me;n ga;r kakw`~ aiJ divkai dikavzontai. ajmpecovmenoi gavr,Æ
e[fh, ÆoiJ krinovmenoi krivnontai: zw`nte~ ga;r krivnontai. polloi; ou\n,Æ
h\ d∆ o{~, Æyuca;~ ponhra;~ e[conte~ hjmfiesmevnoi eijsi; swvmatav te kala;
kai; gevnh kai; plouvtou~, kaiv, ejpeida;n hJ krivsi~ h\/, e[rcontai aujtoi`~
polloi; mavrture~, marturhvsonte~ wJ~ dikaivw~ bebiwv- kasin: oiJ ou\n
dikastai; uJpov te touvtwn ejkplhvttontai, kai; a{ma kai; aujtoi; ajmpecov-
menoi dikavzousi, pro; th`~ yuch`~ th`~ auJtw`n ojfqalmou;~ kai; w\ta kai;
o{lon to; sw`ma prokekalummevnoi. tau`ta dh; aujtoi`~ pavnta ejpivpros-
qen givgnetai, kai; ta; auJtw`n ajmfievsmata kai; ta; tw`n krinomevnwn.
prw`ton me;n ou\n,Æ e[fh, Æpaustevon ejsti;n proeidovta~ aujtou;~ to;n qav-
naton: nu`n ga;r proi?sasi. tou`to me;n ou\n kai; dh; ei[rhtai tw`/ Promh-
qei` o{pw~ a]n pauvsh/ aujtw`n. e[peita gumnou;~ kritevon aJpavntwn
touvtwn: teqnew`ta~ ga;r dei` krivnesqai. kai; to;n krith;n dei` gumno;n
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naizela, lotsatuko nintzateke bai askoren aurrean eta baita gutxiren
a u rrean ere, eta baita frogatzen didan horr exen aurrean bakarrik ere,
eta ezgaitasun horr egatik hilko banintz, haserr e t u ko nintzateke; err e t o-
rika lausenagariaren ga b e z i a gatik hilko banintz, ordea, ondotxo dakit
heriotza erraz jasaten ikusiko nindukezula. Zeharo irrazional eta ko l-
dar ez den inor ez baita hiltzearen beldur, bidegabe jokatzearen beldur
baizik. Bidega b e keria askorekin betetako arima Hadesera joatea ga i t z
guztietatik handiena baita. Eta nahi baduzu, hori hala dela erakusteko
kontakizun bat esango dizut.

Ka. – Gainerakoak bu rutu dituzunez, hori ere bu rutu ezazu.

So. – Entzun ezazu, bada, esaten dutena; oso kontakizun polita,
nire ustez zuk ipuintzat joko duzuna, nik, ordea, kontakizuntzat, esan-
go dizkizudanak eg i a z koak direlakoan esango baitizkizut. Homerok
dioen bezala3 4, boterea aitagandik jaso zutenean Zeusek, Po s e i d o n e k
eta Plutonek beraien artean banatu zuten. Kronoren garaian lege hau
z egoen gizakiei bu ruz, eta oraindik ere badirau jainkoen artean, aleg i a ,
bizimodu bidezko eta erlijiozkoa bizi izandako gizakia, hil ondoren,
z o r i o n e koen uharteetara joanda, gaitzik ga b e ko zoriontasun osoan
bizitzea; bidegabe eta jainkogabe bizi izandakoa, ordea, zigor eta zeha-
penaren kartzelara, Ta rtaro deitzen diotenera joatea. Kronoren ga r a i a n
eta gero ere Zeusek boterea zuela, horien epaileak bizirik zeuden eta
bizirik zeudela epaitzen zituzten, hiltzera zihoazen egun hartan epai-
tuz; beraz, zehapenak gaizki ezartzen ziren. Horr egatik Plutonek eta
z o r i o n e koen uharteen arduradunek Zeusengana joanda bi toki horieta-
ra askotan mereziga b e ko gizakiak joaten zirela esan zioten. Eta Zeusek
esan zuen: «Nik geldituko dut, bada, hori. Orain zehapenak ga i z k i
e z a rtzen dira, epaituak jantzita epaitzen direlako, bizirik epaitzen dire-
nez. Asko arima gaiztoak edukita ere gorputz ederrez, leinuez eta abe-
rastasunez daude jantzita, eta epaiketa denean, lekuko asko etort z e n
zaizkie, modu bidezkoan bizi izan direneko lekukotasuna ematera.
H o rrela epaileak horien eraginez aztoratzen dira, eta gainera beraiek
ere jantzita epaitzen dute, beren arima begiek, belarriek eta gorp u t z
osoak estalita dagoela. Horiek guztiak beraientzat oztopo gert a t z e n
dira, eta baita beren jantziak eta epaituenak ere. Lehenengo, beraz, jada
ez dute aurretik jakin behar noiz hilko diren, orain aurretik baitakite.
Hori jada esan zaio Prometeori beraiei ke n t z e ko. Gero horietaz guztiez
biluzik epaitu behar dira; hilik epaitu behar baitira. Eta epaileak ere
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ei\nai, teqnew`ta, aujth`/ th`/ yuch`/ aujth;n th;n yuch;n qewrou`nta
ejxaivfnh~ ajpoqanovnto~ eJkavstou, e[rhmon pavntwn tw`n suggenw`n kai;
katalipovnta ejpi; th`~ gh`~ pavnta ejkei`non to;n kovsmon, i{na dikaiva hJ
krivsi~ h\/. ejgw; me;n ou\n tau`ta ejgnwkw;~ provtero~ h] uJmei`~ ejpoihsavmhn
dikasta;~ uJei`~ ejmautou`, duvo me;n ejk th`~ ∆Asiva~, Mivnw te kai; ÔRadav-
manqun, e{na de; ejk th`~ Eujrwvph~, Aijakovn: ou|toi ou\n ejpeida;n
teleuthvswsi, dikavsousin ejn tw`/ leimw`ni, ejn th`/ triovdw/ ejx h|~ fevre-
ton tw; oJdwv, hJ me;n eij~ makavrwn nhvsou~, hJ d∆ eij~ Tavrtaron. kai; tou;~
me;n ejk th`~ ∆Asiva~ ÔRadavmanqu~ krinei`, tou;~ de; ejk th`~ Eujrwvph~
Aijakov~: Mivnw/ de; presbei`a dwvsw ejpidiakrivnein, eja;n ajporh`tovn ti
tw; eJtevrw, i{na wJ~ dikaiotavth hJ krivsi~ h\/ peri; th`~ poreiva~ toi`~
ajnqrwvpoi~.Æ

Tau`t∆ e[stin, w\ Kallivklei~, a} ejgw; ajkhkow;~ pisteuvw ajlhqh`
ei\nai: kai; ejk touvtwn tw`n lovgwn toiovnde ti logivzomai sumbaivnein.
oJ qavnato~ tugcavnei w[n, wJ~ ejmoi; dokei`, oujde;n a[llo h] duoi`n prag-
mavtoin diavlusi~, th`~ yuch`~ kai; tou` swvmato~, ajp∆ ajllhvloin: ejpei-
da;n de; dialuqh`ton a[ra ajp∆ ajllhvloin, ouj polu; h|tton eJkavteron auj-
toi`n e[cei th;n e{xin th;n auJtou` h{nper kai; o{te e[zh oJ a[nqrwpo~, tov te
sw`ma th;n fuvsin th;n auJtou` kai; ta; qerapeuvmata kai; ta; paqhvmata
e[ndhla pavnta. oi|on ei[ tino~ mevga h\n to; sw`ma fuvsei h] trofh`/ h] ajm-
fovtera zw`nto~, touvtou kai; ejpeida;n ajpoqavnh/ oJ nekro;~ mevga~, kai;
eij pacuv~, pacu;~ kai; ajpoqanovnto~, kai; ta\lla ou{tw~: kai; eij au\
ejpethvdeue koma`n, komhvth~ touvtou kai; oJ nekrov~. mastigiva~ au\ ei[
ti~ h\n kai; i[cnh ei\ce tw`n plhgw`n oujla;~ ejn tw`/ swvmati h] uJpo; mas-
tivgwn h] a[llwn traumavtwn zw`n, kai; teqnew`to~ to; sw`ma e[stin ijdei`n
tau`ta e[con: h] kateagovta ei[ tou h\n mevlh h] diestrammevna zw`nto~,
kai; teqnew`to~ taujta; tau`ta e[ndhla. eJni; de; lovgw/, oi|o~ ei\nai pares-
keuvasto to; sw`ma zw`n, e[ndhla tau`ta kai; teleuthvsanto~ h] pavnta h]
ta; polla; ejpiv tina crovnon. taujto;n dhv moi dokei` tou`t∆ a[ra kai; peri;
th;n yuch;n ei\nai, w\ Kallivklei~: e[ndhla pavnta ejsti;n ejn th`/ yuch`/,
ejpeida;n gumnwqh`/ tou` swvmato~, tav te th`~ fuvsew~ kai; ta; paqhvmata
a} dia; th;n ejpithvdeusin eJkavstou pravgmato~ e[scen ejn th`/ yuch`/ oJ
a[nqrwpo~. ejpeida;n ou\n ajfivkwntai para; to;n dikasthvn, oiJ me;n ejk
th`~ ∆Asiva~ para; to;n ÔRadavmanqun, oJ ÔRadavmanqu~ ejkeivnou~ ejpisthv-
sa~ qea`tai eJkavstou th;n yuchvn, oujk eijdw;~ o{tou ejstivn, ajlla; pollav-
ki~ tou` megavlou basilevw~ ejpilabovmeno~ h] a[llou oJtouou`n basi-
levw~ h] dunavstou katei`den oujde;n uJgie;~ o]n th`~ yuch`~, ajlla; diame-
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biluzik egon behar du, hilik, arima beraz arima bera aztertzen, bako i-
tza hil eta berehala, senide guztiengandik bakartuta eta apainketa hura
guztia lurrean utzita, epaiketa zuzena izan dadin. Nik, zuek baino lehe-
nago horretaz guztiaz konturatuta, nire semeak epaile egin ditut, Asia-
ko bi, Minos eta Radamantis3 7, eta Europako bat, Eako. Horr e l a ,
horiek hiltzen direnean, zelaian epaituko dituzte, bi bideak ateratzen
diren bideg u rutzean, bata zorionekoen uharteetara, bestea Ta rt a r o r a .
Eta Asiakoak Radamantisek epaituko ditu; Europakoak, berriz, Eako k .
Minosi behin betiko epaia emateko nagusitasuna emango diot, beste
biak zalantzan dauden kasurako, gizakien bideari bu ru z ko epaike t a
ahalik eta zuzenen izan dadin».

Horiek dira, Kalikles, nik, entzun ondoren, egiatzat jotzen dituda-
nak. Eta kontakizun honetatik horr e l a ko zerbait ateratzen dela ondorioz-
tatzen dut. Nire ustez, heriotza bi gauzaren banaketa besterik ez da, arima
eta gorputzarena elkarr e n gandik. Eta elkarr e n gandik banandu ondoren
b i o t a ko bakoitzak gizakia bizi zeneko bere egoera gordetzen du osorik;
g o rputzak bere izaera gordetzen du eta bere zainketa eta bizipen guztiak
agerian gelditzen dira. Adibidez, norbaiten gorputza izaeraz edo elikadu-
raz edo biez handia bazen bizi zenean, horren gorpua hil ondoren ere han-
dia da, sendoa bazen, sendoa da hil ondoren ere, eta ga i n e r a koak ere
h o rrela. Ile luzea bazeraman berriz, horren gorpuak ere ile luzea dauka.
Z a rtailua merezi bazuen, berriz, eta zartailuen edo beste zaurien eraginez
g o rputzean orbainak, zartaden arrastoak, baldin bazeuzkan bizi zenean,
h i l d a koaren gorpuan ere ikus daitezke horiek; edo norbaiten gorp u t z - a d a-
rrak hautsita edo oke rtuta bazeuden bizi zela, hil ondoren ere horiek ber-
berak bistan daude. Hitz batean, bizi zen bitartean izatera moldatu zen
b e z a l a koa, hilda ere agerian gelditzen dira horiek guztiak edo gehienak
asti baterako. Nire ustez, orduan, horixe bera gertatzen da arimarekin ere,
Kalikles. Gorputzaz biluzten denean, ariman denak gelditzen dira age-
rian, izaerako arrastoak eta gizakiak ekintza bako i t z e ko jardueragatik ari-
man zeuzkan bizipenak. Horrela epailearengana heltzen direnean, Asia-
koak Radamantisengana, Radamantisek haiek geldiarazten ditu eta bako i-
tzaren arima aztertzen du, norena den jakin gabe, aitzitik, askotan err eg e
handia edo beste edozein err ege edo agintari hartuta ez zuen ariman ezer
osasuntsurik ikusten, baizik eta zin faltsuek eta bidega b e keriak asko
z i g o rt u t a ko eta orbainez betetako arima bat, bere ekintza bakoitzak gr a-
b a t u t a ko orbainez; eta gezurrak eta harr o keriak oke rtua dena eta ezer

03570



mastigwmevnhn kai; oujlw`n mesth;n uJpo; ejpiorkiw`n kai; ajdikiva~, a}
eJkavsth hJ pra`xi~ aujtou` ejxwmovrxato eij~ th;n yuchvn, kai; pavnta sko-
lia; uJpo; yeuvdou~ kai; ajla- zoneiva~ kai; oujde;n eujqu; dia; to; a[neu
ajlhqeiva~ teqravfqai: kai; uJpo; ejxousiva~ kai; trufh`~ kai; u{brew~ kai;
ajkrativa~ tw`n pravxewn ajsummetriva~ te kai; aijscrovthto~ gevmousan
th;n yuch;n ei\den: ijdw;n de; ajtivmw~ tauvthn ajpevpemyen eujqu; th`~ frou-
ra`~, oi| mevllei ejlqou`sa ajnatlh`nai ta; proshvkonta pavqh. proshvkei
de; panti; tw`/ ejn timwriva/ o[nti, uJp∆ a[llou ojrqw`~ timwroumevnw/, h] bel-
tivoni givgnesqai kai; ojnivnasqai h] paradeivgmati toi`~ a[lloi~ givgnes-
qai, i{na a[lloi oJrw`nte~ pavsconta a} a]n pavsch/ fobouvmenoi beltivou~
givgnwntai. eijsi;n de; oiJ me;n wjfelouvmenoiv te kai; divkhn didovnte~ uJpo;
qew`n te kai; ajnqrwvpwn ou|toi oi} a]n ijavsima aJmarthvmata aJmavrtwsin:
o{mw~ de; di∆ ajlghdovnwn kai; ojdunw`n givgnetai aujtoi`~ hJ wjfeliva kai;
ejnqavde kai; ejn ”Aidou: ouj ga;r oi|ovn te a[llw~ ajdikiva~ ajpallavttes-
qai. oi} d∆ a]n ta; e[scata ajdikhvswsi kai; dia; ta; toiau`ta ajdikhvmata
ajnivatoi gevnwntai, ejk touvtwn ta; paradeivgmata givgnetai, kai; ou|toi
aujtoi; me;n oujkevti ojnivnantai oujdevn, a{te ajnivatoi o[nte~, a[lloi de; ojniv-
nantai oiJ touvtou~ oJrw`nte~ dia; ta;~ aJmartiva~ ta; mevgista kai; ojdunh-
rovtata kai; foberwvtata pavqh pavsconta~ to;n ajei; crovnon, ajtecnw`~
paradeivgmata ajnhrthmevnou~ ejkei` ejn ”Aidou ejn tw`/ desmwthrivw/,
toi`~ ajei; tw`n ajdivkwn ajfiknoumevnoi~ qeavmata kai; nouqethvmata. w|n
ejgwv fhmi e{na kai; ∆Arcevlaon e[sesqai, eij ajlhqh` levgei Pw`lo~, kai;
a[llon o{sti~ a]n toiou`to~ tuvranno~ h\/: oi\mai de; kai; tou;~ pollou;~
ei\nai touvtwn tw`n paradeigmavtwn ejk turavnnwn kai; basilevwn kai;
dunastw`n kai; ta; tw`n povlewn praxavntwn gegonovta~: ou|toi ga;r dia;
th;n ejxousivan mevgista kai; ajnosiwvtata aJmarthvmata aJmartavnousi.
marturei` de; touvtoi~ kai; ”Omhro~: basileva~ ga;r kai; dunavsta~
ejkei`no~ pepoivhken tou;~ ejn ”Aidou to;n ajei; crovnon timwroumevnou~,
Tavntalon kai; Sivsufon kai; Tituovn: Qersivthn dev, kai; ei[ ti~ a[llo~
ponhro;~ h\n ijdiwvth~, oujdei;~ pepoivhken megavlai~ timwrivai~ sunecov-
menon wJ~ ajnivaton <ouj ga;r oi\mai ejxh`n aujtw`/: dio; kai; eujdaimonevste-
ro~ h\n h] oi|~ ejxh`n< ajlla; gavr, w\ Kallivklei~, ejk tw`n dunamevnwn eijsi;
kai; oiJ sfovdra ponhroi; gignovmenoi a[nqrwpoi: oujde;n mh;n kwluvei
kai; ejn touvtoi~ ajgaqou;~ a[ndra~ ejggivgnesqai, kai; sfovdra ge a[xion
a[gasqai tw`n gignomevnwn: calepo;n gavr, w\ Kallivklei~, kai; pollou`
ejpaivnou a[xion ejn megavlh/ ejxousiva/ tou` ajdikei`n genovmenon dikaivw~
diabiw`nai. ojlivgoi de; givgnontai oiJ toiou`toi: ejpei; kai; ejnqavde kai;
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zuzenik ez, egiarik gabe hazi delako. Gainera, boterea, utzikeria, harr o-
keria eta ekintzen neurr i ga b e keriaren eraginez, asimetriaz eta itsustasu-
nez beteta ikusten zuen arima; eta ikusi ondoren, saririk gabe bidaltzen
zuen arima hori zuzenean kartzelara, bertara heldu ondoren, dagozkion
z i g o rrak pairatuko dituen tokira. Zigorpean dagoen edozeini, beste nor-
baitek zuzen zigortzen badu, zera dagokio, hobe bihurtzea eta onura ate-
ratzea edo besteentzat erakusbide izatea, besteak, berak pairatzen ditue-
nak ikusiz, beldurrez hobeak bihur daitezen. Jainkoek eta gizakiek eza-
rr i t a ko zehapena betez onura ateratzen duten horiek akats sendaga rr i a k
egin dituztenak dira. Hala ere, min eta oinazeen bidez lortzen dute onura,
hemen eta Hadesen; ezin baita bestela bidega b e keriatik libratu. Bidega-
b e keria handienak egin dituztenak, ordea, eta bidega b e keria horienga t i k
sendaezinak bihurtu direnak, horiengandik ateratzen dira erakusbideak;
eta horiek beraiek jada ez dute batere onurarik ateratzen, sendaezinak
d i r e l a ko; besteek ateratzen dute onura, ordea, horiek ikusten dituztenean
a k a t s e n gatik sufrimendu handien, minga rrien eta beldurga rrienak sufri-
tzen, han Hadesko kartzelan zintzilik, erakusbideak bezala besterik ga b e ,
une oro heltzen diren bidegabeentzat ikuskizun eta abisu gisa. Arke l a o
ere horietako bat izango dela diot nik, Polok egia badio, eta bera bezala-
ko tiranoa den beste edozein ere. Eta uste dut erakusbide horietako gehie-
nak tiranoak, err egeak, agintariak eta hirietan agintzen dutenak izandako-
etatik atera direla; horiek boterearen ondorioz akats handien eta erlijioga-
beenak egiten baitituzte. Eta Homero da horren lekuko, err egeak eta agin-
tariak jarri baititu Hadesen zigorpean betiko: Tantalo, Sisifo eta Ti z i o3 8.
Te r s i t e s3 9, ordea, eta beste edozein hiritar arrunta gaiztoa bazen, ez du
inork zigor handiak pairatzen aurkeztu, sendaezina zelakoan –nire ustez,
ezin zuelako; horr egatik ahal zutenak baino zoriontsuago zen–; baina hala
da, Kalikles, boteretsuetakoak dira zeharo gaizto bihurtzen diren giza-
kiak. Hala ere, ezerk ez du oztopatzen horien artean ere gizon onak sor-
tzea, eta sortzen direnek guztiz merezi dute miresmena. Zaila baita, Kali-
kles, bidegabe jokatzeko aukera handia edukita era bidezkoan bizitzea,
eta horrela jokatzen duenak gorespen handia merezi du. Gutxi dira horr e-
l a koak. Izan baitira hemen eta beste tokietan, eta izango dira, nire ustez,
norbaitek beren esku utzitako gauzak era bidezkoan kudeatzearen bert u-
te horretan jator eta on direnak. Bat zeharo ospetsua, ga i n e r a ko gr e ko e n-
tzat ere, Lisimakoren seme Aristides izan da; baina agintarietako gehie-
nak, bikain hori, gaiztoak bihurtzen dira. Nioena, beraz, Radamantis hark
h o rr e l a ko norbait hartzen duenean ez daki beste ezer berari bu ruz, ez zein
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a[lloqi gegovnasin, oi\mai de; kai; e[sontai kaloi; kajgaqoi; tauvthn th;n
ajreth;n th;n tou` dikaivw~ diaceirivzein a} a[n ti~ ejpitrevph/: ei|~ de; kai;
pavnu ejllovgimo~ gevgonen kai; eij~ tou;~ a[llou~ ”Ellhna~, ∆Aris-
teivdh~ oJ Lusimavcou: oiJ de; polloiv, w\ a[riste, kakoi; givgnontai tw`n
dunastw`n. o{per ou\n e[legon, ejpeida;n oJ ÔRadavmanqu~ ejkei`no~
toiou`tovn tina lavbh/, a[llo me;n peri; aujtou` oujk oi\den oujdevn, ou[q∆
o{sti~ ou[q∆ w|ntinwn, o{ti de; ponhrov~ ti~: kai; tou`to katidw;n ajpevpem-
yen eij~ Tavrtaron, ejpishmhnavmeno~, ejavnte ijavsimo~ ejavnte ajnivato~
dokh`/ ei\nai: oJ de; ejkei`se ajfikovmeno~ ta; proshvkonta pavscei. ejnivo-
te d∆ a[llhn eijsidw;n oJsivw~ bebiwkui`an kai; met∆ ajlhqeiva~, ajndro;~
ijdiwvtou h] a[llou tinov~, mavlista mevn, e[gwgev fhmi, w\ Kallivklei~,
filosovfou ta; auJtou` pravxanto~ kai; ouj polupragmonhvsanto~ ejn tw`/
bivw/, hjgavsqh te kai; ej~ makavrwn nhvsou~ ajpevpemye. taujta; de; tau`ta
kai; oJ Aijakovs <eJkavtero~ touvtwn rJavbdon e[cwn dikavzei< oJ de; Mivnw~
ejpiskopw`n kavqhtai, movno~ e[cwn crusou`n skh`ptron, w{~ fhsin
∆Odusseu;~ oJ ÔOmhvrou ijdei`n aujto;n< cruvseon skh`ptron e[conta,
qemisteuvonta nevkussin. ejgw; me;n ou\n, w\ Kallivklei~, uJpov te touvtwn
tw`n lovgwn pevpeismai, kai; skopw` o{pw~ ajpofanou`mai tw`/ krith`/ wJ~
uJgiestavthn th;n yuchvn: caivrein ou\n ejavsa~ ta;~ tima;~ ta;~ tw`n
pollw`n ajnqrwvpwn, th;n ajlhvqeian ajskw`n peiravsomai tw`/ o[nti wJ~ a]n
duvnwmai bevltisto~ w]n kai; zh`n kai; ejpeida;n ajpoqnhv/skw
ajpoqnhv/skein. parakalw` de; kai; tou;~ a[llou~ pavnta~ ajnqrwvpou~,
kaq∆ o{son duvnamai, kai; dh; kai; se; ajntiparakalw` ejpi; tou`ton to;n
bivon kai; to;n ajgw`na tou`ton, o}n ejgwv fhmi ajnti; pavntwn tw`n ejnqavde
ajgwvnwn ei\nai, kai; ojneidivzw soi o{ti oujc oi|ov~ t∆ e[sh/ sautw`/
bohqh`sai, o{tan hJ divkh soi h\/ kai; hJ krivsi~ h}n nundh; ejgw; e[legon,
ajlla; ejlqw;n para; to;n dikasthvn, to;n th`~ Aijgivnh~ uJovn, ejpeidavn sou
ejpilabovmeno~ a[gh/, casmhvsh/ kai; ijliggiavsei~ oujde;n h|tton h] ejgw; ejn-
qavde su; ejkei`, kaiv se i[sw~ tupthvsei ti~ kai; ejpi; kovrrh~ ajtivmw~ kai;
pavntw~ prophlakiei`.

Tavca d∆ ou\n tau`ta mu`qov~ soi dokei` levgesqai w{sper grao;~
kai; katafronei`~ aujtw`n, kai; oujdevn g∆ a]n h\n qaumasto;n katafro-
nei`n touvtwn, ei[ ph/ zhtou`nte~ ei[comen aujtw`n beltivw kai; ajlhqevste-
ra euJrei`n: nu`n de; oJra`/~ o{ti trei`~ o[nte~ uJmei`~, oi{per sofwvtatoiv ejste
tw`n nu`n ÔEllhvnwn, suv te kai; Pw`lo~ kai; 

Gorgiva~, oujk e[cete ajpodei`xai wJ~ dei` a[llon tina; bivon zh`n h]
tou`ton, o{sper kai; ejkei`se faivnetai sumfevrwn. ajll∆ ejn tosouvtoi~
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den ezta bere gurasoak zein diren ere, gaizto bat dela besterik ez; eta hori
ikusita Ta rtarora bidaltzen du, seinale bat jarrita, sendaga rri ala sendaezi-
na den bere ustez, eta hark hara helduta dagozkionak pairatzen ditu.
Baina batzuetan modu erlijiozkoan eta egiarekin bizi izan den beste arima
bat ikusten duenean, gizon partikular batena edo beste norbaitena, bere-
ziki, hala diot nik, Kalikles, bizitzan besteen kontuetan sartu gabe bere
kontuetan jardun duen filosofo batena, miresten du eta zorionekoen uhar-
teetara bidaltzen du. Horixe bera egiten du Eakok ere –horietako bako i-
tzak makila eskuan duela epaitzen du–, eta Minos eserita dago prozesua
ga i n b egiratuz, berak bakarrik daukalarik urr e z ko aginte-makila, Homero-
ren Ulisesek hura ikusi zuela dioen bezala: urr e z ko aginte-makila eskuan,
h i l d a koei justizia administratuz.4 0

Ni, beraz, Kalikles, kontakizun horiek konbentzitu naute, eta epai-
leari nire arima ahalik eta osasuntsuen nola erakutsiko diodan hausnar-
tzen dut; gizaki gehienen ohoreak haizea hartzera bidalita, egia praktika-
tuz saiatuko naiz ahal dudan onen izanez bizitzen, eta hiltzen naizenean
hiltzen. Eta beste gizaki guztiak ere bultzatzen ditut, ahal dudan neurr i a n ,
eta zu ere bultzatzen zaitut, bizitza horretara eta leiha horretara, hemen-
go leiha guztiek batera adina balio duela diodana, eta gaitzesten zaitut
ezingo diozulako zeure bu ruari lagundu, oraintxe nioen epaiketa eta epaia
direnean, aitzitik Eginaren seme den epailearengana helduta, hartu eta
bere aurrera eramaten zaitudanean, aho zabalik eta zorabiatuta geldituko
zara zu han, ni orain hemen bezalaxe, eta agian norbaitek masailean joko
zaitu modu desohoraga rrian eta era guztietara irainduko zaitu.

Hau guztia zuri agian atso baten ipuina bezala kontatzen dela iru-
d i t u ko zaizu eta arbu i a t u ko duzu, eta ez litzateke batere harr i t z e ko a
a r buiatzea, nolabait ike rtuz hau baino zerbait hobea eta eg i a z koagoa bila-
tu ahal izango bagenu. Baina ikusten duzu orain zuek, hiru izanda ere,
oraingo gr e koen artean jakintsuenak zaretenak, zu, Polo eta Gorgias, ezin
duzuela frogatu beste bizimodurik egin behar denik hori izan ezik, han ere
ko m e n i ga rri agertzen dena. Aitzitik, hainbeste arr a z o i keten artean, beste-
ak ezeztatu ondoren, arr a z o i keta hori bakarrik mantentzen da, ko n t u
gehiago hartu behar dela bidega b e keriarik ez eg i t e ko ez jasateko baino,
eta ezer baino lehen gizona ez dela ona iruditzeaz arduratu behar, izateaz
baizik, bai pribatuan eta bai publ i koan. Eta norbait zerbaitetan ga i z t o a
b i h u rtzen bada, zigortu behar dela, eta bidezko izatearen ondoren hori
dela biga rren ongia, bidezko bihurtzea eta zigorraren bidez zehapena
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lovgoi~ tw`n a[llwn ejlegcomevnwn movno~ ou|to~ hjremei` oJ lovgo~, wJ~ euj-
labhtevon ejsti;n to; ajdikei`n ma`llon h] to; ajdikei`sqai, kai; panto;~
ma`llon ajndri; melethtevon ouj to; dokei`n ei\nai ajgaqo;n ajlla; to; ei\nai,
kai; ijdiva/ kai; dhmosiva/: eja;n dev ti~ katav ti kako;~ givgnhtai, kolas-
tevvo~ ejstiv, kai; tou`to deuvteron ajgaqo;n meta; to; ei\nai divkaion, to;
givgnesqai kai; kolazovmenon didovnai divkhn: kai; pa`san kolakeivan
kai; th;n peri; eJauto;n kai; th;n peri; tou;~ a[llou~, kai; peri; ojlivgou~
kai; peri; pollouv~, feuktevon: kai; th`/ rJhtorikh`/ ou{tw crhstevon ejpi; to;
divkaion ajeiv, kai; th`/ a[llh/ pavsh/ pravxei. ejmoi; ou\n peiqovmeno~ ajko-
louvqhson ejntau`qa, oi| ajfikovmeno~ eujdaimonhvsei~ kai; zw`n kai;
teleuthvsa~, wJ~ oJ lovgo~ shmaivnei. kai; e[asovn tinav sou kata-
fronh`sai wJ~ ajnohvtou kai; prophlakivsai, eja;n bouvlhtai, kai; nai; ma;
Diva suv ge qarrw`n patavxai th;n a[timon tauvthn plhghvn: oujde;n ga;r
deino;n peivsh/, eja;n tw`/ o[nti h\/~ kalo;~ kajgaqov~, ajskw`n ajrethvn.
ka[peita ou{tw koinh`/ ajskhvsante~, tovte h[dh, eja;n dokh`/ crh`nai,
ejpiqhsovmeqa toi`~ politikoi`~, h] oJpoi`on a[n ti hJmi`n dokh`/, tovte bou-
leusovmeqa, beltivou~ o[nte~ bouleuvesqai h] nu`n. aijscro;n ga;r e[con-
tav~ ge wJ~ nu`n fainovmeqa e[cein, e[peita neanieuvesqai wJ~ ti; o[nta~,
oi|~ oujdevpote taujta; dokei` peri; tw`n aujtw`n, kai; tau`ta peri; tw`n
megivstwn<eij~ tosou`ton h{komen ajpaideusivas<w{sper ou\n hJgemovni
tw`/ lovgw/ crhswvmeqa tw`/ nu`n parafanevnti, o}~ hJmi`n shmaivnei o{ti
ou|to~ oJ trovpo~ a[risto~ tou` bivou, kai; th;n dikaiosuvnhn kai; th;n
a[llhn ajreth;n ajskou`nta~ kai; zh`n kai; teqnavnai. touvtw/ ou\n eJpwvme-
qa, kai; tou;~ a[llou~ parakalw`men, mh; ejkeivnw/, w|/ su; pisteuvwn ejme;
parakalei`~: e[sti ga;r oujdeno;~ a[xio~ w\ Kallivklei~. 
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betetzea. Eta norberaren eta besteen inguru ko lausengu guztiari ihes eg i n
behar zaiola, gutxi edo asko badira ere; eta erretorika eta beste edozein
jarduera beti bidezkoaren alde erabili behar direla. Beraz, niri kasu eg i n e z
j a rrai iezadazu hara, behin helduta bizirik eta hilik zoriontsu izango zaren
tokira, kontakizunak adierazten duen bezala. Eta utzi norbaiti zu arbu i a-
tzen eta iraintzen zentzugabea zarelakoan, nahi badu, eta, ala Zeus, seg u r-
tasun osoz utz iezaiozu kolpe desohoraga rri hori jotzen ere bai, ez duzu-
eta ezer larririk jasango, bertutea praktikatuz benetan jator eta on baldin
bazara. Eta gero, horrela elkarrekin praktikatu ondoren, beharr e z ko a
b a d e r i t z ogu, politika kontuei ekingo diegu, edo orduan eztabaidatuko
dugu zer iruditzen zaigun beharr e z koa, orain baino hobeak izanik ezta-
b a i d a t z e ko. Orain nabarmen gauden bezala egonik, lotsaga rri baita zer-
bait ga r e l a koan harropuztea, gai beraiei bu ruz iritzi bera ez daukagunok,
eta hori gai handienei bu ruz, heziketa gabeziaren puntu horr e t a r a i n o
heldu baikara. Beraz, orain agertu zaigun arr a z o i keta gidari bezala erabil
dezagun, bizimodu onena hori dela adierazten diguna, justizia eta ga i n e-
r a ko bertutea praktikatuz bizi eta hiltzea. Jarrai diezaiogun horri, bada,
eta besteak ere horretara bultza ditzagun, eta ez hari, zuk hartan sinesten
d u z u l a ko jarraitzera bultzatzen nauzun hari, ez baitu ezer balio, Kalikles. 
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Oharrak

1 Kalikles ezezaguna da, eta agian
p e rtsonaia asmatua da.
2 G u s t u ko ikuskizun batera beran-
du heltzen zenari esaten zitzaion esa-
era, orain Kalikles datorren bezala
G o rgiasen erakustaldira.
3 L e o n t i n o ko Gorgias err e t o r i k a -
irakasle eta hizlaria zen; bere ga r a i ko
e rretorikaren estiloan eragin handia
izan zuen, eta bere ikasle ezagunena
Isokrates izan zen. Bere aurr e n e ko
egonaldia Atenasen K. a. 427 urt e a n
izan zen.
4 Kerefon Sokratesen lagun eta
miresle atenastarra zen, eta maiz
egoten zen berarekin.
5 A k r a ga n t e ko Polo Gorg i a s e n
ikaslea zen.
6 Aglaofon, Aristofon eta honen
anaia Polignoto margolari ospetsuak
z i r e n .
7 O d i s e a, I 180.
8 A s a n bladan lege-proposamen bat
i r a k u rtzen zenean, egilearen izena,
semetasuna eta demoa esaten ziren.
Ondoren pertsona beraren beste pro-
posamen bat irakurtzen baldin bazen,
ez ziren bere datuak err e p i k a t z e n ,
« ga i n e r a koak berdinak dira» esaten
z e n .

9 Ospe handiko marg o l a r i a .
1 0 A t e n a s ko bi agintari hauek hiria
eta portua, Pireo, gotortu zituzten.
1 1 K l a z o m e n a s ko Anaxagoras natu-
raren filosofo nagusietakoa izan zen;
bere ustez adimen batek antolatu zi-
tuen elementuen nahasketa eta be-
r e i z ke t a .
1 2 B I K A I NA hitzak POLO hitzaren
silaba-luzera berdinak dauzka et zen-
bait sofistak horr e l a ko jokoez hitz
egin behar zela zioten,
1 3 M a z e d o n i a ko err egea izan zen;
bere herriaren indar militarra izuga-
rri handitu zuen.
1 4 Perdikasen emaztea; berau hil
ondoren, haren oinorde Arke l a o r e k i n
e z kondu zen.
1 5 Nikias eta Aristokrates Atenasko
agintariak izan ziren.
1 6 Bostehunen kontseilua eratzeko
hamar tribu e t a ko bakoitzak 50 or-
dezkari izendatzen zituen, pritaneak,
eta urtean hogeita hamabost eg u n e z
txandaka tribu bako i t z e ko pritaneek
ko n t s e i l u ko lehendakaritza osatzen
z u t e n .
1 7 A rg i n u s a s ko itsas borr o k a ko bu -
ruzagien aurkako prozesuan Sokra-
tes multzoko epaiketa baten aurka
a g e rtu zen.
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1 8 Altzibiades Atenasko agintari
nagusia izan zen 420-406 denboral-
dian, eta Sokratesen laguna zen. Piri-
lanpesen semeak Demo zuen izena
eta hitz honek herria esan nahi du
gr e koz; horrekin hitz joko bat eg i n
du Platonek.
1 9 T x a k u r- bu rua zuen Anubis jainko
eg i p t o a rraz ari da.
2 0 Heroi maiteena gr e koentzat; 12
lan ospetsu bete behar izan zituen.
2 1 Heraklesen lanetako bat mende-
balde urrutian Gerion, hiru gorp u t z e-
ko erraldoiaren idiak lapurtzea izan
z e n .
2 2 A n t i o p a bere antzezlanaren zatia.
2 3 Ikus Homeroren I l i a d a IX 441.
2 4 Kaliklesek Euripidesen A n t i o p a -
ren zatiak erabiltzen ditu.
2 5 Fr i x o edo Po l i d o t r a g e d i e t a n .
2 6 Hades, jainkoaren izena, eta
«ikustezina» hitza gr e keraz ia berdi-
nak dira.
2 7 Txori honen sabelkeria ospetsua
z e n .
2 8 Kaliklesen eta Sokratesen demo-
ak aipatzen dira lekukoak aipatzean
egiten zen bezala.
2 9 U d a z ken hasieran Eleusisen ospa-
tzen zen iniziazioa, baina, horr e n
a u rretik, udaberri hasieran Atenasen
ospatzen zen misterio txikien inizia-
zioan parte hartu beharra zeg o e n .
3 0 Kinesias poeta ditiranbiko bat
zen; Platonek arbuitatu egiten zuen
musika berri hori.
3 1 Platonen ustez, Epikarmo ko m e-
diaren printzea zen.

3 2 Magian jarduten zutenak. Ikus-
mena galdu eta zangoak elbarr i t z e n
omen zitzaizkien.

3 3 L a z e d e m o n i a rren aldekoak, be-
rauen ohiturak imitatzen zituztenak.

3 4 Zimon 461. urtean erbesteratu
zuten. Temistokles erbesteratua ze-
goen traizio prozesu batean bidega-
beki inplikatu zutenean.

3 5 Baratro harresitik at zegoen amil-
d egi sakona zen, eta bertara heriotza-
z i g o rrera kondenatuak botatzen
zituzten. Baina pritaneen bu ruak sal-
batu zuen Miltiades.

3 6 Ikus I l i a d a XV 187.

3 7 Minos Kretako err ege ospetsua
da, eta Radamantis, Zeus eta Europa-
ren seme, hil gabe Eliseora joan zen
b e rtan leg egile eta epaile izateko ;
E a ko, Zeus eta Eginaren seme, hil
ondoren hildakoen epaile zen.

3 8 Tantalo, Sisifo eta Tizio betiereko
z i g o rretara kondenatuen adibide tipi-
koak ziren gr e koentzat. Tiziori bi
putrek gibela jaten zioten etenga b e ;
Tantalo, urak eta fruituek inguratuta
egonda ere, ezin zituen harrapatu eta
ega rriak eta goseak hiltzen zen; eta
Sisifok etengabe bultzatzen zuen
h a rri bat aldapa batean gora, behin
eta berriro atzera behera erort z e n
z e n a .

3 9 Tersites pertsonaia homeriko a
(Iliada II 212) klase baxuaren iru d i
t x a rraren adibide tradizionala da
heroi eta nobleen artean; oso itsusi
eta mingain zikinekoa zen.

4 0 Ikus O d i s e a XI 569.
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